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Odhalené tajemství je jako past. Milana Kailová až na pohřbu svého manžela Víta zjistí, že měl se svou milenkou Gallou syna, po kterém ona marně toužila. Okolnosti jeho náhlé smrti obě ženy přinutí, aby spolu žily v jedné domácnosti, spoutány chlapcovým dědictvím po otci. Společně se starají o Vítova potomka, ale zůstanou sokyněmi, které si zlomyslně prozrazují další tajemství – proč nechtěl mít Vít s Milanou dítě, proč se nikdy nerozvedl a jak se s tím Galla vyrovnala. S fatalistickým vzdorem si svěřují, čím je poznamenalo neporozumění rodičů, a postupně objeví, že za spletencem jejich životů stojí Vítův otec, nenápadný starý pán, který měl podobné sklony jako jeho mrtvý syn. Klubko intrik a nástrah se začne rozmotávat, když se jeho nemanželský syn, pro Víta neznámý nevlastní bratr Hubert, náhodně připlete Milaně a Galle do života. Soužití obou hrdinek je sledem tragických pohrom i nadějí, které se jen stěží mohou naplnit, protože cena, kterou za ně zaplatily, je beznadějně vysoká.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	© Magda Váňová, 2008

	ISBN 978-80-7244-240-9

	 


KAPITOLA 1

	 

	Na vyleštěném náhrobku stálo jednoduchými zlatými písmeny JUDr. VÍT KAIL. Pod jménem se krčilo datum narození a úmrtí.

	Přesně tak vysoko, aby se tam jednou vešlo i moje jméno, upírala Milana zrak na jámu před sebou a její netrpělivost mít ten tyátr za sebou prozrazovaly jen nervózní škubavé pohyby, kterými cupovala už druhý krajkový kapesník.

	Tohle je poslední kompromis, který kvůli němu podstupuju, utřela si suché oči a přitiskla se ke tchánovi po svém boku. Jako na povel vztáhl ruku, aby ji objal a podpořil, ale chvěl se tak odpudivě, že se od něj po krátkém sebezapření odtáhla. Vít byl jeho jediný syn, dvojče zemřelo při porodu. Občas říkával, že ho je jen půl, a tvrdil, že prázdnotu po bratrovi nikdy nic nevyplní. Samé žvásty, otřela si znovu oči.

	Konečně spustili rakev. S tupým žuchnutím dosedla na dno. Tchán vedle ní žalostně vzdychl. Opět se k němu přivinula, rozhodnutá, že jeho roztřesené tělo tentokrát snese až do konce obřadu. Idiotský nápad, nechat se v dnešní době sežrat červy. Kdybych se o jeho přání nezmínila, mohla jsem si tuhle komedii ušetřit. Prý pohřby nejsou pro mrtvé, ale pro živé. Pro Víta to neplatí. Tenhle pohřeb je divadlo jen pro něho.

	Tchán do ní jemně šťouchl. Přistoupila k okraji hrobu a hodila na rakev rudou růži. Potom se shýbla, vzala do kapesníčku malou hrudku hlíny a i s kapesníkem ji pustila na rakev. Schválně vybrala malou, nechtěla, aby dopadla příliš hlučně. Zvyk házet na mrtvého hroudy hlíny jí připadal barbarský a skličoval ji. Na prchavý okamžik měla pocit, že si na pozůstalou vdovu jen hraje. Sklopila hlavu a vrátila se na své místo.

	Tchán nebyl tak milosrdný jako ona, jeho hrouda tvrdě narazila na víko rakve a zaduněla jí až v temeni hlavy. Po něm nastoupili příbuzní a jeden za druhým se šourali k jámě jako stíny. Pořádně je ani neznala, Vít s širší rodinou neudržoval pravidelné styky. Dunivé zvuky se ztlumily, jak se víko pokrývalo hlínou. Teď přicházeli na řadu přátelé a známí, kolegové a vděční klienti a Milana cítila, jak jí do těla tenkou podrážkou elegantních černých střevíčků proniká chlad. Ještě že neprší, byla bych promoklá na kůži. Může vdova pochovávající svého muže použít deštník? Nebo se po ní chce, aby už jen trpěla? Potřásla hlavou, aby ty hloupé myšlenky zahnala, a černý klobouček se jí svezl do týla. To byl nápad Marie, aby si na pohřeb koupila klobouk se závojíčkem.

	„Vypadá to dobře a nebude vám vidět do očí. Když mně umřel táta, šla jsem na pohřeb prostovlasá a připadala jsem si jako nahá.“ Marie mluvila a přitom pobíhala po ordinaci, rázná a schopná jako vždycky. V Milaně tím probouzela pocit vlastní neschopnosti. Radši ji požádala, aby zavolala dalšího pacienta. Na konci ordinačních hodin se jí to rozleželo v hlavě a klobouk si koupila.

	Nenápadně si hučku posunula zpátky a zimomřivě se schoulila do pláště. Vdova v devětatřiceti letech. Ještě nejsem tak stará, abych nemohla začít nový život. Ale na dítě už je pozdě, s tím se musím smířit. Ve čtyřiceti rodí jen blázen. Další oběť, kterou jsem Vítovi přinesla. Nikdy nechtěl děti. Do třicítky jsem o tom ani neuvažovala, dost času, utěšovala jsem se, a o to víc jsem se soustředila na práci. Soukromá ordinace není legrace, i když je Marie schopná sestra a se spoustou věcí si od začátku věděla rady. Věčné papírování, hlídání účtů, tahanice s pojišťovnou – úplně mě to pohltilo. A ke všemu ještě barák. Když jsme dostavěli, mělo zákonitě přijít na řadu dítě. Tak jsem si to naplánovala já, ale Vít byl jiného názoru. Nezapomenu na ten zvláštní radostný pocit, že nadešel i můj čas a dítě mít prostě musím.

	Tenkrát do ordinace vstoupila mladá žena v modrých šatech s bílými puntíky se zrzavým chlapečkem v náručí. Při té vzpomínce jí do očí vstoupily skutečné slzy. Protřela si víčka a tchán jí beze slova podal svůj kapesník. Bylo horko a chlapeček měl jen krátké kalhotky a sandálky naboso. Byl rozkošný, buclatý a růžovoučký jako malé selátko. Cucal si palec a přitom se smál. Ani trochu se mě nebál. Nechal se pochovat a přitom se mi tak odevzdaně tulil v náručí, voněl ovocem, až jsem měla chuť se do něj zakousnout. Tehdy jsem pochopila, že o takový dar se připravit nenechám. Večer jsem si o tom s Vítem promluvila.

	„Dopadlo to špatně, viďte?“ všimla si hned druhý den ráno Marie, které můj zájem o chlapce neunikl. „Vypadáte, jako by vás pod každé oko píchla vosa.“

	Tak jsem se jí svěřila. „Vít udělal cirkus. Že jsem sobecká a úplně stejná jako všechny ženské. Slepice, která by jen seděla na vejcích a kvokala kolem kuřat. Prý si myslel, že mám jiné ambice, než rodit uřvané děti.“

	„Je to blbec, paní doktorko,“ udělala si Marie potěšitelný závěr. „Hezký a inteligentní, ale blbec. Na vašem místě vysadím antikoncepci a postavím ho před hotovou věc. Stejně se o všechno budete starat sama, tak co do toho má co kecat?“

	„To už jsem zkoušela, ale nevěří mi, dává si pozor.“ Milana se kousla do rtu, takhle důvěrně se s Marií nikdy nebavila, nepouštěla si svou sestru příliš k tělu.

	„Tak vám nezbývá nic jiného, než využít služeb jinde,“ doporučila jí Marie. „Nový ortoped nevypadá špatně, dokonce je vašemu Vítovi trošku podobný.“

	Takový cynismus, koukala Milana vyjeveně. Už s ní o tom mluvit nebudu. Vít mě miluje, a když na něj půjdu pomaloučku, určitě se nakonec dohodneme.

	„Milano,“ uslyšela tchána.

	Polekaně k němu vzhlédla. Byl vysoký jako Vít, stejně tak štíhlý, ramena jen nepatrně nachýlená, na hlavě šedivého ježka, elegantní i ve svém zármutku, který byl o to hlubší, že právě dnes bylo výročí úmrtí jeho ženy.

	„Vzpamatuj se, Milano.“ S oblibou vyslovoval její jméno, toho si už dávno všimla. Jednou jí ve slabé chvilce prozradil, že se s ním rád mazlí v ústech. Smála se tomu, ale bylo jí to milé. Taky jedna z věcí, proč ho měla ráda. Vít na jejich vztah trochu žárlil, ale nemělo to dlouhé trvání, naopak začas byl rád, že jí to s jeho rodiči klape. Brala je jako určitou náhradu za ty své, které vídala sotva dvakrát do roka. Pravidelně z Německa přijížděli jen na Vánoce nebo o dovolené, když zrovna nebyli jinde ve světě.

	Otec v Německu pracoval léta, začínal jako pomocná síla ve farmaceutické firmě Lecum v Berlíně. On i matka byli lékárníci, a zatímco ona vyčkávala v jedné zastrčené apatyce v Praze, on si v Berlíně budoval postavení. Když se zmohl na vlastní lékárnu, matka se za ním odstěhovala.

	„Už jste dost velké, abyste se o sebe postaraly samy,“ držela ke svým dcerám vážnou řeč. „Máte tu své přátele a známé a Německo je kousek. Budeme se vídat, kdykoliv budete chtít. Náš dům není velký, ale moje holky se do něj vždycky vejdou.“

	Sliby časem vyšuměly a rodiče nepřijeli ani na Vítův pohřeb. Telefonicky se omluvili a poslali kondolenci. Milana je chápala. Měli se dobře, ale museli se ohánět. Zavřít lékárnu na dva tři dny jen kvůli pohřbu by se jim prodražilo. Jejich omluva ji ani trochu nemrzela. Víta viděli jen párkrát, nebylo proč hrát si na truchlící pozůstalé.

	„Milano,“ ozval se znovu tchán. „Lidé čekají.“

	„Promiňte,“ vydechla do tváře robustnímu muži s červenými žilkami v masité tváři.

	„Upřímnou soustrast,“ procedil neupřímně odulými rty a uchopil její ruku v černé rukavičce z jemné kozinky do svých buřtíkovitých prstů. „Vít mi bude velice scházet. Kdybyste něco potřebovala, kdykoliv se na mě obraťte,“ zanechal jí v dlani tuhou vizitku.

	Bezmyšlenkovitě ji podala tchánovi. A už tu byli další. Ríša Ptáček, Vítův kamarád ze studií. Na lyžařském zájezdu byl první, kdo ji varoval, že její pravá noha je zlomená, nikoli jen vymknutá, jak si myslela. Na tváři měl křivý úsměv, ale v očích smutek, až ji píchlo u srdce. Sevřel jí obě ruce ve svých a nedostal ze sebe slovo. Vzápětí musel ustoupit droboučké staré dámě v černém krajkovém šálu, kterým maskovala odřený svrchníček. Skoro hrubě ho odstrčila, zhoupla se na podpatcích a Milanu bleskově ďobla suchým polibkem mezi nos a ústa.

	„Musíte být silná, paní doktorko,“ pronesla nezvykle nízko posazeným hlasem. „Já jsem vdova pětadvacet let, stále ještě jsem nezapomněla, ale život jde dál.“

	Milana si ji zpod závojíčku pátravě změřila. „Já rovněž nezapomenu,“ řekla skomíravě a obrátila se k dalšímu. Kdy už bude konec? Kde se ti lidé stále berou? „Cecilko!“ málem vykřikla, když se před ní objevila o kousek vyšší žena než ona, v podobném černém plášti, jen místo klobouku se závojíčkem zvolila elegantní černý baret stažený hluboko do čela. „Ty jsi přece přijela?“

	Cecilka se nepatrně sklonila a políbila ji na tvář.

	„Stihla jsem to jen taktak, kousek za Brnem byla bouračka.“ Omluvně pokrčila rameny a chystala se vmísit mezi odcházející.

	„Zůstaň se mnou,“ zadržela ji Milana. „Kamil je tu s tebou?“

	Cecilka si přiložila prst na ústa, zapíchla se vedle Milany a připravila si pravici. Sestry si byly viditelně podobné. Černovlasé, s mléčně bílou pletí, očima připomínajícíma bezedné kalužinky. Obě byly štíhlé, s hezky tvarovanými údy a souměrnou postavou. Jen Cecilka byla o něco plnější v prsou a pod baretem neskrývala sestřih na kluka jako Milana, ale bohatou hřívu nepoddajných vlasů, sahajících až na ramena. Ale jeden rozdíl tu přece jen byl. Milana měla kolem úst cosi tvrdého a zpupného, možná to dělala energičtější brada, možná dvě ostré rýhy, které vystoupily až během posledních let a smazat je dokázal jenom smích.

	Poslední tři kondolující. Milana si oddechla a se zřejmým uvolněním pohlédla na tchána. „Už je to za námi, Radovane. Teď se všichni rozejdou a my můžeme jet domů.“

	„Upřímnou soustrast,“ přistoupila k ní nenápadná žena s vlasy neurčité barvy staženými do culíku, zamaskovaná černými brýlemi, které jí zakrývaly téměř polovinu obličeje. Rty se jí chvěly a z holého hrdla jí stoupala červeň až k tvářím. Ustrojená byla nedbale, jako by si na pohřeb jen odskočila, dlouhé tmavé kalhoty a utíkáček podobného odstínu, vypadala všedně a trošku zanedbaně, snad jen ne tak plaše, jako když ji Milana viděla poprvé ve Vítově kanceláři, kde je představil.

	„Moje klientka slečna Abenová,“ řekl tehdy drze. To už věděla, že se mladá žena jmenuje Galla.

	Nic zvláštního, tuctový typ, pomyslela si. Vlasy bez lesku, ani světlé, ani tmavé, oči spíš šedé, postava by docela ušla. Od té doby ji neviděla, protože ji ani vidět nechtěla. Úplně jí stačilo, že existuje a zákeřně jí ničí život. Nenápadná myš s duší mrchy.

	„Vy máte ale drzost,“ odmítla její ruku. Dva opozdilci za Gallou Abenovou zpozorněli, tak se přemohla a podala jí nehty. Přes tenkou kůži rukavičky ucítila drsnou dlaň.

	„Půjdeme už, mami? Bolí mě nohy,“ ozval se dětský hlásek.

	Milana překvapeně sklopila zrak. Gally se za šos kabátu držel chlapec asi devítiletý, na první pohled celý Vít. Hlavu zakloněnou, hleděl Milaně přímo do očí. Vpíjela se mu do tváře a odhalovala jeden Vítův rys za druhým. Dlouhý úzký obličej, vysoké čelo, neposlušný pramen vlasů, který si Vítovým gestem odhodil rukou z oka, pravidelný nos, jemně vykroužená ústa. Chlapec se na ni bezelstně usmál. Oči se mu zúžily do dvou čárek, nos se nepatrně nakrabatil přesně tak, jak to u Víta milovala.

	„Ten kluk je jeho?“ naklonila se těsně ke Galle.

	„Jmenuje se Kail po otci,“ odpověděla Galla šeptem.

	„Taky Vít?“ ohrnula Milana rty.

	„Ne, Bruno.“ Galla popadla chlapce za ruku a přistoupila ke starému pánovi. Pokondolovala i Cecilce a měla se k odchodu.

	„Ničemu nerozumím,“ počkal si tchán, dokud nezmizela. „Kdo byla ta žena? A co ten chlapec? Je pravda, co si myslím?“

	Milana trhla netrpělivě rameny. „Vysvětlím ti to doma. Pojedeš samozřejmě taky s námi, že?“ oslovila Cecilku.

	Ta stále ještě nemohla odtrhnout zrak od odcházející ženy s chlapcem. Bruno se najednou otočil a zamával. Milana automaticky zvedla ruku a pozdrav opětovala. Co to dělám? polekaně stáhla paži.

	„Byl to důstojný obřad,“ vzal ji tchán pod paží a po pískem vysypané cestě ji pomaloučku odváděl k východu ze hřbitova. „Pořád mi nejde na rozum, proč Vít odmítl zpopelnění. V dnešní době se nechat zkonzumovat červy! Ale když tvrdíš, že si to tak přál, určitě je to pravda. Ovšem já měl v jeho věku jiné starosti, než se bavit se svou ženou o vlastním pohřbu.“

	„Vít už byl takový,“ ozvala se Milana tvrdě. „Chtěl mít ve věcech jasno. Závěť i pohřeb nevyjímaje. Jsi přece taky notář, tak dobře víš, k jakým tahanicím vedou po smrti spory mezi příbuznými.“

	Cecilka za nimi přidala do kroku. Myslela si totéž co starý pán, ale mlčela. Její Kamil byl starší než Vít, ale kdyby mu někdo poradil, aby sepsal závěť, poslal by ho k šípku. Vít měl k tomu určitě své důvody, ale možná jiné, než tvrdí Milana. Na okamžik zalitovala, že Kamil nejel s ní. Výmluva, že nesnáší pohřby, před starým pánem neobstojí. Copak Milana, té je to jedno, ale pro něho si musím vymyslet něco solidnějšího. Nejlepší bude nemoc, to pochopí, třeba žlučníkový záchvat. Podobné potíže měla jeho žena, ví, co to obnáší.

	Milana se napůl otočila a přitáhla si sestru k sobě.

	„Aspoň přes víkend bys u mě mohla zůstat, Cecilko. Nebudu to mít první dny lehké.“

	„Zůstanu já,“ nabídl se ochotně starý pán. „Zajedu k sobě nakrmit rybičky a pak ti budu dělat společnost až do pondělka.“

	Milana si skousla horní ret. O tchánovu dlouhodobější přítomnost nestála, přestože ho měla ráda. Cecilka byla něco jiného, před ní se nemusela přetvařovat, ale hrát divadlo před Radovanem bylo nad její síly.

	Písek pod nohama jemně křupal a Milana cítila, jak se jí zmrzlé nohy pravidelným pohybem prokrvují. Co mě to napadlo, vzít si lehké střevíčky? Rýma mě nemine. Vít by se zlobil. Pousmála se nad svou pošetilostí. Tolikrát jsem si představovala jeho smrt, a když k ní dojde, jsem jako všichni ostatní. Musím být tvrdá a nesmím se položit, to by se mu hodilo, aby mě i po smrti trápil. Stačilo, co jsem si užila za jeho života. Zničil všechno, co ve mně bylo dobrého.

	Došli k železným tepaným vratům a mezi stromy uviděli svá auta. Radovan měl bílou felicii, starší, ale jak sám říkal, spolehlivý vůz, který mu vyhovoval, Milana zelenou renaultku a Cecilka přijela Kamilovým BMW, které používali na delší cesty. Prošli kaštanovou alejí, pod nohama jim místo písku zašustilo spadané listí. Zvedl se vítr a obloha se rychle zatahovala.

	„Stihli jsme to na poslední chvíli. Bude pršet,“ zaklonil starý pán hlavu. „Dojedu domů obstarat ty rybičky a za hodinu jsem u tebe,“ usmál se povzbudivě na Milanu.

	„To je zbytečné,“ nasála prudce vzduch. „Bude u mě Cecilka,“ stiskla sestře nenápadně ruku. „Pojeď s námi hned teď, mám připravené malé pohoštění. Potom se vrátíš domů.“

	„Jak myslíš,“ rozpačitě vykročil ke svému vozu.

	„Ale já u tebe dlouho nezůstanu,“ zašeptala Cecilka. „Musím zpátky. Kamil by zuřil. Sama víš nejlíp, co je na baráku pořád práce. Nemůžeme si dovolit jen tak ztratit víkend. Mají přijít elektrikáři a já slíbila, že budu vařit.“

	„Pan stavitel,“ ušklíbla se Milana. „Kovářova kobyla chodí bosa. Ale stejně si myslím, že by nešlo o jen tak ztracený víkend. Umřel ti švagr.“

	„Víš, jak to myslím. A jeho smrt tě stejně nijak nezasáhla, můžeš být doma klidně sama. Přespím u tebe a ráno vyrazím. Odpoledne už musím být v Brně.“ Zastrčila si pod baret pramínek spadlých vlasů a zalovila v kabelce pro klíčky. „Ta ženská,“ zaváhala, „to byla ona, viď? Poznala jsem ji podle toho kluka. Celý Vít. Ale proč jsi mi nikdy neřekla, že s ní má dítě?“

	Milana cítila, jak jí hoří tváře. „Protože jsem o tom nevěděla.“

	Cecilka se zastavila v půli pohybu, černé oči údivem doširoka otevřené. „On ti o něm nic neřekl?“ Milana zavrtěla hlavou.

	„Hajzl,“ procedila Cecilka mezi zuby, rázně odemkla auto a vklouzla za volant.

	Milana vyjela první. Ve zpětném zrcátku viděla BMW, tchán jel poslední. Jen co se vymotáme na dálnici, za chvíli jsme v Rudné. Tři roky trvalo, než jsme si starý domek, který jsme tu koupili, dali do pořádku. Šlo to pomalu, nebyly peníze. Koupí jsme se úplně vyčerpali, ale Vít toužil zmizet z Prahy.

	„Mám v centru kancelář, to mně úplně stačí. Aspoň o víkendech chci být na čerstvém vzduchu,“ argumentoval.

	K rozhodujícímu kroku je ale přivedla až smrt doktora Mrázka, praktického lékaře v Rudné. Milana se ochotně ujala jeho ordinace a barabiznu, kterou zpočátku nenáviděla, začali zvelebovat. Byla to honička. Dokud nebyli hotové základní stavební úpravy, dojížděli z Prahy a ještě dlouho jim musela stačit jen jedna místnost. Ale v jejich věku se to dalo překousnout a Milana si dům, který jí rostl před očima, postupně zamilovala. Všechno musela mít dokonalé, přesně takové, jak si to představovala. Vít by rád občas slevil, skuhral, že se do rekonstrukce pouštěl, ale výsledek byl nad očekávání. Pět místností, dvě dole, tři nahoře, rozlehlá zahrada, dílo vděčné pacientky zahradní architektky.

	„Na rozdíl od novostavby má tenhle dům duši,“ chvástala se Milana, když jím hrdě prováděla první návštěvy. „Je nejmíň sto let starý a podle místního faráře tu bydlel proutkař, tak trochu šaman a maličko podvodník, ale já mám ráda příbytky, ve kterých přetrvávají cizí osudy.“

	„Kecá,“ smál se Vít. „Nadávala jako špaček a na cizí duši a osudy ani nevzdechla. Na co se tu sáhlo, sypalo se pod rukama. Nastrkali jsme do prokletého proutkařova obydlí víc peněz, než kdybychom stavěli z gruntu nový barák.“

	„A co ten starý nábytek na půdě?“ neodpustila si Milana. „Stačilo, aby si ho vzal Koudelka do parády. To není truhlář, ale umělec. Jeho ručičky zasadit do zlata.“

	Vít se smál, až slzel. „Kdyby nebyl manžel tvé sestry z ordinace, hodil by nám tu nádheru prolezlou červotočem na hlavu. Pokud vím, vyhrožoval, že sekne s truhlařinou a začne chovat králíky.“

	Bavilo je takhle se kočkovat, záštiplná ironie se v jejich hovoru začala objevovat až mnohem později. Zatím je nový dům spíš stmelil a společně se radovali z každé nově pořízené maličkosti. Vít si koupil houpací křeslo a lelkoval v něm na terase. „Čistím si hlavu,“ obhajoval své nicnedělání, zatímco Milana nezahálela ani okamžik.

	Tohle období plné práce bylo paradoxně nejšťastnější, jaké spolu prožili. Vítova kancelář v Praze prosperovala, Rudná byla plná pacientů hrnoucích se do Milaniny ordinace a finanční rána po přestavbě domu se úspěšně zacelovala.

	 

	 

	Na dálnici se Milana zařadila do pomalejšího pruhu a tchán se jí poslušně držel za zadkem. Cecilka už čekala v Rudné před vraty.

	„Kde jste se motali?“ pohlédla na hodinky a zajela do zahrady. Starý pán nechal auto před domem.

	„Tyhle růže tady posledně nebyly,“ všiml si tří keřů u vchodu do domu.

	„Dar od vděčného pacienta,“ usmála se Milana. „Jsou krásné, že? Anglické velkokvěté. Ve váze se vyjímají velkolepě, proto je mám na dosah ruky. Ještě mi slíbil sadové, ty dám na druhou stranu k živému plotu.“

	„Je dobře, že plánuješ, topit se v zármutku nikam nevede,“ řekl povzbudivě. „Po Annině smrti jsem byl jako ochrnutý a k čemu to? Člověk musí jít dál, i když ho je jen půl.“

	„Nepřišel by ti vhod šálek horkého čaje?“ přerušila ho. „Já mám úplně zmrzlé nohy.“

	„To je ti podobné,“ prohodila Cecilka. „Tobě je zima, tak druhé naleješ čajem. Třeba já čaj nechci. Mě by postavilo na nohy něco ostřejšího.“

	„Já alkohol nemůžu, když se budu za chvíli vracet,“ upozornil Kail.

	„Tak byste si dal třeba kávu, ať si pije čaj ona, když má na něj chuť. Proč si máte kvůli ní dělat násilí? Naše Milana je dokonalá manipulátorka, vmanévruje každého do pozice, která jí vyhovuje.“

	„Co ti přelítlo přes nos?“ osopila se na ni Milana. „To tě namíchlo těch pár minut, které jsi na nás čekala?“

	Starý pán si odkašlal. „Právě jsme pochovali mého jediného syna…“

	Cecilka se zarděla, ostýchavě k němu přistoupila a pohladila ho po paži. „Už jsme zticha. Mluví z nás podráždění, obě jsme přetažené. Omlouvám se.“

	Ve vstupní hale na ně dýchlo chladno. Starý pán se schoulil do kabátu a odložil si až po druhém Milanině vybídnutí.

	„Zapnu topení a během pár minut je tu jako v lázni. Odvykli jsme si zbytečně vytápět celý dům, když tu přes den nikdo nebyl.“

	Cecilka se zvědavě rozhlížela.

	„Pořád mi nejde na rozum, jak jste z té původní chodbičky vykouzlili tenhle prostor. My stavěli nový barák a přitom je tam všechno stísněné.“

	„Radila jsem ti, abyste počítali s místem na odkládání krámů. Když máš vedle věšáku kolo a všude kolem poházené boty, to se pak nediv. My jsme na sezónní věci pamatovali s komorou,“ poučovala Milana.

	„Tobě se to mluví,“ odsekla Cecilka. Starý pán beze slova zamířil do obývacího pokoje. Tady už bylo znatelně tepleji. Opřel se o krbovou římsu a vzal do ruky první fotografii ve zdobeném rámečku. Určitě byl z burzy. To býval Milanin koníček, objíždět burzy v celém kraji. Pokaždé objevila nějaký poklad, staré rámečky nebo sklo, kupovala i drobné kousky nábytku. Šikovných řemeslníků bylo v Rudné dost, opravit paní doktorce pár krámů pro ně byla čest.

	Otáčel fotografií, aby se tolik neleskla. Anna s malým Vítem seděla na louce, chlapeček jí lezl po klíně, ona měla zakloněnou hlavu a něčemu se smála. Nevěděl proč, ale to nahé vypjaté hrdlo ho podráždilo. Všechno je pryč. Anna a teď i Vít. Taková zbytečná smrt. Muž v jeho letech a v plné síle padne jako špalek. Skolí ho infarkt při sekání trávy. Milana říkala, že byl v tváři úplně modrý. Odložil opatrně snímek na krbovou římsu. Byl prý na místě mrtvý. A přitom si nikdy na nic nestěžoval, sportoval, jezdil na kole, v létě plaval a co se jen nadřel tady na baráku…

	Milana v kuchyni tiše hovořila se sestrou. Zaslechl cinkot nádobí, otvírání dvířek kuchyňské linky, dokonce i tlumený smích. Já jsem se po smrti Anny smát zapomněl. Nebýt Karlíčka, asi bych se to už nikdy nenaučil.

	„Tady je ten čaj,“ postavila Milana na stůl alpakový podnos s poctivými porcelánovými pucláky a boubelatou kouřící konvicí. Cecilka usrkávala gin, cítil jeho pronikavou vůni až ke krbu. „Mám připravené chlebíčky, kuře a nějaké zákusky. Chceš kuře studené, nebo ho mám ohřát?“

	„Jenom se napiju a pojedu,“ zarazil ji a vtáhl do sebe vůni ginu. Nebylo to jeho oblíbené pití, ale něco ostřejšího by v tuto chvíli určitě snesl. Usrkl čaje. Byl horký a silný, zaváhal, ale nakonec ho cukrem nezkazil.

	Milana se omluvila, a když se vrátila, měla na sobě džíny a bílý svetřík. Střapatá černá hlavička vykukovala z vysokého roláku jako cizokrajná květina. V ruce nesla červené umyvadlo z umělé hmoty. „Musíte prominout, ale strašně mně na hřbitově prostydly nohy. Jediná prevence, jak zítra neskončit s rýmou jako trám, je strčit si je do horké vody.“ Vyhrnula si nohavice a ponořila pravé chodidlo do umyvadla. Vyjekla a s levou nohou už byla opatrnější.

	Kail žasl. Že vidí hned po pohřbu snachu máčet si nohy v horké vodě a pojídat studené kuřecí stehno, ho pobouřilo. Ani Cecilka si nevedla lépe. Protože v pokoji bylo už hodně teplo, sundala si svetr a zůstala v čemsi vystřiženém, na hrudi krajkovaném, kdyby to měl popsat, řekl by dámská košilka, ale asi to bude top, jak se dnes říká. Vypadalo to nestydatě.

	Právě si přinesla z kuchyně druhou sklenku ginu a uďobávala slané oříšky. Člověk by od nich čekal víc vkusu, když jsou z takové noblesní rodiny. Dnešním mladým chybí důstojnost, ať to zní jakkoliv pošetile. Kociánovy sice znal jen povrchně, viděli se na svatbě a potom snad ještě jednou nebo dvakrát, ale udělali na něho dobrý dojem. Uzavření lidé, ale společensky příjemní, všeobecně vzdělaní, o všem se s nimi dalo hovořit. Oba byli lékárníci, a pokud se dobře pamatoval, Cyril byl dokonce potomek známé rodiny Schneblingů, bývalých majitelů staré lékárny na Uhelném trhu. Irena působila jako dáma, dokonce i Anna se v její společnosti cítila trochu nesvá, zdála se jí upjatá a říkala o ní zlomyslně kožená kobyla. Při té prchavé vzpomínce na Anninu proříznutou pusu se zarděl. A Cyril byl moc hezký člověk. Vysoký špinavý blonďák, dcery jsou černovlasé po matce.

	„Ještě čaj, Radovane?“ zaslechl Milanu. Do tváří se jí vrátila barva, snad to s tím lavórem s horkou vodou přece jen vzala za správný konec.

	Přistrčil jí svůj pucláček, ale ona o tu službu pohledem požádala Cecilku. Ta protáhla obličej, ale bez otálení ho obsloužila. Milana si dál spokojeně šplouchala nohy v teplé vodě.

	„Můžu si vzít chlebíček?“ zeptal se zbytečně. Kterápak se toho ujme tentokrát?

	Nezvedla se ani jedna, tak se pro něj natáhl sám. Kdyby vás viděla vaše matka, vyvstala před ním její energická tvář, rámovaná uhlově černými vlasy. Byl si jistý, že Irena by chování svých děvčat neschvalovala. Cecilku znám jen letmo, ale Milana mě překvapuje. Takhle se nikdy nechovala. Na to, že jí umřel muž, je vyrovnaná, až to bije do očí. Pro vlastní zármutek jsem její chování ani nevnímal, ale zaráží mě, jak je odměřená.

	Myšlenky mu zatěkaly zpět na její rodiče. Za dcerami skoro vůbec nejezdili. Obě už byly sice dospělé, když Irena odjela za manželem do Německa, ale proč jejich vztah náhle tolik ochladí? Že se neobjevili ani na pohřbu, tím se vůbec nezabýval, ochromený bolestí to nepovažoval za důležité, ale teď se nad tím pozastavil. Berlín není tak daleko, ale nehodilo se vyptávat.

	Pokradmu pohlédl na Milanu. Právě si utírala ubrouskem mastné prsty, v hladkém obličeji ani náznak nějakého smutku nebo utrpení. Když jim Vít oznámil, že si ji vezme, zdálo se mu, že se k sobě hodí. Oba inteligentní, plní života, Milana půvabná, vlasy až do pasu, taková malá lesní najáda s bílou pletí a očima jak makové koláčky. Vít byl o hlavu vyšší, vedle ní skoro hromotluk, ale bylo to jen zdání, protože ona byla malá a drobná. To zklamání, když si před lety nechala ostříhat vlasy! Omladilo ji to, ale půvab víly byl tentam. Moc se na ni zlobil, ale jen se smála.

	„Přestalo mě bavit trávit denně tolik času s hřebenem v ruce. Dnes mi stačí pět prstů a můžu vyrazit,“ prohrábla si prsty krátký sestřih.

	Vítovi se s krátkými vlasy líbila. Říkal, že vypadá jako rošťák. Byli k sobě vždycky milí a láskyplní, člověk v jejich společnosti pookřál. Anna byla šťastná, jak jim to klape. Ale postupně jako by se šťáva z jejich vztahu vytratila, jako by zvadli a zmalátněli. Chovali se k sobě korektně, jejich chladná slušnost někdy zábla. Anna to přičítala faktu, že nemají děti. Nejprve dávala vinu Milaně, ale po čase o tom přestala mluvit, a kdykoliv se zeptal sám, svedla řeč jinam. Tolik mu to zase nevadilo, byl tu přece Karlíček.

	Ale jeho sympatie k Milaně přece jen dostaly první trhliny. Chybuje, jestli staví svůj život pouze na kariéře. Jednou toho bude litovat. Co je kariéra proti malému človíčkovi? Náhle snachu zalitoval. Oč se taková osamělá ženská v životě opře? O barák? O kariéru? Sestra má svou rodinu, rodiče jsou v zahraničí. Budu ji muset navštěvovat častěji. Třeba je její odtažitost jen obranná slupka.

	Milana si osušila nohy a odšplouchala i s umyvadlem do koupelny.

	„Co dělá pan manžel?“ zeptal se ze slušnosti Cecilky.

	Udělala netrpělivý posunek. „Pořád totéž. Přesvědčuje lidi, že se jejich barák neobejde bez tepelného čerpadla. Je to slušný kšeft a čerpadla dokonce fungují. Jedno slouží i nám. Nevíte náhodou o někom, kdo se chystá stavět? Kamil by si ho vzal do parády. Co se týče čerpadel, ukecá i mrtvého.“ Zarazila se, ale Kail nehnul brvou. Pokud si pamatoval, téma čerpadla se v tomhle baráku už mnohokrát přetřásalo. Ale nevzpomínal si, proč od něho mladí nakonec ustoupili.

	„A vám se daří dobře?“ udržoval konverzaci.

	Určitě líp než tobě, ty starý papriko, pomyslela si Cecilka. Neměla Vítova otce ráda. Všechno na něm bylo akurátní, od límečku košile až po vycíděné polobotky. A ty jeho velké uši bez jediného chloupku! Ani břicho nemá, zaregistrovala s nevolí. To Kamil je vedle něho vypasený jako čuně. Pokrčila rameny. „Bylo by mi líp, kdybych neměla na krku toho svého nemožného chlapa. Milana se uměla zařídit líp.“ Lekla se, že to přehnala, a upřeně starého pána pozorovala v očekávání bouřlivé reakce.

	„Milana je vdova a právě jsme se vrátili z pohřbu jejího manžela a mého syna,“ řekl nevzrušeně, ale neušlo jí, jak mu zatepala žilka na krku.

	„Já to tak nemyslela,“ pokusila se o nejapnou omluvu. Kailova rezervovanost ji provokovala k zbytečným hrubostem.

	„Co jsi tak nemyslela?“ zeptala se Milana na prahu. „Něco se stalo?“

	„Nic, co by stálo za řeč,“ ujistil ji tchán. „Ale už půjdu. Nejvyšší čas, jestli se chci dostat domů v rozumnou dobu.“

	„Zabalím ti kousek kuřete a nějaké chlebíčky. Pojď mi pomoct,“ vybídla Cecilku.

	„Není třeba,“ zarazil ji. „Něco v lednici určitě najdu. Samotný člověk toho tolik nepotřebuje a před vámi je ještě celý večer.“

	Šla ho vyprovodit k autu. „Ozvi se někdy. Budu teď taky hodně sama. Už jsem dokonce uvažovala, že dům prodám. Nebo bych aspoň mohla pronajmout patro. Sprchový kout i záchod tam jsou, stačila by dodělat miniaturní kuchyňka a pro dva mladé lidi by to bylo ideální.“

	Kail se zarazil. „Já bych s tím nepospíchal. Někoho si sem nastěhuješ a už nikdy ho odsud nedostaneš. Nebo ti ze života udělá peklo. Jsi ještě mladá, mysli na budoucnost. Ženy dnes mají děti i v tvém věku.“

	„Děkuju pěkně. Je mi devětatřicet a nehodlám si nikoho hledat. A kdyby přece jen,“ zaváhala, „ne, nic takového nepřipadá v úvahu. Na Víta jen tak nezapomenu.“

	„To jsem neměl na mysli. Mluvím o budoucnosti. Já na Annu taky dodnes nezapomněl. Koho jsi jednou milovala, ze srdce nevymažeš. Ale přebolí to, věř mi.“

	„Mě ne,“ řekla tak razantně, že už se neodvážil nic poznamenat.

	 


KAPITOLA 2

	 

	„Sláva bohu, že zmizel,“ oddechla si Cecilka. „Ten chlap mě něčím rozčiluje. Já vím, je hodný a slušný, ale má v sobě něco, co mě nutí být nezdvořilá.“

	„Nech toho,“ odbyla ji Milana. „Budeš ještě jíst, nebo to mám dát zpátky do lednice?“

	„Teprve jsem začala,“ řekla Cecilka s plnou pusou. „Ale kuře nechci, měli jsme ho včera. Ty chlebíčky se šunkou jsou dobré, mohla jsi jich udělat víc. Mně se nikdy takhle nepovedou.“ Zarazila se. „Kam se ženeš s tím ginem? Být tebou, taky si cvaknu. Budeš skleničku potřebovat, až se tě začnu vyptávat na toho kluka.“ Zapitvořila se. „Galla Abenová,“ převracela s odporem na jazyku. „To je ale divné jméno. Galla. Velká krasavice teda není, taky si mohl vybrat někoho aspoň na tvé úrovni. Když si představím, co z tebe ta ženská udělala…“

	„Mlč a už nepij. Nevíš, co mluvíš. Vít zemřel na těžký infarkt. Pitva to potvrdila. Já s tím nemám co dělat.“

	„Vždycky jsi byla pozoruhodně šikovná. Což takhle se v té sekačce trochu povrtat, aby Víteček dostal pořádnou šlupku? Já bych si s tím rady nevěděla, ale pro tvou vynalézavou hlavinku žádný problém. Třeba jsi mu k tomu infarktu pomohla.“

	Milana se křivě usmála. „Tak pitomá nejsem. Jestli si myslíš, že by mi něco takového prošlo, pak jsi ještě hloupější, než jsem si myslela.“

	„A co ten kluk?“ naléhala Cecilka protivně lísavým hlasem. Byla odhodlaná tomu tajemství přijít na kloub, i kdyby se s Milanou měla pohádat. Podoba s Vítem u toho kloučka byla tak zřetelná, že se nemohla z přímé odpovědi vykroutit.

	Milana zmalátněla. Všechna energie, kterou v sobě na dnešní den soustředila, ji opustila. Ve spáncích jí zapulzovala ostrá bolest. Sevřela hlavu v dlaních. „Ten bastard! A se mnou mít dítě nechtěl.“

	„Tohle už byl docela jistě školák,“ pokračovala Cecilka. „Jak dlouho jsi o těch jeho záletech vlastně věděla?“

	„Celou věčnost. Proč se ptáš, když to víš sama? Ale že s ní má syna, je pro mě šok. Nic jsem netušila.“

	„To je pochopitelné, že ti to nevěšel na nos,“ ušklíbla se sestra. „Ale divím se, že sis to nezjistila sama.“

	„Řekla mi, že se jmenuje Bruno,“ přešla Milana její poznámku. „Když s Vítem ještě bývala řeč a mluvili jsme o dětech, chtěla jsem buď Bruna, nebo Evu. I jméno mi ukradl. Jak já ho nenávidím!“

	„Šetři prachem,“ sebrala Cecilka z dalšího chlebíčku vajíčko a strčila si ho do úst. „K čemu ti je nenávidět mrtvého?“ Vstala a protáhla se. „Půjdu se převléknout. V těchhle černých hadrech si připadám jako stará vrána.“ Ve dveřích se otočila. „Vážně jsi se v té sekačce nehrabala?“

	„Běž už,“ vykřikla Milana. Ryje stejně jako ten její Kamil. Od prvního setkání švagrem tajně pohrdala. Vypadal jako primitiv, zapadlé oči pod rozježeným obočím, na hlavě koudel, šíji jako býk, lopatovité ruce – odpuzující zjev. Kloudnou větu nedá dohromady, jen něco bručí a jediné, co ho zajímá, jsou cihly a malta.

	Nebyla to pravda, Kamil byl odborník na otopné technologie, uznávaný stavař, Vít si ho cenil a rozuměli si, že k němu nenašla cestu Milana, nebyla jeho vina. Přesto ji potěšilo, že nepřijel na pohřeb. Stejně tak přivítala i nepřítomnost svých rodičů. Přetvářka jí nedělala problémy, za léta vedle Víta v tom jejich podivném trojúhelníku si už na ni zvykla, ale matka by okamžitě prokoukla, že zármutek předstírá. Vždycky pokládala jejich manželství za šťastné, tak nač ji zbavovat iluzí.

	Protože se vídali zřídka a Vít se s potěšením předváděl v dobrém světle, neměla matka tušení, co se u nich doma děje. Při její každoroční návštěvě se Vít k Milaně choval s láskyplnou pozorností, ale byla to jen chytře vymyšlená a do puntíku dodržovaná strategie. Buduje si alibi, aby o něm nikdo nemohl říct, že se mnou jednal špatně, nenáviděla ho za to Milana. Kdyby rodiče přijeli na pohřeb, neudržela bych se a padlo by nějaké hořké slovo, kterého bych později litovala. Takhle je to lepší. Vít pro ně navždycky zůstane milujícím manželem a já žalem zdeptanou vdovou. Jeden člen rodiny, který ví skoro všechno, stačí.

	Cecilka se vrátila v úzkých džínách a bílém tričku. Vlasy si stáhla na temeni gumičkou a při troše dobré vůle připomínala zase to mladé děvče, kterým bývala kdysi.

	„Sluší ti to,“ pochválila ji Milana, ale tupá letargie, která se jí po odchodu tchána zmocnila, ji neopouštěla. Téměř jsem ho vyhnala a přitom pokaždé stál na mé straně. Hned po svatbě mi navrhl, abych mu říkala Radovane. S Annou to bylo klopotnější. Ale on dovedl i naše drobné neshody řešit elegantně a s nadhledem. A teď zůstal chudák úplně sám. Musím ho častěji navštěvovat. Zdá se silný, ale kdoví jestli se po návratu domů nesesypal. Měla jsem ho tady nechat, ale copak před ním můžu s Cecilkou probírat tu mrchu Abenovou?

	Vít a Galla Abenová. Ta proradnost jí vehnala krev do tváře, ale myšlenku na Bruna si stále ještě nechávala v záloze. Racionálně ji odsouvala do temných zákoutí mysli, ještě nenazrál čas ji vytáhnout, ohmatat, zvážit a poté ji buď odložit, nebo ji hníst dál. Dítě – hlavní příčina našich věčných nedorozumění.

	Nejdřív Vítovu postoji nepřikládala velkou váhu, byli mladí, stavěli dům a budovali si postavení. Zejména jí se dařilo. Ordinace v Rudné byla zavedená, Marie jako starousedlík mezi lidmi známá, pacienti, kteří by za jiných okolností možná mladé lékařce nedůvěřovali, spoléhali na zkušenou sestru a postupně si na Milanu zvykli a vzali ji za svou. Marie se v Rudné narodila i provdala, všem viděla do talíře a diagnózu leckdy stanovila z pouhých znalostí rodinných poměrů pacienta ještě dřív než Milana.

	Mladou paní doktorku tím někdy úmyslně zlobila. „Alergie na med,“ pošeptala jí, když si Milana po desetiminutovém vyšetření paní Loudové bezradně hryzala ret. „Doktor Mrázek jí ho už stokrát zakázal, ale Louda pěstuje včely a ona med miluje.“

	Milana na Loudovou udeřila a ta se po krátkém vykrucování přiznala.

	„Tak dlouho si budete zahrávat, paní Loudová, až se vám to nevyplatí,“ varovala Marie rozpačitou pacientku. „Nejsme tu pro legraci, a když doktor něco řekne, pak to platí. Kdybych já byla paní doktorka, vysypu vás z ordinace.“

	Milana zachraňovala situaci, uklidnila vylekanou pacientku, požádala Marii, aby si své postupy příště nechala pro sebe, a Loudová ji po Rudné vynášela do nebes. Tahle taktika se jim vyplácela. Marie byla ta zlá, protože si to mohla dovolit, a Milana hasila požáry a budovala si pověst dobré lékařky, která rozumí svým pacientům.

	Ani Vít nezahálel. Nová kancelář v Trojanově ulici blízko Palackého náměstí byla dobrá adresa, klientelu podědil po doktoru Mazném, příteli svého otce, který odešel do důchodu. Sousto, které se zpočátku zdálo být moc velké, mu sklouzlo do krku bez velkého finančního zakrvácení. Starý Kail trochu vypomohl, i když se o tom doma nikdy otevřeně nehovořilo, ale rozumělo se to samo sebou. Přece díky němu mělo jméno Kail v notářském světě tak dobrý zvuk. Když také on odešel do důchodu, samozřejmě přehrál synovi většinu svých klientů.

	Přestavba domu byla hotová, v zaměstnání se jim oběma dařilo, ale Vít přesto děti odmítal. Žádný rozumný důvod k tomu neměl, nechtěl-li člověk uvěřit té jeho povídačce o mrtvém bratrovi. Takové trauma Milana naprosto vylučovala a Vítovými výmluvami se užírala. Svěřit se matce? To nepřicházelo v úvahu. Vídaly se tak málo, že se o takové citlivé záležitosti nemohla byť jen zmínit. A plakat tchyni na rameni jí připadalo ponižující a částečně i nefér vůči Vítovi. Tohle byla jejich věc a nikdo neměl právo do ní strkat nos. Radši se smířila s tím, že vinu za bezdětné manželství přisuzují Vítovi rodiče jí.

	Přišlo to pomaloučku a zlehka. Nejprve se o dětech přestali úplně bavit a postupně s narážkami ustalo i jejich okolí. Vít si v posteli stále dával pozor, ale Milaně už to bylo jedno. Dokonce začala uvažovat, že se znovu vrátí k antikoncepci. Bylo by to pro oba pohodlnější. Vždyť nemít děti zase nebylo tak špatné. Život byl jednodušší. Stavy, kdy po dítěti skutečně bolestně toužila, se dostavovaly stále řidčeji, Víta s nimi neobtěžovala a doma byl klid. Kdyby se na scéně neobjevila Abenová, asi by se s životem bez dětí definitivně smířila. Ale Galla Abenová jí převrátila život naruby.

	 

	 

	„Tak už se konečně seber,“ vytrhla ji Cecilka z přemítání. „Namaluj si pusu, dej si panáka, pusť televizi nebo jdi na zahradu, ale konečně něco dělej, nebo si vážně začnu myslet, že tě ten pohřeb zdrbnul víc, než si Vít zasloužil. Nic příjemného to nebylo ani pro mě, nemysli si. Tahle divadýlka dají člověku zabrat, i když jim je nebožtík ukradený. Vážně chtěl do země?“

	„Jednou jsme o tom spolu mluvili,“ přikývla Milana. „Nějaký klient si dal podobné přání do závěti. Tenkrát o tom přemýšlel a říkal, že to není špatný nápad, rozhodnout se sám, co se s tebou po smrti stane. Kremace ho vždycky děsila a rozptyl považoval za barbarský.“

	„Blbec,“ uklouzlo Cecilce.

	Milana pokrčila rameny, ani jí se představa těla v rakvi čtyři sáhy pod zemí nelíbila. Ale má, co chtěl, a smrt měl krásnou. Komu se podaří ze života odejít tak rychle a bezbolestně? A že byl příliš mladý? Ona pro něj chystala horší smrt a Cecilka o ní věděla. Dnes už bylo pozdě litovat, že se jí svěřila, ale když se o Abenové dozvěděla, muka žárlivosti a ponížení byla tak drásavá, že se s nimi musela s někým podělit. A Cecilka se na zemědělské škole specializovala na mykologii. Když se Milana začala podezřele zajímat o účinky muchomůrky zelené a jen tak mimochodem z ní vypadlo, že Vít má ženskou, polekala se.

	„S něčím podobným si nezahrávej,“ varovala ji. „Na tvém místě bych vymyslela něco jiného.“

	Milana už o tom nikdy nemluvila, ale kdykoliv Cecilka volala, neopomněla se zeptat na Vítovo zdraví. I teď mě podezírá, že mám v jeho smrti prsty. Myslí si, že jsem tak naivní a strčím mu celou muchomůrku do jídla nebo se snad budu vrtat v sekačce, abych z ní udělala zabijáckou zbraň. Byl to masivní infarkt zadní stěny srdeční. Zvláštní. Jako by mě pánbůh vyslyšel. Nikdy neměl se srdcem problémy, nikdy si na nic nestěžoval.

	Ten den, kdy se to stalo, bylo od rána krásné počasí. Jako by se sluníčko zbláznilo a zapomnělo, že už je podzim. Vít měl výbornou náladu. Podezírala jsem ho, že se za tou svou ženskou chystá do Prahy, ale vytáhl sekačku a bez řečí se pustil do práce. Jindy tak ochotný nebýval. Hledala jsem ztracenou lžičku po babičce a občas jsem vykoukla z okna, naposledy když sekal u záhonu s jiřinami. Když upadl, okamžitě jsem se k němu rozběhla a už zdálky jsem viděla, že je v obličeji dočista modrý. Až do příjezdu sanitky jsem mu dávala dýchání z úst do úst, i když jsem dobře věděla, že je mrtvý. Ujistili mě, že netrpěl, jako bych to sama nevěděla, a víc než o něj se starali o mě. „Prevít jeden, měl zajít pomalu a v bolestech, jaké způsobil mně.“

	„Říkala jsi něco?“ Cecilka odjakživa slyšela, co neměla.

	Milana si roztržitě přejela rukou přes obličej. „Jen jsem se nahlas zamyslela.“

	„Být tebou, tak si své myšlenky radši nechávám pro sebe,“ neodpustila si Cecilka. „Cizím uším by mohly znít kapku podivně.“

	„Ale mám pravdu,“ pokračovala Milana. „Na to, jak mi ublížil, měl krásnou smrt.“

	„Už toho nech a radši mi pojď ukázat, kde se to stalo. Kamil se určitě bude vyptávat. Moc ho mrzelo, že nemohl jet se mnou. Někdy si kladu otázku, proč se tolik odlišní chlapi měli tak rádi.“

	„Zato mně nevadí, že nepřijel. Kloudné slovo aby z něj páčil heverem. Jak sis mohla takového člověka vzít a mít s ním dítě?“

	Tuhle otázku slyšela Cecilka od Milany už tolikrát, že se ani neurazila. Byly doby, kdy se kvůli Kamilovi uměly do krve pohádat, naposledy když se jí Milana svěřila s Vítovou nevěrou. Cecilka si neodpustila vmést sestře do tváře, že lepší je mít doma blbého, ale věrného než naopak. I když se záhy usmířily, zlost v nich klokotala ještě dlouho potom.

	„Udělali jste chybu, že jste na Kamila nedali,“ vystoupila na obranu svého muže Cecilka. „Tepelné čerpadlo je vážně milionová věc. Při dnešních cenách energií si jednou budeš rvát vlasy. Co se Kamil do Víta nahučel, ale on dokázal být někdy hrozně nepraktický a konzervativní.“

	„Jak v čem,“ podotkla suše Milana. „Manželství pojal hodně svobodomyslně.“

	Cecilka se naštvala. Nehodlala celý večer poslouchat stesky na Vítovu nevěru. Ze začátku to bylo sousto, o to šťavnatější, že Milana s Vítem byli ukázkový pár zamilovaných hrdliček, který jí rodiče při každé návštěvě dávali za vzor. Ona s Kamilem byli od rána do večera v sobě. Hádali se a usmiřovali, fackovali malého Kamila, aby ho vzápětí dusili v objetí. Takové divoké manželství jim vyhovovalo, ale ostatním brnkali na nervy.

	„Vít s Milanou si neřeknou křivé slovo,“ připomínala jí matka. „Takové manželství bych ti taky přála.“

	A do toho Milana přijde s bombou, že Vít má ženskou. Zprvu se tomu ani nedalo věřit. K solidnímu a decentnímu Vítovi nic podobného nepasovalo. Kdybych načapala Kamila, to by bylo něco jiného. Ten vejrá za každou sukní, jako by ženskou viděl poprvé. Tehdy jsem si to překvapení vychutnala s dokonalou rozkoší. Naoko jsem Milanu litovala, ale v duchu jsem jí to přála. Za všechno se platí a nic netrvá věčně, ani to její domácí štěstí. Takhle se nakonec vybarví i ten nejvzornější chlap. A když se to od něho nečeká, o to víc to bolí.

	Škoda že se to nesměli dozvědět rodiče. To byla Milanina podmínka. Vidět ty jejich nechápavé obličeje! Vítových vzorných vlastností měli plnou pusu a Kamilovi nemohli přijít na jméno. Nejdřív jim vadilo, že má jen stavební průmyslovku, a když se mu začalo dařit, tak pro změnu poukazovali na jeho zjev a neotesané způsoby. Může chlap na stavbě otvírat zobák jako notář? A právě v tom byl zakopaný pes.

	Notář bylo povolání, které rodičům konvenovalo. Co žili v Německu, stali se z nich ještě větší snobi než doma. Vždycky se pohybovali jen ve vyšších kruzích, uzavřeni do úzké společnosti podobných maloměšťáků uznávali jen určitá povolání a notář bylo jedno z nich.

	Ale Milana mě zapřísahala, že před nimi musím mlčet, a tak jsem to ve svém vlastním zájmu slíbila a dodržela. Chvilkové potěšení nad zklamáním rodičů by nestálo za naše rozkmotření. Rodiče jsou daleko, nebylo by rozumné vyměnit je za sestru, kterou mám po ruce. Ať je Milana jaká chce, nikdy mě neodmítla vyslechnout, když jsem si potřebovala vylít srdce.

	„Jdeme na tu zahradu,“ stanula vedle ní Milana v pánské flanelové košili v pase podvázané na uzel. Rukávy měla sportovně vyhrnuté až nad lokty.

	Nic bych za to nedala, že košile je po Vítovi, změřila si ji Cecilka. Vždycky tahala jeho hadry. Ale vypadá dobře, štíhlejší než já, a jak by taky ne. Já mám dítě, ona si postavu těhotenstvím nezničila. Možná se dám ostříhat jako ona, vypadá v tom klukovském sestřihu jako holka. Kdyby neměla kruhy pod očima, nikdo by jí nehádal víc než třicet. Párkrát se pořádně vyspí a kruhy zmizí, zato já se těch svých špeků nikdy nezbavím. Možná bych měla jít na plastiku, ale to by Kamil zuřil. Podle něj se má stárnout důstojně. Ženská po plastice je prý jako umělá kytka. Krásná, ale nevoní.

	Zahrada byla i na podzim plná květů. Pečlivě udržovaný trávník lemovaly záhony aster a aksamitníků, zelenou plochu tu a tam tříštily keramické nádoby s muškáty. Volným krokem došly k záhonu jiřin s plnými těžkými květy. Cecilka je Milaně vždycky záviděla. Jiřinky na její zahradě byly drobné a neduživé, nikdy se jí nepodařilo vypěstovat tak nádherně bohaté talíře, jakými se pyšnila sestra.

	„Hledala jsem v pokoji stříbrnou lžičku,“ promluvila Milana a hryzala si při tom horní ret. „Z té sady po babičce, kterou nás naši podělili ke svatbě.“

	„Ty jsi dostala polovinu,“ upřesnila Cecilka. „Já jsem se musela spokojit jen s pěti vidličkami.“

	„To je nesmysl, dobře si pamatuju, že jich bylo šest. Šest vidliček, šest nožů a šest polévkových lžic. Dostala jsi jen pět kávových lžiček, protože tu šestou jsi ztratila u babičky na zahradě, když jsi byla malá.“

	„Kde jsi k takovému nesmyslu přišla? Lžiček mám pořád šest a vidliček bylo vždycky pět. A nikdy jsem nic neztratila, babička by nám nedala k jídlu na zahradě stříbro.“

	„Tenkrát to udělala,“ stála Milana na svém. „Měla hosty, před kterými se chtěla vytáhnout, a ty jsi svou lžičku ztratila. Hledali jsme ji až do večera.“

	„Vždycky jsi na mě všechno svedla,“ vyštěkla Cecilka.

	„Nechme toho,“ uklidňovala ji Milana. „Prostě jsem v obýváku hledala lžičku, v pátek jsme měli návštěvu a já servírovala ve velkém stylu. Jednomu z hostů zapadla za sedací soupravu a mně se po ní večer nechtělo pátrat. Vzpomněla jsem si na ni až v sobotu, právě když šel Vít sekat trávník. Slíbila jsem mu, že až ji najdu, přijdu za ním.“

	Cecilka nervózně poklepávala špičkou boty o kamenný obrubník záhonu. Tak už se konečně vymáčkni, vybízela sestru pohledem.

	„Právě jsem odsunula křeslo u okna, zdálo se mi, že se pod ním něco zatřpytilo. V tu chvíli přestala sekačka vrčet.“ Milana se dramaticky odmlčela. „To náhlé ticho bylo takové jiné, jakoby zlověstné. Většinou člověk přestane sekat, když narazí na kámen, to vydá sekačka protivný řezavý zvuk, ale nic takového jsem neslyšela.“

	No jasně, když Vít seká, máš pokaždé našpicované uši. To já si dovolit nemůžu. Když seká trávu Kamil, a to je málokdy, mám plné ruce práce s praním, vařením a žehlením. Já nemůžu hledat stříbro po domě a přitom naslouchat.

	„Podívala jsem se z okna a věděla, že je zle. Když jsem se nad ním sklonila, byl v obličeji úplně modrý. Tep měl nehmatný, letěla jsem pro mobil a zavolala první pomoc. Než přijela sanitka, masírovala jsem mu srdce a dávala dýchání z úst do úst, už mu nebylo pomoci.“

	„Pro ten mobil jsi utíkala hodně rychle, nebo jsi se cestou někde zastavila na kus řeči?“ zeptala se Cecilka.

	Milana si uhladila límeček košile. Namlouvat něco své cynické sestře nemělo smysl. „Popravdě řečeno, nejdřív jsem našla tu lžičku. Víš, kde byla? Pod topením. Lidi jsou čuňata. Když jim něco upadne, radši to někam zakopnou, než by ohnuli hřbet. Udělala jsem dobře, že jsem hledání neodložila, později by na to nebyl čas ani pomyšlení.“

	Cecilka se zasmála. „Ty ale dokážeš nenávidět! Nechtěla bych si tě znepřátelit. Kdo se ti postaví do cesty, nemá šanci. Dřív nebo později ho převálcuješ. Jaké mučení chystáš pro Abenku?“

	„Ve Vítově smrti prsty nemám,“ zamračila se Milana. „Ale netvrdím, že jsem mít nechtěla. Nemůžu za to, že mě předešel.“

	Cecilka odkopla prázdnou hlemýždí ulitu a třela si dlaněmi paže. Náhle ji roztřásla zima. „Pojďme dovnitř,“ vyzvala sestru.

	Až do večeře se o Vítovi nebavily. Milana se vyptávala na malého Kamila a Cecilka si na něho dopodrobna stěžovala. Ze starého zvyku ho před Milanou nikdy nechválila, aby to bezdětné sestře nebylo líto. Rozhovor, který u jídla samovolně plynul, se s posledním soustem zadrhl. Cecilka se ještě chvíli snažila, ale když viděla, že Milanu její povídání přestalo zajímat, rovněž zmlkla.

	Seděly proti sobě mlčky, Milana viditelně ponořená do svých úvah, Cecilka z náhlého ticha neklidná a roztržitá. „Půjdu umýt nádobí,“ přerušila ticho.

	„Proč? Mám myčku,“ pohrávala si Milana s ubrouskem.

	„To tu budeme celý večer sedět a jen na sebe čučet?“ zavrčela Cecilka.

	„Přemýšlím o tom klukovi,“ řekla Milana. „Za celý den jsem ten fakt, že má Vít dítě, pořádně nevstřebala. S tou ženskou jsem se během let jakžtakž smířila, ale ten parchant mě dočista vyvedl z míry.“

	Cecilka se krátce zasmála.

	„Čemu se směješ?“ obořila se na ni.

	„Tomu, že ses s Abenovou smířila. Ty nejsi ten typ, který se smíří s porážkou. Proč bys jinak měla s Vítem tak šílené plány? Ty svou prohru vezmeš na vědomí, ale okamžitě začneš koumat, kdo a jak za ni bude pykat. Znám tě odmalička, vždycky jsi byla taková.“

	„Pomstychtivá?“

	Cecilka přikývla a rychle dodala: „A taky záludná, nevyzpytatelná a při tom všem roztomilá. Člověk nikdy nevěděl, na čem s tebou je, jestli mu podáš cukrátko, nebo mu tou napřaženou rukou vrazíš jednu do nosu. Nikdy jsi nedokázala zapomenout ani malilinkatou křivdu. Ty mi povídej, že ses smířila s Vítovou milenkou!“

	Milana se ušklíbla. Cecilka měla určitě lepší postřeh než Vít. Ten byl přesvědčený, že mě ukonejšil, že jsem mu uvěřila jeho průhledné lži a smířila se s klopýtnutím, které se víckrát nebude opakovat. Jak byl směšný v tom svém zapřísahání, že Galla byla jen flirt a on miluje pouze mě. Dokonce si klekl, aby svým slovům dodal větší váhu, a když jsem řekla, že mu věřím a odpouštím, projel mu tváří výraz tak nadutého triumfu, že jsem ho od té chvíle začala nenávidět. Ne za to, co udělal, ale za tu hloupou důvěřivost, s jakou si myslel, že jsem mu jeho dětinské sliby spolkla.

	Nevěřila jsem mu ani na okamžik, a když jsem mu naoko odpouštěla, plánovala jsem pomstu. Veškerá láska, kterou jsem k němu cítila, se přetavila v nepřekonatelnou zášť. Měla jsem na mysli jen jediné – potrestat ho. Věděla jsem, že to budu muset udělat opatrně, tak jsem se rozhodla dát si načas. O radu jsem šla za Cecilkou. Nikdy jsem jí neřekla přímo, k čemu chci tu muchomůrku zelenou použít, ale Cecilka se dovtípila. Není zase až tak hloupá, i když soužitím s Kamilem poněkud otupěla. Ale co je nejdůležitější, můžu se na ni spolehnout. Zná mě a ví, že podrazit mi nohy by bylo nebezpečné.

	Cecilka vyčkávala. Milana se zamračila a ze starého zvyku si hryzala horní ret.

	Teď se rozpovídá, tipla si Cecilka.

	„Máš pravdu,“ ozvala se Milana. „Nikdy jsem se s ní nesmířila. Která žena by to dokázala? Možná lze odpustit, ale zapomenout? Pochybuju. A k tomu ten kluk. To byla rána pod pás.“

	„Je mu neuvěřitelně podobný,“ přisadila si Cecilka. „Ta koňská tvář…“

	Milana se naježila. „O jaké koňské tváři to mluvíš?“

	„Mám na mysli Vítův ušlechtilý tvar lebky,“ opravila se. „Stejná kebule jako u starého pána. Ale oči jsou jen Víta. Nohatý bude taky po něm, Abenová mi připadá přisražená. Když se tak na tebe dívám, vůbec nechápu, co na ní viděl.“

	Milana se křivě usmála. „Já teprve ne. Tuctová bezbarvá nicka, ale přisražená není, nepřeháněj. Ale já na to přijdu. Znala jsem ho dost dobře, abych věděla, co potřebuje.“

	„Myslíš v sexu?“ blýsklo Cecilce v očích.

	„To ne, v posteli byl úplně normální, žádné zvláštní požadavky.“

	„Takže tě nepřivazoval k pelesti nebo něco podobného?“

	„Milá Cecilko, jestli očekáváš, že ti budu vykládat podrobnosti našeho sexuálního života, tak se nedočkáš. Ale v téhle oblasti bylo všechno v pořádku. Spal se mnou i s Abenovou a já to tolerovala, protože bych odpíráním sexu nic nezískala. Aspoň jsem měla dobrý pocit, že milenku podvádí se mnou.“

	„To je trochu postavené na hlavu, nezdá se ti?“

	„Poslední roky bylo u nás postavené na hlavu úplně všechno. Postel byla jen maličkost, která dnes není podstatná. Teď je důležité dědictví. Že měl bokem syna, kterého mně jako zákonité ženě upíral, by se ještě dalo překousnout, ale ten kluk se jmenuje po něm, takže ho Vít už za života uznával jako svého dědice. Chápeš?“

	Cecilka vyjekla. „Jsem já to ale husa! Odkud víš, že se jmenuje Kail?“

	„Řekla mi to Abenová při pohřbu,“ usmála se Milana kysele. „Za normálních okolností by mi všechno zůstalo, ovšem vypadá to, že okolnosti se změnily, a madam Abenová mě na to taktně upozornila. Ten malý smrad by jako Vítův syn měl dědit půlku z jeho půlky, tedy čtvrtinu veškerého majetku. Budu ho muset vyplatit.“

	„Je na baráku ještě nějaký dluh?“ zpozorněla Cecilka.

	„Posledních dvě stě tisíc jsme zaplatili před třemi měsíci.“

	„To je škoda,“ protáhla smutně Cecilka. „Jinak by zdědil i dluhy.“

	Nemá cenu jí nic zatajovat, uvažovala Milana. Stejně by se to jednou dozvěděla. „Ještě větší škoda je, že mi těch dvě stě tisíc půjčili naši.“

	Cecilčin obličej prodělal bleskovou proměnu. Oči se jí rozšířily, kůže na tvářích zpopelavěla, zatímco od výstřihu ke krku se plížil krvavý ruměnec. „Jak to, že já nedostala nic?“ vypravila ze sebe namáhavé. „Mám přece dítě a peníze potřebuju víc než ty. My jsme náš barák ještě nesplatili. Tohle jim nedaruju.“

	„Nech to být,“ zarazila ji Milana. „Říkala jsem, že jsme ty peníze vrátili. Nebyl to žádný dar, neboj se. A před našima ani slovo, dostala bys je do trapné situace. Ale aspoň vidíš, že jsem k tobě upřímná,“ naklonila se k sestře a podrbala ji na roztomile nadýchnutém záhybu pod bradou. To Cecilka odjakživa nesnášela.

	„Tím si nejsem tak jistá,“ ohnala se po Milane, ale ruměnec vzal poslušně zpátečku. „Ale je to k vzteku, že tomu cizímu parchantovi, potažmo Abenové, spadne do klína tolik peněz.“

	„A to nemám představu o Vítových ulitých financích,“ zdůraznila Milana. „Vím jen, že si už léta platil penzijní připojištění, ale nemám tušení, na koho ho napsal v případě úmrtí. Třeba na Abenovou, co já vím.“

	„Myslíš?“ zaváhala Cecilka. „Věčná škoda, že neměl životní pojistku.“

	„Měl,“ vyvedla ji z omylu Milana. „Ale když jsem se dozvěděla o Abenové, přinutila jsem ho, aby ji vypověděl.“

	„Proč?“ koukala Cecilka s otevřenou pusou.

	„Protože jsem s ním měla své plány, a kdyby měl životní pojistku, mohla by se pojišťovna v jeho smrti hodně nepříjemně šťourat.“

	Cecilka zalapala po dechu. Ona tu houbu skutečně chtěla použít. Nebyly to jen jalové pohrůžky. „Co jsi udělala s tou muchomůrkou?“

	Milana vstala, přinesla z kuchyně sklenici od okurek a zatřepala s ní Cecilce před očima. „Rozemletá muchomůrka zelená. Výborné koření. V nepatrném množství jí lze ochutit jídlo, aniž by strávník cokoliv poznal. Efekt je dlouhodobý, ale jistý. A mně trpělivost nikdy nescházela.“

	„Ty jsi ale mrcha,“ zašeptala Cecilka.

	„Já? Proč? Nepoužila jsem z té sklenice ani zrnko. Nebylo to třeba. A víš, že to mám Vítovi docela za zlé? Těšila jsem se, jak mu tou houbičkou pokaždé slaboulince popráším jeho zamilované šunkafleky, ze kterých se mi dělalo šoufl, a budu si přitom představovat, co tomu říkají jeho játra.“

	„Jsi nebezpečnější, než jsem si myslela,“ zašeptala znovu Cecilka.

	„Jen když mě někdo zradí,“ souhlasila Milana. „Jinak jsem nejláskyplnější člověk pod sluncem.“

	„Spláchnu to do záchodu, sklenici umyju a zahodím,“ sápala se po ní Cecilka.

	„Ani nápad,“ vydrapla jí sklenici Milana. „Třeba se ještě bude hodit. Kdoví jestli příští rok někde narazím na muchomůrku zelenou. A přitom nám do hry vstoupil nový element. Škoda že mám jen jednu.“

	„Okamžitě mi tu sklenici dej!“ zaječela Cecilka, vyskočila a hnala se po sestře. K jejímu překvapení jí Milana nádobu ochotně podala.

	„Za co mě máš? Myslíš si, že bych to svinstvo sypala Brunovi do kaše? Nebo snad Abenové do polívky? Ten kluk za nic nemůže a pro Abenovou si vymyslím něco mnohem rafinovanějšího. Její játra mě nezajímají, tu zničím jinak. Ještě nevím jak, ale něco mě určitě napadne.“

	Cecilka odběhla na záchod a s úlevou spláchla. Obsah sklenice definitivně zmizel. Pečlivě postříkala mísu dezinfekčním prostředkem. V kuchyni sklenici vymyla a hodila ji do odpadkového koše. „Hotovo,“ zatřepala mokrýma rukama a spokojeně usedla proti sestře. „Čekala jsem, že budeš nabroušená, hrubá a plná hořkosti, ale ty mě pokaždé ohromíš. Vždycky jsi ještě horší, než jsem předpokládala. Měla jsem se sebrat a hned po pohřbu jet domů, místo abych poslouchala tvé paranoidní řeči.“

	„To měla, ale teď už nemůžeš,“ zasmála se Milana. „Na to ses podívala ginu moc na zoubek. Odkdy tak nasáváš? To tě tak vytáčí Kamil?“

	„Ty mě vytáčíš,“ zavřeštěla Cecilka. „Ty a ta tvá hnusná povaha. Někdy lituju, že jsem tvá sestra.“

	„Jsi unavená, jdi si lehnout,“ pokrčila Milana rameny. „Já tu mám ještě nějakou práci.“

	Cecilka chvíli otálela, čekala, že jí Milana před spaním ještě něco řekne, přinejmenším jí opětovně poděkuje, že přijela na pohřeb. Z jejich rodiny se ho přece zúčastnila jediná. Kamil se nepočítá, ale jak se asi vykroutili rodiče?

	„Proč nepřijeli naši?“ zeptala se.

	„Protože mají práci,“ řekla klidně Milana. „A já jsem tomu jen ráda. Zajedu za nimi sama, až budu mít jasno, jak se k celé situaci postavím. Nechci jim přidělávat starosti, byli by nešťastní, kdyby mě viděli bezradnou.“

	„Ty že jsi bezradná?“ zahýkala Cecilka. „Vždycky jsi měla všechno dokonale nalinkované. Víta máš z krku, o toho se smrt postarala za tebe, s Abenovou zatočíš a s klukem si už taky nějak poradíš. Jen mi je záhadou, jak to dopadne s majetkem.“

	„Dobrou noc,“ obrátila se k ní Milana zády. Přesvědčila se, že Cecilka nestojí za dveřmi, a zkontrolovala starou plechovku od kakaa. Stála na svém místě. Podívala se na nahnědlý prášek a vrátila ji zpátky. Cecilka má klid a já svou muchomůrku, zasmála se do dlaně.

	 

	 

	Milana vklouzla do pracovny. Jednu z jejích stěn zabíraly prosklené skříňky plné knih, u druhé stál Vítův psací stůl a o kus dál její. Byl to velký pokoj, který vznikl propojením dvou původních kamrlíků, takže se sem vešla i pohodlná sedačka, která se v případě potřeby dala rozložit na dvojlůžko, a stolek s deskou z těžkého skla. Jeden z ústupků, které Vítovi učinila. Návštěvy i klienti, kteří za ním občas domů přišli, po sobě na desce zanechávali otisky zpocených rukou.

	„Ty poletíš jako první,“ oslovila stůl. Pak ji něco napadlo.

	Zaklepala na dveře pokoje, kam uložila Cecilku. „Spíš?“ zeptala se na prahu.

	„Copak jsem dítě, abych usnula před půlnocí?“ vztyčila se Cecilka na posteli a zaklapla knížku. Světlo stolní lampičky jí dopadalo na obličej pokrytý tlustou vrstvou nočního krému. Jednu ruku si držela před ústy, druhou si přitahovala deku až ke krku.

	„Proč tak šišláš?“ zarazila se Milana.

	„Mám rovnátka,“ zalovila Cecilka v ústech a vyplivla je do dlaně.

	„Ty nosíš ve svém věku rovnátka?“

	„Jen počkej, taky na tebe dojde. Parodontóza je dědičná. Má ji máma, mám ji já a tebe taky nemine. Koukala jsem, že se ti přední zuby začínají malinko rozestupovat. Zajdi si k zubaři, rovnátka to na nějaký čas vyřeší.“

	Milana automaticky zajela jazykem do mezírky mezi řezáky. Nenahmatala nic, co by bylo podezřelé. „Nechtěla bys ten stůl z pracovny? Ten se skleněnou deskou, co se ti vždycky tak líbil?“

	„Sem s ním,“ zajásala Cecilka. „Aspoň vyhodím z obýváku ten náš starý krám.“

	„Tak jsme domluvené. Až bude mít Kamil cestu do Prahy s dodávkou, odveze ti ho. Zítra ho provizorně uložíme do sklepa.“

	„Odvezu ho sama,“ nadskočila Cecilka a bezděky pustila cíp deky. „Jen co vypadnu, pustíš stůl z hlavy a já ostrouhám. Sklopím vzadu sedadla a nějak ho tam narveme.“

	„Co to máš na krku?“ přistoupila k ní Milana. Kužel světla dopadal na ostře ohraničenou zelenožlutou podlitinku v jamce klíční kosti. „To je cucflek? Rovnátka a cucflek! Jako kdyby ti bylo patnáct.“

	Cecilka se zachichotala a znovu se zakryla až po bradu. „To Kamil. Když jsem mu řekla, že Vít umřel, vrhnul se na mě jako zvíře. Takové to snad nikdy nebylo. Vyváděl jako námořník.“

	„Radostná reakce, že je naživu, zatímco mladší švagr v pánu,“ porozuměla Milana. „Ale kde brát pro takové úžasné noci lidi, že?“

	„Jsi nechutná.“ Cecilka se schoulila pod přikrývku. „Každou radost člověku zkazíš.“

	Skleněného monstra jsem se zbavila, usedla Milana za Vítův psací stůl. Škoda že je Kamil takový hromotluk, mohl si pomoci i ke kvalitnímu oblečení. Nevadí, Armáda spásy nebo Červený kříž budou mít stejnou radost. Otevřela Vítův počítač. Koncepty dopisů, poznámky, pracovní korespondence. Tady nic nenajdu. Musím se dostat do jeho počítače v pražské kanceláři. Ale co je tohle? Naklonila se blíž k obrazovce. Na mořské pláži stál Vít po kotníky ve vodě a držel ji v náručí. Mžoural proti sluníčku, zatímco ona se smála přímo do objektivu.

	Španělsko! To žádná Abenová ještě neexistovala. Celé tři týdny jsme se povalovali na pláži, courali se po putykách v Taviře, cpali se rybami a zapíjeli je jiskřivým vínem. Klikla na další obrázek. Vít v bílých plátěných kalhotách ohrnutých ke kolenům, v námořnickém tričku a čepici posunuté do týla. Krásný chlap. Vždycky měl něco hrdého v držení těla, pokaždé mě k zbláznění vzrušovalo, když se ke mně blížil tím svým lehce houpavým krokem probuzené kočky.

	A tady se cpeme rybami přímo na břehu moře. Čekávali jsme na rybáře, až přijedou s večerním úlovkem a malé rybky nahází do kotlů s olejem. Pak je v kornoutu za pár pesos prodávali lačným turistům. Olízla se, jako by na rtech ucítila zrníčko hrubě mleté soli. Tenkrát nám nestačil ani polibek, objetí a spojení, tak jsme toužili po vzájemné blízkosti. Jakže to říkali Španělé? Přelud, vidina v poušti, espejismo.

	Klikla a vyskočil na ni další snímek. Stála na něm Abenová s asi ročním dítětem v náručí. Do vlasů se jí opíral vítr, s něhou pohlížela na dítě a v jejím postoji byla láska a oddanost. Milana nenávistně přivřela oči. Na dalším snímku byl jen Bruno. Na zádech měl školní brašnu, mračil se a jeho podoba s Vítem byla ještě okatější.

	Milana si skousla horní ret. Hned za našimi snímky si řadí fotky toho fakana. Tohle mělo být naše dítě, můj chlapec, který se chystá první den do školy. Kdybych ti odpustila Abenovou, pak toho kluka ti nikdy nezapomenu. Jak hloupě ses vytáčel, kdykoli přišla řeč na dítě, kolik výmluv sis dokázal vymyslet! Nejdřív bylo dost času, pak moc práce a nakonec ta dojemná historka o tvém zemřelém bratrovi. Prý tě to poznamenalo a stále tím trpíš. Jak a proč, to jsi nedokázal vysvětlit, ale já tě chápala. Moje láska tě chápala, opravila se.

	Byla jsem ochotná čekat, jestli si to nerozmyslíš, nechala jsem se vodit za nos a nakonec to vzdala, zatímco tobě zvesela vyrůstal tvůj odlitek. Bruno. I to jméno jsi mi ukradl. Měla jsem ho připravené pro naše dítě. Bůh k tobě byl až příliš milostivý, když tě nechal umřít tak nečekanou a milosrdnou smrtí. Já pro tebe měla připravený jiný odchod. Zrádný ve své pomalosti, aby stále vzbuzoval naději, zatímco konec by byl nezvratný.

	„Ještě nespíš?“ stála ve dveřích rozcuchaná Cecilka. „Šla jsem na záchod, spláchnu a voda hrčí jako šílená. Co s tím mám dělat?“

	Milana rychle zavřela počítač. Cecilka záchod určitě strhla. „Splachuješ jako šílená. Všimla jsem si toho, už když jsi topila tu muchomůrku. Záchod pár týdnů zlobí, Vít pořád sliboval, že se na něj podívá, tak jsem zatím nesháněla instalatéra,“ shýbla se a zavřela kohoutek za mísou. „Zatím to budeš dělat takhle a já zítra někoho seženu. Přinejhorším poprosím Koudelku. To je Mariin muž.“

	„Jak vám to s Marií klape?“ sedla si Cecilka na mísu. „Neumím si představit, že bych celý den strávila jen s jednou ženskou. To je na ponorkovou nemoc.“

	„Nemluv nesmysly,“ opřela se Milana o stěnu. „Máme spoustu pacientů, někdy spolu nestačíme prohodit ani slovo. Ale na Marii je spolehnutí. Ještě že ji mám, zvlášť teď ji budu potřebovat. Zvažovala jsem, že si vezmu příští týden dovolenou na vyřizování pozůstalosti a tak. Bude muset všechny pacienty přeobjednat.“

	„Našla jsi něco?“ zastříhala ušima Cecilka.

	Milana tázavě zvedla obočí.

	„Jen se nedělej, dobře jsem si všimla, jak rychle jsi zavřela Vítův počítač.“

	„Nic. Jen běžné věci a nějaké fotky.“

	„Toho kluka taky?“

	„S taškou na zádech. Jasná první třída,“ přiznala Milana.

	„A do stolu ses dívala?“

	„Právě jsem to chtěla udělat, když jsi mě vyrušila s tím záchodem.“

	Cecilka svižně vyskočila. „Jdu s tebou. Na mužské skrýše mám nos. Kamil si myslí, jak perfektně má přede mnou všechno schované, ale já mám o jeho tajemstvích větší přehled než on sám. Ale je to nuda, nic lechtivého jsem nikdy nenašla, jen ulité prachy.“

	„Lepší ulité prachy než fotky nemanželských dětí,“ ušklíbla se Milana.

	Cecilka otevřela první zásuvku, zkušeně v ní zalovila, probrala se několika dopisy, přejela pohledem úřední listiny v tvrdých deskách, s nezájmem je odložila a pokračovala, dokud u posledního šuplíku neobjevila nedoléhající dno.

	„Co je tohle?“ vytáhla opis závěti v průsvitných deskách. „Tak je to jasné,“ podala ji sestře. „Kluk je skutečně jeho. Koukni.“

	Milana jela očima po řádcích. Dopadlo to přesně tak, jak s Cecilkou předpokládaly. Ale tohle byl opis, originál je určitě uložený ve sbírce listin sepisujícího notáře. Dalo se předpokládat, že ve Vítově případě to bude jeho spolužák Ríša Ptáček. Ten mi poví víc. Pátrat tady dál nemá cenu.

	„Brunovi skutečně patří podle zákona polovina Vítova majetku,“ konstatovala hořce.

	„A Abenová ho bude spravovat do jeho zletilosti,“ upřesnila Cecilka. „Co s tím uděláš?“

	„Už jsem ti říkala, že na vyplacení nemám peníze,“ odsekla Milana vztekle. „Nechám to ležet a budu čekat.“

	„Na tvém místě bych s tím zašla za starým Kailem.“

	„Vynikající nápad. Zblázní se radostí, že má vnuka, a nehne proti němu ani prstem. Bude mu úplně fuk, že je nemanželský. Lepší takový než žádný.“

	 


KAPITOLA 3

	 

	Radovan Kail byl smrtí syna zdrcený. Nemohl tomu uvěřit, mozek se vzpíral tu hroznou zprávu přijmout. Vít byl vždycky zdravý, nikdy si na nic nestěžoval, pravidelně využíval preventivní prohlídky doporučené v jeho věku, na to Milana jako lékařka důsledně dbala, nekouřil, nepil, přiměřeně sportoval. Naprostý opak Huberta.

	Jak nespravedlivá a krutá je smrt pro nás pozůstalé, přemýšlel na cestě od Milany. Mrzelo ho, že odmítla jeho nabídku, rád by zůstal, ale chápal, že vlastní sestra bude v jejím případě lepší utěšitelka než on. Spolu bychom se jen rýpali ve společné bolesti. Víta milovala, musí to pro ni být strašlivá ztráta, i když se tváří statečně. Ale taková byla vždycky. Pro svět kolem sebe odvážná a nepřístupná, ale pod tvrdou skořápkou křehká a zranitelná. To jsem na rozdíl od Anny poznal hned.

	Anna smýšlela jinak. Vždycky měla sklony k podezíravosti a škarohlídství. Když se ráno probudila a svítilo sluníčko, nezačala si plánovat krásný den, ale sýčkovala, že takové počasí dlouho nevydrží a zvlášť ne tehdy, když si do práce nevezmu deštník. Občas se i trefila a pyšná na svou mrzoutskou předpověď měla větší radost, než kdyby se jí nevydařila. Snad se tím podvědomě zaštiťovala proti nepřízni osudu. Nikdy jsem se nepídil, co to způsobilo, člověka takové věci zajímají, až když je pozdě.

	Já to říkala, bylo její obvyklé rčení, a Kail si přiznal, že mu i dnes vzpomínka na tuhle větu leží nestravitelně v žaludku. Když Vít přivedl poprvé Milanu a ona stála vedle něho vypjatá jako strunka, aby aspoň částečně zakryla rozdíl v jejich výšce, Anna hned po jejím odchodu věštecky pravila: „Tohle děvče je chameleón. Dokonce se dělá vyšší, než je ve skutečnosti.“

	„Milana je krásná mladá dívka,“ oponoval jí. „To Vít je moc vysoký. Jako vždycky maluješ čerta na zeď. Co se týče vzhledu, jsou hezká dvojice. Milana sahá Vítovi skoro k uším, nic dramaticky nevyváženého.“

	„Sotva centimetr nad ramena,“ nesouhlasila. „Je zvláštní, to ano, ale v očích má něco, co se mi nelíbí. Všiml sis? Umí se podívat, až tě zamrazí. To děvče nepřinese Vítovi štěstí, pamatuj na má slova.“

	Vysmál se jí a za pravdu by jí nedal ani dnes, ale stejně už je mrtvá. Zase se jednou ve své předpovědi zmýlila, když nás hodlala všechny přežít. Ani Milanu neodhadla. Věčná škoda, že neměli s Vítem děti. Jednou na to zavedl řeč, ale odbyla ho, ať se jde zeptat syna. Přišlo mu netaktní vyzvídat, na všetečné otázky tu byla Anna. A té Vít pokaždé jen řekl, že mají čas. V jeho věku to bylo docela troufalé tvrzení, z kterého Anna vyvodila, že vinu nese Milana a Vít ji kryje.

	„Myslí si, že jí práce bude naplňovat celý život, ale až si uvědomí svou krátkozrakost, bude pozdě. Věčně jsem sama, ty jsi pořád v luftu, společnost mi dělají jen čtyři stěny. Vždyť bych jim ráda to malé hlídala. Milana by se vůbec nemusela omezovat.“

	Byly to marné stesky. Dítě nepřišlo a Kail to nesl stejně těžce jako Anna. A když zemřela, bylo to ještě horší. Na parte nechali vytisknout, že zesnula náhle. Byla to lež, trpěla, než vysílený organismus rakovině podlehl.

	Víta její smrt porazila. Před lety mu lékaři při náhodném vyšetření zjistili, že v mládí prodělal infekční žloutenku, a po matčině smrti se u něho objevily podobné zdravotní potíže, jako měla zpočátku ona. Milana trvala na nemocnici a lékaři usoudili, že jeho stavy zapříčinil stres. Léčili ho dietou a za týden poslali domů. Odhalená infekční žloutenka ji přivedla na nápad s muchomůrkou zelenou. Při pravidelných miligramových dávkách sušené muchomůrky se u člověka, který prodělal takové infekční onemocnění, přesné příčiny smrti nedobere ani patolog. Bylo dobré mít doma svou zbraň a vědět, jak s ní zacházet. Jestli ji skutečně použije, nebylo důležité, stačilo jí vědomí, že má moc s Vítem skoncovat.

	Z nemocnice byl Vít propuštěn s varováním, aby se šetřil a pokud možno vyhýbal stresovým situacím. Kailovi ho bylo líto, nepředpokládal, že ponese matčinu smrt tak těžce. Vycházeli spolu vždycky dobře, ale nikdy mezi nimi nebylo opičí pouto, jako se to u některých jedináčků stává.

	Annina smrt zasáhla i Huberta, ale možná to jen z lítosti ke mně předstíral. Ale dodnes občas chodí s Karlíčkem na její hrob. Poznám to pokaždé podle čerstvých květin. Vít mamince na hrob nechodil nikdy. Nesnášel záhrobní atmosféru, jak posměšně říkal. A teď se sám nechá uložit do země. Milana tvrdí, že si to tak přál, že spolu jednou o těchhle věcech mluvili, a on projevil přání nebýt zpopelněný. Člověk si myslí, jak dokonale zná své děti, a skutečnost je úplně jiná.

	Dvakrát za ním krátce zatroubilo auto. Jak byl ponořený do myšlenek, ani si neuvědomil, že se sune jako šnek. Mladý řidič se při předjíždění vyklonil z okénka a zařval: „Už jsem myslel, že jsi za tím volantem chcípnul, dědku.“

	Hrklo v něm. Svět kolem nás hrubne, lidé jsou v honbě za živobytím stále podrážděnější a plni zloby. Šlápl na plyn a náhle zjistil, že minul Hubertův dům. Ujel ještě několik desítek metrů, než zastavil a rozhlédl se. Tyhle věžáky jsou si podobné jak vejce vejci. Ale Hubert bydlí blíž školy, to je ta plochá nízká budova vpravo. Musím se vrátit. Konečně si byl jistý, že stojí před správným domem. Kolikrát už jsem tu byl a skoro pokaždé zabloudím. Zazvonil a netrpělivě čekal, zdali se někdo ozve. Nebyl ohlášený, řekl Hubertovi, že po pohřbu zůstane pravděpodobně u Milany.

	V interkomu to zachrchlalo. „Kdo je?“ ozval se dětský hlásek.

	„Dědeček, Karlíčku,“ představil se.

	Nové zachrchlání a ticho. Přešlápl z nohy na nohu a rozhlédl se jako zloděj. Po několika minutách se objevila Markéta. Rázovala od výtahu jako chlap. Hrom do police, ale Hubertovi se líbí. Vysoký syn měl ženu malou, malý má velkou. Jak by se ti asi líbila tahle, Aničko? oslovil v duchu svou manželku. Ale tobě by se především nelíbil Hubert, protože není tvůj syn.

	„Vítám vás, tatínku,“ objala ho Markéta neobratně. Byli stejně velcí, ale téměř se jí v náručí ztrácel. Kluci v internátu z ní musí mít vítr, vymanil se jí z objetí. To není vychovatelka, ale granátník.

	„Omlouvám se, že jsem přijel bez ohlášení, ale u Milany zůstala po pohřbu sestra a chtěly být samy. A já dnes potřebuju trochu lidského tepla. Hubert je doma?“

	„Ten?“ mávla rukou. „Volali z restaurace, že se něco děje v pivovaru, sedl do auta, ani neobědval. Zavolám mu, aby se vrátil,“ nabídla se ochotně.

	Stáli těsně vedle sebe v prostorném výtahu, jako by se báli jeho rozlehlosti. Kail z Markéty cítil česnek a neznámou vůni parfému, který dráždil chřípí. Kýchl.

	Ve dveřích bytu čekal Karlíček.

	Kail se sklonil a dostal česnekovou pusu. „Tady byly k obědu bramboráky,“ poškádlil ho.

	Markéta se zarděla. „A přitom jsem nejmíň hodinu větrala. Měli jsme vepřové a zelí a Karlík nechtěl knedlíky, tak jsem udělala pár bramboráčků. Ještě jich něco zbylo, hned vám je ohřeju.“

	Kail zaváhal. Neměl na jídlo chuť, ale jediné řešení, jak se vtíravé česnekové vůně zbavit, bylo zapáchat stejně jako oni. „Jeden bych ochutnal, jsi laskavá. A hrneček čaje, mohu-li prosit.“

	Markéta přiskočila a podala mu z botníku jeho pantofle. Svlékl si plášť a před zrcadlem v předsíni si upravil kravatu. Malý Karel si ho zvědavě prohlížel.

	„Proč jsi celý v černém?“ dotkl se ostýchavě ostrých puků jeho kalhot.

	„Protože ti zemřel strýc a já mu byl na pohřbu,“ vysvětlil mu vlídně.

	Markéta na syna z kuchyně výstražně zasyčela, ale Karlík byl s odpovědí asi spokojený, protože se dál nevyptával. Kail vstoupil do obývacího pokoje a usedl na růžek sedací soupravy, chráněné kostkovanou dekou. Jak je to tady maličké a jednoduché, sice útulné, Markéta se snaží, ale přesto tu na mě pokaždé všechno padá. Milana teď bude žít v celém domě se zahradou sama, zatímco Karlíček musí na hřiště o dva bloky dál a Markéta pokaždé trne hrůzou, aby se v pořádku vrátil. Ale s tím nic nenadělám. Jediné řešení je vyměnit s nimi můj byt. Pro mě je po smrti Anny příliš velký. Starý člověk tři ratejny neužije. Zdržuju se jen v obýváku a kuchyni, zbylé dva pokoje skoro nepoužívám. Budu jim to muset už konečně navrhnout. Ukrojil si malý kousek bramboráku a zapil ho čajem.

	„Chutná?“ visela na něm Markéta očima.

	Bez přetvářky přikývl. Markéta vařit uměla. Ale druhý odmítl. „Tlačil by mě žaludek.“

	„Já tomu Hubertovi přece jen zavolám,“ pohlédla na hodinky. „Slíbil, že bude za dvě hodiny zpátky, už bude večer a on se ani neozve.“

	„Jen ho nech,“ zarazil ji. „Přijedu jindy a dám předem vědět, aby mi neutekl. Jak se má? Je v pořádku?“

	„Pořád ho bolí hlava,“ prozradil důležitě Karlíček, kterému se zdálo, že mu nevěnují pozornost.

	„Nevymýšlej si a běž do svého pokoje,“ poručila mu matka. „Potřebuju s dědečkem probrat pár věcí, které nejsou pro dětské uši.“

	Tím vzbudila chlapcovu zvědavost. Přilepil se k dědečkovu boku a odmítal se vzdálit. Teprve když mu Kail slíbil, že si s ním zahraje dámu, neochotně se odšoural k sobě do pokoje. Markéta s Kailem osaměli.

	„Bylo to hodně zlé?“ zeptala se plaše.

	Zavrtěl hlavou. „Mám od Milany moc dobré prášky na uklidnění. Jeden jsem si vzal a celý obřad jsem přečkal, jako bych tam ani nebyl. Dolehlo to na mě až potom, proto jsem tady, jinak bych neobtěžoval.“

	„Jak můžete takhle mluvit!“

	Kail si všiml, že přemáhá pláč. „Copak je?“ naklonil se a vzal ji za ruku.

	Už se neovládla a rozplakala se. „Je mi to tak líto, tak strašně líto,“ vzlykala. „Vždyť byli s Hubertem skoro stejně staří. Od té doby mám o něj hrozný strach. Vždyť Vít byl přece úplně zdravý a najednou…,“ vytáhla z kapsy u tlusté vlněné vesty kapesník a hlasitě se vysmrkala.

	Neoplakává Víta, pláče ze strachu o Huberta, ale i tak je to od ní hezké. Něžně ji poklepával po hřbetu ruky. Jaký rozdíl mezi pěstěnou ručkou Milany, vnímal hrubou Markétinu pokožku a z náhlého popudu se sklonil a ruku jí políbil.

	Skrz slzy se na něho překvapeně podívala.

	„Už dávno jsem vám to chtěl navrhnout,“ řekl. „Přestěhujte se do mého bytu. Mně samotnému je tam smutno a pro jednoho člověka je příliš velký. Já už to tady nějak doklepu,“ rozhlédl se po malém pokoji, který tak dobře znal.

	Markéta se od něho odtáhla. „To nepřipadá v úvahu. Jste tam zvyklý, vždyť jste se tam narodil a přesazovat starého člověka do jiného prostředí by byla bezohlednost.“

	„Sám vám to nabízím. Promluv si o tom v klidu s Hubertem. Vždyť tu žijete jako sardinky.“

	Markéta popotáhla a Kail viděl, že se tím návrhem začíná vážně zabývat. „Řeknu mu to,“ souhlasila nakonec, „ale myslím si, že bude proti. A jako první argument vytáhne, že by si tam připadal jako vetřelec.“

	Kail pokrčil rameny. „S tím já nic nezmůžu. Ale ve svém vlastním zájmu bys mu měla vysvětlit, že by to pro vás bylo výhodnější.“

	Slzy jí rázem oschly. Představa pohodlného bydlení ji nadchla. Kail si tím byl jistý, vždycky jeho byt obdivovala a na rozdíl od Huberta se v něm cítila jako doma. Hubert se držel stranou. Ve svých představách tu viděl vyrůstat nevlastního bratra, který na rozdíl od něho neměl o jeho existenci tušení.

	Matka občas v náznacích hovořila o jakémsi chlapci, který je snad jeho nevlastním bratrem, ale nerozuměl jí a otec se tak rozhněval, když se na to zeptal, že příště už raději mlčel. Nechtěl riskovat, že se u nich zase dva týdny neukáže. Od té doby mlčela i matka a jeho to vlastně ani nezajímalo. Měl svůj dětský svět, ve kterém starosti dospělých neměly místo. Že tatínek pracuje mimo Prahu a za nimi jen dojíždí, se Hubertovi zdálo úplně normální. Matka si našla i výmluvu pro rozdílnost jejich příjmení.

	„Přál si to tvůj dědeček, abych si nechala rodové jméno. Vždycky chtěl syna, a když jsem se narodila já, musela jsem slíbit, že zůstanu Levá. A ty máš příjmení po mně. Dědeček by z toho měl radost.“

	Pravdu se Hubert dozvěděl až o řadu let později. Svěřil mu ji táta. Bylo mu osmnáct a cítil se po všech stránkách dospělý, ale otcovo vysvětlení ho zaskočilo.

	„Proč jsi mi neřekl dřív, že máš ještě jinou rodinu?“ obořil se na něj. „To jsem ti nestál ani za to?“ Tenkrát se domníval, že otce nenávidí. Pohrdal jím, protože před ním stál v rozpacích a nevěděl co odpovědět.

	„Nepůjdu na práva, abys věděl, nesnáším to povolání. Nemíním být jednou prolhaný a úlisný jako ty. Je mi jedno, že sis mámu nikdy nevzal, ale že jsi k tomu měl takovýhle důvod, se mi hnusí. Přísahám, že nikdy nebudu jako ty.“ Dnes by si už nevzpomenul, kdy kolem otce přestal chodit jako kolem zdi. Ale pár měsíců to trvalo, určitě do doby, než mu nabídl, jestli se nechce jmenovat Kail. Nikdy po tom netoužil a nestál o to ani teď, ale přesto mu to příjemně polechtalo sebevědomí.

	„Levý je stejně dobré příjmení jako Kail,“ odpověděl otci povýšeně. Konečně se mnou jedná jako se sobě rovným, ale jen tak si mě nezíská. „S tím jsi měl přijít, když mi na tom záleželo,“ pokračoval ostře. „Když se mi kluci ve škole smáli, že se táta jmenuje jinak, a já musel vysvětlovat celý ten žvást s dědou. Dnes už je mi to fuk.“

	„Proč jsi mi o tom nikdy neřekl?“ zeptal se otec mírně.

	„Protože mi to máma zakázala. Vzhlížela k tobě jako ke svatému obrázku. Co jsi řekl, bylo svaté, a co jsi udělal, jednou provždy neměnné.“

	Od té doby se k němu otec choval zdrženlivě, ale s respektem. Nevymlouval mu potravinářskou školu, spolkl povolání sládka, schválil Markétu, a když se narodil Karlíček, byl šťastný jako blecha. Po smrti Hildy ho seznámil s Annou, ale oba si dávali pozor, aby se nikdy nedozvěděla, že je jeho syn.

	 

	 

	Markéta slíbila, že s Hubertem o bytu promluví, ale neopomněla si postěžovat: „Věčně není doma, chodí se sem prakticky jen vyspat, a tak mu ta stísněnost nevadí. Ale já s tou svou panímandou,“ omluvně se usmála, „pořád do něčeho narážím.“

	„Sluší ti to,“ tvářil se, že přeslechl. Markéta na jeho vkus o některých věcech hovořila až příliš otevřeně. Bezděky ji porovnal s Milanou. Ta by takové slovo z úst nevypustila. Aspoň ne přede mnou. Milana je delikátní ve vzhledu i způsobech, ale pod slupkou se skrývá vášeň. Vít měl vždycky rád děvčata jako rozbušky, ale musela umět zachovat dekorum. To mu vštípila Anna. Milana všechny její požadavky splňovala, ale přesto se jí nelíbila.

	„Jsou v ní spodní proudy, ze kterých jde strach,“ zdůvodňovala svoji nechuť vůči ní. Markétu by si možná oblíbila víc.

	Občas měl bláznivý nápad se Anně se vším svěřit, představit jí snachu a pochlubit se Karlíčkem, ale rozum byl silnější než chvilkové přání. Anna dokázala být velkorysá, ale neuměl odhadnout míru její schopnosti přenést se přes něco podobného, jako je dospělý nemanželský syn, a tak raději mlčel.

	Přesto je mi Milana bližší, nemohl si pomoci. Ale možná má slabost pro ni spočívá jen v jejím vzhledu. Škoda že jsem Víta s Hubertem neseznámil. Ale Vít by mi nikdy neodpustil. Snad by se s tím někdy v budoucnu smířil, ale já bych v jeho očích ztratil úctu a autoritu.

	„Už půjdu,“ zvedl se. „Zavolej Karlíčka, ať se s ním rozloučím.“ Chlapec přiběhl a žalostně se k němu přitulil.

	„Hrát už nebudeme?“ zašeptal smutně.

	„Příště,“ vymanil se mu. „Zdrželi jsme se s maminkou a je pozdě.“

	Chlapec rozumně nenaléhal, ale v očích měl smutek. Tak to dopadne skoro vždycky, když dědeček přijde. Dospělí si ho zaberou pro sebe a na něj mu čas nezbude.

	 

	 

	Kail v předsíni ani neodložil plášť a zamířil do obývacího pokoje zapnout topení. Mám tu ještě větší zimu než Milana, otřásl se. Po Annině smrti si zvykl takhle šetřit. Na účtu je to znát, ale prochladlý byt je neútulný. Sedl si na kuchyňskou židli a složil hlavu do dlaní. Plakal bez hlesu, těžce a namáhavě. Téhle chvíle se bál ze všeho nejvíc, proto ji tak dlouho odkládal. I k Hubertovi jel jen proto, že měl strach zůstat o samotě se svým žalem. Sám se nemusel ovládat a bolest nad Vítovou smrtí byla o to drásavější.

	Když zemřela Hilda, zbyla mi Anna. Teprve po její smrti mě obstoupilo prázdno. Ale stále jsem měl ještě Víta. Dnes už mi zůstal jen Hubert. Jeho ztrátu bych už neunesl.

	Mohlo by se zdát, že jsme si s Vítem byli bližší, ale Hubert je pro mě větší životní opora. Vít mě vždycky bral jako samozřejmost, pro něj jsem byl táta, na kterého se může ve všem spolehnout, bral, ale splácet se nenaučil. Pro Huberta jsem kamarád, chápe mě jako normálního člověka. Vít se mnou dovedl sdílet jen radost, ale s Hubertem jsem se mohl podělit i o bolest. Oplakali jsme spolu Hildu a později i Annu. Před Vítem jsem se držel a hrál si na statečného. Teď odešel Vít a bude to zase Hubert, kdo mě v mém zármutku podpoří.

	Kdyby zemřel Hubert, napadla ho kacířská myšlenka, s Vítem bych ho oplakávat nemohl, protože o jeho existenci neměl ponětí. Z prsou se mu vydral štěkavý vzlyk. Hryzal si klouby prstů, až mu na nich zůstaly otisky zubů. Ztěžka vstal, pověsil plášť na věšák a v koupelně si opláchl obličej. Oči měl zarudlé, potažené mázdrou smutku. Pokusil se o úsměv, ale vyšla z něj jen žalostná grimasa.

	U dveří tence cinkl zvonek. Rychle se osušil a rozvážnými kroky šel otevřít.

	„Odpusťte, že ruším, pane doktore,“ nesměle se na něj usmívala Válková z vedlejšího bytu. „Slyšela jsem vás přicházet, tak jsem si dovolila přinést něco malého na zub.“

	Poděkoval a natáhl ruku pro talíř s půlkou bábovky. Ale Válková byla rychlejší a vklouzla do předsíně. Odtud už ji vyhnat nemohl.

	„Celý den jsem na vás myslela,“ pochodovala s bábovkou do kuchyně. „Jaký byl pohřeb? Přijeli rodiče paní Milany? Lidí bylo hodně? Vít byl tak oblíbený, těch kamarádů, které míval už jako chlapec!“

	Kail souhlasně přikývl. „Přišlo i hodně klientů, Vítovo jméno mělo dobrý zvuk.“

	„Vždyť je to hlavně vaše jméno, pane doktore,“ sedla si sousedka. „To vy jste z něj udělal, co z něj je. Tedy bylo,“ vymáčkla z oka slzu, ale vzápětí ožila. „Moc dobře se pamatuju, jaký to byl krásný chlapec. Nebýt vás, holky by ho uštvaly. O Víta byl, panečku, zájem. A jak by taky ne. Takový fešák! Ten pán, co za vámi občas chodí, je taky štramák, ale Víteček byl takový jemný a pozorný. Tenhle sotva pozdraví. Už jsem se vás mockrát chtěla zeptat, kdo že to je, ale pokaždé mně to vypadne z hlavy.“

	„Syn mé sestry, paní Válková,“ odpověděl Kail unaveně. Ptá se mě na to pokaždé, když Hubert odejde, nevěří mi a stále mě zkouší, kdy se prořeknu. Nelze jí to mít za zlé, Hubert má s Vítem některé shodné rysy, oba po mně podědily protáhlý tvar lebky, i když u Víta byl tento rys mnohem markantnější. Nos a vlasy má Hubert po Hildě a postavou je pořez, ale ona vidí jen tu jeho hlavu. Válková je vdova a osamělý člověk se zabývá soukromím cizích lidí víc, než je slušné. Vždyť i já jsem strkal svým chlapcům nos do života. Markétu to těšilo, ta mě vždycky ráda vidí, ale Milana se někdy neovládla, a když jsem párkrát přijel bez ohlášení, dala mi jemně, ale důrazně najevo, že na něco podobného si nehodlá zvykat. Zatvářit se odtažitě umí, obličej má jakoby z vosku, oči nepřátelské a ústa uraženě semknutá.

	„Syn vaší sestry!“ klepla se Válková do čela. „Vždyť jste mi to říkal.“

	Má mě za pitomce, pousmál se Kail. Ale je to slušná ženská. Kapánek vlezlá, ale jinak hodná. Nakrájel bábovku a ochutnal. „Chtělo by to trochu čaje. Vypijete si se mnou šálek?“ zeptal se laskavě. Dnes je to hotový čajový maratón.

	Válková se na židli radostně zavrtěla. „Vy jste na čaj přeborník, pane doktore, ráda si hrníček vypiju.“

	Usrkávala čaj, ukusovala bábovku a mlčela. Kail čekal, co z ní vypadne dalšího. Neptal se, nechtěl jí to usnadnit, tak trošku ji trápil, protože mu to pomáhalo zapomenout na vlastní zármutek.

	„Moc krásný byt,“ řekla konečně. „A Víteček už ho nebude potřebovat. Pánbůh je nespravedlivý. Slušní lidé kapou jako mouchy a hajzlové kypí zdravím.“

	„Vít by můj byt ani nechtěl,“ řekl Kail klidně. „Měl svůj dům v Rudné kousek za Prahou. Vždyť to dobře víte, paní Válková. Jednou jsem vám ukazoval i fotografie.“

	„Ta moje hlava,“ hrála si na zapomnětlivou. „A já si myslela, že ho držíte pro něj. Vždyť nač je jednomu člověku tak velký byt? Víc než on v něm přebývají vzpomínky.“

	„To máte pravdu. Uvažuju o tom, že ho vyměním. Stejně se převážně zdržuju jen v kuchyni a v obývacím pokoji. Do ložnice se chodím pouze vyspat a třetí pokoj je věčně opuštěný.“

	Válková pookřála. „Moje řeč. To víte, já mám byteček maličký, tak akorát pro jednu starou osobu, ale ten váš zbytečně leží ladem. Moje dcera by ho s vámi z fleku vyměnila.“

	Odtud vítr vane, pochopil a rychle si vzal ještě kousek bábovky. „Bylo by pro vás určitě příjemné mít dceru hned vedle, ale já ten byt vyměním se svým synovcem. S tím, co za mnou tak často chodí a neumí pozdravit.“

	„Ach tak,“ protáhla posmutněle. „Nu, asi víte, co děláte, ale moje dcera by vám ráda doplatila jakoukoliv sumu. Hezky z ručky do ručky.“

	„Tomu rád věřím a moc mě mrzí, že jsem vás zklamal. Ale ta výměna je už skoro na sto procent dohodnutá. Ale kdyby si to synovec náhodou rozmyslel nebo našel něco lepšího, budete první v pořadí, to vám slibuju.“

	Válková o chloupek rozjasnila tvář. „Jsem já ale nevycválaná osoba, vy se vrátíte ze synova pohřbu a já vám tady o výměně bytu.“

	„Snad byste nechtěla se mnou plakat,“ pousmál se Kail. „Naopak jste mě aspoň na chvíli přivedla na jiné myšlenky.“

	„Po baráku se říká, že to byl infarkt,“ sklopila oči. „Já tomu nevěřím, takový mladý člověk, štíhlý jako prut, vždycky dobře naložený, samý úsměv. Víte, co mi říkal, když jsme se potkali na schodech? Vy jste duše tohohle domu, paní Válková. Bez vás jednou oslepne i ohluchne.“

	To měl pravdu, bez Válkové by si sousedé neviděli do talíře. „Ta bábovka byla výborná,“ vstal a šel umýt šálek. Válkovou to pohoršilo. Vyskočila, udělala to za něj a jen tak mimochodem umyla i hrníček a talířek od snídaně. Popaměti sáhla po utěrce a nádobí uložila na správné místo.

	Ženské mají pro domácnost šestý smysl, sledoval její úsporné pohyby. Kdyby nebyla tak všetečná, vyplatilo by se požádat ji o občasný úklid. Samozřejmě za úplatu. Markéta je ochotná, ale nemůžu ji pořád obtěžovat. A Milana? Po tváři mu přeběhl slabý úsměv. Zahrada, ta ano, ta ji baví a zajímá, dům má taky jako ze škatulky, ale hnout prstem pro tchána?

	„Copak vás pobavilo?“ všimla si změny v jeho obličeji. „Že vám tu tak drze hospodařím?“

	„Vzpomněl jsem si na Víta, když byl malý. Jak vám jednou ztratil kapra k Vánocům,“ zalhal. Tu příhodu si jen matně vybavoval, ale nic jiného ho nenapadlo.

	Zato Válková si ji uchovala v živé paměti. „Sehnat před lety kapra nebyla žádná legrace,“ utřela si ruce do utěrky. „Copak si nevzpomínáte? Stály se na něj i hodinové fronty. Ale vy mužští jste se ze všeho obvykle vyvlékli. To já s vaší paní jsme nastoupily hned po druhé hodině,“ zahleděla se kamsi nad Kailovu hlavu. „Jedině tak jsme měly naději, že se k páté na nás dostane řada. Mrzlo, jen praštělo, tenkrát byly tuhé zimy. Minus deset nebylo nic mimořádného.“

	„Moc dobře si to pamatuju,“ skočil jí do řeči. „Anna sice obstarávala kapra, ale já sháněl ovoce. Na pomeranče nebyly fronty o nic kratší.“ Zvlášť když jsem je absolvoval dvakrát, jednou pro nás, podruhé pro Hildu. Kilo banánů a kilo pomerančů, víc zelináři jedné osobě nevydali.

	„Ale stát na kapry bylo horší,“ odporovala Válková. „Čím víc fronta postupovala, tím jste byl z té vody z kádí, která se vzápětí měnila na klouzačku, promrzlejší. Ani ty ryby se moc nemrskaly, když je prodavač vytáhl, už byly napůl zmrzlé. Ti chlapi si tenkrát užili svoje. Bez flašky rumu to nešlo,“ zavzdychala nostalgicky. „Vaši paní střídal Vítek. Hodinku stála ona, další hodinu on. Já musela celou tu štrapáci absolvovat sama, protože naše Helenka měla ten rok angínu. To je ta, co by s vámi ráda vyměnila váš byt,“ upřesnila.

	Kail nepatrně přikývl na důkaz, že ji nepřestal poslouchat. A skutečně se mu hlavou mihla vzdálená vzpomínka na vyčouhlou holčinu se slámově plavými vlasy, která ho při každém setkání uctivě zdravila.

	„Táhlo na pátou a já už hodinu kýchala jako o závod. Vypadalo to na pořádné nastuzení. Vaší paní mě asi bylo líto, a když ji přišel Vítek vystřídat, požádala ho, aby si stoupl na moje místo. Byla tenkrát už skoro na řadě, ale já měla před sebou ještě aspoň dvacet lidí. Dostal instrukce, že kapr má být nejmíň dvoukilový, a my šly domů. Hned jsem si uvařila čaj a vlezla do postele.“

	Kail nasadil úsměv. Konečně přijde pointa. „A Vít přitáhl až v sedm bez kapra,“ neudržel se.

	Válková se zamračila. Zrovna tohle jí ukrást nemusel. „Nejdřív jsem si myslela, že ryby došly, i to se stávalo. Člověk hodiny mrznul a pak na něj zbyla jen hlava. Ale Vít mého kapra ztratil! Jak může někdo ztratit kapra? Dodnes mi to nejde na rozum. Musela jsem tenkrát usmažit řízky, které jsem chystala na Štěpána.“

	„Ale on ho přece neztratil, paní Válková,“ usmíval se Kail. „On mu utekl.“

	„Jak může někomu utéct kapr? A k tomu ještě z chodníku?“ rozčílila se i po tolika letech. „Vymyslel si to. Potkal nějakého kamaráda, zapovídali se, Vítek kapra někam odložil a vzpomněl si na něj, až když byl před barákem. A když se vrátil, už ho nenašel. Někdo si pomohl ke štědrovečerní večeři zadarmo.“

	„A já říkám, že mu utekl,“ bránil Kail syna. „Dala jste mu děravou síťovku, a jak sebou kapr mrskal, proklouzl na chodník a upaloval před ním. Když ho chtěl chytit, pokaždé se mu vysmekl. A pak šla kolem nějaká děvčata, posmívala se mu, a on se tak styděl, že nechal kapra kaprem a utekl. Bál se domů, proto přišel tak pozdě.“

	„Já takové povídačce nevěřím,“ kabonila se Válková.

	„Já ano. Připadá mi tak absurdní, že musí být pravdivá. Bohužel už se ho nikdy nezeptáme, jak to vlastně bylo.“
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	Galla původně Bruna na pohřeb vzít nechtěla, představovala si, že jeho existenci odhalí za méně vypjatých okolností. Bude stát se synem před Vítovým domem, Milana přijde otevřít, a jakmile zjistí, o koho jde, zabouchne jim dveře před nosem. Ale ona bude zvonit tak dlouho, dokud ze strachu před skandálem znovu neotevře. Potom jí ukáže Brunův rodný list. Tady byla trochu na rozpacích. Pochopí Milana, že dohrála? Jestli ano, pustí mě dál a začne vyjednávat. Gallina fantazie se vyčerpala. Tušila, že si Milana bude klást podmínky ohledně domu, ale nedokázala domyslet jaké.

	V jejich vztahu byl hlavou Vít. Bylo nemožné uvěřit, že umřel. Jako by zůstala na půl těla ochrnutá. Když se od Vítovy asistentky dozvěděla, co se stalo, musela si sednout. Jen z posledních sil se sebrala, aby na ní ta holka nic nepoznala. Děvče u Víta pracovalo jen krátce, jeho smrt ji citově nezasáhla, brala ji spíš jako senzaci, která ji na krátký čas vystřelila do centra pozornosti. Chtěla jí využít, jak nejlépe dovedla.

	„Paní Kailová byla dočista zdrcená, když mi telefonovala. Viděla jsem ji jen dvakrát, pokaždé byla tak hezky upravená a sebevědomá. Řekla mi vyprahlým hlasem, že pan doktor je mrtvý.“

	Galla byla ochromena hrůzou ze záludnosti smrti, která jí vzala Víta bez jediného varování. Dívka o jejich vztahu nic nevěděla, zacházela do podrobností, které jí Milana svěřila, povzbuzená soustředěností, s jakou jí Galla visela na rtech.

	„Takový mladý chlap,“ přecházela po místnosti, rytmicky pohazovala půlkami v úzké šedé sukni a pokukovala po Vítových dveřích.

	Ráda by mu prošmejdila kancelář, uhodla Galla. A hned jak zmizím, to taky udělá. „Dala vám paní Kailová nějaké instrukce, jak si máte počínat?“ zeptala se opatrně.

	Asistentka se k ní prudce otočila. „Ta? Nemá o chodu notářské kanceláře ponětí. Poradila jsem si i bez ní. Zavolala jsem doktoru Maznému, řekla mu, co se stalo, a on ochotně slíbil, že se o všechno postará. Pár měsíců budu mít práce nad hlavu.“

	Galla seděla zhrouceně na židli. Jak znenadání se člověku může zbortit svět.

	„Vy jste pana doktora znala dlouho?“ vyzvídala asistentka.

	Galla odpovídala jako robot: „Hezkých pár let. Bydlela jsem v tom maličkém bytě v přízemí hned naproti kanceláře,“ zalhala. O tom bytu kdysi s Vítem uvažovali, ale nakonec ten nápad zavrhli. Mít kancelář a milenku v jednom domě by nedělalo dobrotu. A stejně by to bylo jen přechodné řešení. S Brunem by se tam ani nevešli.

	„Zaslechla jsem, že je tam sklad,“ zbystřila asistentka. Ta mladá rozcuchaná žena jí začala být podezřelá.

	„Ale původně býval byt,“ trvala na svém Galla. „Znala jsem se dobře i s doktorem Mazným.“ Tohle už byla lež jako věž. Mazný měl slabost pro Milanu a o ní neměl tušení.

	„Aha,“ kývla chápavě asistentka. Zmínka o Mazném ji uklidnila. „Tady po baráku se říká, že za něho to bylo jiné kafe. Pan doktor Kail byl prý moc nafoukaný, Mazný někdy poradil i zadarmo, jen tak po sousedsku, ale s nástupem mladého pana doktora se všechno změnilo. Ten už si prý nikoho k tělu nepustil.“

	Galla potlačila vzlyk.

	Asistentka se zarazila. „Já to tak nemyslela, říkám jen to, co se povídá. Není vám něco?“ zeptala se opatrně, když si Galla zakryla uši dlaněmi, jako by dál nechtěla poslouchat. Tahle ženská truchlila podezřele upřímně. Lidé z domu zprávu o Kailově smrti přijali lhostejně, maximálně s určitou zvědavostí, protože to byl mladý člověk a smrt přišla nečekaně. Tahle je první, která se pro informace obtěžovala až do kanceláře. Kdyby byla pohlednější, pomalu by to vypadalo, že s doktorem něco měla. Ale to by musel být slepý. Kolik jí může být? Možná třicet, ale s těmi ucouranými vlasy vypadá starší.

	Galla se nenápadně vysmrkala. „V tuhle podzimní dobu pokaždé chytím rýmu,“ řekla omluvně a vstala. „Už půjdu, máte práci, nechci vás zdržovat.“

	Dívka neměla do čeho šťouchnout, doktor Mazný jí žádné pokyny nevydal, takže jen z vlastní iniciativy telefonovala klientům, aby jim zprávu o Kailově smrti oznámila a smlsla si na jejich reakcích. Galla ji ani trochu nezdržovala, naopak jí pomáhala zahnat nudu. „Jeho žena musí být hodně statečná,“ hodila udičku, aby se návštěvnice chytila. Kailová jí ležela v žaludku, jednala s ní povýšeně a bez zájmu, tak by se o ní ráda dozvěděla nějaké podrobnosti. Doktor o ní skoro nemluvil, z těch pár střípků, které z něho vypadly, se kloudná mozaika sestavit nedala.

	Galla lhostejně přikývla.

	„Copak vy jste ji neznala? Pracuju tu jen pár týdnů, takže jsem ji viděla jen dvakrát, ale vy jste tu přece bydlela. Je hezká, že? Šik a pěstovaná, pan doktor měl vkus.“

	„Kdy přesně zemřel?“ zeptala se Galla.

	„Myslím, že v sobotu,“ svraštila asistentka čelo. „Sekal trávu, najednou sebou praštil a bylo po něm. Infarkt, říkala paní Kailová. Pohřeb bude za týden.“

	Galla bolestně zkřivila ústa. Tentokrát se zdržet nenechala, krátce se rozloučila a odešla. Pan doktor měl vkus, opakovala si, když pospíchala k domovu. Dřevná ulice, kde bydlela, byla od Trojanovy dostatečně blízko, aby se tam z Vítovy kanceláře dalo pohodlně dojít pěšky, a zároveň dost daleko, že nedosahovala rádia klepavých bab. Na panelu u výtahu svítilo červené světýlko. Poslušně čekala, dokud nepochopila, že výtah nejezdí. To znamená, že budu muset do čtvrtého patra ke Štěpánkové, povzdechla si. Chodí o francouzských holích, bez výtahu se na nákup nedostane a nikdo jiný jí z baráku nepomůže. Ale nejdřív počkám na Bruna, až přijde ze školy. Kdyby si toho baba naporoučela moc, pomůže mi. Při pomyšlení na Bruna v ní zatrnulo. Já se tu starám o nákup staré Štěpánkové a z Bruna je poloviční sirotek.

	Potlačila prudký vzlyk a vstoupila do ztichlého bytu. Byla zvyklá nechávat při odchodu puštěné rádio, aby ji při návratu vítaly aspoň nějaké zvuky a necítila se tak osamělá, ale tentokrát na to zapomněla. Vít v neděli nepřišel, ani nezavolal, a tak byla jako tělo bez duše. A dnes už to nevydržela a před polednem se vydala do jeho kanceláře. Po tom trapném setkání s Milanou se kanceláři vyhýbala, ale když měl Vít nedostupný i mobil, riskla to.

	Je mrtvý, opakovala si pořád dokolečka, ale znělo to hluše a nevěrohodně. Prošla předsíní a zamířila do kuchyně. Byty byly v tomhle starém domě rozlehlé, s vysokými stropy a velkými okny. V létě tu bývalo příjemně, ale přes zimu táhl chlad z každého koutu. Loni to Vít nevydržel a i přes její protesty koupil nový plynový kotel. Byl mnohem výkonnější než ten starý a v bytě bylo příjemně teplo. Sedla si na židli a tupě zírala na horu špinavého nádobí v dřezu.

	Přinutit se k nějaké práci jí připadalo nad lidské síly. Ale musela se vzchopit. Už kvůli Brunovi. Nesmí na mně nic poznat. Jako stroj vzala do ruky první hrníček a v tom to přišlo. Tlak na prsou, jako by jí měly prasknout plíce, srdce splašeně bušilo, v hlavě tupé prázdno. Umírám, prolétlo jí hlavou, chytila se pevně pracovní desky, nalehla na ni tělem a přinutila se zhluboka dýchat. Konečně přišel osvobozující pláč. Nejprve jen lkavé výkřiky, které jí škrabavě vycházely z krku, a hned po nich se dostavily slzy. Zvířecí nářek dostal lidskou podobu, bolest na hrudi ustoupila a srdce se zklidnilo.

	Zakryla si tvář rukama. Slaná příchuť slz se mísila s jemnou vůní citrónového jaru. Zhluboka vydechla a u nosu se jí vytvořila duhová bublina. Vzlyky jako na povel ustaly, bublina se jí míhala před očima a po chvilce se rozplynula. Takhle to v životě chodí, všechno je jen klam a mámení, utřela si utěrkou nos. Ale pláč jí pomohl. Domyla nádobí a stále ještě neschopná přemýšlet zamířila do svého pokoje.

	Byt měl jen dvě místnosti. Když se sem nastěhovala, Vít si přál, aby jednu z nich zařídila jako ložnici. Nesouhlasila s ním.

	„Kde bude dítě, až vyroste?“

	„Dokud bude maličké, necháme mu postýlku u sebe, a až povyroste, zařídím mu ten pokojík vedle koupelny,“ měl ve všem jasno.

	„Není vedle koupelny,“ opravila ho. „Je vedle záchodu a okno vede na dvůr. Tam své dítě nestrčím.“

	Nafrněl se, ale nakonec souhlasil, aby si jeden pokoj zařídila jako svůj a druhý jako dětský. V kamrlíku u toalety pracovala. Hned jak se s Vítem seznámila, přestala dělat technickou redaktorku v nakladatelství Svět a začala se živit ilustracemi dětských knih a časopisů. Vít ji chtěl mít stále doma. Nebyla proti, kdyby pracovala od rána do večera mimo dům, měli by pro sebe pouze víkendy a to ještě jen někdy. Milana žádala své. Takhle k ní mohl přes den kdykoliv zaběhnout, pravidelně u ní obědval, někdy i večeřel, a když byl Bruno malý, občas ho stihl i vykoupat.

	Znovu se zoufale rozplakala. Tohle je konec. Náhle ji sevřela ledová úzkost. Nejde jen o ztrátu Víta, ale i o mě. Co budu bez něho dělat? Jak udržím byt? Ilustrace jsou jen nárazový výdělek, někdy mám dvě knížky najednou a jindy není do čeho píchnout kolik měsíců. Tichounce zasténala. Zůstala jsem na všechno sama. Vít splácel byt a přispíval na Bruna, já se svým příjmem stačím stěží na běžné výdaje.

	Kde seženu stálou práci s pravidelným platem? Ve Světě jsem si za sebou přibouchla dveře, když jsem odešla dřív, než za mě našli náhradu. Tam se o místo ucházet nemůžu. Pro první týdny sice nějaké peníze mám, ale nejde čekat se založenýma rukama, až je utratím. Do ochromení nad Vítovou smrtí se vplížil strach z budoucnosti.

	Kdyby nebyl Bruno, všechno by bylo jednodušší. Na nikoho bych se nemusela ohlížet, ale s ním mám svázané ruce. Rozběhla se do jeho pokoje. Byl menší než její, ale protože v něm bylo míň nábytku, působil vzdušněji. Strom přes ulici, který mu ubíral slunce, nedávno pokáceli, takže se zdál světlejší. Ten starý strom Bruno oplakal. Co bude dělat, až se dozví o tátově smrti? Ve spěchu sebrala ze země pohozené autíčko a tepláky a uklidila je. Postel byla tak dětsky nešikovně ustlaná, až ji to znovu rozplakalo. Svezla se na pruhované povlečení, zabořila nos do polštáře, hledala Brunovu dětskou vůni a zničeně šeptala:

	Odpusť, chlapečku. Mluví ze mě strach. Co bych si bez tebe počala? Kdyby tě nebylo, možná by mě Vít už dávno nechal. Zlobil se, když jsem mu řekla, že jsi na cestě, a ty měsíce, než ses narodil, byly nekonečné. Ale jak tě poprvé vzal do náruče, roztál jak sníh a můj život se od základů změnil. Už jsem nebyla jen ženská, za kterou zaskočil, když měl čas, ale matka jeho dítěte, pro kterou chtěl to nejlepší. Popaměti zalovila pod Brunovým polštářem, vytáhla jeho kapesník a vysmrkala se.

	Možná jsem měla naléhat, aby si mě vzal. Kdybych mu dala nůž na krk: buď já, nebo Milana… Místo toho jsem bláhově čekala, až se rozhoupe sám. A léta utíkala a my si oba zvykli. Já na svou polosvobodu, Vít na dvojí život. A Brunovi jsme lhali společně. Chudáček se divil, proč nepůjde do školy hned za rohem, ale až o tři bloky dál. Copak jsem mu mohla říct, že nechci, aby se stýkal s dětmi ze sousedství? Chtěla jsem ho co nejdéle uchránit před realitou. Zatím se mi to dařilo, Bruno se spokojil s vysvětlením, že táta musí po práci v kanceláři ještě do jiného zaměstnání, domů se vrací pozdě a ráno odchází dřív než on.

	Aspoň tohle lhaní za nás Vítova smrt vyřešila. S námahou vstala a odšourala se do kuchyně. Půl jedné, za chvíli Bruno tluče na dveře. A Vítovo místo u stolu zůstane prázdné. Obědy bývaly nejhezčí část celého dne. Zaťala nehty do dlaní. Už nikdy nebudu muset vařit dopředu jídlo, abych mohla dopoledne v klidu pracovat. Budu mít času habaděj. Vít už nikdy na oběd nedorazí.

	Naložila na talíř brambory, špenát a španělského ptáčka a právě otvírala mikrovlnku, když za dveřmi zaslechla známé štrachání. Zhluboka se nadechla a šla otevřít.

	„Ty jsi brečela?“ všoural se Bruno do předsíně, naučeným pohybem odhodil neposlušný pramen vlasů a zvedl k ní ustarané oči.

	„Tatínek umřel,“ řekla hluše.

	„Já vím,“ odložil opatrně tašku. „V cukrárně na rohu si to říkaly nějaké ženské. Umřel doktor Kail, povídala jedna té druhé. V okolí jiný doktor Kail než můj táta není.“

	„Kolikrát jsem ti říkala, abys před obědem nechodil do cukrárny!“ vykřikla hystericky, chytila ho za límec a prudce s ním zacloumala.

	„Šel jsem ti koupit gumové medvídky. Už ti došli.“ Vzdorně se jí vyškubl, hodil sáček s medvídky na zem a utekl do svého pokoje.

	Opřela se o stěnu a zatajila dech. Nevěděla, jak dlouho tak stála, možná minutu, možná dvě, ale nenáviděla se natolik, že jí ta doba přišla bez konce. Pak se vzchopila, sebrala sáček s medvídky a odnesla ho do svého kamrlíku. Bruno měl lepší postřeh než ona. Skleněná dóza na bonbony byla prázdná. Byla zvyklá je při práci žužlat, nejdřív žluté, pak oranžové a nakonec zelené a červené. Ty byly nejlepší, a tak si je šetřila. Nakoukla k Brunovi do pokoje. Seděl u počítače a hrál nějakou hru.

	„Promiň,“ omluvila se. „To jsou nervy. Nezlobila jsem se na tebe, ale na ty dvě ženské, od kterých ses to dozvěděl. Chtěla jsem ti to říct sama.“

	Ani se neotočil. „Co by se na tom změnilo?“ zeptal se obrazovky. „Táta je stejně mrtvej. Ve třídě už budeme dva. Evě Malinové umřel táta letos na jaře. Ležel v nemocnici a pak bylo po něm. Na co umřel ten můj?“ konečně se k ní otočil.

	„Pojď se najíst,“ požádala ho. „Nejdřív mi řekni, na co umřel.“

	„Na infarkt,“ řekla šeptem. „Kde? V práci?“

	„Ne, doma na zahradě. U své ženy.“

	Bruno k ní tázavě zvedl podlouhlou tvářičku tolik podobnou Vítovi. „U jaké ženy?“

	Proč jsem mu to řekla? vyčítala si Galla. Moc špatných zpráv pro dětskou dušičku v jednom dni. Jak takový malý chlapec může pochopit, že jeho táta byl ženatý s jinou? Nemám rozum. Začne Víta nenávidět a on už se nemůže bránit, nic mu vysvětlit. Ale co by mu vlastně vysvětloval? A má se to snad dozvědět od cizích? To by bylo ještě horší.

	„Táta bydlel kousek za Prahou. Měl tam dům a manželku. Ale nás měl radši,“ dodala rychle, když viděla, jak zbledl. „Prostě to nešlo jinak provést, nemohl se rozvést, aby se k nám nastěhoval. Ale kdyby neumřel, určitě by to udělal, musíš mi věřit.“

	Talíř s ptáčkem chladl. Bruno se jídla ani nedotkl. Seděl bez hnutí, ramena schýlená, jako by na nich nesl veškerou tíhu světa. „Vy jste mě podvedli,“ prolomil konečně mlčení. „Oba jste mi říkali, že je můj táta, a přitom nebyl. Jsem rád, že umřel,“ vykřikl vášnivě. „Přeju mu to!“

	„Takhle nesmíš mluvit,“ pohladila ho plaše po vlasech. „V životě dospělých se někdy přiházejí věci, kterým děti nerozumějí, ale to neznamená, že by je dospělí podváděli. Vždycky mají na mysli jen jejich dobro.“

	Kecy, mračil se Bruno. „Obelhali jste mě. A tebe taky nenávidím,“ vzal do ruky příbor a se zavilou urputností zaútočil na ptáčka.

	Studené maso poskakovalo po talíři, jako by bylo z gumy. Píchal do něj zuřivě vidličkou a pomstychtivě řezal nožem, jako by to nebyl obyčejný zavinutý plátek masa, ale největší nepřítel.

	Chápala jeho pocity, ale běs, s jakým vybuchl, ji lekal. Bude to pro něj těžší, než jsem si myslela. A přitom je to ještě takový malý kluk. Ale copak já za to můžu? Mě se Vítova smrt dotýká daleko víc než jeho. On se za chvíli otřepe a vrátí se do svého dětského světa, ale co já? Ve mně zůstane prázdnota až nadosmrti a k tomu se na mě navalí všechny starosti, o kterých on nemá ponětí.

	„Chutná ti to?“ zeptala se při pohledu na zběsile porcovaného ptáčka.

	Rychle si strčil do úst bramboru a talíř odstrčil. „Co mám říct ve škole? Že mi umřel táta, který můj táta nikdy nebyl?“

	„Byl to tvůj táta,“ řekla důrazně. „A ve škole nic neříkej. Zajdu za ředitelkou a všechno jí povím sama. Nikdo se tě na nic nebude vyptávat.“

	Pohrdlivě odfrkl. „To bys musela znát kluky. Vždycky jsem se tátou chlubil. Měli vztek, že mi nic nezakazuje a pořád není doma. Prasknou smíchy, až se dozvědí, jak to bylo doopravdy.“

	„Nikdo se nic nedozví,“ položila mu ruku na rameno, ale s odporem ji setřásl. „A jestli chceš, tak se odsud odstěhujeme na druhý konec Prahy, kde nás nikdo nezná.“

	Naježil se. „Chci zůstat tady. Nepůjdu do jiné školy.“

	„Tak dobře. Udělám všechno, co budeš chtít. Ani na pohřeb nemusíš.“ Bude to pro něj tak lepší, pohřeb je definitivní tečka, bez něj mu Vít zůstane v paměti stále živý. Až se vzpamatuje z prvního šoku, všechno s ním postupně proberu. Náhle se do ní znovu zakousl žal. Tentokrát se rozplakala sama nad sebou. Stála nad synem, ruce bezmocně svěšené, tvář mokrou slzami, tělo se jí chvělo potlačovanými vzlyky.

	Tohle nevydržel. Prudce odstrčil židli, přitiskl jí obličej do klína a za chvíli látku na břiše promáčelo vlhké teplo. Zaradovala se. Opět z něj bylo jen dítě, už z něj nešel strach. Až se vypláče, bude zase můj malý chlapeček. Vít přece mluvil o závěti, zaryla nečekaně Brunovi prsty do útlých ramínek. Přímo před vchodem do domu nějaký opilý řidič-srazil starou paní a ona zemřela ještě dřív, než přijela záchranka. Seběhl se k tomu celý barák a trvalo pár dní, než přestala s hrůzou vyhlížet z okna, jestli se Bruno v pořádku vrací. Vít prohlásil, že člověk neví dne ani hodiny, a nechal si sepsat u svého kolegy závěť.

	„Co se závětí, když je tu právoplatná manželka? Já přeci nemám nárok vůbec na nic,“ zeptala se ho, když jí o tom řekl.

	„Zatím sis nemohla na nic stěžovat. Každý měsíc se ti na účtu objevuje docela slušná suma,“ namítl.

	„A kdyby se s tebou něco stalo, objevovat se přestane.“

	„Ta závěť je jen pojistka pro můj klid,“ řekl otráveně. „Potvrzuju v ní, že je Bruno můj syn. Kdyby se mi náhodou něco stalo, jak znám Milanu, bude ti dělat těžkosti. Jsem sice uvedený v jeho rodném listě jako otec, ale Milana je koumák. Takhle to bude jistější.“

	Jako matka bych správcem synova dědictví měla být já, zabubnovalo jí v hlavě, pustila Bruna a rozběhla se do kamrlíku. Jak se jmenoval ten kolega? Richard Ptáček, vzpomněla si. Někde bych měla mít jeho telefonní číslo a adresu. Milanu raní mrtvice. O Brunovi nemá zdání, tohle bude moje pomsta. Tady. Přitiskla si na prsa Ptáčkovo číslo a adresu a nepřítomně přešla k oknu. Stará Štěpánková se belhala o francouzských holích k popelnici. Jak se tam dostala, když nejezdí výtah? prolétlo jí hlavou. Tehdy se rozhodla, že Bruno na pohřeb půjde.
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	„Slíbila jsi, že tam nemusím,“ zatvrdil se Bruno. „Nechci tam jít, mám strach.“

	„Hlupáčku,“ přitáhla si ho k sobě. „Tatínek bude v rakvi, vůbec ho neuvidíš. Spustí ho do země, zasypou hlínou a my půjdeme domů. Nechci, abys mi později vyčítal, že jsi se s ním nerozloučil.“

	„To už jsem dávno udělal,“ zahuhlal. „Vyházel jsem do popelnice všechny hračky, které mi dal.“

	Nelhal. Police s hračkami zely prázdnotou. „Ty kluku pitomý,“ rozkřikla se na něho. „Co jsi to provedl? Víš, jak byly drahé? Třeba ta stavebnice, kterou jsi dostal k posledním Vánocům. Přece jsi z ní měl takovou radost.“

	Pokrčil bez lítosti rameny.

	„Mohl jsi mi je dát, postarala bych se, aby se dostaly do rukou někoho potřebnějšího a vděčnějšího, než jsi ty,“ zuřila a rejdila očima po policích. Aspoň knížky že si nechal, oddechla si.

	„Nějaký chlápek všechno odvezl,“ prohodil Bruno. „Viděl jsem ho z okna v kuchyni.“

	„Tele jedno,“ počastovala ho Galla. „Ten to za pár korun někde střelí a koupí si flašku. Já myslela na děti v dětských domovech.“

	„Na ně kašlu,“ odvětil Bruno. „Já jsem na tom stejně blbě a taky mi nikdo nic nedá.“

	Galla se sebezapřením stáhla ruku připravenou k mlaskavému lepanci. Jestliže po něm něco chci, musím se ovládat, poručila si. Je stejný jako jeho táta. Musí se na něj po dobrém. Zahrát mu na city, to na něj platí. Rozplakala se.

	„Tak já tam půjdu,“ obrátil Bruno.

	Řekl to otráveně a s nechutí, ale jí to stačilo. Obratným manévrováním zjistila podrobnosti o pohřbu a zvráceně se na smuteční obřad začala těšit. Bolest a žal smíšené se zvědavostí jí nedávaly spát. Celý večer před pohřbem bloumala bezcílně bytem. Původně chtěla jít celá v černém, aby na sebe upoutala pozornost, ale pak se rozhodla pro tmavé kalhoty a úmyslně k nim zvolila ten nejobyčejnější kabát, který jí visel ve skříni už od studentských let. Chodívala v něm v zimě s odpadky, maximálně na roh pro rohlíky. Koupila si jen černé brýle, tak velké, aby jí zakrývaly polovinu tváře.

	Zato Bruna oblékla co nejpečlivěji. Dokonce zvažovala, že mu pořídí kabát, ale nakonec od toho nápadu upustila. Stačí bunda. Byla mu trochu větší, vybírala ji s ohledem na příští zimu, bez Vítových finančních injekcí nemůže zbytečně rozhazovat.

	Obřad se nekonečně vlekl, ale ovládala se. Držela Bruna pevně za ruku a čerpala sílu z jeho teplé tlapky. Na říjen bylo dost chladno. Zima se jí vtírala pod tenký utíkáček, občas přešlápla, aby si zahřála nohy, a blahopřála si, že si vzala kalhoty. V sukni bych zmrzla, klouzala pohledem po ostatních ženách v tenkých punčoškách. Bruno vedle ní stál nehybně, ale v jednu chvíli si všimla, že pohybuje rty a nezřetelně si pro sebe cosi mumlá. Nastražila uši a v přestávkách mezi dvěma hroudami, které zabušily na rakev, jasně zaslechla: Hovno-prdel-sračka. Opět zabubnovala hlína a vedle ní se znovu tichounce ozvalo: Hovno-prdel-sračka.

	K Milaně, podepřené vysokým starším mužem, přistoupili první kondolenti. Bruno přestal se svým mumláním a tázavě k matce pozvedl oči.

	„To je ona,“ zašeptala.

	„Hovno-prdel-sračka,“ zněla odpověď. Tentokrát mu bolestivě stiskla ruku a svírala ji tak dlouho, dokud nepřestal.

	Počkala, až přešel poslední kondolující, a kývla na Bruna. Milana v krátkém závojíčku sahajícím ke špičce nosu vypadala velkolepě. Černý plochý klobouček posazený koketně na stranu půvab sličné vdovy ještě podtrhoval. Vyhlížím vedle ní jako bezdomovec, zamrzelo Gallu. Co na mně Vít viděl, když měl doma tak krásnou ženu? Kdykoliv jsem se ho na to zeptala, jen se smál. Jedinkrát byl sdílnější: „Na moje gusto je až příliš dokonalá. Někdy z ní jde strach.“

	Nevyzvídala. Vít zastával názor, že muž v jeho situaci má mlčet. „Nerad hladím lva proti srsti,“ říkával.

	Podala Milaně ruku a pronesla obvyklou frázi. Milana jí štítivě nastrčila konečky prstů v černé rukavičce. „Vy máte ale drzost,“ řekla nenávistně, ale jinak nehnula brvou. Škubla sebou, teprve když si všimla Bruna. Měřily se navzájem očima, ale už tu byla teplá dlaň starého pána. Z podlouhlého obličeje Galla pochopila, že je to Vítův otec. A ta další ženská by mohla být Milanina sestra. Podoba s Milanou byla nepřehlédnutelná, jen ta druhá je v tváři rozplizlejší, nemá tak ostré rysy jako Milana.

	Galla se otočila a pomalu odcházela. Cítila v zádech Milanin pohled a stálo ji hodně sebeovládání, aby si ji ještě jednou nezměřila. Alespoň se sklonila k Brunovi a políbila ho. Jasně tak své sokyni vyslala signál, že Bruno je jen její, to jediné, co jí po Vítovi zbylo, poklad, kterého se Milana už nikdy nedočká.

	 

	 

	Po pohřbu se Gallin život překvapivě rychle vrátil do starých kolejí. Nejhorší byly poledne a večery. Vít pravidelně chodíval na oběd a často se zdržel i po práci, většinou do doby, než šel Bruno spát. Teprve pak se vracel k Milaně do Rudné. První víkend bez něho nezvládnu, obávala se. Návštěva rodičů v Kuníně byl zoufalý krok, jak zahnat vlastní osamělost. Doufala, že to bude menší zlo, než zůstat mezi čtyřmi stěnami. Házela do tašky kousky oblečení a zvažovala, jestli by jí rodiče půjčili nějaké peníze. Zemřel mi muž, zůstala jsem s Brunem na všechno sama, tak by se mohli plácnout přes kapsu. Ale bude záležet na mámě, bez ní táta žádné rozhodnutí neudělá.

	Bruno byl překvapený, k dědečkovi a k babičce jezdívali většinou až na Vánoce. Ne že by je Galla toužila trávit s rodiči, ale přinutily ji k tomu okolnosti. Vít musel být o svátcích doma, na tom si Milana trvala, a když všechno prasklo, byla ještě nekompromisnější.

	Bruno se horlivě chystal už od pátečního večera. Byl nedočkavý, návštěvy v Kuníně mu natolik splývaly s Vánocemi, že se ho zmocnilo podobné vzrušení, jako kdyby jeho zamilované svátky skutečně klepaly na dveře. Pobouřilo ho, že si s sebou má vzít učení, a s odporem strčil do batohu první knihu, která mu přišla pod ruku. Ale poprvé od tátovy smrti ho neuspával pláč.

	Vyjeli brzy ráno a už za Prahou začala Galla litovat. Večer sice mluvila s matkou, aby jí návštěvu oznámila, a matka projevila střídmou radost, ale přesto se jí zmocňovaly pochybnosti, jestli tím útěkem k rodičům nespadne z bláta do louže.

	Víta viděli jen dvakrát. Pokaždé musela vyvinout velké úsilí, aby ho k nim dotáhla. Tentokrát pomohl slib, že to bude naposledy, a když to půjde, nezdrží se přes noc. Návštěva skončila fiaskem, otec byl zlý a matka rýpavá. Vít se jim od prvního seznámení nezdál a on sám se s velkým sebezapřením ovládal, aby se po úvodním kyselém přivítání neotočil a nerozjel zpátky do Prahy.

	Dávali mu nepokrytě najevo, že si pro svou dceru představovali jinou partii, a on je pro ně jen elegantní a navoněný panák z Prahy. Korunu všemu nasadil Bruno, když z něj babička vytáhla, že tátu moc nevídá.

	„Pořád pracuje a domů se chodí jen najíst,“ informoval ji. „Všechno se mnou řeší nad talířem.“

	Gallina matka si v tom chtěla udělat jasno. Uhodila na Víta, proč tak trestuhodně zanedbává rodinu. Vít se dožral, domníval se, že si stěžovala Galla, a od té chvíle s ním nebyla rozumná řeč. Oboustranná averze byla tak silná, že ani on, ani Abenovi nelitovali, že tahle návštěva byla poslední. Jako obvykle se láskou nepřetrhli ani k Brunovi.

	Možná kdyby s ním byli častěji, jejich odpor by se zlomil, ale Galla dávkovala návštěvy jako jed.

	„Řekneš dědovi a babičce, že táta umřel?“ zeptal se Bruno u Poděbrad.

	Galla zpozorněla. Tahle otázka v sobě skrývala nějaký háček.

	„Jistě. Proč bych jim to neměla říkat?“

	„A řekneš jim taky, že na pohřbu byla jeho pravá ženská?“

	Tak v tom to vězí. „To bude naše tajemství. Babičce ani dědovi do toho nic není. Kdybych jim to řekla, strašně by vyváděli. Sám víš, že neměli tátu rádi.“

	„Hovno-prdel-sračka,“ zamumlal pro sebe Bruno, ale Galla ho slyšela.

	„Kdo tě naučil takové sprosťárny?“ zeptala se klidně.

	Bruno se jen usmál a přilepil nos k okénku. „Už tam budem,“ ohlásil, jakmile uviděl probleskovat kostel v kaštanové aleji u hřbitova.

	Závory na železničním přejezdu u zdravotního střediska byly stažené, Galla měla čas na sebe mrknout do zrcátka. „Vypadám otřesně,“ oznámila Brunovi.

	„Normálka,“ potěšil ji. „Jedna, dva, tři, deset, dvanáct,“ vykřikl vítězoslavně, jakmile vlak přejel. „Trojka je moje šťastné číslo. Babička bude mít šunkafleky.“

	„Jak jsi k té trojce přišel?“ kodrcala se přes hrbolatý přejezd. „Ze všech čísel ti pokaždé vyjde trojka.“

	„To je finta,“ uchichtl se. „Naučil mě ji táta. Říkal, že štěstí se musí vždycky trochu popostrčit. Vagonů bylo dvanáct, jedna a dvě jsou tři a máš to. Takhle se dělá štěstí.“

	„Ještě aby ti to klaplo i s těma flekama,“ zapochybovala. „Stavíme se na náměstí? Koupím v cukrárně pár kousků se šlehačkou, abychom nepřijeli s prázdnýma rukama.“

	Náměstí v Kuníně se Brunovi líbilo. Většinou ho znal buď zapadané sněhem nebo pokecané rozbředlým blátem, podle toho, jaké bylo na Vánoce počasí. Dnes nad ním svítilo sluníčko a obloha byla bez mráčku. Samou radostí ho až zalechtalo v břiše.

	Někde za tím pocitem uspokojení vykoukl výstražně zvednutý ukazováček, Bruno ostražitě zavětřil, pak si uvědomil, že táta umřel, a viditelně schlípl.

	Galla nechala auto na malém parkovišti u náměstí a pěšky se vydali k cukrárně. Jako by se domluvili, nešli přímo, ale vzali to kolem radnice, minuli galanterii a knihkupectví, nakoukli do květinářství a na okamžik se zastavili u obchodu s hodinkami.

	„To jsou k nám hosti, pěkně vítám, paní Kailová,“ zastoupil jim cestu malý tlustý pán v legračním klobouku. „Vás už jsem neviděl, ani nepamatuju.“

	„Dobrý den,“ pozdravila Galla, popadla Bruna za ruku a táhla ho směrem k lékárně.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Bruno.

	„Ani nevím,“ zrychlila krok.

	Bruno se za neznámým mužem otočil. Tohle bylo taky jejich tajemství. Že se máma pořád jmenuje Abenová, nevěděla ani babička s dědou. Teď už chápal, proč o tom musel mlčet. Kailová byla ta druhá a dvě Kailově táta mít nemohl. Ještě jednou se otočil, škobrtl a chytil se Gally za ruku.

	„Gallo, počkej,“ ozvalo se za nimi. Galla strnula na místě a pomaloučku se otočila.

	„Co ty tady? Jezdíváš přece až na Vánoce,“ dostihl je několika kroky mladší štíhlý muž střední postavy. Jak pospíchal, kulaté brejličky mu sklouzly z kořene nosu a Bruno se zájmem sledoval, jestli spadnou, nebo je zadrží bambulka na jeho konci.

	Galla pokrčila rameny a postrčila před sebe Bruna.

	„Chtěl vidět babičku a dědečka.“

	„Nechtěl,“ bránil se Bruno, ale nenápadná herda do zad mu připomněla, že říkat pravdu se nevyplácí. „No tak chtěl,“ otráveně se opravil.

	Chlapík mu nevěnoval pozornost. Měl oči jen pro Gallu. „Nechtěla bys večer zajít na skleničku ke Lvu? Až kluk usne,“ natáhl k ní krk.

	„To nejde, Marceli,“ odmítla. „Jsem tu jen na skok, umřel mi muž,“ sklopila oči.

	Hýbe krkem jako želva, pozoroval Bruno neznámého. Nejradši by ho obešel a zkontroloval, jestli nemá na zádech krunýř. Muž poodstoupil, jako by Galla zmínkou o smrti mezi sebe a něj postavila neviditelnou zeď. Sundal si brýle, několikrát s nimi máchl vzduchem, ale když se ani tímto gestem nedostavila vhodná slova, nasadil si je zpátky na nos.

	„Musíme ještě něco koupit,“ couvla i ona pár kroků. „Měj se,“ utrousila a bezděky s Brunem smýkla kupředu. „Maloměsto,“ syčela mezi zuby. „Málem jsem se tu zbláznila. Denně stejné ksichty, dobrý den sem, dobrý den tam, do očí lichotky a za zády pomluvy a výsměch. Jak já to tu nenáviděla.“

	„Mně se tu líbí,“ klusal vedle ní. „A ten chlápek byl docela dobrej. Připomínal mi želvu. Kam tě to zval?“

	„Tamhle do toho hotelu,“ ukázala na dvoupatrovou budovu kousek od spořitelny. „Kdysi jsem s ním chodila,“ dodala a Bruno se rozchechtal.

	„S touhle houžvičkou? To tu nikdo lepší nebyl? Představ si, že bys mě neměla s tátou, ale s tímhle prdolkou. Teď bych nosil brejle a místo nosu bych měl bambuli. Jsem rád, žes mě měla s tátou, i když si to u mě dost rozlil. Říkala jsi, že s tamtou neměli dítě, tak proč s ní byl?“ zavrtěl hlavou.

	„To bys nepochopil,“ pustila mu ruku. „Prostě se to tak stalo. Měla jsem ho snad prosit na kolenou, aby od ní odešel? Byla tu dřív než já a ty. Co měl podle tebe dělat?“

	„Kopnout ji do prdele,“ odvětil, ale pro jistotu si zakryl hlavu.

	„Od tátova pohřbu jsi sprostý jako kanál. Kde tě to učí? Ve škole?“ obořila se na něho. Ale něco na tom je, uznala v duchu. Kdyby to Vít udělal, dnes by všechno vypadalo jinak. Byla bych vdova se všemi výhodami, zaštítěná jeho rodinou, žádná svobodná matka s nejistou perspektivou, která se musí vláčet do horoucích pekel, aby se vyhnula samotě.

	„No tohle!“ vykřikla šedovlasá žena za pultem a sepjala ruce na objemném břiše. „Galla Kailová. Helenko! Je tu Galla!“

	Galla zhluboka vzdychla a pro jistotu vzala Bruna kolem ramen. „Jdeme koupit nějaké kousky k čaji, paní Červená. Pár věnečků a ovocných košíčků se šlehačkou. Jsou čerstvé?“

	Žena se na svou tloušťku se záviděníhodnou mrštností otočila a rozrazila dveře do zadní místnosti. „Heleno! Jsi hluchá? Galla je tady!“

	„Jemináčku,“ pospíchala k pultu mladší kopie paní Červené. „Kde se tady bereš?“

	„Umřel mi muž,“ řekla Galla a položila Brunovi ruku na rameno.

	Helena si zakryla ústa dlaní, její matka nejistě přešlápla, odkašlala si a konečně ze sebe vypravila, že jí to je líto.

	„Takže čtyři věnečky,“ ukazovala si Galla prstem, „čtyři košíčky s jahodami… Chceš čokoládové trubičky se šlehačkou?“ sklonila se k Brunovi.

	V tu chvíli do ženských za pultem vjel znovu život. Zprvu si Bruna buď nevšimly, nebo ho nespojovaly s Gallou, ale teď se pro ně stal cestičkou, kterou lze bezpečně doklopýtat přes hrubě narušený hovor ke šťastnému konci.

	„Ukaž se nám, chlapečku,“ jásavě ho vyzvala mladší Červená. „Říkají ti Bruno, viď? Ty jsi ale vyrostl, hotový chlap. Vůbec jsem tě nepoznala. Máš rád trubičky se šlehačkou? To ti chválím, ráno je přivezli.“ Mluvila a ruce jí jen hrály, kousky mizely v krabici, ale očka měla falešně stočená, ani jednou se na své zákazníky pořádně nepodívala. „Převázala jsem ti to motouzem, abys to nevysypala,“ podala krabici Galle.

	„A tohle má hošíček ode mě na cestu,“ zastrčila pod špagát čokoládovou pochoutku s karamelem starší paní Červená.

	„Zmrzlina by byla lepší,“ podotkl Bruno na chodníku. „Proč jsi jim říkala, že táta umřel? Úplně jim to zamklo pusy.“

	„To jsem taky chtěla. Červená byla odjakživa nejhorší drbna z celého Kunína a s tou Helenou jsem chodila do školy. Kapsy mívala nacpané bonbony, ale myslíš, že se rozdělila? Jsem ráda, že to máme za sebou. Ušetřila jsem babičce a dědovi práci, Kunín bude informovaný i bez nich.“

	„Tady se toho moc neutajilo, co?“ ukousl Bruno kousíček pochoutky. „Jé, ta je hnusná. Kam ji mám hodit?“

	Mlčky od něho sladkost převzala a strčila ji do kabelky. Stará Červená se zřejmě přes kapsu moc neplácla.

	 

	 

	Galla projela Nedbalovou ulicí a na jejím konci zahnula doleva. Jak je to tu všechno malé a stísněné, pouhá roztahaná vesnice s hezkým náměstím. Ta úleva, když jsem odsud vypadla!

	„Můžu jít po obědě na nádraží?“ zeptal se Bruno. „Jen na chvilku,“ zaškemral, když se zamračila. „V Praze nic takového není.“

	Zastavila před jednopatrovým domkem se zahradou do ulice. Střapaté hlavičky jiřin se draly na svobodu drátěnými oky plotu a skrývaly před chodci záhony se zeleninou. Otec pěstoval hlavně zelí, mrkev a červenou řepu. Brambory mu nikdy kloudně nevzešly. Jabloň i hruška byly ještě neočesané, Galla si cestou k domovním dveřím jednu hrušku utrhla a zakousla se do ní. Dům byl jako mrtvý.

	Zazvonila, počkala, dokud k ní nedošel Bruno, a cinkla ještě jednou.

	V chodbě něco zarachotilo, podobný zvuk, jako když spadne kbelík. Dveře se rozlétly a v šeru chodby se objevila matka. „Proč zvoníte? Je otevřeno,“ ustoupila, aby mohli vejít.

	„Ahoj, babi,“ pozdravil Bruno, proklouzl kolem Gally a hnal se pro pusu.

	Gallina matka vypadala na svůj věk staře. Po operaci kyčelního kloubu se kolébala v bocích jako kachna a v tvídové sukni a vytahaném svetru, který Galla znala od dětství, z ní kapala ošuntělost. Špinavě šedé vlasy jí trčely kolem hlavy jako bodliny. Galla na ni hleděla se špatně skrývanou nevolí.

	„Co zase máš?“ houkla matka. „Nestihla jsem se převlíknout, já se musím na rozdíl od tebe otáčet, práce, barák, zahrada, to není jen tak. A tátu zase vzaly záda. Dřepí v kuchyni a heká. Co to táhneš?“ vzala od ní krabici se sladkými kousky.

	„Pozor, je to křehké,“ vykřikla Galla, když matka s krabicí nešetrně zachrastila.

	„Koupili jsme to v cukrárně na náměstí,“ řekl Bruno. „U baby Červené.“

	„Já sladké nejím,“ odfrkla stará Abenová. „Pálí mě po něm žáha.“

	„To je mi novinka. Vždycky jsi byla na sladké jako čert,“ neodpustila si Galla.

	„Ty o našich nemocech víš prd. Přijedeš jednou za rok, přivezeš pár dárků a myslíš si, že ti padneme k nohám. Za celý rok se neozveš, ani za telefon ti nestojíme. Moc by mě zajímalo, co se stalo, že ses uráčila objevit,“ vrčela, ale krabici z rukou nepustila.

	Bruno se pusy nedočkal, tak si pro ni šel k dědečkovi. Starý Aben byl přívětivější. Posadil si vnuka na klín a dlouze si ho prohlížel. Bruna ta podrobná vizitace znervóznila, ošíval se, ale starý ho nepustil. „Z mámy na tobě není zhola nic, kluku. Jsi celý po tom pražském floutkovi, kterého si vzala.“

	Bruno seskočil na zem. „Táta umřel,“ pronesl vážně a podíval se na Gallu.

	Rozplakala se. Opřela se o stěnu, složila ruce na prsou, jako by tím gestem chtěla zmírnit vzlyky, a pak se sesula na bobek.

	Bruno se vymanil z dědova objetí a přiklekl k ní.

	„Uvařím kafe,“ zamířila stará Abenová ke sporáku.

	„Mami, co ti je?“ zakňoural Bruno. „Co budeme dělat?“ podíval se bezradně na dědečka.

	„To ji přejde,“ řekl starý. „Nech ji být, však ona se vzpamatuje.“ S heknutím vstal. „Jdu na zahradu. Mám přinést nějakou zeleninu do polívky?“

	Babička ukázala na klokotající hrnec na plotně. „Spolehnout se na tebe, tak bychom nejedli. Ale seber pár jablek, upeču klukovi štrúdl. Chceš štrúdl?“

	Bruno zavrtěl hlavou. Oba je nenáviděl. Chovají se jakoby nic a přitom máma sedí na zemi a brečí a nikdo jí nepomůže. „Mami,“ zatřepal jí ramenem.

	Otřela si oči a nešikovně se postavila. „Běž za dědečkem,“ poručila mu. Jakmile s matkou osaměla, prudce jí vyčetla: „Jedu k vám takový lán cesty, čekala jsem aspoň trošku soucitu a porozumění, ale vy jste pořád stejní. Jako bych ani nebyla vaše dcera.“

	„Co máme podle tebe dělat?“ strčila matka hlavu pod pokličku. Kuchyní zavonělo uzené. „Složit hlavu do dlaní a brečet s tebou? Na co umřel? Nějaká nehoda? Ani bych se nedivila, když byl pořád někde v čudu.“

	„Byl to infarkt. Nedalo se nic dělat,“ řekla Galla pobouřeně.

	„V jeho věku?“ zeptala se matka nevěřícně, ale otáčet se v kuchyni nepřestala. „Dej na stůl,“ požádala Gallu, aby přerušila tok jejího hořekování. „A vezmi z pokoje čistý ubrus, tenhle táta pokecal.“

	V pokoji bylo všechno tak, jak Galla pamatovala od dětství. Neforemná mahagonová stěna s televizorem a broušenými skleničkami, ze kterých nikdy nikdo nepil, konferenční stolek, příliš nízký na to, aby se u něho dalo jíst, takže si na něj u televize jen pokládali nohy, u okna stále stejný zaprášený fíkus a hned vedle skříň s matčinými svátečními šaty. Ze všech koutů čišel chlad, ale vonělo to tu jablky. Stoupla si na špičky a zašátrala na skříni. Vzala jedno jablíčko, kousla si a položila ho zpátky.

	„Kde jsi s tím ubrusem? Tenhle jsem nechtěla,“ hučela matka. „Poruč a udělej sama,“ odrázovala do pokoje a vrátila se s bílým damaškovým. „Vidíme vás jednou za rok, tak ať to k něčemu vypadá. Ale k jídlu žádné zázraky nečekej, jsou jen fleky.“

	Aspoň si pamatuje, co má Bruno rád, přehodila Galla náměsíčně ubrus přes stůl. Příbory a talíře našla popaměti, nedbale je naskládala na jejich místo.

	„Zůstanete přes noc?“ přelila matka kouřící polévku z hrnce do porcelánové mísy. „Jestli ano, nahoře si povlíkni postele. A dojdi pro ty dva, jinak polévka vychladne.“

	Bruno měl v ruce nůžky a za dědečkova dozoru stříhal jiřiny. Už jich měl plnou náruč. „Ty jsou pro tebe,“ zamával na Gallu.

	„Pojďte na oběd,“ odpověděla mu. I ta zahrada je pořád stejně neutěšená. Stejná kůlna na spadnutí, bortící se plot k sousedům, po obědě aspoň shrabu listí.

	Polévka byla s játrovými knedlíčky, kterou odmalička nesnášela, takže byla každou neděli. Bruno ji naopak miloval. Podle něj játrové knedlíčky nikdy nedokázala udělat tak dobré jako babička. Vlastně ani nevěděla, jak chutnají, prostě se jednou rozhodla, že je nebude jíst, a vydrželo jí to dodneška. Matka stála u stolu s naběračkou a netrpělivě na ně čekala.

	„Ruce,“ zavelela. Všichni tři se odšourali do koupelny. Byl tu nový bojler, ale vana byla stejně zašlá jako před lety. Vlezlá zima ošuntělost koupelny smutně podtrhovala.

	„Nechtěla by ses vrátit, když jsi zůstala sama?“ nadhodil otec. „Místa je tu dost.“

	„Sem? To bych si radši podřezala krk,“ utřela se s odporem do zavlhlého ručníku a rychle z koupelny odešla.

	První dostal na talíř otec, pak matka nabrala sobě, potom Brunovi a nakonec Galle. Jedli mlčky, Aben hlasitě srkal, Bruno se tomu pod vousy smál a Galle se zvedal žaludek. Jedla pomalu, od Vítovy smrti v žaludku nic pořádně neudržela. Ale teplá polévka ji zahřála a uvolnila natolik, že si vzala i fleky, které chtěla původně odmítnout. Bruno si nechal naložit vrchovatý talíř a pomlaskával jako dědeček.

	„Jez pořádně,“ napomenula ho.

	„Jen ho nech, když mu chutná,“ okřikla ji matka.

	Bruno okamžitě přestal, způsobně požádal o přídavek, a když byl hotov, složil příbor přesně tak, jak ho to učila.

	„Hotové princátko,“ bručel dědeček a dál vedle něj jedl jako prase.

	Jak jsem to tady mohla vydržet? V tomhle ubíjejícím prostředí, s rodiči, kterým jsem nikdy nerozuměla a oni nechápali mě, v tom maloměstském panoptiku, kde si všichni navzájem čumí do talířů? Ještě že mě nechali jít na vysokou, jinak bych se tu zahrabala nadosmrti. „Potkali jsme na náměstí Marcela,“ řekla bez úvodu.

	„To by byl ženich pro tebe,“ pookřála matka. „Jestlipak víš, že mu vrátili tu obrovskou vilu, co v ní byla školka? Chodila jsi do ní jako dítě. Léta se o ni soudil, ale konečně mu to vyšlo.“

	„Už jsi mi to říkala loni,“ připomněla jí Galla.

	„No a? Můžu si říkat, co chci, to je moje věc. Důležité je, že už ji zrekonstruoval. Uvnitř to má zařízené jako na zámku, říkají lidi.“

	„Chodí mu ji očumovat?“ zasmála se Galla. „Měl by vybírat vstupné. Možná to i dělá, Marcel by si odjakživa nechal pro korunu vrtat koleno.“

	„Zato ty jsi měla děravé ruce,“ vložil se do hovoru otec. „Těch peněz, co jsme do tebe vrazili, a bůhví kde jsou. Dávej! to jsi uměla na výbornou.“

	„Potřebovala jsem je na knihy,“ řekla otráveně. A teď budu potřebovat mnohem víc, uvědomila si, že ji čeká nejméně příjemná část návštěvy.

	„Marcel je pořád svobodný,“ držela se matka oblíbeného tématu jako klíště. „Říkám ti to pokaždé, když milostivě přijedeš, a pevně doufám, že ti to konečně uvízne v hlavě. Svobodný je, vilu má a ke všemu pracuje v Hradci jako nějaký mažaner.“

	„Manažer,“ opravil ji otec.

	Bruno se hlasitě zasmál, ale Gallin pohled ho zmrazil. „Marcel byl odjakživa vůl,“ řekla nesmlouvavě. „Chodil za mnou jen proto, že ho žádná nechtěla. Myslel si, že když nejsem hezká, tak to jeho pubertální dvoření strpím. Jakmile jsem mu řekla, že Vít zemřel, odcouval jako spráskaný pes. Ani se nezmohl na upřímnou soustrast. S tím bych to chytla.“

	„Já taky,“ přidal se Bruno. „Místo nosu po tátovi bych měl bambuli po něm.“

	„Ty mlč,“ okřikla ho babička. „Když mluví dospělí, děti mají mlčet. Kdyby si tohle v tvém věku dovolila tvoje máma, přerazila bych ji vejpůl.“

	Bruno sklopil hlavu a něco si mumlal. Galla měla pocit, že zachytila poslední slůvko z jeho sprostého zaklínadla. Pro jistotu ho poslala na zahradu. „Koukni se do kůlny, o Vánocích je na šmejdění po pokladech moc velká zima, ale dnes tam třeba něco objevíš.“

	„Do kůlny nesmí, všechno mi rozhází,“ hájil své království otec. „Ať si vezme košík a sebere jabka. Bolí mě hřbet, když se ohýbám.“

	Galla by ho nejradši zabila. Nesnáší Bruna stejně jako mě. Co je to za lidi? Proč si pořizovali dítě, když k němu nikdy nenašli vztah? Táta býval kdysi lepší, ale dnes už je natolik ve vleku mámy, že s ním není řeč.

	„Tak běž, Bruno,“ skoro ho poprosila. „Musím s babičkou a dědou něco probrat o samotě.“

	„Tak ven s tím,“ přikázala matka, jakmile se za ním zavřely dveře. „Já hned věděla, že jste nepřijeli jen tak. Co potřebuješ?“

	Galla si odkašlala. „Peníze,“ řekla tiše. „Po Vítovi sice něco zbylo, ale já si těmi ilustracemi moc nevydělám. Musím si najít něco lepšího a do té doby…“ Ticho by se dalo krájet. Slyšela tikot kuchyňských hodin i zaškrundání v otcově břiše. „Samozřejmě že vám je vrátím, byla by to jen půjčka. Hned jak se seberu, vrátím všechno do haléře.“

	Otec se nadechl. „Mlč,“ okřikla ho matka. „Celý život jen dřeme a slečna si přijede pro peníze. No, do hrobu si je nevezmeme a jsi naše jediná dcera. Kolik potřebuješ?“

	Chtěla si říct o dvacet tisíc, ale vjel do ní vzdor. „Padesát tisíc,“ podívala se matce zpříma do očí. „Jsme dva.“

	„Padesát tisíc?“ opakoval po ní nevěřícně otec. „To jsou obrovské peníze. Copak krademe?“

	„Ne. To si nemyslím. Ale celý život jste makali, nikdy jste si nic nedopřáli, na dovolenou jsme jeli maximálně někam na půjčenou chatu, barák se rozpadá, do něj jste nevrazili ani korunu, takže nějaké úspory určitě máte. Nechci vás o ně připravit, potřebuju jen půjčku pro začátek.“

	„Chlap, který si jen tak umře a nechá po sobě nezaopatřenou rodinu, je u mě gauner,“ práskl otec pěstí do stolu.

	„Nech toho,“ napomenula ho matka. „Dojdi pro tužku a papír, sepíšeme to. Ten tvůj byl notář, tak snad víš, jak se to dělá, ne?“ obrátila se na Gallu.

	Zavrtěla hlavou. S tímhle nepočítala.

	„Předpokládám, že když to bude vlastní rukou a s podpisem, tak to nějakou váhu mít musí,“ usoudila matka. „Copak po něm skutečně vůbec nic nezůstalo? Přece jsi říkala, co má pořád práce. Ani byt nebyl jeho?“

	„Byt ano, ale nevím, jestli ho udržím,“ vzdychla Galla. Dál rozpitvávat, jak měla s Vítem uspořádané finance, bylo nad její síly. Bála se, že se prořekne.

	„Padesát tisíc,“ brumlal si pro sebe otec. „A ona si o ně řekne jako o housku na krámě.“

	„Nech ji psát. Budu jí diktovat,“ postavila se matka proti Galle, založila ruce v bok a zamyslela se. „Nejdřív datum a místo. Máš to? Tak pokračuj: Toto potvrzení vystavuju jako doklad pro své rodiče, Blaženu Abenovou a Vladislava Abena.“

	Galla krasopisně vykroužila obě jména, strčila si špičku tužky mezi zuby a čekala.

	„Tímto se zavazuji, že půjčenou částku ve výši padesát tisíc korun vrátím do tří měsíců,“ diktovala matka dál. „Teď se podepiš a ukaž mi to.“

	Přelétla text očima a podala ho otci. „Myslím, že by to mohlo stačit. Ale tu částku vypiš ještě slovy, ať se nám neztratí nějaká nula.“

	„Jmenuju se Vladislav, a ne Ladislav,“ rozkohoutil se otec. „Chceš od nás peníze a ani nevíš, jak se správně jmenuje tvůj táta. Znovu.“

	Matka chybný text roztrhala a diktovala znovu. Galla psala, oči ji pálily od potlačovaných slz, myslela na Víta, jestli si na ni před smrtí aspoň na vteřinku vzpomněl, a litovala sebe i Bruna.

	Jakmile byla hotová, rozběhla se za ním na zahradu.

	Bruno na zahradě nebyl. Nenašla ho ani v kůlně. „Bruno!“ křikla nesměle, a když se neozýval, zavolala hlasitěji.

	„Co tu hulákáš?“ vykoukl na zápraží otec.

	„Bruno se ztratil,“ řekla rozklepaným hlasem.

	Mávl rukou a zašel do domu. Nádraží – bezhlavě vyrazila na ulici. Nádraží nebylo daleko, ale stejně se zadýchala, než k němu doběhla. Bruno seděl na oprýskané lavičce a nohama bimbal ve vzduchu. Vypadal šťastně.

	„Jé, mami,“ sklouzl na zem. „Šel jsem jen na chvilku, ty bys mě sem samotného nepustila.“

	„Mazej,“ rýpla ho do zad. „Jedeme domů.“

	 

	 

	„Proč jsme tam nezůstali přes noc?“ kňoural Bruno rozespale v autě. Jen co se smířil s tím, že budou v Kuníně spát, Galla si to rozmyslela, kvapně se rozloučila a jeli. Byla už tma a jemu se nechtělo, ale nedala jinak. Dával si za vinu, že je to kvůli jeho výletu na nádraží, a mrzelo ho to. Dojížděli Nedbalovou ulicí k náměstí, když Galla dostala smyk.

	„Ksakru,“ zaklela a s drcnutím narazila do obrubně chodníku. „Nikde jinde na světě nejsou tak hnusné silnice jako tady. Nestalo se ti nic?“ obrátila se dozadu.

	„Chce se mi zvracet,“ zalhal.

	„Vydrž to,“ poprosila ho.

	Napodobil dávivý zvuk.

	Galla opatrně nastartovala, dojela na náměstí a přes kruhový objezd zamířila zpátky. Z Brunova zvracení by si tolik nedělala, ale ten smyk ji vyděsil. Nebyla dobrá řidička, ale snažila se jezdit opatrně, úzkostlivě podle předpisů a zatím jí to vycházelo. Tenhle smyk, který by pro zkušeného řidiče znamenal běžnou lapálii, vzala jako varování, aby noční jízdou nepokoušela osud.

	„Už jsou zpátky,“ hlásil Aben ženě. „Jako bych to neříkal, ale aspoň že dostala rozum.“

	„Najela jsem na něco kluzkého a před náměstím jsem narazila na obrubník. Raději pojedu za světla,“ řekla Galla, proč se vrátila. Z obýváku zaslechla televizi. „Ale nedejte se rušit, půjdeme si hned lehnout a brzy ráno vypadneme.“

	Nikdo je nepřemlouval. Kde je čisté povlečení, věděla, a víc toho na noc potřebovat nebudou.

	„Šetřte vodou,“ upozornila je ještě matka. Otec už byl přilepený u obrazovky.

	„Tady je ale kosa,“ drkotal zuby Bruno, schoulený pod peřinou. Čisté povlečení vonělo levandulí, ale chladilo tak nepřátelsky, že měl sto chutí šoupnout se k mámě. Stolní lampička, u které si četla, vrhala na stěny strašidelné stíny a jemu se zastesklo po teplém a přátelském pelíšku doma.

	„Strč si na chvíli hlavu pod peřinu a zhluboka dýchej. Bude to stejné, jako by sis zatopil. Já to tak dělávala i jako velká holka,“ poradila mu Galla.

	„A nemohli bychom si trochu pustit topení?“ zkusil ji oblomit.

	„Znáš je. Začne v něm rachotit a oba tu jsou jako na raketě. Nejdřív si vyslechneme přednášku, jak je nezdravé spát při teplotě vyšší než minus deset, a pak se dozvíš, jaký měli posledně za topení účet, kolik stojí máslo a vejce a nakonec si nechají novinu, že nekradou. Máš na to nervy?“

	Bruno se zachichotal. „Nebylo by tu pro mě něco na čtení? Nemůžu usnout,“ zkusil to jinak.

	Galla se zamyslela. „Nějaké dětské knížky tu možná nechali. Když jsem byla v tvém věku, měla jsem jednu oblíbenou.“ Nadzvedla se na lokti, ale na poličku nad sebou stejně nedohlédla.

	Vstala, přitiskla si k tělu noční košili a probírala se zaprášenými svazky. „Vida, ještě tu je.“

	„Jarka, Věrka a kamarád Ivan,“ četl nahlas Bruno. „Nebude to nějaká blbina pro holky?“

	„Je to o dětech na prázdninách, klidně jsem to mohla číst pořád dokolečka,“ zachumlala se Galla zase pod peřinu.

	Realistický obrázek na obálce se Brunovi líbil. Dvě rozesmáté holky, jedna černá a druhá blonďatá, a mezi nimi kluk s kopacím míčem na palci u nohy. „Nemám lampičku, tak na to neuvidím.“

	„Ty jsi mazaný,“ usmála se. „Tak pojď,“ odhrnula peřinu.

	Už spala a on ještě četl. Bylo to trochu pitomé, normální kluk by si nemohl rozumět s holkama jako Ivan, ale číst se to dalo. Konečně zhasl a stulil se k mámě. V polospánku ho pevně objala. Zavrtěl zadečkem, aby ho netlačil cíp její košile, a usnul.

	Ráno se Galla probudila brzy, ale matku nepředběhla. Vařila mléko ve velkém hrnci, krájela chleba a s někým tiše hovořila.

	„Dobré jitro,“ pozdravila.

	Matka odpověděla na půl úst a Galla málem zakopla o černé koťátko u jejích nohou. Vylizovalo z misky poslední kapky mléka. Když bylo hotové, zvedlo hlavičku, slabě zamňoukalo a matka mu misku dolila.

	„Našli jsme ho zatoulané na ulici. Buď někomu uteklo, ale spíš se ho někdo zbavil. Lidi dnes nemají srdce,“ vzdychla matka. „Proč ten kluk tak dupe? Copak neumí chodit normálně?“

	Dupe, no a co, pomyslela si Galla. „Je to jen dítě, mami. Děti jsou živé, nemůžu ho sešněrovat jako loutku.“

	„Ale vychovávat bys ho mohla,“ sundala matka mléko z plotny. „Namažu chleby a snídaně je hotová. Táta je na zahradě, dojdi pro něj a uřízni trochu šnytliku.“

	„My už tu na oběd nebudeme,“ upozornila Galla.

	„Kdo říká, že ho potřebuju pro vás?“

	„Kočička!“ vřítil se do kuchyně Bruno, poklekl ke kotěti, vzal ho do náruče a mazlivě k němu přitulil hlavu. Kotě se mu v náručí naježilo, vysmeklo se, skočilo na zem a začalo se babičce třít o nohy.

	„Zvíře vycítí, kdo ho má rád,“ moudře prohodila nad krabičkou s měkkými sýry.

	„Spíš mě jen nezná,“ odvážil se oponovat. Babička už mu lezla krkem.

	„To mlíko do toho kluka jen padá,“ zaryla do něj na oplátku při snídani.

	Gallu napadlo, že se cestou do Prahy zastaví na hřbitově. Vezmeme s sebou jiřiny, které mi Bruno včera natrhal.

	Aspoň budou mít nějaké využití. Jako holka jsem na hřbitově byla každou chvilku. Na hrobě dědečka a babičky mi učení lezlo do hlavy samo. A Bruna ještě neznají. Představím jim ho a povím jim o Vítovi. A taky jim řeknu, že se máma vůbec nezměnila a Bruna nemá ani trochu ráda. Je na něj stejně hnusná, jako bývala na mě.

	Bruno byl rád, že vypadne. I hřbitovní rozptýlení bylo lepší než babička. Koťátko bylo roztomilé, ale nehnulo se od jejích sukní. Taky se mu líbil kostel před hřbitovem. Kostely měl odjakživa rád. Přinutil Gallu, aby se šli podívat dovnitř, a vzal jako špatné znamení, že je kostel zamčený. Nakopl pár kaštanů u cesty a loudal se za mámou ke hřbitovním vratům. Nikde nebyla ani noha.

	„Tady to je,“ přistoupila Galla k malému hrobečku na konci dvou souběžných uliček.

	„Hedvika Pavlátová a Čeněk Pavlát,“ slabikoval Bruno pozlacená písmena. „Proč se jmenují Pavlátovi?“

	„Jsou to babiččini rodiče. Tátovi jsou Abenovi.“

	„Aha,“ dovtípil se. „Kam dáme tu kytku?“

	Galla sáhla najisto za túji, která oddělovala hrob jejích prarodičů od vedlejšího náhrobku, a vytáhla vázu. „Půjdeš po téhle široké cestě až k bříze, pak zahneš doleva a tam je pumpa.“

	U břízy se Bruno zarazil. Na všech stranách samé hroby. Pod nohama mu šustilo listí, bylo to strašidelné. Vzpomněl si na tátu a zalila ho úzkost.

	Zahnul doleva a upaloval k pumpě. Dvakrát zapumpoval, nic. Opřel se do páky s větší silou a voda mu vychrstla na špičky bot. Podruhé na to šel šikovněji. Když byla váza plná, nesl ji v natažené paži a snažil se nevyšplíchnout ani kapku. Zarostlý hrobeček s buclatým andělíčkem s rozepjatými křídly ho upozornil, že se vrací špatným směrem. Přesto mu to nedalo, zastavil se a četl: Spinkej sladce, Pepoušku. A pod zašlou fotografií objevil číslice: 1922-1927. Pět roků, překvapeně hvízdl. To už čtyři přesluhuju.

	Váza byla těžká, uchopil ji oběma rukama a nazdařbůh zahnul vlevo. Tady byly náhrobky honosnější, z černého lesklého mramoru, lemované maceškami. Kunhuta Brabcová, přečetl si na jednom z nich a ušklíbl se. V další uličce už mu do smíchu nebylo. Bříza, uvědomil si. Musím zpátky k bříze a potom už to určitě najdu.

	„Bruno!“ zaslechl zdáli matku. Rozběhl se po hlase, voda mu cákala na bundu na břiše.

	„Kde ses toulal? A jak to vypadáš?“

	„Já jsem se ztratil,“ podal jí vázu. „Ale trochu vody tam zbylo.“

	Za chvilku byla od pumpy zpátky. Přikázala mu, aby se od hrobu ani nehnul. Sebral z náhrobku pár zlomených větviček a na okamžik položil dlaň na kámen. Byl ledový, až pálil. Ještě jednou přeslabikoval jména svých prapředků. Jméno Čeněk mu připadalo podivné.

	Galla naaranžovala květiny do vázy, několikrát s ní po náhrobku šoupla, až jí našla místo podle svého vkusu, a sklonila hlavu.

	Babičko a dědečku, oslovila je v duchu. Byla jsem dnes za mámou a vzala jsem s sebou Bruna. Už mu je devět. Je celý táta a dělá mi radost. Jen jsem na něj někdy moc přísná a nevím proč. Vždycky mě to potom mrzí. Budu teď potřebovat vaši pomoc, protože Vít umřel a já zůstala na všechno sama. Máma mi sice půjčila, ale nenávidí mě stejně jako dřív. Vím, že nade mnou držíte ochrannou ruku, a moc vás prosím, abyste to neflinkali, jinak to se mnou špatně dopadne. Po krátké přestávce ještě dodala: Máma by chtěla, abych si vzala Marcela. Slibuju, že to nikdy neudělám.

	Rozhlédla se po Brunovi, vzala ho za ruku a přinutila ho přistoupit blíž. „Řekni nahlas, jak se jmenuješ a že je máš rád.“

	Koukal na ni jako na cvoka. Zatřásla s ním. „Tak bude to?“

	„Jmenuju se Bruno Kail,“ poslušně recitoval, „je mi devět a mám vás rád.“

	Pohladila ho po tváři, přitáhla si kabát k tělu, ještě jednou se otočila a šli.

	V autě byla zima. „Zapnula jsem topení, za chvíli se ohřeješ,“ prohodila na usmířenou.

	„Říkala jsi, že jsi je nikdy nepoznala,“ ozval se po pár kilometrech.

	„Koho?“ nechápala, soustředěná na řízení.

	„Ty dva tam. Tvou babičku a dědečka. Proč jsem jim musel říkat, že je mám rád? Jak můžu mít rád někoho, koho jsem nikdy neviděl?“

	„Musíš je mít rád skrze mě.“

	Zamyslel se. „To jako že ty je máš ráda skrze babičku?“

	„Neumím ti to vysvětlit,“ přiznala se. „Já mám jenom pocit, že mě chrání. A ode dneška budou chránit i tebe. Ale už na mě nemluv, musím dávat pozor na cestu, nebo se vymázneme jako včera.“
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	Když Cecilka odjela, Milana si oddechla. O samotě se jí vždycky líp přemýšlelo. Pro Víta ještě neprolila jedinou opravdovou slzu. Časy, kdy kvůli němu plakávala, už dávno minuly. Člověk má pro jednu osobu jen určitou zásobu slz, ty zbylé jsou určené pro ostatní. A Vít svou zásobu vyčerpal vrchovatě.

	Možná měla Cecilka pravdu a já se měla poradit s Radovanem. Ale o čem? Se závětí nehne ani on, čtvrtina baráku je kluka, to znamená té ženské. Jedině že by mně pomohl ji vyplatit jako náplast za Vítovu proradnost. Ale potom na mě bude až do smrti koukat jako na podváděnou chudinku. To by nebylo dobré řešení. Člověk si má za každé situace zachovat svou hrdost. Necekla jsem, když mi bylo nejhůř, nebudu se plazit a škemrat o pomoc ani teď. Přejížděla sekačkou po místě, kde Vít zemřel. Nebýt toho kluka, vlastně by se tolik nezměnilo. Prohlížela pozorně ztěžklé květy jiřin a ty, které už odkvětaly, nemilosrdně podřízla. Zůstávaly za ní ležet jako useknuté hlavy poražených nepřátel.

	Dům vypadal v zapadajícím slunci nádherně. Štěstí, že jsme s Kamilem prosadili antracitovou střechu. Vít chtěl červenou, ale červené tašky má každý. Pořád jenom Vít. Jak dlouho se mi bude motat do života?

	Sekačka ostře drcla o kámen a v trávě se něco zalesklo. Obracela prstýnek mezi palcem a ukazováčkem. Vítovi-Galla, přečetla vyryté na vnitřní straně. Buď mu sklouzl z prstu, nebo si ho při práci sundal právě proto, aby ho neztratil, a vypadl mu z kapsy. Jak to, že jsem si nikdy nevšimla, že nosí prstýnek? Asi proto, že ho nenosil. Musel ho dostat ten den, co umřel, nebo pár dní předtím.

	Podívala se na svůj jednoduchý snubní kroužek. Vít si na něj před svatbou půjčil od otce. Vyhazovat peníze za drahé prstýnky považoval za pošetilé. Opřela se o sekačku. Kdo mi to tehdy dohodil místo zdravotnice na lyžařském zájezdu právníků? Možná matka, byla ještě doma, za otcem odjela až později. Asi se před ní někdo o té možnosti zmínil a ona mu chytře nabídla mě. Medička v druhém ročníku, ideální praxe pro týden na horách. A k tomu možnost vydělat pár korun. Peníze měly v naší rodině vždycky čestné místo. Cecilka tu hamižnost podědila, i ten stůl z pracovny odtáhla ze strachu, že bych si to později třeba rozmyslela. A Kamila honí do všech kšeftů, které se namanou, a pak si stěžuje, že není doma. My jsme se s Vítem aspoň zpočátku bláznivě milovali, ale oni jen stlali pod sebe.

	Ten týden v Krkonoších byl nádherný. Co na tom, že jsem hned druhý den uklouzla na námraze a zlomila si kotník. Vít za mnou stejně tajně chodil. Dělali jsme to tak šikovně, že o tom nikdo nevěděl. Jednou nás načapal správce, ale Vít ho ukecal, aby mlčel.

	Později nám všichni předpovídali, že jsme jen další studentská láska, která brzy vyšumí, ale my jsme věděli své. Měli jsme se rádi, a co bylo hlavní, nikdy jsme se spolu nenudili. Když byl Vít ve formě, jiskřil humorem. V tom jsem za ním pokulhávala. Ale jemu se líbilo, že jsem seriózní, tvrdil. Seriózní jsou jen ošklivé holky, protože jim nic jiného nezbývá, ale s mým vzhledem je to přednost.

	Na rozdíl od ostatních kluků byl dospělý. Uměl přiznat chybu i neznalost a já to dokázala ocenit. Po prvním roce známosti jsme měli svůj příští život přesně nalinkovaný. Taková jistota mi vyhovovala, vždycky jsem měla ráda všechno do puntíku promyšlené. Proto jsem studovala medicínu. Nic neponechat náhodě, zkoumat příčiny a vyvodit důsledky.

	Vít byl na tom jako právník podobně. Pragmatickou hlavu měl po svém otci a vždycky si se vším věděl rady. „Každá situace má své řešení,“ říkával. „I kdyby nebylo ideální, lepší nějaké než žádné. Nejhorší je vyčkávat a přešlapovat.“ A zbytek života dělal přesně pravý opak.

	Vypnula sekačku a pohlédla na pás posekané trávy. Pro dnešek by to stačilo. Pěkná dřina, kopla do stroje a loudavým krokem zamířila k domu. Vítovo auto prodám, otevřela dveře do garáže, protáhla se kolem oktávie a mazlivě oslovila svou renaultku. „Ty se nemusíš ničeho bát, pryč dáme jen páníčkův vehikl.“ Neměla Vítovo auto nikdy ráda. Nejen proto, že na něm lpěl, ale především bylo svědkem začátku jejího ponížení.

	Po dlouhé době se s Vítem rozhodli strávit dovolenou v zahraničí. Předchozí volno si většinou kradli z času, který měl patřit domu, a podle toho dovolené vypadaly. Uspěchané a zadýchané, a taky pořádně přiškrcené, s domem na krku to jinak nešlo. Jedna se přesto vydařila. Ve Španělsku bylo krásně, ale dovolená v Maďarsku měla ještě větší půvab. Možná i proto, že dům byl konečně hotový, zbývala jen zahrada, třešnička na dortu prostá všech termínů a stresů spojených s přestavbou. Její zvelebování záleželo už jen na jejich čase a chuti. Po návratu jim s ní měla pomoci šikovná zahradní architektka. Vít „líznul“ novou oktávu, vyblýskaná stávala před domem častěji než v garáži. Důkaz, že novým usedlíkům se vede dobře.

	Hévíz vybral Vít. Poradil mu ho doktor Mazný, který tu strávil dva týdny a byl okouzlený. „Je to dovolená pro prďoly, ale jestli si potřebujete skutečně odpočinout, pak je Hévíz ideální místo. A když se začnete nudit, kolem Balatonu vedou cyklistické stezky.“

	Milana v Maďarsku nikdy nebyla, ale nápadu s koly se vysmála. „Takovou dálku s koly na střeše? Ani náhodou. Pak bych měla pocit, že musím jezdit každý den, aby se to vyplatilo. Jestli se budeme chtít projet, půjčíme si je. Bude to mnohem pohodlnější.“

	Rozhodli se pro ubytování v soukromí. Hotely jsou nudné a na jedno brdo, nevídáno kolik hvězdiček mají, shodli se. V soukromí se člověk hned cítí jako doma. Švédské stoly jsou bohaté, ale právě ta rozmanitost a obrovský výběr člověka zbavují chuti k jídlu. Intimní snídaně ve dvou – přesně to potřebují. Vít se vytasil s prospekty a Milana po nich zvědavě vztáhla ruku.

	„Tahle vilka?“ zeptala se dychtivě. „Vypadá útulně. Myslíš, že budeme bydlet tady?“ ukázala na balkon v prvním patře osázený muškáty.

	„Tam žijí majitelé. Pronajímají zadní část a ta na fotkách není vidět. Ale nemusíš mít strach,“ předložil jí jiný obrázek. „Tyhle točité schody vedou na naši terasu. A tady je pokoj, ložnice a koupelna.“

	„Vypadá to lepší, než jsem si představovala. Ani se mi nechce věřit, že je to tak laciné. Ale kde je kuchyň?“ vzpomněla si. „Nebude v ní nějaký háček?“

	Nebyl. Kuchyňka byla sice jen dlouhá nudle, ale se vším potřebným vybavením.

	„A jíst budeme stejně na terase,“ prohodil Vít.

	„Už abychom tam byli,“ přivřela zasněně oči. „Ale přece jen už je září, to si koupání moc neužijeme.“

	„Největší překvapení nakonec,“ usmál se. „V Hévízu je jezero s minerální vodou kolem třiceti stupňů. Vlezeš dovnitř, vystrčíš jen nos a venku může klidně mrznout. Jsou to vlastně lázně, takže si můžeš zaplatit i nějaké procedury.“

	Přitulila se k němu. „Ještě pořád tě bolí rameno?“ zeptal se a nepatrně se odtáhl.

	Na zkoušku s ním zakroutila, žádná bolest se neozvala, ale přesto přikývla. Jeho zájem ji potěšil. Namohla si ho při stavbě a při každé změně počasí s ním měla problémy. Nepomohla ani rehabilitace.

	„Ta minerální voda je bezvadná na klouby,“ říkal Mazný. „Jsem si jistý, že se vrátíš bez bolestí,“ shrnul prospekty na hromádku. „Mám večer důležité jednání s klientem,“ zvedl se. „Přes den nemá čas. Jestli dopadne, jak předpokládám, nebude příští dovolená jen Maďarsko, ale něco mnohem lepšího.“

	„Nemůže to za tebe vyřídit Mazný?“ protáhla otráveně.

	„Ten už je jednou nohou v důchodu a já se konečně dostávám i k závažnějším věcem, než je ověřování podpisů. Ten klient potřebuje dobrou radu a já si dám záležet.“

	S ověřováním podpisů to byl vtip, už dávno byl Mazného pravá ruka a čas, kdy po něm kancelář převezme úplně, se dal počítat na týdny. Milana to věděla, ale ani nemukla. Jakmile osaměla, ještě jednou se probrala všemi prospekty.

	Přečetla si o léčivých účincích minerálního jezera, pamětihodnostech Hévízu a jeho okolí, vzala mapu a začala studovat trasu. Jestliže vyjedeme kolem deváté ráno, s několika přestávkami bychom kolem páté mohli být na místě.

	Bude to štreka, ale když se budeme za volantem střídat, dá se to lehce zvládnout.

	 

	 

	Vít vklouzl za volant a vůz se tiše rozjel. Působilo mu fyzické potěšení ho ovládat, cítit jeho vůni, vnímat ho všemi smysly jako ženu. Představil si Gallu. Nebyli na dnešní večer domluveni, ale nad prospekty z Hévízu po ní nečekaně zatoužil. Nedokázal by prosedět celý večer s Milanou a odpovídat na její dotazy. Při každé odpovědi by se mu vybavila Galla. Galla při koupání v jezeře, vděčná za každý nový zážitek, pokorná a poddajná, mírná a laskavá. Byla radost vidět ji šťastnou, protože kus toho štěstí v člověku zanechávala.

	V Praze řídil obezřetněji, ošemetné překvapení tady mohlo číhat na každém rohu. Ale večer už město klidně oddechovalo, provoz byl plynulý, na Karláku byl o celých deset minut dříve než obvykle. Do Trojanovy už to měl jen kousek. Zaparkoval, zašel do kanceláře a rozsvítil. Stáhl žaluzie a pak je navyklým pohybem otevřel jen tolik, aby do místnosti nebylo z ulice vidět, ale přesto jimi pronikaly paprsky světla. Znamení pro zvědavce, že v kanceláři se pracuje.

	Zamkl a těch pár minut ke Gallinu domu do Dřevné doběhl. Schody do druhého patra bral po dvou, připravený kdykoliv zvolnit, kdyby se někde náhodou otevřely dveře. V poledne, když za ní chodíval, býval dům až na starou Štěpánkovou prázdný, zato večer bylo nebezpečí mnohem větší.

	Dvakrát krátce cinkl, přešlápl z nohy na nohu a koukl přes rameno na dveře protějšího bytu. Odtud hrozilo nejmenší nebezpečí. Dva černí chlapíci, kteří tu bydleli, neuměli česky slovo.

	Konečně zarachotil řetěz a Galla opatrně nahlédla do chodby. Jak ho uviděla, okamžitě ho vtáhla dovnitř.

	„Nečekala jsem tě,“ přitáhla si k tělu župan a prohrábla neučesané vlasy. Líbila se mu tak. Milana byla dokonalá i uprostřed spánku.

	„Sluší ti to,“ přivinul ji k sobě.

	„Nelži,“ zrůžověla. „Něco kreslím, tak jsem na sebe hodila jen župan.“

	„Koupil jsem ti nový. Proč ho nenosíš?“ Pověsil bundu na věšák a zamířil do kuchyně.

	„Šetřím si ho pro tebe. Kdybych věděla, že přijdeš,“ znovu si prohrábla neupravené vlasy, „hodila bych se do gala.“

	Políbil ji. „To je od tebe dětinské, miláčku. Snaž se být hezká pro svůj dobrý pocit. Pro mě jsi stejně nejkrásnější, když na sobě nic nemáš.“

	„Dnes ne,“ vyvinula se mu. „Chceš se kouknout, co jsem nakreslila?“

	„Jsou roztomilá,“ pochválil tři hříbata na zelené louce. „Tohle s čepičkou, vyplazeným jazykem a modrýma očima je nejhezčí. A louka se ti taky moc povedla. Dětičky budou nadšené.“

	„Jaká louka?“ zpozorněla.

	Zapíchl do ní prst.

	„To má být petržel. Je to ilustrace k říkance Halí belí, koně v zelí. Zelí se mi povedlo podstatně líp,“ podala mu další ilustraci.

	„Nejsou koně na tomhle obrázku moc toporní?“ zaváhal. „Zvedni tomu prvnímu nohu.“

	Udělala pár tahů a rozesmála se.

	„Jsi geniální, já se s tím mořím celé odpoledne, ale zvednout mu nohu mě nenapadlo. Teď ještě mrkne,“ soustředěně povystrčila špičku jazyka a zavřela koníkovi jedno oko. „Hotovo. V noci to dodělám a zítra mě čeká jen kocour a pes.“

	Objal ji kolem pasu.

	„Opravdu nemůžeme aspoň na chviličku do postele? Na takovouhle,“ ukázal asi centimetrovou mezeru mezi palcem a ukazováčkem.

	Zavrtěla hlavou. „Na takovou ne,“ postrčila mu palec o centimetr dál. „Ale na tuhle už bych si říct dala.“ Zavlál župan a zmizela v koupelně.

	Rychle se svlékl a vklouzl pod deku. Za okamžik se k němu přivinula, voněla mýdlem a láskou, byla něžná a povolná a jako vždycky ho silně vzrušovala.

	„Nespi,“ dotkla se o hodinu později jeho ramene. „Je pozdě, musíš domů.“

	„Nikam nepojedu,“ zabručel.

	„Musíš,“ vstala a oblékla si župan. „A já dodělám své koníčky. Co by sis dal zítra k obědu?“

	Protáhl se a s povzdechem ji následoval. Tyhle večerní přesuny byly vražedné. A což teprve až přijdou podzimní plískanice a skutečná zima.

	Zatápal nohama po pantoflích. „Třeba řízek. Už jsem dlouho neměl pořádný smažený řízek. S opečenými brambory a kyselou okurkou.“

	„Vzduch je čistý,“ vykoukla na chodbu. „Můžeš běžet.“

	Domů do Rudné už své autíčko tolik nehnal. Ve společné pracovně se svítilo. Ona snad ještě nespí, otráveně zajel do garáže a v tu chvíli z něj únava spadla. V koupelně se dlouze sprchoval a falešně si při tom zpíval. Předpokládal, že ho Milana slyší, a svou bujarostí v ní chtěl vzbudit dojem, že jednání s klientem bylo úspěšné. Když přišel nahoru, proužek světla v pracovně zmizel a přestěhoval se do ložnice. Ležela v posteli, ruce za hlavou, a pozorovala ho.

	„Jdeš pozdě.“

	„Nemohl jsem to skončit dřív. Hrozně se vykecával,“ lehl si na svou stranu postele.

	„Zítra budeš mít taky tak narvaný večer?“

	„Proč se ptáš? Máš něco v plánu?“

	„Ani ne,“ otočila se k němu zády.

	Políbil ji na jemné chmýří na šíji. Tady necítil jen mýdlo, ale drahý parfém a kvalitní tělové mléko. Podobné koupil Galle, ale stálo na poličce v koupelně netknuté. Milana se zavrtala hlouběji pod deku.

	„Na zítřek Marie objednala fůru lidí. Musím se pořádně vyspat.“

	Zajel rukou pod deku a nahmatal hladké hedvábí. Košilka jí končila těsně pod zadečkem. Kalhotky neměla. Mrskla sebou o pár centimetrů dál a to ho vzrušilo. Milování s Gallou ho příjemně rozehřálo, zatoužil si ten pocit před spaním ještě jednou zopakovat. Pár vteřin farizejsky předstíral, že poslechl, ale další výpad byl mnohem smělejší. Cítil, že zabrala. Jsem nenasytné zvíře, zašklebil se do tmy, než usnul.

	 

	 

	Maďarsko se blížilo. Z narážek Marie, že dovolená se obvykle plánuje s větším předstihem, si Milana houby dělala a ordinaci prostě zavřela.

	„Všechny objednané pacienty obvoláte a něco jim namluvíte. Už jich mám plné zuby. Musím si odpočinout.“ Protože měla přece jen trochu černé svědomí, úmyslně Marii pošťouchla. „Vít se má, toho ve všem zastane Mazný.“

	Ale ani Vít to neměl jednoduché. S Mazným byl domluvený, ale starosti mu dělala Galla. V Hévízu s ní byl před třemi měsíci a stále nebyl rozhodnutý, jestli jí má prozradit, že na stejné místo se chystá i s Milanou. Nakonec se rozhodl, že to udělá. V tom moři lží, kterým neustále proplouval, je občas zapotřebí upustit střípek pravdy.

	„Pár dní nepřijdu,“ spustil po obědě. „Jedeme s Milanou do Hévízu. Ozvu se okamžitě, až se vrátím.“

	„Hm.“

	„Doufám, že se nezlobíš, to by mě mrzelo. Je to jen pár dní, aspoň budeš mít klid na práci.“

	„Proč zrovna do Hévízu?“

	Na tu otázku byl připravený. „Protože jsme tam spolu byli tak šťastní. Všude tě budu kolem sebe vidět.“ Sám cítil, že to nevyznělo upřímně. „Maďarsko byl její nápad,“ upřesnil, „já Hévíz znám. Ale co, lepší než se potloukat na úplně neznámém místě.“

	Sklidila ze stolu, ale nevypadalo to, že by ji to oznámení nějak rozrušilo. Mírně se usmívala, jako vždycky vyrovnaná a poslušná. Vít se uklidnil. Dračici za milenku může mít každý, ale ty následky! Taková ženská má vysoké nároky, vyvolává žárlivé scény, otravuje vzduch sobě i partnerovi. Galla ví, kde je její místo. Nenápadně ji pozoroval, jak se tiše pohybuje po kuchyni.

	„Jestli ti to vadí, nikam nepojedu.“

	„K čemu by to bylo dobré?“ přestala umývat nádobí. „Měl bys z toho doma nepříjemnosti a špatnou náladu by sis vyléval na mně. Klidně jeď.“

	Vyskočil a pevně ji objal, ani nepostřehl, jak je strnulá. Sesypala se až po jeho odchodu. Nebylo to poprvé, co s Milanou někam jeli, a dalo se předpokládat, že ani naposled, ale utrpení, které si při tom prožívala, snášela stále hůř. A tahle rána byla o to krutější, že Hévíz znala. Snažila se na to nemyslet, ale přesto se jí udělalo špatně od žaludku. Úporné zvracení vystřídal průjem. Věděla, že je to z rozrušení, a snažila se ovládnout. Fyzická slabost na chvíli odsunula do pozadí duševní strázeň, ovšem ze zkušenosti věděla, že pravé utrpení ji teprve čeká.

	Má na dovolenou s Milanou právo, vtloukala si do hlavy, když nevolnost konečně ustoupila a mohla zase přemýšlet. Jasně mi na začátku řekl, že pro mě udělá všechno, co bude v jeho silách, ale nikdy se nerozvede. Uvařila si hořký čaj a upíjela ho v malých doušcích. Jaký je rozdíl v soužití pod jednou střechou a několika dny společné dovolené? My dva přece každou volnou chvilku, kterou si pro sebe ukradneme, prožíváme mnohem intenzivněji, než kdybychom byli manželé.

	Ale co je mi platné všechno si zdůvodnit, když jede do Hévízu s Milanou! Nikdy a nikde jsme neprožili tak krásné dny. Poprvé jsme se nemuseli skrývat, spolu jsme uléhali, společně se probouzeli, ani v koupelně jsme se nezavírali, bylo nám líto i těch pár minut strávených za přehradou dveří.

	Vzala ze stolu ošklivého trpaslíka. Koupil jí ho Vít. Poslední den ji zavedl do obchůdku, kde viděla nejpodařenější kousky, a vybídl ji, ať si vybere.

	„Myslíš to vážně?“ čekala, že ji zkouší.

	„Smrtelně,“ strkal ji před sebe. „Když ti to udělá radost, kup si jich, kolik chceš. Jen nevím, kam je dáš, když nemáš zahradu.“

	Naklonila se k tomu největšímu a pošeptala mu, že si musí počkat na jiného kupce. Pohladila ho po čepičce. „Jednou budeš dělat parádu na krásném zeleném trávníku. Tady toho,“ ukázala na pestrobarevně pomalovaného človíčka se žlutou čepičkou.

	„Toho si neber,“ radil jí. „Má mrtvé oči. Zapomněli mu namalovat černou tečku uprostřed duhovky. Tenhle je jinačí chlapík,“ vzal do ruky vedlejší figurku.

	Bez váhání ho popadla a Vít s úsměvem zaplatil. „Nic jiného nechceš?“ otáčel se po přeplněném obchodě. „Nějaký ozdobný hrnec, věnec pálivých paprik? Mají i další nevkusné potvory,“ přistoupil k regálu s hejnem hus. „Tahle je obzvlášť působivá,“ polechtal jednoho ptáka pod zdviženým krkem.

	Teď svírala figurku v ruce a prstem jí nevědomky přejížděla po červeném nose. „Proč mě tak ničíš, Víte?“ hovořila k trpaslíkovi. „Copak budu celý život sbírat jen drobky z cizího stolu?“ Automaticky se začala probírat čtvrtkami s obrázky. Pohádka o medvíďatech se jí ilustrovala snadno a lehce. Musím odsud vypadnout, nebo se zblázním.

	Rozšlapané tenisky, džíny a mikina, vlasy stáhnout do culíku. Na tramvaj běžela a pohyb jí udělal dobře. Postavila se na zadní plošinu, aby měla přehled, pod paží svírala desky s ilustracemi a bol se ponenáhlu zmenšoval. Před nakladatelstvím si připadala už docela vyrovnaná, ale přesto si nasadila černé brýle, aby zamaskovala uplakané oči.

	Zaklepala na dveře doktorky Kousavé a po nevrlém vyzvání vstoupila. Kousavá seděla za stolem přetékajícím stohy papírů, složek, knih a desek, hrníčků od kávy a obrovského přeplněného popelníku. Chodilo k ní hulit celé nakladatelství, i když sama už dávno nekouřila.

	„Tak už to nesu,“ položila před ni Galla desky. „Ráda bych, abyste se podívala, jestli vám to bude takhle vyhovovat.“

	Kousavá si ilustrace zběžně prohlédla. „Ale vždyť už jste hotová,“ spočítala je.

	„Jedna chybí,“ přiznala Galla. „Ale měla jsem cestu kolem, tak jsem si říkala…“

	„Jestli mně to bude takhle vyhovovat,“ opakovala po ní Kousavá. „Moc se mi to líbí. Obrázky jsou veselé a hravé, přesně jak jsem si je představovala. Kdyby to záleželo jen na mně, klidně bych vás nechala ilustrovat celou dětskou produkci. Ale jak víte, jsem tu páté kolo u vozu.“

	Dostat hned novou práci by bylo terno. Galla se poznámky okamžitě chytila. Práce je to jediné, co mě během Vítovy dovolené podrží.

	V místnosti stíněné vysokou protější budovou bylo šero. Automaticky si sundala tmavé brýle a promnula si oči.

	„Něco se vám stalo?“ zeptala se Kousavá. „Máte oči jako králík.“

	„To nic není, asi zánět spojivek,“ rychle se ukryla za černá skla.

	„Ten mám z toho smradu tady dost často, takže vím, že takhle zánět spojivek nevypadá. Co vás trápí?“

	„Potřebuju peníze,“ vyhrkla Galla. „Hoří mi poslední splátka, znáte to. Úplně mě to vyvedlo z míry.“

	„Tak se posaďte,“ vybídla ji Kousavá laskavě. Našla pod papíry telefon, ještě jednou po Galle soucitně koukla a vyťukala číslo. „Kdo ilustruje Bumbálkovou, Haničko? Horáček? Už to má přiklepnuté? Zaplať pánbůh. Víš, jaká je s ním obtížná spolupráce. Co je mi do toho, že je šéfův kamarád? Bumbálková potřebuje ženskou ilustrátorku, už dávno jsme o tom mluvily. Já to Horáčkovi vysvětlím sama, neboj se. Přihraju mu něco lepšího. A tu Bumbálkovou mně dones.“

	„Mockrát děkuju,“ pípla Galla.

	„Hned je na vás veselejší pohled,“ pochválila ji Kousavá. „Před chvílí jste vypadala jak uzlíček neštěstí. Ale počkejte,“ zvedla varovně ukazováček, „ono vás to uculování přejde. Ta knížka spěchá.“

	„Dokdy?“

	„Do dvou týdnů.“

	„Můžete se spolehnout,“ ujistila ji. „Bumbálkovou jsem už jednou dělala, paní spisovatelka měla sice pár připomínek, ale nakonec jsme se dohodly. Uvidíte, že všechno půjde jako po másle.“

	Stačí jen vystrčit nos z domu a hned je líp, povzbuzovala se cestou z nakladatelství. Budu makat jako šroub, abych s tím byla hotová, než se Vít vrátí z Hévízu.

	 

	 

	Jsi bídák, zlobil se na sebe Vít. Takhle bez obalu jí to naservírovat. Měl jsem si něco vymyslet nebo aspoň říct, že jedeme jinam. Ale vždyť věděla, do čeho jde. Nikdy jsem jí netajil, že jsem ženatý, naopak toho o Milaně ví až moc. Dávám jí dost, aby měla všechno, co potřebuje. Černé svědomí však bylo tentokrát neodbytné. Vynahradím jí to, až se vrátím. Týden uběhne jako voda. Musí něco vydržet.

	Seděl ve své kanceláři a čekal, až mu asistentka přinese spis s pozůstalostí pana Václavka. Hleděl na židli, kam usadil Gallu, když sem poprvé přišla. Potřebovala jen ověřit podpis, tenkrát se naštval, že ho zdržuje takovými prkotinami, ale něco ho na té nenamalované dívce s ucouranými vlasy přitahovalo. Svírala na klíně batůžek a ještě ke všemu měla okousané nehty.

	V tom období měli největší frmol kolem baráku v Rudné. Nevěděli, kam dřív skočit, Milana věčně podrážděná a unavená, občas došly peníze, starostí nad hlavu a Galla byla tak bezelstná a čistá.

	Překvapilo ji a taky zalichotilo, že o ni projevil zájem. Byl by blázen, kdyby toho nevyužil.

	Stalo se to na konci babího léta.

	Galla souhlasila se schůzkou týž den, co za ním přišla do kanceláře. Milaně namluvil, že má neodkladnou práci, to na ni platilo. Jeho práci vždycky respektovala a totéž vyžadovala i od něho. Ještě vůbec netušil, jak výhodné to jednou bude.

	Nejradši by to neviňátko vzal rovnou do postele, ale žádná volná nebyla k mání. Courali spolu po městě, protože do kina nechtěla, a povídali si. Bydlela v nějakém podnájmu s přítelkyní na druhém konci Prahy. Skončila sociologii, která ji nikdy nebavila, a snažila se prorazit kresbičkami v časopisech. Vyprávěla o rodičích. Později se přesvědčil, že nelhala, ale tenkrát jí nevěřil. Máma z jejího povídání vyšla jako docela slušná zrůdička. Táta byl asi pod pantoflem, ale stejně mu nešlo na rozum, že se manželce nikdy nevzepřel. Galla z domova radši upláchla hned po maturitě. Já mít takové rodiče, zdrhnul bych ještě dřív, přiznal si Vít.

	Jak tak povídala, najednou se mu začala jevit jako statečná osůbka, které život nikdy nic nedaroval. Přestával vnímat nedostatky v jejím vzhledu a dokonce se mu začaly líbit i ty její paličkovitě ožužlané nehty a drsné dlaně. Na rozloučenou ji políbil a chutnala překvapivě sladce. Navrhl jí, že ji odveze domů.

	„Je to moc daleko,“ vzpírala se.

	Ale naléhal, že je pozdě, aby se táhla přes celou Prahu sama. Nakonec souhlasila.

	Kdyby mě zabili, nevzpomenu si, kde bydlela, uvědomil si. Zastavil jsem podle jejích instrukcí v nějaké odlehlé tmavé uličce, nabídla mi znovu rty, trochu jsme se muchlali a nakonec se milovali přímo v autě. Byla čistá voda a to mě dostalo. Moje první panna v životě. Když bylo po všem, ještě se mi omluvila, že mi to měla říct předem.

	„Mlč,“ přikázal jsem jí. „Nic neříkej. Omlouvat bych se měl já. První milování v autě a ještě k tomu s chlapem, kterého vůbec neznáš.“

	„Vím, že jsi právník, šťastně ženatý, stavíš dům a moc se mi líbíš. To mi úplně stačí. Nechci se vdávat a tvoje manželství je dobrá pojistka,“ chvatně se upravovala ve stísněném prostoru a přitom se ho nechtěně stále dotýkala.

	Nemohlo to dopadnout jinak, ale podruhé jsem se snažil být něžnější. Ještě nikdy jsem neměl tak intenzivní pocit, že mi dívka bez výhrady patří, žádná jiná nebyla tak absolutně moje.

	Že má Galla pod lacinými hadříky krásné tělo, Vít zjistil až o měsíc později. To už jí sehnal byt v Dřevné ulici nedaleko své kanceláře. Majitel domu mu byl zavázaný. Kdysi mu osvědčil průběh valné hromady v tak nekřesťanskou hodinu, že se mu všichni ostatní notáři, které kontaktoval, vykroutili. Od té doby mu zobal z ruky. V bytě tehdy bydlela problematická partaj a celý barák si oddechl, když zmizela. Byt byl v dezolátním stavu. Galla musela žít dva měsíce pod jednou střechou s řemeslníky, pár dní dokonce chodila na záchod ke Štěpánkové, ale výsledek stál za to.

	„Ty nemáš radost?“ divil se Vít, když byl byt konečně hotov.

	Galla stála v předsíni a plakala. Její pláč se dutě rozléhal prázdným prostorem a Vít v něm marně hledal známky štěstí. Kývla na znamení, že má, strašnou, obrovskou radost, tak velkou, že ani nemůže mluvit. Přesto měla zároveň strach. Nejasné obavy, že tenhle byt bude její hrob. Život bez Víta pro ni přestal existovat. Plakala nad sebou, nad svou neschopností se od něj odtrhnout, nad hrůzou z toho, že je ženatý a jejich vztah nemá budoucnost.

	Aby ji nějak uchlácholil, začal plánovat. „Sem dáme botník a tady bude věšák, budeš potřebovat velké zrcadlo a u něho pořádné světlo.“

	„Mám dvoje tenisky,“ upozornila ho. „A do zrcadla se radši nedívám.“ Postupně však roztávala, ale čirou radost stejně necítila, na to se až příliš bála všeho, co ji čeká.

	Skličoval ji pocit, že jak jednou usedne do téhle klícky, nikdy v sobě nenajde odvahu, aby z ní vyletěla stejná, jako byla předtím. Ale bylo načase se radovat, kdyby pro nic jiného, tak aby nezkazila radost Vítovi.

	Večer se milovali na molitanové matraci, na které spala po celou dobu rekonstrukce. Na novou postel ještě neušetřila a Vít se k pořízení tak důležitého kusu nábytku zatím neměl. Líbilo se mu hopsání na molitanu, připadalo mu to studentské, ale velkou a pohodlnou postel už měl vyhlédnutou. Svůj pracovní koutek si však Galla chtěla pořídit ze svého. Stačil jí pořádný stůl a pohodlná židle. Stůl objevila v bazaru, ale Vítovi se nelíbil. Připadal mu robustní a zbytečně veliký. Během pár dní mu dokázala, že se mýlí. Jeho deska se pod papíry, čtvrtkami a nákresy celá ztrácela. Těšilo ho, jak se nedočkavě v novém domově pustila do dalších ilustrací, svou pílí se trochu podobala Milaně, i když na rozdíl od ní pracovala až s jakýmsi studem. Za svou zaneprázdněnost se omlouvala, nebo ještě radši nastavila noc, aby volný čas mohla trávit s ním.

	Někdy míval černé svědomí, když je obě viděl, jak jsou přičinlivé a snášejí před něj plody své práce jako včelky. Svůj pocit viny před sebou obhajoval, jak to šlo. Jsem nevěrný a co má být? Nikomu tím neubližuju, sám si zatěžuj u svědomí. Milana nic neví a Galla šla do vztahu s tím, že bude naopak vědět úplně všechno. Nevěra přece není měřítkem štěstí nebo kvality vztahu. Milanu mám pořád rád, a tak to taky zůstane. Galla je miloučké stvoření, které mi koření život a usnadňuje hektické období s dostavbou domu. Až bude barák hotový, kdoví jak se všechno vyvine.

	Dům v Rudné byl jako z cukru a vztah s Gallou přetrvával. Strávili spolu dovolenou v Maďarsku a teď se odtamtud vrátil s Milanou.

	Přijel unavený, Milana se poslední den nachladila, celou cestu proklímala a on musel řídit sám. Sedm hodin za volantem.

	„Jedu do kanceláře,“ oznámil, když jí pomohl vynosit zavazadla.

	Nic proti tomu nenamítala, byla ráda, že si konečně vleze do postele. Byla neděle a v pondělí ji čekala narvaná čekárna.

	Cesta do Prahy Vítovi připadala nekonečná. Troubením popoháněl řidiče a sám se tím ještě víc vytáčel. V Dřevné se ho zmocnily obavy, jestli bude Galla doma. Zazvonil. Nic se neozývalo. Zapomněl na opatrnost a zabouchal. Galla ve vytahaných teplácích a s rozježenými vlasy vypadala jako strašidlo. Ale stačil jeden pohled, aby jí změkla tvář.

	„Necháš mě stát na chodbě?“

	Beze slova ho vtáhla dovnitř a vrhla se mu kolem krku. Kňučela jako zatoulané štěně. „Víte, ach, Víte,“ šeptala a nehýbala se z místa.

	Hladil ji po zádech a pod rukou cítil vystupující obratle. Takhle hubená nikdy nebyla. I ramena má nějaká křehčí. Jaká nemoc postupuje tak ďábelsky rychle, aby jí za pár dní ukradla tolik na váze? Odstrčil ji od sebe na délku paže a pozorně zkoumal její tvář. Lícní kosti měla vystouplé, kůži pod nimi propadlou a oči se jí nepřirozeně leskly.

	„Zhubla jsi. Není ti něco?“

	„Měla jsem moc práce. V nakladatelství mi dali novou knížku a šibeniční termín. Kreslila jsem ve dne v noci.“

	Zamířil do kuchyně a otevřel ledničku. Půlka jitrnice a kousek okoralého sýra. „Co jsi tu jedla?“

	„Trochu jsem se odbývala, ale napravím to. Zítra udělám velký nákup a k obědu třeba svíčkovou. Co budeš chtít.“

	„Tady nejde o mě,“ zlobil se. „Svlékni se.“

	Tón, kterým to řekl, ji postrašil. Tohle neznělo jako milostná žádost, byl to rozkaz. Zavrtěla odmítavě hlavou.

	„Svlékni se,“ opakoval se stejnou neústupností.

	Neochotně si přetáhla přes hlavu tričko a zůstala před ním jen v teplácích a podprsence. Instinktivně se nahrbila, aby skryla vystupující kosti, ale naopak je tím ještě víc zdůraznila.

	Ukázal na tepláky. „A teď dolů s tímhle hadrem.“

	To už do ní vjel vzdor. Vyklouzla z nich a povytáhla si titěrné spodní kalhotky. „Prádlo taky?“

	Poprvé si před ním nahá připadala bezbranná a zranitelná. Kdyby ji k sobě zase přivinul, hned by se všechno změnilo, ale on stál a prohlížel si ji jako inkvizitor.

	„Na váhu,“ ukázal na dveře koupelny. „Žádnou nemám.“

	„Tak před zrcadlo.“

	Nemusela daleko, stačilo k němu dva kroky postoupit. „Vidíš tohle?“ ukázal jí na prsa. Zakryla si je provinile dlaněmi.

	„Žehlicí prkno,“ konstatoval. „A to nemluvím o klíčních kostech a žebrech. Na kostry není hezký pohled.“

	Rychle se oblékla. Co viděla, ji samotnou polekalo. Během jeho nepřítomnosti si na jídlo ani nevzpomněla. Občas zhltla rohlík s čajem a jablko, jednou si dokonce koupila jitrnici, ale jen ji nakousla a strčila do lednice. Žaludek už byl tak scvrklý, že nedokázal pojmout tučnější sousto.

	Vít přecházel po pokoji a kázal. „Jako malá holka. Pár dní ji člověk nechá samotnou a ona se ani nenají,“ šermoval bezmocně rukama. „A návalem práce se neomlouvej, normální člověk, i když je zapřažený jako kůň, si na jídlo čas udělá,“ nakopl vztekle prázdnou lednici.

	„Byl to vážně šibeniční termín,“ hlesla.

	„Nic nemůže tak hořet, abys kvůli tomu takhle zhubla. Ale já si tě pohlídám. Vykrmím tě jako pašíka. A teď do koupelny a umyj si aspoň vlasy. Na ty taky nebyl čas, že?“

	Zatímco čekal, procházel bytem, bral do rukou různé předměty a přemýšlel. Za tímhle není jen práce, ta holka se kvůli mně trápí. Ale moje chyba to není. Jestli si myslí, že mě začne vydírat, tak se mýlí. Láska je hezká věc, ale odsud až potud. Bezděčně otevřel skříň a nad těmi několika osiřele visícími hadříky se mu lítostí sevřelo srdce.

	Milana má šatník narvaný k prasknutí. Za cenu kožené bundy, kterou ze mě v Hévízu vymámila, by Galla klidně žila dva měsíce. Zahučel fén. Gallino krášlení spělo ke konci. Takže v první řadě jí koupím osobní váhu, potom doplníme šatník a jako překvapení jí pořídím televizi. Po večerech začne koukat na bednu a nebude myslet na hlouposti.

	Vyloupla se z koupelny jen v jeho tričku, ani nevěděl, kdy ho tu zapomněl. Sahalo jí do půl stehen a nohy v něm měla jako sirky. Už mu to nevadilo. Jakmile se rozhodl, že ji vykrmí, přestal se její vyzáblostí trápit. Ztratila se mu v náručí, když ji začal hladit, tak byla najednou droboučká.

	„Dávej pozor, aby ses nepopíchal.“ Čekala, že se zasměje, ale byl vážný a přitom měl v očích něco divokého. Chtěla se svléknout, ale zadržel ji, sklouzl z postele a začal odkládat svršky jako první. Založila si ruce za hlavu a mezi řasami ho pozorovala. Pomalu si rozepjal knoflíčky u košile. Byl krásně opálený. V Maďarsku muselo být ještě hezky.

	Rychle polkla, ale vtíravé představy tím nezahnala. Sehnul se a zbavil se ponožek. Když vyklouzl z kalhot, odvrátila se. Představila si jeho svalnatá stehna, malý tuhý zadek a přivřela oči…

	„Kčertu, já si nedal pozor.“ Vít se polekaně posadil. Tohle se mu nestalo od klukovských let. V zápalu vášně mu úplně vypadlo z hlavy, že Galla má k antikoncepci stejný postoj jako k antibiotikům. Obojímu se důsledně vyhýbala a jako ve všem se spoléhala na něho.

	„Kdy jsi měla poslední menstruaci?“

	„Jsem asi v polovině,“ zavrněla při pomyšlení, kolik dní milování má ještě před sebou.

	Tak jsem to podělal, ztratil vmžiku náladu. Jestli do toho vlítne, jsem v háji.

	„Je to tvoje vina,“ podrážděně zavrčel. „Kolikrát jsem tě prosil, abys s tou antikoncepcí už něco udělala. Jsi sto let za opicema a já idiot na to zapomněl.“

	„Na co?“ Vystrkovala vedle něj kosti a vůbec netušila, co se děje. Byla blažená. Všechny pochybnosti a zlé myšlenky zmizely. Milana byla na hony vzdálená. Celý týden jako by se vypařil a s ním i zloba, kterou se spolu s rohlíky živila. Vytratila se sebetrýzeň, že si zpackala život a nikdy se nikam nevyhrabe. Zapomněla i na rodiče, které obviňovala, že kvůli nim skočila do první ochotné náruče, v níž našla kousíček lásky, kterou jí nikdy nedali. Muka uplynulého týdne jí po Vítově boku připadala jako dětinské bolístky.

	„Nikdy bych tě nedokázala opustit,“ políbila ho do dlaně. „Jsi moje všechno.“

	Pomaloučku roztával. Kde je psáno, že se něco stane, ale příště si dám majzla, víckrát mě takhle nepoblázní. Měl chuť jí povídat o Maďarsku, zavzpomínat na stará známá místa, ale nepustila ho ke slovu.

	„Bez tebe jsem jako bezruká,“ špitala mu do podpaží banality, až to lechtalo. „Kdybys mě nechal, tak se zabiju,“ ukončila svou milostnou litanii. Definitivně ho tím otrávila. Čekal veselou a přítulnou holku, a místo toho se na něj valila lavina, která ho děsila a zavazovala zároveň. Hlavně aby nepřišla do jiného stavu, bylo jediné, na co dokázal v dané chvíli myslet.

	 

	 

	Dětiček měl Vít po Maďarsku s Milanou plné zuby. Jako by se zbláznila. Už jak se přestavba domu v Rudné chýlila ke konci, začala naznačovat, že mají nejvyšší čas na dítě. Narážky, že na to má věk, Cecilka už má dávno kluka a Marie klade pitomé otázky, mu šly jedním uchem tam a druhým ven, ale v Hévízu dočista zjankovatěla.

	„To je jen příprava, miláčku,“ strašila ho v posteli ráno i večer. „Až pojedeme bez ochrany, sedřu ti kůži z těla.“

	V polovině týdne se nudil a na konci z něj udělala impotenta. To nebylo milování, ale galeje. Galla se při milování řídila instinktem, ale temnou vášnivost Milany postrádala, i když se odevzdávala s daleko větší ochotou a upřímností. Milana byla proti ní zcela nečitelná.

	Zpočátku byl pilný, jak si přála, ale měl se na pozoru. Nevěřil jí. V zájmu dosažení svého cíle byla všeho schopná, klidně už mohla antikoncepci vysadit a teď se mu smála pod vousy, jak na něj vyzrála.

	„Co tady dělá tohle?“ ukázala jednou štítivě na zmuchlaný kapesník, do kterého se otřel.

	Bleskem ho stopil. „Leze na mě rýma,“ obhájil se první výmluvou, která ho napadla. Ten den proto nešli relaxovat do jezera, ale zajeli k Balatonu.

	Byl to její nápad, nikdy Balaton neviděla. Od rána bylo zataženo a foukal studený vítr, výlet nebyl špatné řešení. „Mohli bychom si půjčit kola a vyzkoušet cyklostezky,“ navrhl.

	„S tvojí rýmou? Ne, pojedeme autem,“ rozhodla.

	„Servus,“ pozdravil je na zahradě manžel paní domácí.

	Milana se na něj usmála, líbil se jí, ale její němčina nestačila ani na primitivní diskuzi. Všechna konverzace byla na Vítovi. Ale vlastně jí moc nevadilo, že neprovětrala ani angličtinu. Maďaři anglicky nemluvili ani v obchodě, ani v restauraci U Jelena, kde si s Vítem navykli pravidelně večeřet, tak se jakékoli snahy o komunikaci během dovolené vzdala.

	Zato Vít trénoval. Vybral si k tomu paní domácí, hezkou černovlásku. Podobný typ jako já, ohodnotila ji hned po příjezdu. Škoda jen, že je tak opálená. Opálená ženská vypadá vždycky trochu sprostě, i když tahle má pleť jako broskev.

	Přivítání jim paní domácí připravila originální. Ani s vlastní sestrou bych nic podobného neriskovala, divila se Milana, když našli po příjezdu klíč ke svému apartmánu pod rohožkou.

	„Vrátíme se v půl desáté,“ přeložil jí Vít krátký dopis, který byl ke klíči přiložený. „Jsme u rodičů. Uvidíme se buď dnes večer, nebo zítra ráno. Zařiďte se tu jako doma.“

	Zapomněl jsem jí zamailovat, že tentokrát přijedu s manželkou, uvědomil si, ale odtud žádné nebezpečí nehrozí, protože ona se s Milanou nedomluví.

	Ale Milana byla potvora. „S tvým nulovým smyslem pro orientaci jsi báječně trefil až přede dveře. Člověk by řekl, že už jsi tu někdy byl,“ zaryla do něho.

	„Mám na tyhle věci nos,“ odpověděl naštvaně.

	Pochybovačně se ušklíbla.

	„Uvažoval jsem logicky. V přední části domu bydlí oni, to jsem věděl předem, a pantofle před vstupními dveřmi mi to potvrdily. A další schody vedly na terasu. Psala, že budeme mít apartmá s terasou, takže to bylo jasné.“

	Do toho už dál šťourat nemohla, ale vzápětí ji napadlo něco jiného. „Odkdy rozumíš karmám?“ nadhodila sladce.

	To je mrcha. Musela mě tajně pozorovat oknem, když jsem s ní večer v kuchyni manipuloval. Ďáblův přístroj a k tomu jankovitý jako osel. Galla jeho princip pochopila dřív než já. Další důvod, proč jsem chtěl jet ke stejným lidem. S touhle vrtošivou mrchou už aspoň umím zacházet a nic než karmy v celém Hévízu nemají.

	„Byl u ní přiložený návod,“ zalhal. „Někam jsem ho založil,“ dodal chvatně, aby ho náhodou nechtěla vidět. „Stejné jsem měl strach, že vyletíme do povětří. Ale jak vidíš, jsme tady a já jsem kabrňák.“

	„Souhlasím,“ usmála se záhadně.

	O hodinu později ji našel v kuchyňce, jak se hrabe v zásuvkách. Podezíravá jako vždycky. „Copak hledáš?“

	Ani se k němu neotočila a práskala šuplíky. „Dívám se, co všechno tu máme k dispozici a mimo jiné jsem objevila toustovač.“

	Strčila mu ho pod nos, ale dal by za to krk, že ho našla v poslední chvíli. Co si postavila hlavu, že chce dítě, je lstivá jako liška. Potlačil touhu hodit jí toustovač na hlavu. Kdybych její matce neslíbil, že budu mlčet, už dávno jsem jí to řekl, ale takhle mám svázané ruce. Do žádného rizika s ní nepůjdu. Kamil byl blázen. Sice měl štěstí, ale o to větší naději na průšvih máme my. Její drahá matinka ze všeho vyklouzla a nechala řešení na nás, ať si s tím poradíme, jak umíme. Čím víc o tom uvažoval, tím mu to připadalo bezohlednější.

	„Co na mě tak koukáš?“ blýskla po něm očima. „Musím přece vědět, co mám v kuchyni. Třeba nepůjdeme do restaurace a uvaříme si něco sami. Ovšem to bych musela vědět, kde tu jsou obchody. Všimla jsem si jen zelinářství.“

	Obchodní dům byl na cestě k jezeru, ale tentokrát si dal pozor a úmyslně ho přehlédl. „Tvůj nos nás nechal na holičkách,“ vysmála se mu, když ho objevila. „Beze mě bys umřel hlady.“

	Nasadil psí pohled. Provinilý i vděčný zároveň. Když měla navrch, její podezřívavost ochabovala. Jezero ji nechal hledat samotnou, ale převezla ho. Vydala se za vypasenými Němci s nafukovacími kruhy kolem pasu a ještě ho stačila popohánět. Znal zkratku, ale nechal se vést přes místní korzo jako beránek. Hévíz byla díra – všechny cesty vedly k jezeru.

	„Myslíš, že neumějí plavat?“ ukazovala na kruhy a podivné neonové hadice, kterými měli Němci opásané pupky. „Pěkní páprdové.“

	Odvážil se namítnout, že tolik neplavců na jednom místě je nepravděpodobné. Než přešli hlavní třídu, rozleželo se jí to v hlavě. „Koukni,“ šťouchla do něho před malým obchůdkem.

	Dělal hloupého, i když ty legrační pomůcky z předchozího pobytu dobře znal. Ostře žlutá hadice visela Galle ještě v koupelně. „Chceš jednu koupit?“ zeptal se. „Když je mají všichni, určitě to bude mít nějaký význam.“

	„Já nikde s podobným nesmyslem strašit nebudu,“ řekla tvrdohlavě, ale vzápětí změnila názor. „Tak dobře, koupíme kruh, ten stojí jen devět set forintů, hadice jsou mnohem dražší.“

	Vybrala sytě oranžový. Pohupovala jím v ruce, rozhlížela se po ostatních lázeňských hostech a snažila se tvářit podobně zkušeně jako oni. Vypadala přitom moc hezky. Černou hlavičku na štíhlém krku pyšně zdviženou, ústa prohnutá jako luk, černé oči a bílá pleť, jako vždycky přitahovala pozornost. Tlustí Němci ji bezostyšně okukovali a ona před nimi svižně kráčela v sytě zelených šortkách a černém tričku, velice mladistvá a velmi žádoucí. Pohrdavě si je měřila, v očích lhostejnost. Klusal jí po boku a bavil se.

	Když stejnou cestou chodívali s Gallou, žádnou pozornost nevzbuzovali. Galla už byla taková, skrytá sama v sobě i v každém davu.

	„Tohle bude ono,“ ukázala Milana prstem na dvě dřevěné věže zdobené vyřezávanými ornamenty, uprostřed spojené obloukovitou stříškou. „Kup lístky.“

	„Na tři hodiny nebo na šest?“ předstíral, že čte instrukce u okénka pokladny.

	„Co tam budeme tři hodiny dělat?“

	„Na míň to nejde.“

	„Všude jen tahají z lidí peníze,“ drmolila mezi zuby. „Tak na tři, když to musí být.“ Postoupila k vstupním turniketům a pozorovala, jak s nimi lidé manipulují. Když systém pochopila, vzala si od Víta plastové hodinky s čipem, suverénně je přitiskla k turniketu a proplula do rozsáhlého areálu lázní. Zamrzelo ji, že Vít si počínal neméně zdatně.

	Po pár krocích po cestičce lemované vysokými smrky se před nimi objevili první naháči. Trousili se ke kiosku s občerstvením, vedle kterého se rozprostírala velká louka obklopená lesíkem, posetá bílými plastovými lehátky.

	„Kudy teď?“

	Vítovi se jí zželelo a ukázal doleva. Tam se před nimi rozprostíralo jezero, veliké, klidné a ospalé, lemované budovami s vyřezávanými věžičkami, ze kterých vybíhala do vody dlouhá mola na pilotách.

	„Někde bychom se měli převléknout,“ prodírala se mezi lidmi v plavkách a koupacích pláštích.

	„Sejdeme se tady,“ ukázal na dveře s nápisem dámské a pánské kabiny.

	Do nosu ji udeřil pronikavý sirný zápach. V naprosté tichosti ji míjela nahá ženská těla. Nesměle pozdravila. Pár hlav se k ní otočilo, tu a tam se ozvalo zamumlání a to bylo všechno. Ženy se křižovaly do podprsenek, natíraly si tučná těla pleťovými mléky, zápasily s kalhotkami na ještě vlhkých stehnech.

	Ve stísněném prostoru sádelnatého zadku a vedlejších uvadlých stehen se začala rychle svlékat. K žlutým dvojdílným plavkám si narazila na hlavu červenou koupací čepici a zalitovala, že si nevzala koupací plášť.

	Vít už přecházel před kabinami. „Zůstaneme tady, nebo se vrátíme na louku?“ zeptal se a neznatelně se zachvěl, protože slunce právě zašlo za mraky. „Žádné velké teplo není, asi bychom měli zůstat co nejblíž vodě. Dnes má skoro třicet stupňů.“ Našel dvě volná lehátka. Odložili si vedle nich pantofle a po schodech olezlých zelenými řasami opatrně sestoupili do jezera.

	„Jako kafe,“ ponořil se. Kruh držel před sebou a kopal nohama, aby se dostal od schodů.

	Pomalu ho následovala. Voda byla tmavá, ani hnědá, ani zelená, tajuplně ji pohltila a bez jediného začepýření ji hřejivě objala. Pole bílých a fialových leknínů ochraňovalo železné lano a nedaleko od něj z hladiny vyčnívaly klády obrostlé řasami. Těch se jak slepice na hřadě přidržovali lenoši, kterým se nechtělo plavat dál do jezera, pohledy prázdné, jako by všechny jejich myšlenky někam odlétly a zůstala jen jejich bezduchá těla, kolébaná rytmem sírového jezera. Klády svíraly pravý úhel. Vít se zachytil kovového kola v rohu, které připomínalo volant.

	„Božská pohoda,“ liboval si s jednou rukou na volantu, druhou kolem kruhu, nohy jako opičák omotané kolem klády. „Tady zůstanu hodinu viset a nic se mnou nehne.“

	„Já si zaplavu,“ odpoutala se od něho. Proklouzla hroznem těl omotaných hadicí do volnějšího prostoru a zrychlila tempo. Voda ji příjemně nadnášela, měla pocit, že se před ní sama rozestupuje. Od druhého břehu se odloupla loďka s mladíkem v pruhovaném námořnickém tričku. Šťouchal do vody pádlem a z dálky připomínal gondoliéra. Zvolnila, aby si co nejvíc užila toho zvláštního stavu nehmotnosti, a mezi dvěma tempy ho pozorovala. Když byl skoro u ní, sedl si a odložil dalekohled. Šmírák. Zamířila k dřevěné budově na mohutných pilotách uprostřed jezera.

	Vystoupala po schodech k prosklenému vchodu. Tělo jí ztěžklo. Sirné výpary, jež vycházely v šatně z těl žen, se tady shlukovaly, štípaly v nose a nutily ji ke kašli. Uviděla velký bazén. Rozlehlá plocha nad ním byla posetá stejnými plastovými lehátky jako na louce. Zatímco tam působila vesele, rozmarně pohozená v trávě, tady jejich šiky připomínaly lazaret. Nebo starobinec, s nechutí hleděla na opotřebovaná stará těla. Rychle se ponořila do bazénu, doplavala k pilotám a ve skleněných výplních si našla skulinku zakrytou olezlou plachtou. Byla na svobodě.

	„Fuj, to byl hnus,“ chytila se volantu vedle Víta.

	„Byla jsi pryč tři čtvrtě hodiny,“ ukázal na orloj na hlavní budově. „Sledoval jsem tě, dokud jsi nezmizela v té barabizně naproti. Jaké to tam je? Tam jsem nikdy…,“ málem se prořekl. S Gallou se od břehu ani nehnuli. Solidárně s ním visela na kládách blízko břehu.

	Milana se otřásla. „Horor. Jako by nestačilo, že je celé jezero poseté mrtvolami, uvnitř ti chudáci ještě chodí. Víckrát mě tam nikdo nedostane.“ Omotala se kolem klády vedle něj. „Konečně jsem pochopila, co je na té atmosféře tady tak divného, tak tajuplného,“ šeptla. „Ticho. U vody je plno výskotu, tady je to jako v hrobě. Žádné děti, žádní mladí lidé.“

	„Děti jsou ve škole,“ připomněl jí.

	„Ale stejně je to zvláštní. I dospělí by spolu mohli občas promluvit. Uprostřed jezera jsem narazila na dvojici kolem sedmdesátky. Koukali skrze sebe a neprohodili jediné slovo.“

	„Mně to tak vyhovuje,“ řekl Vít. „Zato já bych uvítala víc života.“

	„Plavčík ti nestačil? Měl tě v merku. Bodejť by ne. Jediná na celém jezeře bez kruhu. My, vyzbrojení pomůckami,“ poklepal na své kolo, „jsme mimo okruh jeho zájmu. Co bys řekla jednomu pivu?“

	Takže plavčík a žádný šmírák. Skoro jí to přišlo líto. Natáhla se na lehátko a čekala, až se Vít vrátí od kiosku. Žena v bílém plášti před sebou postrkovala vozíčkáře. Šťouchal lidi kolem sebe berlí do zadku. Ani jedna mumie se tomu neusmála. Vzala si od Víta kelímek s pivem. Bylo studené a dobré.

	„Na co myslíš?“ naklonil se k ní.

	Opřela si hlavu dlaní. „Přestala jsem brát antikoncepci.“

	Já to tušil, prudce se od ní odvrátil. Ale tohle si na mně nevymítíš, moje milá. Jednou pro změnu nebude podle tvého, o to se postarám.

	„Tobě je to jedno?“ navíjela si na ukazováček neposlušný pramínek vlasů.

	„Už jsme to probrali,“ zahučel. „Ještě děti nechci.“

	„Stále stejné trauma z dětství?“ popíchla ho.

	Ježíšmarjá, já jí to snad budu muset vyklopit, jinak nedá pokoj. „Na tvém místě bych se do toho tak nehnal. Na baráku je pořád ještě hromada práce.“

	Zvedla se na loktech a postrčila si brýle na čelo. „Kecáš,“ řekla lakonicky a zase si lehla.

	Tak to bychom měli, dopil pivo a přivolal si ve vzpomínkách Gallu. Co asi dělá? Je určitě naštvaná, že jsem jel s Milanou na to samé místo, kde jsem byl s ní. Ale zrovna tady jsme si slíbili, že si nikdy nebudeme lhát.

	„Lhaní je hrob každého vztahu,“ tvrdila mi roztomile vážně. „Vyrovnám se s čímkoli, ale nikdy mi nelži.“ Takže jsem se zachoval přesně podle jejího přání a se vší pravděpodobností jsem udělal pitomost.

	Milana vedle něj se protáhla jako kočka. „Půjdu ještě do vody. Jdeš taky?“

	Tři hodiny se chýlily ke konci. S Gallou nám to utíkalo stejně rychle. Ale k Balatonu jsme se nedostali. S ní jsem rýmu předstírat nemusel, tak se žádný výlet nekonal. O nic jsme nepřišli, i když v sezoně je tam určitě veseleji než v září. Jezero bez lidí čiší nostalgií. Jen v zátoce, u které Milana zaparkovala, kotvilo pár jachet.

	V malé restauraci pod slunečníkem žalostně pleskajícím ve větru jsme vypili kolu a kafe. Milana si od servírky půjčila dalekohled a pozorovala lodě na obzoru. Všechno kolem bylo přízračné – opuštěné jachty, prázdný areál, olovnatá hladina. Ticho u jezera v Hévízu bylo tíživé, ale byli tam aspoň na každém kroku lidé, tady si člověk připadal strašně osamělý.

	„Když jsem byla malá,“ řekla zničehonic, „jeli sem táta s mámou a mě nechali u tety. Za devět měsíců se narodila Cecilka.“

	A je to tady zase, zachmuřil se Vít. Ta její mánie mě zničí.
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	To jsem tomu dal, opakoval si Vít s pohledem na Gallu rozvalující se v posteli a ještě víc tím prohluboval svoji nervozitu. Puberťák se umí ovládat líp než já. Je to k zbláznění. Jedna chce dítě, druhá ne. S tou, která ho chce, jsem opatrný a s druhou mi ujedou nohy.

	„Udělala jsem něco špatně?“ zeptala se zkroušeně Galla. Štěstí z Vítova návratu se rozplývalo.

	„Musíme si vážně promluvit,“ řekl přiškrceně.

	Galle se stáhlo hrdlo. Opustí mě. Teď mi řekne, že se musíme rozejít. Dokud si v těžkých chvílích plánovala rozchod sama, pomáhalo jí to přežít, ale být odkopnutá by bylo nesnesitelné. Propukla v tichý pláč.

	„Co jsem udělala špatně?“ opakovala dětským hláskem a skryla si obličej v dlaních.

	„Uklidni se,“ sedl si k ní na postel. „Vůbec nic. Všechno je moje vina. Neplač. Osuš si oči a podívej se na mě.“

	Použila cíp peřiny a podezřívavě po něm koukla.

	„Nějak jsem se neuhlídal,“ vysoukal ze sebe. „Musíš zajít do lékárny a poradit se, co s tím.“

	Očividně se jí ulevilo.

	Tak tohle ho trápí, stáhla ho k sobě zpátky na postel a pevně ho objala. „Nic se nestane, uvidíš,“ šeptala mu mazlivě do ucha.

	Nezbývalo než jí věřit. Za pár dní při obědě mu oznámila, že už to vyřešila. Radostí se málem udusil soustem rýže.

	„Jednomu ze tří kouzelníků stále něco chybělo. Ale co? Pořád jsem o tom přemýšlela a nakonec jsem mu vrazila do ruky zlatou rybku. Doktorka Kousavá je spokojená.“

	„A ten prášek sis koupila?“ přerušil ji netrpělivě.

	„Já zapomněla,“ přiznala provinile.

	Mávl rukou a vrátil se do kanceláře. Když je tak klidná, nebudu se rozčilovat ani já. Galla se po jeho odchodu cítila jako hlupák. Ale běhat do lékárny a ztrapňovat se žádostí o něco, o čem ani nevěděla, že existuje, se jí nechtělo. Nezapomněla, jen se na to vykašlala. Netušila, že to Víta tak rozruší. Večer všechno napravím, pořádná večeře usmíří každého chlapa. Připravím mu žranici, na jakou nezapomene.

	Recept na katalánské roštěnky si otec přivezl ze Španělska. Povídání o Španělsku jí lezlo krkem, ale recept na roštěnky si zapamatovala.

	„Nedalo mi žádnou práci kluky přemluvit,“ začínal pokaždé stejně. „V devětašedesátém jsme všichni věděli, že to bude nadlouho naše poslední cesta za hranice. Já chtěl do Francie, pro kuchaře by to byla ohromná zkušenost, ale Tonda si postavil hlavu, že musíme do Španělska.“

	Nástrahy cesty by mohla odříkat jako malou násobilku. Ale katalánské roštěnky byly něco jiného. Po nich by se utloukla. Rovnala na kuchyňský pult nakoupené potraviny a zvažovala, jestli přece jen neměla vzít koňak místo rumu. Škudlím na nepravém místě. Do jídla přijdou jen tři lžíce a zbytek jsme mohli s Vítem vypít. Převlékla se do tepláků a dnem skleničky od hořčice jemně naklepala maso.

	„Do roštěnek se nesmí třískat, jinak z nich vymlátíš všechnu šťávu,“ nabádal otec. Doma vařil málokdy, ale ke katalánským roštěnkám nikoho nepustil. Mohly s matkou jen přihlížet. Tenhle roštěnkový zázrak se naučil v Tarragoně, kde dva týdny s kamarády pomáhali v kuchyni majiteli restaurace La Guerda.

	„Tenkrát jsme měli ve světě zelenou,“ otravoval vyčpělými vzpomínkami. „Kdybychom chtěli, Manuel nás zaměstnal nastálo. Ale Tonda měl v palici jen Madrid. Tam jsme akorát utratili, co jsme u Manuela vydělali, a jelo se domů.“

	Galla roštěnky osolila, opepřila a obalila v mouce. Ochutnala kousek šunky, vzala pražskou, i když byla drahá, a nakrájela cibuli. Po chvíli váhání přidala ještě jednu a připravila si koření. Skořici, hřebíček a tymián použila z domácích zásob, dobromysl musela koupit. Hodí se napříště. Zkontrolovala čas. Maso se dusí přibližně hodinu a s broskvemi a hruškami dalších patnáct minut. Mám co dělat, abych byla hotová, než Vít přijde z kanceláře.

	Dala vařit vodu na rýži, opekla po obou stranách roštěnky, přidala nakrájenou cibuli, plátky šunky, čtvrt lžičky skořice, po špetce dobromysli a tymiánu a tři hřebíčky. Ježíšmarjá, rajčata! Čtyři úplně stačí, věděla ze zkušenosti. A teď trochu červeného vína, deci je tak akorát. S povzdechem otevřela rum, přičichla k němu, kapku ochutnala a otřásla se. Věčná škoda, že jsem nevzala ten koňak, zalitovala znovu, odměřila tři polévkové lžíce rumu a vlila je do pokrmu.

	Voda na rýži bublala. Nakrájela broskve, ale v tomhle bodě slavný tátův recept rovněž ošidila. Čerstvé broskve nebyly, ale doufala, že kompotované udělají stejnou službu. Ke čtyřem broskvím přikrájela ještě tři hrušky a měla dost času připravit stůl i sebe.

	Hodina obvyklého Vítova příchodu minula. Rozčesala si vlasy a znovu je svázala do culíku. Jídlo chladlo. Nevadí, utěšovala se, přihřeju ho v mikrovlnce. V devět večer to vzdala. Snědla kus studené roštěnky jen tak s chlebem a s plnou pusou se hystericky rozesmála. Máma měla pravdu, že se ze mě v Praze stane akorát kurva. Co jsem jiného? Vydržuje mě ženatý chlap. Že mu za jeho peníze vařím? Jsou i hodné kurvy. A tak už to zůstane napořád. Nerozvede se a já nemám právo to po něm chtít.

	Zazvonil telefon. Překotně se k němu rozeběhla. Byl to Vít.

	„Kail,“ představil se, jako by to nevěděla. „Tu schůzku musíme zrušit, ale zítra jedeme podle plánu.“ Ve sluchátku se ozval ženský smích. „Slyšíte mě?“ zvýšil hlas. Ženský smích se propletl s mužským hlasem, zacinkaly skleničky.

	„Ano, jistě,“ řekla Galla. „Budu se těšit.“

	 

	Tu oslavu domluvila Milana za Vítovými zády a jeho rodiče rádi přijeli, i když je pozvala na poslední chvíli. Vytáhli se a jako prezent do nového domu přivezli starobylou čínskou vázu, kterou Milana v jejich stylově zařízeném obývacím pokoji vždycky obdivovala.

	„Ta je nádherná! Takový cenný dar! Nikdy bych nečekala, že se jí vzdáte,“ hrála překvapenou, i když po každé návštěvě doufala, že příště se konečně rozhoupají a vázu jí věnují. „Vít dorazí za chvíli, ten bude koukat.“

	„Proč ještě není doma?“ podivila se paní Kailová a zneklidněně si zastrčila za uši husté platinově světlé vlasy. Byla skoro stejně vysoká jako její muž, vždy elegantní a oblečená s rafinovanou pečlivostí. Pleť na obličeji měla napjatou, jen drobné vrásky kolem velkých šedých očí, jakoby malinko udivených, ji zrazovaly. Přesto na svůj věk nevypadala.

	Milanu její svěží zjev trochu popuzoval a občas před Vítem naznačila, že jeho matka musí mít dobré známé na plastické chirurgii.

	„Co ji znám, vypadá pořád stejně. V životě ji zkřísla jedině smrt mého bratra a to znám jen z vyprávění. Podle mě vypadá tak dobře, protože si ji táta celý život hýčkal, neměla žádné starosti a nikdy si nic valně nepřipouštěla. Takový přístup k životu je lepší než deset plastických operací.“

	Milana neochotně uvěřila, ale tváří v tvář té sametové pleti byla na pochybách. Ve srovnání s rozbrázděnou Radovanovou lící připomínala Anna přerostlé děvčátko. Stejně tak se někdy i chovala.

	„To je krása,“ zajásala při vstupu do domu a nad každou maličkostí se rozplývala. Naposledy dům viděla ještě pod lešením, zahrada byla zaneřáděná cihlami a pytli cementu. Tenkrát se odvážila jen k plotu a odjížděla přesvědčená, že tenhle svinčík nikdy nikdo nezcivilizuje.

	„Černobílé dlaždice,“ vyjekla. „Po takových jsem toužila celý život. Bílá, černá, sklo a kov, člověk by se té kombinace bál, že bude příliš chladná, ale je to předsudek. Vidíš to, Radovane? Mám sto chutí pustit se do rekonstrukce našeho bytu. Mít za poradkyni Milanu, nemohli bychom nic pokazit.“ Zapasovala se do černé sedací soupravy v obýváku. „Kde vězí ten Vít?“ zeptala se už lehce podrážděně.

	Milana musela s pravdou ven. „Ta dnešní oslava je překvapením i pro něho. Kdyby o ní předem věděl, tak bych s ním nevydržela. Otravoval by, jestli jsem na nic nezapomněla, koupila tohle a připravila tamhleto. Chodím přece do práce jako on, nemá mě co úkolovat,“ dodala s náznakem vzdoru v hlase.

	„Chraň bůh, děvenko,“ souhlasila s ní Anna. „Já vím své, vždyť mám taky za manžela notáře. On podobně stále někde lítal. Tak řekni něco,“ šťouchla do Radovana.

	„Už nelítám,“ podotkl suše.

	„Ale lítáš. Ale dá se to vydržet,“ připustila milostivě.

	„Tuhle věcičku bych chtěl,“ všiml si Radovan CD přehrávače pod televizí. „Video má odzvoněno a naše je ke všemu ještě porouchané. Tohle jen přehrává nebo i nahrává?“

	„To ti vysvětlí Vít,“ odvětila Milana chladně. „Já jsem za poslední měsíce neměla čas podívat se ani na televizní zprávy, natož abych si přehrávala filmy.“

	„My víme, Milanko,“ ujistila ji Anna. „Moc si tě za všechno vážíme. Já Radovanovi vždycky říkala, že jsi děvče do nepohody.“

	Milana tázavě zvedla černé oblouky obočí.

	„I když jsi na to nikdy nevypadala,“ dodala Kailová spěšně. Musí se s ní jako s porcelánem, připomněla si. Hned je samá bodlina. Ale za práci vzít umí, i když je kapku nedůtklivá. Ovšem v Rudné se řemeslníci shánějí podstatně snadněji než v Praze. Jsou rádi, když dostanou dobrý kšeft.

	„Neprohlédnete si barák, než Vít přijde?“ Měla to být nabídka, ale Anna z ní vycítila rozkaz. Neví, o čem by si s námi povídala. Přesto ochotně vstala, potlačila bolest pod levým žebrem, která ji už nějaký čas trápila, a poslušně následovala snachu do kuchyně.

	„Tohle je moje chlouba,“ otvírala Milana nehlučně rohové skříňky. „Drátěný program byl sice nekřesťansky drahý, ale ušetří spoustu místa.“

	„Poslední dobou mě nějak bere žlučník,“ podotkla Anna.

	„Sem si dávám trvanlivé potraviny. Konzervy, kompoty, rýži, těstoviny a tak,“ předváděla Milana skříňky pod dřezem. „Tyhle spořivé baterie jsou taky báječné,“ poklepala na blyštící se páku.

	„Taky mám často průjem, valně mi nic nechutná a už nezabírají ani ty léky, které jsi mi dala,“ řekla Anna.

	„Dám ti jiné a jez víckrát denně menší množství jídla.“

	„To všechno dělám,“ ujistila ji, vděčná, že Milana její potíže vzala na vědomí. „A vařím dietu. Radovan si ve svém věku se zdravím rovněž nemůže zahrávat.“

	Milana poklepala na lednici. „Ledničku máme zatím starou, neměla jsem srdce ji vyhodit, když tak pěkně šlape.“

	„Dobře jsi udělala,“ souhlasila ochotně Anna. „Ale někdy v noci jsou ty bolesti opravdu hodně nepříjemné a mě napadají černé myšlenky.“

	„Já tě od sporáku nevyléčím,“ naštvala se Milana. „Už dvakrát jsem ti domluvila prohlídku u specialisty v Motole. Udělal si na tebe čas, mohla jsi mít dávno všechna vyšetření za sebou.“

	„Já mám strach,“ chytila ji Anna za ruku.

	Studená a vlhká, zaznamenala Milana. Ale takové pazoury měla vždycky. Pod ostrým světlem zářivky Annina pleť už nepůsobila tak hladce a vypnuté, pod pečlivým nalíčením objevila Milana nažloutlé skvrnky pod očima. Asi by snesla jaterní testy.

	„Znovu se spojím s profesorem, ale ty mi slíbíš, že se k němu skutečně dostavíš. Nemůžu ze sebe před takovou kapacitou dělat blbce.“

	„Určitě tam půjdu,“ slíbila Anna. „Ale Radovanovi ani muk. Znáš mužské.“

	Milana se vztekala. Přesně tohle dělala i Cecilka. Co je to za zvyk, vykládat o svých neduzích v kuchyni? K čemu jsou ordinace? Anniny příznaky se jí nelíbily, ale copak lze něco diagnostikovat bez vyšetření? Lidi jsou zvláštní. Teprve bílý plášť a prostředí, kterého se podvědomě bojí, je vytrhnou z ulity pasivní rezistence a přinutí je se sebou konečně něco podniknout, ale přesto ze mě tahají rozumy na těch nejnemožnějších místech. Rada od lékaře v džínách pro ně není zavazující, zvlášť když jde o vážnou diagnózu. Všimla si, že Anna od posledního setkání zhubla. Není štíhlá, jak se mi zdálo, opatrně si ji prohlédla. Je katastrofálně vyhublá a maskuje to oblečením. Snad aspoň ochutná pizzu, kterou jsem objednala. Místní pizzerie je vyhlášená.

	„Půjdeš se podívat nahoru?“ zeptala se bez počátečního elánu.

	„S radostí,“ přikývla Anna. „Proto jsem tady. Zajímá mě úplně všecičko.“

	To určitě, prskala v duchu Milana. Nejvíc ze všeho ti leží v hlavě tvůj žlučník. „Tady je ložnice,“ otevřela dveře do jednoho z pokojů na sever. Středně veliká místnost byla až na podlahu bílá jako nevěsta. Anna překvapeně stanula na prahu. Průvan z otevřených dveří nadul bílou mušelínovou záclonu.

	„Tak tohle se dnes jen tak nevidí,“ vzdychla obdivně. „Všichni si pořizují ložnice jako podmořskou sluj, modré nebo zelené,“ otřásla se odporem, „ale tohle je úplná nádhera. Kde jste vzali ten nábytek? Tu skříň a starodávnou postel?“

	„Všechno tu zůstalo na půdě po bývalých majitelích. Nejdřív jsem chtěla obojí vyhodit jako staré krámy, pak jsem zaváhala a udělala dobře. Ve skříni byl sice červotoč, ale Koudelka si s ním poradil. V původní tmavě hnědé barvě působily oba kusy mohutně a trochu depresivně, tak jsem si poručila natřít je nabílo. Chtěla jsem barevné doplňky, závěsy, polštářky, koberečky a tak… Takže co tady vidíš, není jen můj nápad, nechat všechno bílé si prosadil Vít a je to tak nejhezčí.“

	Anna se konečně odvážila překročit práh. Přejela rukou po bachraté skříni. „Smím se podívat dovnitř?“

	„Milence tam nenajdeš,“ zasmála se Milana. „Dnes má volno.“

	„To je škoda,“ přistoupila Anna na její tón, „tvůj milenec by musel být výstavní kousek. Ale sem by se bohužel nevešel,“ otevřela křídlo dveří a nakoukla dovnitř. Kupičky bílého povlečení, pestrobarevných ručníků a drátěné košíky s nadýchanými obláčky Milanina osobního prádla. „Kde máte šaty?“

	„Provizorní šatnu máme zatím vedle,“ ukázala Milana na protější stěnu. „Ještě není všechno uspořádané podle mých představ.“

	Anna sklesla do bílého proutěného křesílka vedle postele a promnula v prstech chladný satén povlečení. Milana si zvysoka kecla na postel, která se jen nepatrně zavlnila. „Nové lamely a zdravotní matrace,“ poklepala na ni spokojeně. „Původní drátěnky byly prověšené až k podlaze.“

	„Moc hezké,“ pokývala Anna spokojeně hlavou. Mušelínová záclona se opět slabě vzdula. „Zvedá se vítr, asi bude pršet,“ dodala lhostejně, ale náhle jako by ožila. „A co dítě, Milano? Teď už si ho můžete klidně pořídit. Máš dobré postavení a Vít rovněž. Radovan říkal, že se o něm prezident notářské komory nedávno pochvalně zmínil v jejich odborném periodiku.“ Svraštila námahou čelo a naučeně odříkala: „Prý se významnou měrou podílel na paragrafovém ustanovení dědického práva v rámci nové kodifikace občanského zákoníku.“ Po tváři se jí rozlil blažený úsměv, že v té kostrbaté řeči ani jednou neklopýtla.

	„Já bych dítě chtěla hned,“ vykřikla Milana. „Ale Vít dělá drahoty. Nevím, na co ještě čeká. Neustále se vymlouvá.“

	„Na co?“ naklonila se k ní Anna.

	„Na toho svého bratra, co zemřel při porodu,“ řekla Milana pohrdavě a rázně zavřela okno. „Už prší. Nikdy jsem neměla déšť ráda, ale co máme zahradu, tak ho vítám. Strašně nerada zalévám.“

	Anna se opřela o proutěné opěradlo, až zavrzalo. „To s tím bratrem má být vtip? Poprvé se o tom dozvěděl, když byl skoro dospělý. Do puberty ani nevěděl, že byl z dvojčat.“

	Milana se kysele usmála. „Mně to vždycky připadalo uhozené. Hloupější argument si vymyslet nemohl. Ale jakmile začnu o dítěti, sklouzneme do hádky a to je mi proti srsti.“

	„Mám s ním promluvit?“ nabídla se Anna.

	„Chraň bůh,“ zhrozila se Milana. „Bylo by to ještě horší. Já už si s ním nějak poradím, i když se chová jako kluk. Představ si, že jsem přestala brát antikoncepci a on se hned vrátil ke studentským metodám. Myslí si, že jsem si toho nevšimla.“ Tchyně viditelně nevěděla, o čem mluví. „Použije potom kapesník, chápeš?“

	„Obávám se, že ne,“ přiznala se Anna. „Proč zrovna kapesník? To mi připadá poněkud zvláštní.“

	„Proboha, Anno, je mi trapné mluvit s tebou o těchhle věcech.“ Milana pohodila hlavou, černé vlasy se jí zaleskly jako naleštěná přilba a v očích se jí objevila poťouchlá světýlka. „Prostě když je po všem, zachytí sperma do kapesníku, který si předtím nenápadně připraví pod polštář. Protože mám zavřené oči, předpokládá, že nic nevidím, nic necítím, o ničem nevím. Líp už ti to opravdu vysvětlit nedokážu.“

	„Není třeba, tohle mi stačí.“ Anna se cítila zaskočená. Něco tu nehraje, ale co? Vít proti dětem přece nikdy nic neměl. Tyhle Milaniny nechutnosti jsou viditelně přitažené za vlasy. Ale proč? Co to do ní vjelo? Vždycky byla tak diskrétní. A k tomu ta hloupost s Vítovým bratrem. Vskutku si mohla vymyslet něco důvěryhodnějšího. Už aby se Vít objevil a mohla jsem se ho na všechno zeptat. Nevěřím jí ani slovo. To ona nechce dítě. Děcko je přece vždycky záležitost matky, chlapům je to jedno. Milana se bojí o figuru, o kariéru nebo o obojí. Skrývá za tou svou ještěrčí tvářičkou nějakou tajnost, ale já ji z ní vytáhnu.

	„Nepůjdeme dál?“ otevřela Milana dveře a přinutila tak Annu pokračovat v prohlídce, do které se jí už vůbec nechtělo. Najednou viděla Milanu úplně jinýma očima. To málo, co se jí kdysi na ní líbilo a co považovala za její přednost, se vmžiku přetavilo v nedostatek. Diskrétnost byla povýšená lhostejnost, sebevědomí citový chlad, krása a elegance pouhá slupka.

	„Co Cecilka?“ vytanula jí na mysli její sestra, se kterou se od svatby neviděla. „Ta už má rodinu?“

	„Chlapečka,“ informovala ji Milana. „Kamila po tátovi. Moc hezký kluk.“

	Anně se Kamil líbil. Na svatbě si s ním pěkně popovídala. Nějakým záhadným nedopatřením se při obědě ocitla po jeho pravici, a když si ujasnila, o koho jde, snažila se s ním zapříst společenský hovor. Na téma počasí Kamil nezabíral, ze slušnosti jen něco zabručel a Anna si už zoufala. Vtom k nim dolehl úryvek hovoru odnaproti. Milanina matka, drobná dáma s nápadným účesem černých vlasů a na svůj věk příliš krátkou sukní, se svěřovala Ríšovi Ptáčkovi, Vítovu kamarádovi ze studií:

	„Jen co se vrátíme, okamžitě ty schody předěláme. Než jsme odjeli, málem jsem se na nich přizabila.“

	Zatímco Anna si pomyslela, že by se nic tak hrozného nestalo, pro Kamila byla zmínka o schodech spásným lanem. „Zrovna před týdnem jsem o stejném problému mluvil s Vítem,“ ožil, že se má konečně čeho chytit. „Se starým domem si pěkně naběhl. Já mu říkal, ať tu barabiznu strhne a staví na zelené louce. Argument, že nemá dost peněz, je směšný. Přestavovat starý barák vyleze na víc než postavit nový.“

	Anna zpozorněla. Vít je o domku v Rudné informoval velice mlhavě. „Třeba k té koupi ani nedojde,“ prohodila a uždíbla svatebního dortu.

	„Ale dojde,“ zasmál se hlučně Kamil. „Hlavně kvůli Milaně. Vyčmuchala tam nějakou šikovnou ordinaci a drží se toho nápadu zuby nehty. O stavění nemá ponětí, ta bude koukat, až se to rozjede. Pěkně dlouho si počká, než se nastěhuje.“

	„Snad to nebude tak zlé,“ mínila Anna. „Přistaví patro a jeto.“

	„A to je právě škoda,“ otočil se k ní Kamil. „Pořád jim říkám, že hodit to do štoku nestačí. Například by si měli pořídit tepelné čerpadlo. Dnes už to není nic neobvyklého. Ve Švédsku je to úplně standardní záležitost.“

	„Co to je?“ zeptala se Anna ze slušnosti.

	„Alternativní tepelný zdroj,“ prohlásil Kamil slavnostně. „Koukněte se na to takhle. Teplo je všude kolem, jen je třeba zvolit čerpadlo, které ho k nám dovede.“

	Anna se pousmála. „Když je to tak jednoduché, tak si ho Vít určitě taky pořídí.“

	„To pochybuju,“ usadil ji. „Ten se stará spíš o schody. Neříkám, že schodiště není důležité, ale kam se hrabe na čerpadlo.“

	„A vidíte, Milanina maminka se na špatném schodišti málem zabila,“ připomněla Anna.

	„Kdoví co si nechali postavit za kravinu,“ rozohnil se. „Lidi někde uvidí schodiště ze skla a kovu, líbí se jim to, ale že se po tom nedá chodit, zjistí, až když si namelou hubu.“

	„Takže je správné, že se Vít o schody tolik zajímá,“ hájila Anna syna.

	„Až na to, že ceny energií stoupají a schody ho nezahřejou,“ mínil nasupeně Kamil. „Ale není s ním řeč. A přitom je to tak jednoduché. Představte si to jako ledničku. Ta z potravin vysává teplo a to pak odchází ze zadní mřížky. Tepelné čerpadlo si může brát energii ze spousty volně přístupných zdrojů a v domovním výměníku ji pak převádí na teplo v domácnosti.“

	„Hotové perpetuum mobile,“ podotkla Anna.

	Kamil si rozpačitě odkašlal. „Tak jednoduché to není. Trochu dodatkové energie přece jen potřebujete. Třeba k pohánění kompresoru výměníku.“

	Anna se přiznala, že tomu přestává rozumět, a Kamil rezignovaně požádal o druhý kousek dortu. Jeho chvilkové nepozornosti využila k podrobnější prohlídce Milaniny matky. Kociánovi přijeli na poslední chvíli a Anně připadalo, že jsou k dceřině životnímu kroku naprosto lhostejní. Irena sice za manželem do Německa odjela, až když byla děvčata dospělá, ale stejně je to divné. Já si neumím život bez Víta představit. A kdybych náhodou byla přinucená se od něj odloučit, určitě bych s ním byla v pravidelném kontaktu. Milana říkala, že se s nimi vídá jen zřídka. Divní rodiče, když jsou jim peníze milejší než děti. Ale jablko nepadlo daleko od stromu.

	„Nejideálnější tepelný zdroj je geotermální energie,“ vytrhl ji Kamil z úvah. Buď zapomněl, že Anna jeho výkladům nerozumí, nebo se tak nudil, že mu to bylo jedno. „Čerpá se ze země pomocí horizontálních kolektorů nebo vrtů. To bych ale vzhledem k terénní dispozici jejich domu nedoporučoval. Vítovi by klidně stačilo čerpadlo, které bere teplo ze vzduchu. Je to šikovný doplňkový zdroj a může se použít i jako klimatizace.“

	„Už delší dobu vás pozoruju,“ sklonil se nad nimi Vít. „Jsou dvě možnosti. Buď mé matce vyznáváš lásku, nebo se jí snažíš udat tepelné čerpadlo. Kamil je placený agent společnosti Termo Komfort, maminko,“ zašklebil se. „Dávej si na něj pozor. Když tě neukecá na čerpadlo, zkusí to s akumulačními kamny nové generace a jako bonus přidá teplovzdušný krb se světelnými efekty. Tímhle školením jsem už prošel.“

	„Bez výsledku, ty tupá notářská hlavo,“ zakřenil se Kamil.

	„A proto zkoušíš nalomit mou matku. Strč si svá čerpadla někam, bude se tancovat. Cecilka už nervózně hrabe nožkou.“

	Tenhle rozhovor na svatbě se jí vybavil, když Milanu následovala do prostorné místnosti vedle ložnice, které říkali pracovna. „Proč jste si vlastně nenechali od Kamila instalovat to tepelné čerpadlo?“ zeptala se zdánlivě nesmyslně.

	„Pláčeš na nesprávném hrobě,“ zastavila se prudce Milana. „Já pro něj byla všema deseti, ale Vít se zasekl. Od členů rodiny prý nic nechce, protože takové kšefty nedělají dobrotu. Teď se prohýbá pod účty a lamentuje. Ale já už do žádného dalšího budování nejdu. Mám ho až po krk. Proč tě to najednou napadlo?“

	„Ani nevím,“ pokrčila Anna rameny. „To je ale ratejna,“ prosmýčila pokoj jediným pohledem. „Tady si určitě na nervy nepolezete. Ten stůl pod oknem je tvůj?“

	„Oba stoly jsou pod oknem,“ opravila ji Milana. „Můj je pod tím s dveřmi na balkon.“

	„Hezké,“ pochválila Anna. „Ale dala bych přednost balkonu u ložnice. Tam by byl praktičtější. Vstaneš, vyhodíš přes zábradlí peřiny a večer uléháš do voňavého.“

	„Tohle byla přestavba, Anno, na té se zázraky dělat nedají. Taky bych to tak chtěla, ale u ložnice nešlo balkon naprojektovat. Neptej se mě proč, já to nevím.“

	„Aha,“ pokývala Anna hlavou. „A dětský pokojíček by se sem taky nevešel.“

	„O tom problému už jsme mluvily. Ale kdyby se Vít umoudřil, uděláme ho z místnosti, kde je dnes šatna a pokoj pro hosty zároveň. Jen se podívej,“ otevřela dveře. „Pro dítě by to byl ráj.“

	Anna zaslechla z přízemí Vítův hlas. Pro obě to byl signál zanechat prohlídky a pospíšit si dolů. Anna se přidržovala zábradlí a opatrně našlapovala. Pod levým žebrem se jí znovu bez varování ozvala bodavá bolest a přinutila ji k nezvratnému rozhodnutí, že tentokrát k specialistovi do Motola určitě půjde. Vít ji na přivítanou roztržitě políbil a vrátil se k rozhovoru s otcem.

	Milana přistoupila k telefonu. „Pizza tu bude za čtvrt hodiny,“ položila sluchátko. „Mezitím bychom se mohli něčeho napít, co říkáte? Dostala jsem od jednoho pacienta domácí slivovici.“ Odběhla do kuchyně a vzápětí se ozval domovní zvonek.

	„Vy ještě někoho čekáte?“ podivil se Radovan.

	„Jdu otevřít,“ nabídl se Vít. „Ale pizza to ještě být nemůže,“ brumlal si pro sebe. „Milano!“ ozval se za okamžik. „Je tu Marie. Něco akutního,“ zašeptal, když ho míjela s lahví slivovice v jedné a sáčkem slaných buráků v druhé ruce. „Tohle nám tady nech. Zdá se, že se ještě nějaký čas nenapiješ.“

	Milana se nezdržovala otázkami. Muselo jít o něco vážného, Marie k nim domů nikdy nechodila. Obě dbaly na to, aby jejich vztahy zůstaly v pracovní rovině.

	„Naše Dituška…,“ bědovala Marie. „Musela si hrozně ublížit. Já pořád říkala, že ten kanál je nebezpečný…“

	Milana ji poklepala po tváři. „Jedno po druhém, Marie. Co je s Ditou? Jaký kanál?“

	„Promiňte, paní doktorko. Ona tak strašně křičela, já se z toho pořád nemůžu vzpamatovat,“ vypravila ze sebe Marie. „Půjdete se mnou? Nechala jsem u ní manžela, ale ten je vyplašenější než já.“

	Milana houkla do pokoje, ať na ni s pizzou nečekají a navečeří se, dokud je teplá. Ve spěchu na sebe natáhla bundu z věšáku v chodbě a až cestou zjistila, že je Vítova. Rukávy i jezdec zipu se jí plácaly u kolen. Marie bydlela v dvoupatrovém domě o několika bytovkách přes pár ulic dál.

	„Běžet nebudu,“ zarazila Marii hned u plotu. „Když přilítnu s jazykem na límci, ještě víc Ditu vylekám.“ Přesto nasadila tak ostré tempo, že jí Marie sotva stačila.

	Ditě bylo pět let a Marie ji občas měla na hlídání. Většinou to nedělala, ale tentokrát jí dovolila hrát si venku s ostatními dětmi. „To víko kanálu se pod ní zvrtlo,“ líčila přerývaně, „a okraj ji udeřil přímo mezi nohy. Děti se rozutekly, ale pak to jednomu klukovi nedalo a běžel k nám zazvonit. Manžel ji z těch smradů vytáhl, trošku krvácí, ale pořád strašně naříká.“

	V předsíni to páchlo. Na zemi se válely dětské tepláčky potřísněné kalem, ale krev na nich vidět nebylo. Marie běžela do ložnice, kde na manželské posteli ležela do klubíčka schoulená Dita. I tam byl cítit nepříjemný zápach.

	Milana k holčičce přiklekla a tiše na ni promluvila. Postupně z ní vytáhla, co už věděla od Marie. Dita neplakala, jen občas křečovitě vzlykla a pevně svírala babiččinu ruku.

	„Strčil mě tam Roušar,“ popotáhla. „Já mu řekla, že je vůl, a on vyhrožoval, že mě zmlátí.“ Chtěla se posadit, ale vzápětí bolestivě zakňourala. „Tak jsem ho kopla do zadku a on mě tam strčil.“

	Holčičku pečlivě omyly, ale při dotyku na vnitřních stehnech a genitáliích bolestně sykala.

	„Ať jde dědeček pryč,“ poručila si, když jí Milana jemně ohledávala rozbolavělé místo. Při jednom dotyku zařvala jako tur.

	„Musí do nemocnice,“ rozhodla Milana nekompromisně.

	Marie si přitiskla dlaň na ústa, zhluboka nabrala dech, jako by se chystala k ještě mohutnějšímu zavytí než Dita, ale Milana ji předešla. „Na naše pacienty jste jako pes. Přihrabe se babka o holi a vy ji sjedete, že našlapala. Holka bude mít uvnitř asi nějaké oděrky, nic vážného to není. Já myslela, že budu křísit mrtvolu, tohle jste mohla zvládnout i beze mne. Odvezte ji do špitálu a ať vás ani nenapadne volat sanitku.“

	To zabralo. Marie se otřepala. Zato Dita, jakmile slyšela o nemocnici, začala vyvádět. Křičela a kopala, zatímco ji Marie strojila, a nevědomky tím Milaně dokazovala, že jí nic není. Ale některé ranky byly otevřené a v kanálu byl sajrajt.

	„Nemohla přijít o blánu?“ zeptala se stydlivě Marie.

	„Jakou blánu?“ Milana byla myšlenkami u pizzy. Určitě mi ji sežrali, pohlédla letmo na hodinky.

	„Panenskou,“ štěkla Marie. „To by mě naše Ivana zabila.“

	„Vidíte, další důvod, proč potřebuje pořádnou prohlídku. I když zrovna o tomhle silně pochybuju. A cestou do nemocnice mě hoďte domů, vypadám v té Vítově bundě jako hastroš.“

	„Nemůžu sedět,“ stěžovala si v autě Dita. „Všechno mě tam dole bolí.“

	„Slyšíš,“ vyjela Marie hystericky na Koudelku. „Holka má bolesti, tak na to šlápni.“

	Byl z toho celý vedle a vyrazil jako k ohni. Ozvala se rána, auto se podivně zhouplo a Milana narazila hlavou na přední sklo. V nose jí křuplo. Vzadu řvala Marie, ale Dita byla podezřele zticha.

	„Stalo se vám něco, paní doktorko?“ vydechl vedle ní Koudelka. „Já mám asi vykloubený palec.“

	Milana si ohmatala bouli na čele a ke krvácejícímu nosu přiložila kapesník. „Mně nic není. Jak to vypadá vzadu?“

	Marie naprosto klidným hlasem oznámila: „Dita má vyražené dva přední zuby.“

	Milana stiskla v kapse klíčky od Vítova auta a rozběhla se k domovu. V pracovně byla odhrnutá záclona, už ji vyhlíželi. Není čas něco jim vysvětlovat. S Vítovým autem se vrátila na místo nehody. Koudelka obcházel svůj vůz a vztekle kopal do pneumatiky kola, které najelo do otevřeného kanálu.

	„Tady jsou klíčky od Vítova vozu. Jeďte opatrně, a až se vrátíte z nemocnice, nechte auto před domem a klíče hoďte do schránky na dopisy.“

	Byl tak zmatený, že ani nepoděkoval. Otočila se a spěchala domů. Cestou si mnula bouli na čele. Nos už nekrvácel, trochu bolel, ale zlomeninu vyloučila. Dopadla jsem celkem slušně, utěšovala se. Ale nejlíp je na tom Marie. Té se nestalo vůbec nic.

	Vít ji čekal v chodbě, v očích úzkost. „Ježkovy oči, co to máš na čele?“

	„Anna s Radovanem už odjeli?“ nakoukla do pokoje.

	„Dávno. Mámě nebylo po té pizze nějak valně, s otcem jsme probrali pár pracovních záležitostí, a když ses pořád nevracela, rozloučili se. Nechceš na tu bouli led?“

	„Ani nápad,“ zarazila ho. „Jen ať všichni vidí, jaká jsem obětavá. Za své pacienty nasazuju vlastní život.“

	„Máš hlad?“ staral se.

	Zavrtěla hlavou. „Půjdu spát. Mám toho akorát. Mariina vnučka spadla do kanálu a potom jsme do něj vlítli levým předním kolem. Dita si vyrazila zuby, Koudelka si vykloubil palec u ruky a já málem prorazila přední sklo. Půjčila jsem jim do nemocnice tvoji oktávku. Nevadí ti to?“

	Pokrčil rameny. „Než půjdeš spát, chtěl bych s tebou mluvit.“

	„Nemůže to počkat? Jsem k smrti unavená.“

	Ochotně se rozmluvy vzdal. Vlastně to byl matčin nápad, aby si s Milanou o dítěti znovu otevřeně pohovořil. Během její nepřítomnosti si ho vzala stranou a s nezvyklou otevřeností mu domlouvala. Bylo mu to nepříjemné, ale slíbili jí to.

	„Máme s tatínkem svá léta a já se v poslední době necítím dobře,“ začala zeširoka.

	Ta poslední věta ho vylekala. Pro věčné starosti s domem oba hodně zanedbával. Otec to chápal, sám byl stále zaneprázdněný, ale matka se sama zabavit neuměla. Vždycky považovala za dobrý tón se tak trochu nudit. Dokud měl otec svou klientelu, reprezentovala. Pořádala večírky, doprovázela ho na společenské akce, udržovala se ve formě, ale teď tohle všechno pominulo. Začne mě vydírat chorobami? prohlédl si ji pozorněji. Teprve teď viděl, jak zhubla.

	„Ráda bych se dožila vnoučka, než umřu.“

	Nesnášel takové řeči. Takhle vydírat umějí jen ženské. „Nech toho, mami,“ ohradil se. „V tvém věku už každého něco bolí. Zajdi si k doktorovi a teprve pak straš.“

	„Mluvila jsem s Milanou,“ překvapila ho. „Sežene mi specialistu. A tentokrát k němu půjdu, už jsem se rozhodla. Ale ještě předtím bych chtěla mít jistotu, že přestaneš s těmi klukovinami a postavíš se k jejímu přání jako chlap.“

	Vít cítil, jak mu hoří uši. To mu zůstalo z dětství. Pokaždé když se rozčílil nebo ho něco vyvedlo z míry, začaly mu hořet uši. Někdo zrudne v obličeji, on měl místo uší pochodně. „Co všechno ti napovídala?“ zeptal se podrážděně.

	„Prý si vymýšlíš nějaké povídačky o svém mrtvém dvojčeti. Mluvila o nějaké frustraci nebo tak něco. Co tě to napadlo? Neříkej mi, že něčím podobným skutečně trpíš. Byl jsi normální zdravé dítě, a když jsme ti o bratrovi řekli, bylo ti to fuk.“

	„To je pravda,“ souhlasil.

	„Já si to myslela a taky jsem jí to řekla. A co ty tvé trapné skrývačky v posteli?“

	Tohle si Milana vypije. Mluvit s mou matkou o intimních záležitostech je odporné.

	„Nikdy ženu nepodceňuj. To, že mlčí, neznamená, že neví,“ pokračovala matka. „Není přece slepá, aby si nevšimla, jak hloupě si počínáš.“

	Začínal větřit, co má na mysli. Ta proradná zmije. Tváří se, že nic netuší, a po straně si stěžuje. Matka chce pravdu, má ji mít. Před tou jsem se mlčet nezavázal. Dál ze sebe blba dělat nebudu, ať se Milanina máma postaví třeba na hlavu.

	„Tak já ti povím, jak se věci mají,“ sklonil se nad ní. „Ale necháš si to pro sebe. Já si to s Milanou vyřídím sám.“

	„Čekala jsem klidné rodinné posezení a na žádné Jobovy zvěsti nejsem zvědavá,“ řekla dotčeně. „Jestli chceš na Milanu házet hnůj, tak se mnou jako s ochotným posluchačem nepočítej. Mám ji ráda.“

	Najednou. Vít se narovnal a soustředěně si mnul nos. Tenhle fígl občas používal před klienty. Vypadal, že přemýšlí, ale přitom jen maskoval nejistotu. „To mě moc těší,“ začal rozvážně. „Většina tchyní své snachy nesnáší. Vám dvěma se povedl opak, ale Milana zase až taková světice není.“ Když to říkal, myslel na Gallu. V porovnání s ní byla Milana někdy dost nesnesitelná. Až příliš samostatná, zvyklá o všem rozhodovat a do všeho mluvit. „Ale o tom jsem hovořit nechtěl,“ dodal rychle, protože matka se zatvářila udiveně. „Povím ti něco, co mé chování vysvětlí, ale znovu tě žádám, nech si to pro sebe.“

	„Copak jsem pavlačová drbna?“ urazila se. „Mám za muže notáře, leccos se ke mně doneslo a vždycky jsem uměla držet jazyk za zuby.“

	Vít si sedl do křesla. „Ještě před svatbou jsem měl dost zvláštní rozhovor s Milaninou matkou.“ Cítil, jak mu oheň z uší pomalu ustupuje a vrací se mu rozvaha. „Bylo to chvíli před obřadem, zprvu jsem nechápal, proč si k tomu vybrala tu nejméně vhodnou chvíli, ale brzy jsem na to měl přijít. Moje milá tchyně potřebovala, abych už nemohl couvnout.“ Odmlčel se. „Milana s Cecilkou totiž měly staršího bratra.“

	Matka svraštila čelo, zamlela naprázdno jazykem a Vít už z výrazu její tváře poznal, na co se zeptá. „A co má být?“ nezklamala ho. „Ten bratr byl debilní.“

	„Co je to za nesmysl? O tom bych snad něco musela vědět,“ řekla nasupeně.

	Srdečně se rozesmál. „Neví o tom ani Milana, natož Cecilka. Tohle je jen Irenino tajemství. Té nafoukané Ireny Kociánové, Milaniny matky. Jmenuje se totiž Irena, jestli jsi nezapomněla,“ dodal ironicky.

	„Nemůžu si zvyknout, že jí tak říkáš,“ ohradila se.

	„A jak bych jí měl říkat? Maminko? Tu mám jen jednu. A Milana vám s tátou taky říká jménem, nevidím na tom nic divného.“

	„Nech si ty přednášky,“ mlaskla nespokojeně. „Laskavě se vrať k tomu debilnímu bratrovi, ať se konečně dozvím, v čem je zakopaný pes.“

	„V něm, milá maminko. Jestli ti to ještě nedošlo, pouze v něm,“ ušklíbl se. „Je totiž velké nebezpečí, že by podobně postiženého potomka mohla mít i Milana. Cecilka měla štěstí, jejich Kamil je v pořádku, ale o to větší naději má ona.“

	Máš, co jsi chtěla, pomyslel si zle. Kdybys do mě neryla, mohla sis tohle trápení ušetřit.

	„Ale to je šílené, to je od té ženské naprosto nezodpovědné. Byl jsi podvedený, uvědomuješ si to? Chudáček Milana, tolik by si to děťátko přála a vůbec netuší, jaké jí stojí v cestě překážky. Ty tvé klukoviny s kapesníkem jsou proti tomu nevinný podvůdek.“

	„Ona to vážně ví?“ ucítil známé pálení v boltcích.

	„Ale jdi ty. Snad už má něco za sebou,“ odbyla ho matka. „Ale co teď budeš dělat? Jsi v naprosto neřešitelné situaci.“

	„Tak černě to nevidím. Nezapomínej na Cecilku.“

	„Ona taky nic nevěděla?“ kroutila matka nechápavě hlavou.

	„Už jsem ti to říkal, že ne. Neví to ani jedna. Když se ten kluk Ireně narodil, doktoři jí řekli, jak na tom je a co ji čeká a ona se okamžitě rozhodla ho v porodnici nechat. Nic o něm neví, prostě ho jen porodila a hotovo.“

	„Ale proč to těm holkám neřekla, to nemůžu pochopit,“ rozhořčovala se matka. „Kdybych já byla v podobné situaci, nikdy bych se takhle nezachovala. Co na to Cyril? Vždyť byl otec.“

	„Ten taky nic neví. Irena se dohodla s lékaři a řekla mu, že se dítě narodilo mrtvé. Jako bys v té době nežila. Tenkrát přece nešlo nic, ale zároveň všechno. Dnes by jim něco podobného neprošlo.“

	Anna se odmlčela. Potřebovala čas, aby si nové informace uspořádala v hlavě. „Jak v sobě mohla ukrývat tak strašné tajemství a nepodělit se o ně s nejbližším člověkem?“ položila si po chvíli otázku. Protože Vít neodpovídal, ulehčeně pokračovala: „Ještě že mezi mnou a tvým otcem nic podobně tíživého neleží. Ta Irena je obdivuhodně…“

	„Podle mě je docela statečná,“ skočil jí Vít do řeči. „Nikdy nikomu nepřidělávala víc starostí, než bylo nezbytně nutné. Až mně,“ ušklíbl se. „A víš, co si musela prožít při dalších těhotenstvích? Té hrůzy, pochyb, bezesných nocí? Tenkrát ještě nebyly testy jako dneska. Dopadlo to dobře a ona ten problém odsunula, dokud holky nevyrostly.“

	Jako by Irenu slyšel. Stála před ním klidná a vyrovnaná, jistá si sama sebou. Obřad měl každou chvíli začít, byla přesvědčená, že z něj necouvne.

	„Odmítala jsem na to myslet. Byla to pro mě odbytá záležitost, i když jsem si byla vědoma, že mě stejně jednou dostihne,“ říkala a dívala se mu přímo do očí. Všichni hosté už byli shromážděni před obřadní síní, čekalo se jen na ně. Vít byl nervózní, vůbec mu nedocházelo, co mu to vlastně povídá. Milana má nějakého debilního bratra a co mi je po tom? Copak ji budu kvůli tomu míň milovat?

	„Chtěla jsem ti to říct před obřadem, ještě se můžeš rozhodnout,“ upírala na něj oči podobné Milaniným.

	Posměšně odfrkl. „Za co mě máš? Mně je to úplně jedno, a když si to tolik přeješ, Milaně to nikdy neřeknu.“

	„Až otěhotní, přinutíš ji ke genetickému vyšetření?“

	Ochotně to slíbil. Když seděl na hostině vedle své nevěsty a upíjel víno, v myšlenkách se jejím zarážejícím přiznáním stále obíral. Připadalo mu naprosto přirozené, že se někdy někomu narodí postižené dítě. O co jde, když není moje? Jakmile se dostal do Ireniny blízkosti, opět na to choulostivé téma zavedl řeč.

	„Udělala jsi dobře, že jsi ho tam nechala. Nechápu ženy, které se vzdají svého života, aby sloužily stvoření, které se nepovedlo. To dítě přece nikdy nebude žít v reálném světě. Nikdy si neuvědomí, jestli o něj pečuje jeho matka nebo někdo cizí.“

	„Není to zdaleka tak jednoduché,“ namítla smutně. „Ale dnes o tom nechci mluvit. Očekávala jsem od tebe spíš otázku, kterou mi položil Kamil. Ten se to dozvěděl rovněž až před obřadem.“

	„Na co se zeptal?“

	„Proč jsem mu to neřekla dřív. Proč jsem čekala tak dlouho.“

	„To by mě taky zajímalo.“

	„Myslíš, že jsem se bála, že byste si svatbu rozmysleli? Na to jsem vás oba měla dobře přečtené. Kamil by to neudělal ze zbabělosti, ty z lásky.“ Totéž řekla Kamilovi, ale obráceně.

	Vít si načechral peří. „V tom máš svatou pravdu. Kvůli něčemu tak banálnímu bych se Milany nikdy nevzdal.“

	Irena potlačila úlevný vzdech. „Holkám jsem to chtěla svěřit, až vyrostou. Doufala jsem, že za tu dobu udělá genetika takový skok, že už se nebudou mít čeho obávat. Ale nakonec jsem k tomu nesebrala odvahu. A taky jsem měla strach, jak by na to reagoval Cyril. Když jsem se rozhodla, že to řeknu aspoň vám, ohromně se mi ulevilo. Nehledě na to, že s tou genetikou jsem měla pravdu. Nevím, co Kamil Cecilce namluvil, ale všechna důležitá vyšetření bez problémů absolvovala. Od tebe žádám totéž.“

	„Milana je doktorka,“ řekl. „Bude jí podezřelé, když ji budu nutit do něčeho, co nebude považovat za nutné.“

	„Ty už si nějak poradíš, Vítečku,“ pohladila ho po ruce a on cítil, jak mu rudnou uši.

	„Poradil jsem si tak, že mlčím a debatám o dítěti se vyhýbám, jak jen to jde,“ řekl Vít matce a na znamení, že dál už se o tom nechce bavit, vstal.

	Anna se usilovně snažila vcítit se do Ireniny situace. Můj narozený chlapeček byl skutečně mrtvý, nemusela jsem se k ničemu rozhodovat. Bylo to kruté, ale čas bolest smazal. Jestli Irenin chlapec žije, je z něj dnes dospělý muž.

	Kdyby tohle tajemství vyšlo najevo, Milana by se s tím nevyrovnala. Anna si o snaše nedělala přehnané iluze, ale za necitlivou ji nepovažovala. Možná je její povýšenost jen zástěrka, za kterou skrývá své skutečné pocity. Dovedla si vedle svého syna představit méně komplikované děvče, třeba ne tak hezké, ale srdečnější, ne tak odtažité a tajemné, děvče, se kterým by mohla vést ženské řeči, aniž by musela předem promýšlet každé slovo.

	Jedním si však byla jistá. Až se tohle Milana dozví, bude po dítěti. Když nemají smrt na jazyku, doktoři k doktorům nechodí. Vykašle se na dítě a já zůstanu bez vnoučka.

	„Milana se nesmí nic dozvědět,“ chytila Víta pevně za ruku. „Necháme si to pro sebe. Uděláš to jako Kamil. Jemně ji dokormidluješ na nejnutnější vyšetření a bude.“

	„Ale to je nesmysl, mami,“ vytrhl se jí. „Milana není Cecilka. Ta mi nic podobného nespolkne. Vůbec se v tom nevyznám, ale předpokládám, že k jiným než běžným vyšetřením a testům by měla mít nějaký důvod. Když ho neudá, nic s ní dělat nebudou. Pojišťovna by jim žádné zbytečné kejkle neproplatila.“

	„Tak to riskněte,“ nedala se Anna. „Když to nevyjde, udělá to jako Irena.“

	„A co já? Mě se to přece také týká a já říkám ne. Cecilka porodila zdravé dítě a já mám strach, že černý Petr zůstane Milaně. Tohle je příliš riskantní. Já mít potomka nemusím. Mně je to fuk.“

	„Ale ona se o něj bude snažit,“ namítla matka. „Mluvila jsem s ní, ona dítě chce.“

	„Podívej,“ povzdechl si Vít. „Já Milanu znám. Když ještě nějaký čas vydržím, vypaří se jí to z hlavy.“

	„Tak ty si myslíš, že mateřský pud je něco jako chuť na višně v čokoládě?“ okřikla ho matka. „Může to dojít tak daleko, že tě opustí a najde si jiného muže. Na tvém místě bych si nezahrávala.“

	„Tak já jí to řeknu. Vykašlu se na Irenu. Ať se Milana rozhodne sama.“

	„Milana není Cecilka,“ opakovala po něm. „Do rizika nepůjde. Tak dychtivá mně nepřipadala.“

	„Tak vidíš, jak si protiřečíš. Jednou provždy to uzavřeme. Já se s tím vyrovnal.“

	„Ale já ne. Zaostalé dítě v rodině. Co s tím chudáčkem asi je? Dnes už je to dospělý člověk.“

	„V lepším případě slintá někde v ústavu.“

	„Jsi krutý, takový jsi nebýval. Pyšnila jsem se, jakého mám citlivého chlapce.“

	Vít byl hrubý úmyslně, stále měl pocit, že matka nechápe, jaké nebezpečí jim hrozí. Doufal, že představa dospělého chlapa, který se chová jako malé dítě, jí k tomu pomůže. Seděla schýlená, nedokázal odhadnout, co se jí honí v hlavě.

	„Tady jste,“ nakoukl do pracovny otec. „Hledal jsem vás po celém domě. Milana se asi zdržela, je pozdě, měli bychom jet domů. Omluv nás, ale déle čekat nemůžeme.“

	Matka se zvedla jako stroj. „Neměla jsem jíst tu pizzu,“ chytila se za břicho. „Zase mě bere žlučník.“

	Cestou domů se starému pánovi zastesklo po Karlíčkovi. Vítův dům se mu líbil, ale postrádal v něm život. U Huberta byla situace opačná. Na malém prostoru bylo života až moc. Ale dnes je příliš pozdě, aby se vymlouval na nějaké klienty. Anna je tolerantní, ale nic se nemá přehánět. Zajedu k nim zítra.

	 


KAPITOLA 8

	 

	Milana nesla Anninu smrt těžce. Ve slabých chvílích si ji kladla za vinu. Dvakrát jí Anna připomínala, co bude s tím specialistou, ale ona se pokaždé na něco vymluvila. Starý Vondráček byl protivný dědek, nejschopnější, kterého v tomhle oboru znala, ale pořád se nemohla rozhoupat, aby mu zavolala a požádala ho o službu. A najednou bylo pozdě. Jedinou útěchou jí bylo, že všechno šlo tak rychle. Za měsíc po stanovení diagnózy byla Anna mrtvá. Rakovina slinivky břišní už zachvátila i ostatní orgány.

	Vít se s matčinou smrtí vyrovnával statečně, a jakmile v sobě zapouzdřil bolest, přišly obavy o tátu, který se nezdravě uzavřel do sebe. Postupně se vracel do života, ale už to nebyl on. Dokonce si stěžoval, že byt je pro jednoho člověka příliš velký. Ale jakmile se tou myšlenkou začal zabývat i Vít, jako by na to zapomněl. Jezdil k nim častěji a Milana po jeho odjezdu občas nadhodila, že se jí po smrti Anny zdá sice skleslý, ale méně nepřístupný.

	„Jako by z něj spadla část nějaké tíhy. Možná jejich manželství nebylo tak ideální, jak sis vždycky myslel.“

	S takovým názorem Vít prudce nesouhlasil, ale ulevilo se mu. Když chlap v otcově věku zůstane sám, snadno propadne trudnomyslnosti a apatii. Je moc dobře, že to táta nevzdal. Pár posledních dnů před matčinou smrtí měl obzvlášť krušných. Bylo smutné vidět ho tak bezmocného. Zápřah to byl i pro Milanu, ale udělala všechno možné, aby matka trpěla co nejméně.

	Odnesla to i Galla. Vít na ni skoro neměl čas. Vycítila, že matčino umírání ho stmeluje s Milanou, a byla zakřiknutá a odtažitá. Čekal u ní víc podpory, ale pokaždé odcházel rozladěný. Nechtěla s ním spát a to ho štvalo nejvíc. Odmítala ho i Milana. Mám ženu a milenku a žiju jak poustevník, durdil se. Ale čím víc se matčin stav zhoršoval, tím méně mu podobná příkoří přicházela na mysl.

	Smrt byla vykoupením pro všechny. Vít se tehdy rozhodl, že Milaně o jejím bratrovi nepoví. Matka si to nepřála, takže budu mlčet. Možná bych si mohl promluvit s Kamilem, nikdy se ani slůvkem nezmínil, čím si prošel. Ale na to je ještě čas. A za pár týdnů na to zapomněl, protože jedno trápení vystřídalo druhé. Otec se mu začal odcizovat. Milana pro to měla vysvětlení.

	„Připomínáš mu ji. To je jasné. Kdykoliv se na tebe podívá, všechno se v něm znovu otevře.“

	„Nesmysl. To odporuje vší logice,“ nesouhlasil. „Měl by se ke mně naopak o to víc přimknout. Zeptám se ho na to.“

	„Nic za tím není,“ odmítl starý pán Milaninu domněnku. „Dolehlo to na mě víc, než jsem předpokládal. Je to zlé a chci si tím projít sám. Ale Annu v tobě nehledám, tu mám navždy v sobě. Potřebuju jen čas.“ Nemohl mu říct, že s Hildou to bylo mnohem snadnější, protože měl Annu. A podobně jako se teď vyhýbal Vítovi, po smrti Hildy na nějaký čas opustil Huberta. Nepomohl si tím a věděl, že si nepomůže ani tentokrát, ale přesto mu s Hubertem teď bylo volněji.

	Když už nebyla Anna, měl spoustu času a Huberta mohl navštěvovat, kdy se mu zachtělo. Markéta byla jednoduchá společnice a na rozdíl od Milany ochotná hovořit o ničem. Člověk si vedle ní báječně odpočinul. Říct před Milanou nějakou hloupost, znamenalo přinejmenším vysloužit si její povytažené obočí. A když měla zrovna nabroušený jazyk, klidně s ním i sekla. Vtipně, ale o to trefněji.

	Markéta byla obyčejná ženská, někdy trochu připomínala Hildu. Středem vesmíru pro ni byla její rodina, zajímal ji jen Hubert a Karlíček, to byl její svět, který ji naplňoval a se kterým si vystačila. Pro Huberta ideální zázemí, ale Vítovi by taková žena nestačila. Má ambice po Anně. Vyšvihnout se, někam to dotáhnout, to je jeho cíl, a Milana je k tomu ideální partnerka. S prostou dívkou by si nerozuměl. Vždycky musel mít děvče, s kterým by se mohl chlubit a o němž si možná v hloubi duše myslel, že ho převyšuje.

	Naopak Hubert by nic podobného nesnesl. Markéta má v jeho životě své místo a nedej bože, aby se chtěla drápat výš. Vlastnoručně by ji posadil zpátky na zadek. Hubert má páru a je zvyklý prosadit si svou. Jak ho napadlo dělat sládka, je pro mě záhada. V rodině se žádný sládek nikdy nevyskytoval. Ani já, ani Hilda jsme pořádně nevěděli, co takový člověk vůbec dělá. Byl jsem z jeho rozhodnutí rozčarovaný, jako životní meta mi takové povolání připadalo nedostačující. Představoval jsem si umolousaného chlapíka nad obrovskou kádí smrdící pivem a bylo mi z toho smutno.

	Dnes je z Huberta uznávaný odborník. Když začne o pivu, neví kdy přestat. Markéta se chlubí cizím peřím a ochotně papouškuje, co od něj zaslechla. Ale už tomu taky trochu rozumí.

	Na rozdíl ode mne aspoň pozná dobré pivo od špatného. Možná v mé druhé rodině vzniká nová tradice. Ale stejně bych byl radši, kdyby z Karlíčka byl notář. Aspoň bych mu rozuměl. Když se Hubert nechá unést a začne s tím svým rmutováním, kořením a kvasnicemi, jde mi hlava kolem. Rád si dám sklenici piva, ale vykládat hodiny o tom, co piju, mě nebaví.

	Milana by nad takovými příbuznými ohrnula nos. Nad sládkem zcela určitě. A přitom Hubert vydělává slušné peníze. U Ječmínka si ho považují. Prý se tam táhnou fajnšmekři z celé Prahy jen za jeho Hubertem. Chvíli mi trvalo, než jsem si zvykl, že se pivo jmenuje jako můj syn, ale pak jsem si řekl, že Hubert je stejně dobrý název jako každý jiný. Hlavně že to není žádná zasmrádlá břečka, ale špičkové pivo za přijatelnou cenu.

	„Mám výhodu, že v našem minipivovaru nemusím vařit pivo, které by chutnalo v celé republice,“ rozváděl sáhodlouze Hubert. „Můžu si dovolit speciál, a právě kvůli němu je u Ječmínka pořád plno. Ani Markéta na něj nedá dopustit, i když je dost chmelené a proto víc nahořklé, což ženy příliš rády nemají.“

	A v zahraničí byl Hubert na rozdíl od Víta jako doma. Jezdil hlavně do Německa a do Belgie, ale byl i v Kanadě, a když se vrátil, docela vážně uvažoval, že se tam přestěhuje. Ale než se rozhoupal, rozebraly si tamní trh zahraniční společnosti. Velcí pivovarníci to vyřešili po svém. V každé provincii postavili jeden pivovar a ty malé musely kvůli rostoucí konkurenci zastavit výrobu. Hubert ztratil zájem. Jeho přitahují jen malé pivovary a pivovarské hospody, takže když je začaly brzdit provincionální zákony, zůstal doma.

	A jen co jsem si oddechl od kanadského nebezpečí, vystrčilo růžky skotské. Měl ze Skotů oči navrch hlavy. Nechápal jsem, z čeho vaří to své pivo, když nemají skoro žádný chmel, ale jen ječmen do whisky, ale Hubert tvrdil, že kdyby se tam uchytil, žil by si jako král.

	„Přivezl si odtamtud sukni,“ žalovala Markéta. „Skládanou a károvanou,“ zdůraznila jeho potrhlost.

	„Sluší mu?“

	Markéta zrůžověla. „Má v ní hezké nohy.“

	„Hezké? Povídala jsi sexy!“ naparoval se Hubert.

	Ale čím byl šikovnější ve svém oboru, tím natvrdlejší byl na jazyky. Němčinu jakžtakž zvládl, ale s angličtinou se pral sám a podle toho to vypadalo. Možná hlavně proto Kanada i Skotsko padly. A v Německu se mu zase nelíbilo.

	Kail byl rád, i když se tomu divil. „Německo je přece zemí piva. A není daleko.“

	„To máš pravdu,“ souhlasil Hubert. „Mají tam pivovar v každé vesnici. A někdy ne jeden. Jen v Bavorsku je jich hodně přes tisíc. Suma sumárum vlastní skoro třetinu všech pivovarů na světě. A zatímco všude převládá trend fúzovat, tady se ještě drží. To víš, místní zájmy. Ale Bavoráci mi nesedí. Tváří se bodře, ale mají za ušima, na ty bych nestačil.“

	„Ale na Oktoberfest zase pojedeš, ne?“ zajímal se Kail.

	„Bez něho by se snad ani nekonal,“ rýpla si Markéta. „Chce se taky jednou pořádně zlinkovat. Každý si myslí, že sládek je věčně pod parou, protože v práci nedělá nic jiného, než nasává, ale i když Hubert degustuje každou šarži, vypije sotva jedno pivo denně,“ blýskla se dalšími znalostmi.

	„Kolikrát jsi mi sliboval, že mě vezmeš s sebou?“ mrkl na syna Kail.

	„A kolikrát jsi se vykroutil, že nemůžeš?“ vrátil mu míček Hubert. „A že by sis to tam užil. Němčouři se umějí bavit. Jen mu pověz, jak jsi dopadla loni,“ vybídl Markétu.

	Zakoulela očima. To uměla skvěle. Pokaždé čekal, že je najde na koberci.

	„Jak jsem mohla dopadnout v místě, kde se denně vypije pět milionů litrů piva?“ zasmála se. „A to nemluvím o těch obrovských stanech, kde se prodávají párky a vuřty a pečená kuřata. A nesmím zapomenout na prasečí nožičky! S hořčicí bych se po nich utloukla. Když si je člověk udělá doma, nemá to tu šťávu, jako když jsou kolem stovky lidí s mastnou papulou. Pak je to teprve ono,“ zasnila se.

	„Namazala se tak, až spadla pod stůl. Ani ty její slavné prasečí nožičky ji nezachránily,“ culil se Hubert. „A co tě druhý den ráno postavilo na nohy?“

	„Pivo,“ špitla Markéta stydlivě.

	„A to má odvahu vykládat, že se tam jezdím zlinkovat,“ dobíral si ji Hubert, ale najednou se zachmuřil a Kail už předem tušil, co přijde. Jakmile se Hubert uprostřed hovoru takhle zatváří, začne s Reinheitsgebotem. Německý příkaz čistoty mu ležel v žaludku. „Ta jejich nekompromisní ochrana spotřebitele,“ spustil nakvašeně.

	Teď už to pochopila i Markéta. „Už budeš zase mluvit o tom vévodovi z patnáctého století, který se naštval, že sládkové barví pivo pryskyřicí? Co tě na tom pořád tak žere? Že o tom melou Němci, to ještě chápu, ale proč se nad tím rozčiluješ ty, to vážně nevím.“

	„Dávají nám tím znát, že jsou lepší,“ zavrčel Hubert a nějaký čas o pivu nepromluvil ani slovo.

	 

	 

	Vít si šel lehnout brzy po Milaně. Nejdřív chtěl čekat na Koudelkovy, až se vrátí z nemocnice, ale nakonec si to rozmyslel. Byl unavený a rozmluva s matkou mu dodala. Pro jednou se svět nezboří, když auto zůstane na noc před domem. Přesto jeho první ranní cesta vedla k oknu. Auto na ulici nestálo.

	„Milano,“ zabušil na dveře koupelny. „Kde je moje auto? Jasně jsi řekla, že ho Koudelka odstaví před barák a klíčky hodí do schránky.“

	Vyběhla ještě napůl rozespalá a hnala se k oknu, jako by se musela přesvědčit na vlastní oči. „To není možné, okamžitě Marii zavolám.“

	„Třese se ti ruka, co?“ pozoroval Vít vztekle, jak vyťukává její číslo. „Jestli to auto do rána někdo ukradl, pak se neznám,“ dodal výhružně.

	Milana se do sluchátka zasmála. „Ne, to řve Vít. Vyděsil se, kde má svou milovanou oktávku. Dnes musí do Prahy o hodinu dřív. To je zbytečné, Marie, půjčím mu svoje a odpoledne si ten jeho poklad u vás vyzvednu.“

	„Tak co je?“ zeptal se Vít už smířlivěji. „Doufám, že s ním Koudelka nevymetl další kanál.“

	Milana si strčila do úst vlásenku, kterou měla sepjatou ofinu, a zahuhňala: „Schoval ho na noc k sobě do garáže, chtěl ti ho přivézt až ráno, aby se mazlíčkovi přes noc na ulici nic nepřihodilo. Neměl zdání, že dnes vyrážíš tak brzy. Marie by ho sem ochotně hnala, ale zadržela jsem ji. Pro jednou si vezmeš moje.“

	Vít se zamračil.

	Vyndala si sponku z úst. „V čem je problém?“ zeptala se upjatě.

	Podíval se jí na bouli na čele a oteklý nos, nespokojeně zavrtěl hlavou a natáhl dlaň.

	„Klíčky jsou v hnědé kabelce,“ otočila se k němu zády. „Hnědá kabelka je na stolku v chodbě. Chodba je…“

	„Stačí!“ zařval. „Já jsem nevstával levou zadní, tak si ty vtípky laskavě odpusť.“

	Nadával celou cestu až do Prahy. Milanině renaultce prokluzovala spojka, a jakmile ubral plyn, něco v motoru protivně zapištělo. Byl rád, když ten krám konečně zaparkoval.

	Milana šla do ordinace pěšky. Narazila si kšiltovku do čela, na nos přitiskla kapesník a na pozdravy odpovídala na půl úst.

	„Ježíšmarjá, paní doktorko, vypadáte příšerně,“ zděsila se jí Marie. „Máme vůbec ordinovat? Vždyť se vás pacienti leknou!“

	„Děkuju za upřímnost,“ promnula si Milana bouli před zrcadlem, „ale když to vydržím já, musí to vydržet i oni. Jak to dopadlo s Ditou?“

	„Ty zuby jsem našla. Vyplivla je na podlahu. A Koudelka nemá ten prst vykloubený, ale jen zhmožděný. Večer ještě vaše auto celé vytřel…“

	„Mám na mysli to zranění z kanálu,“ upřesnila Milana.

	„Ach to! Všechno v naprostém pořádku. Jak jste říkala. Pár odřenin, ještě ráno trošku kňourala, když se byla vyčurat, ale jinak se to obešlo bez větších následků.“

	„Až na tohle,“ ukázala si Milana na nos. „Klidně jsem si ho mohla zlomit.“

	„Ale nezlomila,“ zasmála se Marie. „Mám volat pacienty?“

	Den se vlekl. Milana si vděčně oddechla, když byla konečně zase doma a s ledovým hadrem na čele se posadila před televizi. Mám kliku, že Vít skoro nevečeří. Stačí mu dvě mrkve, jablko, k tomu olízne list salátu a je sytý. Zajímavé, že při tak střídmé stravě se začíná kulatit v pase. Zakručelo jí v břiše. Vypila sklenici minerálky, zkontrolovala v zrcadle stav nosu a odhadla, že nejmíň týden si nebude podobná.

	Vypadám příšerně a ještě k tomu mám hlad jako zvíře. Kčertu se všemi dietami. Vyndala z lednice sklenici s domácím sádlem od Anny, namazala si tlustě krajíc přes celý pecen, hustě posypala cibulkou a s požitkem se zakousla.

	Co to auto? napadlo ji už zase spokojeně sedící před obrazovkou. Musím ho dát do garáže, jinak bude Vít zuřit. Opatrně couvala a přitom si vzpomněla na Koudelku. Marie tvrdila, že vůz vyčistil, ale na chlapy se nedá spolehnout. Prohlédla pozorně zadní sedadla, ale nic neobjevila. Pouze z přihrádky na dveřích za řidičem vykukoval bílý růžek obálky a poťouchle rušil jinak bezchybný vzhled interiéru.

	Zastrčila ho hlouběji a ruka jí narazila na něco tvrdého. Zašátrala po předmětu prsty a vytáhla lacinou pudřenku. Otevřela ji. Nakřáplé zrcátko, zbytek tuhého pudru a polštářek ztvrdlý stálým dotykem s mastnou pletí. Zahleděla se na svůj oteklý nos a strčila pudřenku do kapsy. Tohle nic neznamená, tiskla si ji k boku. Mohl někoho vézt domů, nějakou ušmudlanou klientku, která si na zadním sedadle nenápadně přepudrovala nos, aby se panu doktorovi líbila.

	Klientky se na zadním sedadle nevozí, našeptával jí zdravý rozum. Možná je ta pudřenka Marie, taková laciná pudřenka je přesně její styl. Všechny peníze strká dceři. Z náhlého popudu vytáhla z přihrádky obálku. Pudřenka se jí při tom pohybu bolestivě zaryla do stehna. Zaklela, otevřela obálku a vyjmula tenký list papíru. Byl to dotazník, který vyplňovala v Hévízu, aby ho domácí mohla odevzdat městskému úřadu.

	Měl jen jednu chybu. Místo Milany Kailové tu stálo jméno Galla Abenová. Převracela to jméno na jazyku jako horkou bramboru a představovala si vysokou, elegantní a štíhlou černovlásku s fialkovýma očima. Takovou tu holku z časopisu, lesklou a dokonalou, se zářící pletí a zuby v barvě plavené křídy.

	Ale co když se tady ten kus papíru ocitl naprostou náhodou? Kdybych probrala přihrádky ve svém autě, kdoví co by se tam našlo. Ale co to datum? Zastrčila obálku do kapsy vedle pudřenky a pustila se do prohlídky celého vozu. Papírky od mentolových bonbonů v popelníku nic neznamenají. Vít sice dává přednost žvýkačkám, ale třeba změnil zvyky. Náhle jí to došlo. Kongres ve Vídni byl přece někdy v květnu nebo červnu. Pospíšila si do domu a schody do pracovny brala po dvou. V kalendáři porovnala data na přihlášce se zakroužkovaným týdnem, který měl Vít strávit pracovně ve Vídni, a mrskla jím o stůl.

	Neřád, ulevila si. Ale jak na něj? Tohle nejsou žádné důkazy. Když s tím na něj vyrukuju, dosáhnu jen toho, že se zesměšním a on si bude dávat větší pozor. Chce to jiný důkaz, něco, čím bych ho měla dokonale v hrsti.

	Vykoukla z okna, vzduch byl čistý. Na Víta bylo ještě moc brzy. Přesunula se k jeho stolu a začala ho metodicky prohledávat. Mysli, nabádala se. Kdyby chtěl cokoliv ukrýt, nebude to strkat sem. A co když ho ani nenapadlo něco skrývat? Co když se s tou Gallou Abenovou tahá už tak dlouho, že ztratil veškerou opatrnost? To by vysvětlovalo, proč se tak urputně brání mít dítě. Přejela si nervózně po čele a vyjekla bolestí. Boule byla stále citlivá. Co kapsy? Ale ani tam nic zvláštního nenašla. Přecházela po pracovně a v ruce žmoulala pudřenku. Co výpisy z účtu? Hloupý nápad. Co tam by se dalo objevit?

	Sešla do kuchyně a nalila si skleničku vína. Chuť na něj neměla, ale potřebovala se něčím zaměstnat. Opřela se o sporák a snažila se upamatovat na všechny podrobnosti z Vítova vídeňského pobytu. Nic podezřelého si nevybavovala. Vrátila se do pracovny a vyňala ze zásuvky složku s účty. Upíjela víno a prstem jela po jedné částce za druhou. Tady to je, zatajil se jí dech. Dvacet tisíc – Dřevná. Listovala výpisy a s železnou pravidelností narážela na stejnou sumu i stejný účel platby.

	Dřevná, Dřevná, to mi něco říká. Přesunula se ke svému stolu a oprášila starý plán Prahy. Dřevná byla kousek od Trojanovy. Stačí sednout do auta, zazvonit a s dotyčnou si pěkně od plic promluvit. Úsměvná představa, ale ani její realizace by nic nevyřešila. Dvě ženské se přetahují o chlapa a on si spokojeně sedí a čeká, jak to dopadne. Takhle ať si to řeší jiné, já si počkám. Schovala přihlášku z Hévízu na jméno Abenová mezi papíry ve svém stole a roztržitě si to jméno několikrát za sebou načmárala na list papíru. Tentokrát si pod ním představila baculatou blondýnu s porcelánovou pletí. Vztekle papír roztrhala, ale ta neznámá vetřelkyně se jí o to víc zavrtala do mozku.

	Necítila k ní žádný hněv, veškerá zlost se soustředila jen na Víta. Zaťala pěsti, aby potlačila slzy. Nestojí mi za trápení, hryzala si klouby prstů. Nikdy jsem mu nezavdala jedinou příčinu, aby si hledal jinou ženskou. Kolem baráku jsem se nadřela víc než on, má všechno, na co si vzpomene, spím s ním, kdykoliv se mu zamane, a kromě dítěte jsem po něm nikdy nic nechtěla. Ale mě na kolena nedostane, z tohoto boje vyjdu jako vítěz já, i kdybych ho měla třeba zabít.

	Ta myšlenka ji zaujala. Byla bez obrysů, nekonkrétní a neuchopitelná, ale přinesla jí úlevu. Když pomsta, tak dokonalá. Střípky z dovolené se jí v paměti složily jako mozaika. Bylo nad slunce jasnější, že Vít už v Hévízu byl. Vybavila si, jak si poradil s karmou, i spoustu dalších drobností, které znal a ona je přičítala jeho šikovnosti.

	„Hajzl,“ ulevila si nahlas. „Tohle mi zaplatí.“

	 

	 

	„Co je s tebou?“ podepřel si Vít hlavu loktem, když se v sobotu ráno probudil. „Proč jsi tak netýkavá? Copak jsem malomocný?“

	Milana se k němu přitulila. Nesmím na sobě nechat nic znát, tuhle hru sice začal on, ale já ho z ní vyšachuju. A k tomu potřebuju čas a důkazy. Spoustu důkazů. Až je budu mít, pak mu ukážu, zač je toho loket. Tohle ponížení bude drahé.

	„Nedávno jsem slyšela v rádiu takovou neuvěřitelnou věc,“ přejížděla mu konečky prstů dlouhými tahy po zádech. „Představ si, jedna mladá holka svého milence pomaloučku otrávila muchomůrkou zelenou.“

	„Pod pravou lopatkou trošku přitlač. To je ono,“ slastně vzdychl.

	„Tobě to nepřipadá zrůdné?“

	„Mně je to putna,“ nastrčil jí levý bok.

	„Udělala to z nešťastné lásky,“ rýpla ho nešetrně nehtem.

	„Co blbneš?“ podrážděně ucukl. „Kvůli tomu, že se nějaký magor nechal otrávit, nemíním mít záda samý šlinc.“

	Milana zatáhla drápky. „Ale on přece nic netušil,“ pokračovala sladce. „Tu muchomůrku mu sušenou v nepatrném množství přidávala do každého jídla. Po nějakém čase mu selhaly ledviny a játra. Představ si, že se na to málem nepřišlo.“

	„Šikovná holka. Kdo ji práskl?“ projevil lehký zájem.

	Překulila ho na záda, začala mu drbat prsa a jemně ho přitom tahala za chloupky. Nemohl se rozhodnout, zdali to je, či není příjemné. Držel, aby to zjistil.

	„Svěřila se kamarádce,“ sjela mu až k pupku, dlaní ho obkroužila a vrátila se na hrudník. „V tom rádiu říkali, že ji museli nechat běžet, protože nebyly důkazy.“

	„Tak je to asi pravda,“ nastrčil jí znovu břicho. Tam se mu to líbilo víc než na prsou.

	„Vlastně to byla dokonalá vražda,“ uzavřela Milana.

	„Žádná vražda není dokonalá,“ zabručel.

	„Ale tahle byla, protože ta oběť měla pitevní změny svědčící pro selhání jater a ty dělá i neléčená infekční žloutenka.“

	„Proč mi to vykládáš?“ začalo ho drbání nepříjemně šimrat.

	„Zaujalo mě to. Usušíš muchomůrku zelenou a je to. Čistá práce, zaručený efekt.“

	„Inzulín se přece taky nepozná,“ založil si ruce za hlavu.

	„Ale má to háček,“ zalechtala ho v podpaží. „Každý organismus reaguje na stejnou dávku jinak. Dáš mu málo a upadne do komatu.“

	„Kóma nebo mrtvola, to vyjde nastejno.“ Ošil se. „Nech toho lechtání, víš, že to nesnáším.“

	„Když to uděláš kvůli penězům, tak si nepomůžeš. Máš živou mrtvolu na přístrojích a ani korunu.“

	„Já jsem holý jak lípa,“ pokrčil rameny. „Mě kvůli penězům nikdo zabíjet nemusí.“

	„Ani z nešťastné lásky?“ bruslila na tenkém ledě.

	„Z té teprve ne. Se mnou se každá měla jako v ráji,“ strhnul ji k sobě, ale vykroutila se mu. „Dnes ne,“ zarazila ho. „Nemám na to chuť.“

	„Co je tohle za spravedlnost!“ přehnaně lamentoval. „Když ženská nemá chuť, má chlap smůlu. A když je to naopak…“

	„Má ženská smůlu ještě větší,“ doplnila ho. „Šetři síly propříště a teď vstaň a něco dělej. Když jsi taky jednou doma, budeš pomáhat.“

	Podíval se na hodinky a zahrál překvapeného. „Už je tolik? Dnes doma neobědvám, mám v Praze schůzku.“

	Milana spolkla zlost.

	Mlčky vstala a šla do koupelny. „Šmejd jeden,“ ulevila si hlasitě do šumění sprchy. Žárlím, zuřivě se drbala, jako by se dotykem s ním pošpinila. Ale já na ně vyzraju. Vít se bude divit a ta holka zrovna tak.
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	Do Prahy se Milana dostala už jen málokdy. Dokud ještě nebyl hotový dům, zajížděla v týdnu do velkých obchodních domů na okraji, kde okukovala ceny kachlíků, dlaždiček a sanitárního zařízení. Nenakupovala, ale chtěla mít přehled. Kdyby tyhle praktické věci nechala na Vítovi, řemeslníci by je odrbali dohola. Při té příležitosti si někdy vyhlédla i nějaký bytový doplněk, lampu, předložku k posteli do ložnice, objevila i sestavitelnou knihovnu do pracovny, šikovný zahradní nábytek, ale jakmile byl dům vybavený, už ji sem nic netáhlo.

	Tentokrát se rozjela za Radovanem. Vít měl starost, otec měl v telefonu zastřený hlas a kašlal. Dokonce zaslechla, jak ho přemlouvá, aby šel k doktorovi, ale z dalšího rozhovoru pochopila, že se Radovan brání.

	„Zajedu za ním,“ nabídla se. „Zítra je čtvrtek, končím dřív, hned z ordinace se k němu vypravím.“

	„A vezmi mu rovnou nějaké léky,“ požádal ji. „Nakoupeno má, o to se postarala sousedka.“

	Tchán jí přišel otevřít v županu z jemného flauše, koukaly mu z něho nohy v proužkovaném pyžamu. Vlasy měl rozčepýřené a obličej oteklý spánkem, ale jinak na něm žádné příznaky nemoci nepozorovala.

	„Nic mi není,“ vedl ji do pokoje, galantně ji usadil a zmizel. Za okamžik byl zpátky v domácích kalhotách a hrubém roláku, vlásek vedle vlásku a obličej na skráních ještě vlhký. „Už je ze mě zase člověk,“ pochvaloval si. „Co ti můžu nabídnout?“

	Udělala odmítavé gesto. „Vít říkal, že jsi nemocný. Přivezla jsem ti ústní sprej proti kašli, kapky do nosu a něco na pocení. Vzala jsem i coldrex,“ vytahovala jednotlivá balení z kabelky.

	„Ale mně nic není. Trochu rýmy a kašle mě nezabije. Vít dělá zbytečný poplach,“ bránil se kupě krabiček s léky, která se vršila na stolku.

	Nevšímala si ho. „Ovoce, jak vidím, máš dost,“ obhlédla mísu před sebou. „Ale nikde tu nevidím citrony. Na horký čaj s citronem nedám dopustit. Jakmile na mě něco leze, vypiju tři tupláky za sebou, spolknu dva acylpyriny, hupnu do postele a vypotím se. Někdy to i zabere,“ usmála se.

	„Já mám vyzkoušený jiný postup,“ zahrálo mu v očích. „Vlezu do vany s horkou vodou a vypiju hrnek svařeného mléka s rumem. Potom si lehnu, dvakrát, někdy i třikrát si vyměním propocené pyžamo a druhý jsem jako rybička. To mě naučila Anna. Její maminka tak všechny děti léčila odmalička.“

	„Mlékem s rumem?“ zamračila se Milana. „Tak to měla Anna štěstí, že si neodnesla žádné následky. Já ti teď uvařím čaj, ty si zase oblékneš pyžamo a vrátíš se do postele. Teplotu sis měřil?“

	Starý pán se zachmuřil. Milana k němu vtrhla neohlášená a za hodinu měla podle domluvy přijít Markéta. Její péči se poddával s větší ochotou, nebyla tak autoritativní a jednala s ním jako s dospělým. „Teplotu si zásadně neměřím,“ řekl úmyslně úsečně. „Poznám, když ji mám, i bez teploměru.“

	Vzala ho za ruku. Měl ji horkou a suchou. „Do postele,“ zavelela.

	Jako na potvoru se rozkašlal. Chvíli se snažil předstírat, že to nic není, ale za pár vteřin ho záchvat kašle přinutil odejít z pokoje.

	Zavřel se v koupelně a tlumil suchý štěkot do ručníku. Ale ani tam mu nedala pokoj. Vlítla za ním s práškem v ruce a přinutila ho, aby jej spolkl.

	Neochotně se zase převlékl do nočního pruhovaného mundúru a před jejíma očima se zachumlal pod peřinu. Zlobil se, ale pochopil, že čím rychleji udělá, co si ona přeje, tím dřív vypadne.

	„Už jsi dnes něco jedl?“ urovnala mu přikrývku pod bradou.

	„V poledne jsem měl polévku a kousek kuřete. Paní Válková mě pravidelně obšťastňuje svým kuchařským uměním.“

	„Chutnalo ti?“ nespustila z něj oči.

	Na takový výslech nebyl připravený. Byli s Markétou domluveni, že mu přinese pekáč sladké rýže zapečené s jablky. Bylo to jedno z Karlíčkových zamilovaných jídel. Jednou ho ochutnal a propadl mu jako vnuk. Milana beze slova zmizela. V kuchyni zavrněla lednice. A hrome, až tam uvidí ty kastrůlky s dobrotami, kterými mě Markéta zásobuje, budu mít co vysvětlovat.

	„Radovane, odkdy si takhle vyváříš?“ vrátila se s jedním kastrolem v ruce.

	Oddechl si. Tou otázkou mu nevědomky nahrála. Nenapadlo ho, že by ho mohla podezírat z vaření.

	„Po Annině smrti jsem byl přinucen se o kuchařské umění víc zajímat. Je to velmi zábavné,“ dodal nepřesvědčivě. „V tomhle zeleném kastrůlku, co držíš v ruce, je křenová omáčka. A to maso není jen tak nějaké maso, ale vepřový jazyk. Delikatesa.“

	„Já si maličko zobla,“ přiznala.

	„A jaké to bylo?“

	„Výborné. Ale teplé to musí být ještě lepší.“

	„Jsou tam i houskové knedlíky,“ navnadil ji. „Už jen čtyři, ale mohly by ti stačit.“

	„Můžu si to ohřát?“

	„Samozřejmě. Já si dám k večeři řízek s chlebem. Teplé jídlo mi stačí jednou za den.“

	Přinesla si z kuchyně židli a přistavila ji k prázdnému květinovému stolku. Přivřela oči jako mlsná kočka. „Radovane, ty jsi druhá Rettigová,“ pochválila ho po prvním soustu. „Tohle až řeknu Vítovi, tak mi neuvěří. Už jsem křenovku párkrát dělala, ale nikdy neměla takový říz. Jak se ti to povedlo?“

	Zrozpačitěl, ale jen na okamžik. „Výrobní tajemství,“ překřížil rty ukazováčkem. „Až k vám pojedu na návštěvu, přivezu jí celý hrnec.“

	Labužnicky se olízla. „Ty knedlíky máš taky výborné a jazyk se jen rozplývá,“ vytírala pečlivě posledním soustem talíř. „Už dlouho jsem si tak nepochutnala.“

	Ležel, díval se na ni a myslel s obavami na Markétu. Jestli si přispíší, srazí se s Milanou ve dveřích. Sakramentská situace. Přivřel lstivě oči.

	Hned si toho všimla. „Chce se ti spát? Umyju po sobě nádobí a vypadnu. Spánek je lepší než hromada léků.“ Sklonila se a letmo se dotkla rty jeho čela.

	Markéta přišla přesně. Zarachotil klíč v zámku. Oči se mu rozsvítily, odložil knížku. „Byla tady Milana,“ hlásil. „Přišla se o mě postarat, zblajzla tvou omáčku s jazykem, a jestli se nemýlím, odcházela přesvědčená, že mám ženskou. Teď budou s Vítem mudrovat, jestli to je Válková nebo nějaký nový objev.“

	Markéta se hlasitě rozesmála. „Vidím, že dobrá nálada už se vám vrátila. Cítíte se líp?“ položila mu ruku na čelo a bez dlouhého vyptávání mu strčila teploměr. „Pořádně držet a nepodvádět,“ pohrozila mu. „Jdu do kuchyně vybalit jídlo.“

	„Kde je Karlíček?“ stačil ještě zavolat.

	„Sedí doma a čučí na televizi. Má přísný zákaz vystrčit nos ze dveří. Za půl hodinky si ho zkontroluju.“

	Je nejvyšší čas udělat něco s tou výměnou, připomněl si. Ale dnes se mu o ní začínat nechtělo. Stejně se Markéta jednou zmínila, že když stěhovat, tak jedině na jaře nebo v létě. Zavrtěl se, aby našel pohodlnější pozici. Válet se přes den v posteli nebyl zvyklý, celé tělo ho bolelo. Známé zvuky z kuchyně mu připomněly Annu. Ucítil vůni smažené cibulky a vmžiku pustil z hlavy sladký rýžový nákyp.

	„Co bude dobrého?“ zahalekal.

	Markéta přišustila do ložnice a beze slova natáhla ruku. „Není to tak zlé,“ sklepala teploměr. „Třicet sedm čtyři, žádná tragédie. Vylezte pěkně z postele, najíte se u stolu jako člověk. Dám si s vámi. Dnes jsem neobědvala a hlady šilhám.“

	Najednou se mu z teplé postele nechtělo. „Milana mě takhle nehonila,“ řekl trucovitě.

	Markéta si založila ruce v bok. „Takže vy nebudete poslouchat? Tak to tedy ne. Řekla jsem z postele a myslím to vážně.“

	Mračila se, ale dobře věděl, že to jen hraje. Spustil nohy přes pelest, a když se otočila, byl zpátky pod peřinou. Jukla na něj přes rameno a oba se rozesmáli. S Markétou bylo dobře.

	 

	 

	Milaně se domů nechtělo. Jednou jsem vytáhla paty z Rudné, tak si to užiju. Proplétala se pražskými ulicemi, a aniž to měla v úmyslu, mířila k nábřeží. Jako by ji tam něco podvědomě přitahovalo. Nápad přepadnout Víta nejprve zavrhla, ale když ji směrem k němu postrčila další jednosměrka, změnila rozhodnutí. Aspoň mu zatepla vylíčím, jak je jeho tatíček opečovávaný. Jestli se takhle stará Válková, má na něho políčeno. Propletla se hustým provozem do Trojanovy ulice a zaparkovala za Vítovou oktávkou. Bude koukat, zaklepala na dveře jeho kanceláře a vstoupila.

	Vítova asistentka v předpokoji nebyla. Počítač měla zapnutý, židle byla pootočená, jako by z ní v chvatu vyskočila. Dveře k Vítovi byly otevřené, zahlédla Víta a nějakou ženu. Oba k ní byli otočeni zády. Nemluvili, ale napjatá atmosféra by se dala krájet. Odkašlala si, aby na sebe upoutala pozornost. Vít se klidně otočil, ale žena sebou prudce trhla.

	„Co ty tady?“ vykročil k ní s křivým úsměvem. „Moje klientka, slečna Galla Abenová,“ obrátil se k ženě u okna, „moje žena Milana.“

	Slečna Abenová zrudla. Milana k ní přistoupila s napřaženou pravicí. Chtěla si tu ženskou prohlédnout zblízka. Co viděla, ji těšilo a uráželo zároveň. Žádná vysoká blondýna, ani černovláska z plakátu, ale ucuchtěná tuctová holka. Nevěděla, jestli se má radovat nebo mít vztek.

	„Kailová,“ podala Galle špičky prstů. Ta už nebyla rudá, ale nápadně bledá. O to víc jí v nenalíčeném obličeji vynikla každá nepravidelnost. Milana zaregistrovala pupínek na bradě, šedé oči, nevýrazný nos a ústa, která by mohla být i hezká, kdyby jejich bezkrevná barva téměř nesplývala s bledou pletí. Postava by ušla, ale co to má na sobě? Bundu, kterou bych nevzala ani na zahradu, a ty kalhoty! Otočila se k Vítovi.

	„Vidím, že jsem přišla nevhod, nebudu vás rušit.“

	„Jen zůstaňte,“ vykřikla žena. „Půjdu já. Už jsem s panem doktorem všechno vyřídila.“ Proběhla oběma kancelářemi a hlasitě za sebou zaklapla dveře.

	Vítovi v koutcích úst pohrával falešný úsměv. „Ti lidé dnes mají starosti. Představ si, co po mně chtěla,“ jakoby mimochodem položil Milaně ruku kolem ramen. „Její muž si koupil parcelu na Měsíci a ji zajímalo, jestli ji po jeho smrti zdědí. Dobrý vtip, viď?“ nakřáple se rozesmál.

	„To je ona, že?“ vyklouzla mu Milana z objetí a opřela se o křeslo. Dala si záležet, aby jí vynikla linie boků v přiléhavé kožené sukni.

	„O kom to mluvíš?“ zareagoval podrážděně. V ten moment mu vzplály uši. Dal by všechno na světě, aby ty dva malé zrádce dokázal lépe krotit.

	„O slečně Abenové,“ vysmívala se mu Milana do očí. „Má hezké jméno, ale to je asi tak všecko. Copak je zajímavého na slečně Galle, že jsi kvůli ní obětoval náš vztah?“ Obešla křeslo, elegantně se do něho složila a hodila si nohu přes nohu.

	Vít něco zakoktal a o krok ustoupil. Sáhl si na uši. Měl je horké a citlivé. Klid, poručil si. Ale rozčilení, které před Milaniným příchodem absolvoval s Gallou, ho vyčerpalo.

	„Povíme si to doma. Tady k tomu není vhodná chvíle,“ konečně ze sebe vypravil rozumnou větu.

	To byla voda na Milanin mlýn. Vyskočila a zasyčela mu do planoucího boltce. „To by se ti tak hodilo. Aby ses na mě připravil, všechno si rozmyslel a umlátil mě protiargumenty mé nesmyslné žárlivosti. Neodtahuj se, když s tebou mluvím,“ popadla ho za klopy saka. „Já nežárlím, nemám na koho. Taková nicka mě nemůže ohrozit. Co vůbec dělá? Ne, nic mi neříkej,“ zarazila ho, když chtěl odpovědět. „Já si za ní zajdu a zeptám se jí sama. A taky jí řeknu, že se baráku nevzdám a ty odtáhneš s holým zadkem, jestli tě vůbec odejít nechám.“

	„Zbláznila ses?“ vytrhl se jí. „Chováš se jako cvok. Co tě to popadlo? Je to obyčejná klientka, která se přišla poradit o převodu nemovitosti.“ Cítil, že se mu vrací ztracená rozvaha. Hlas mu zněl klidněji, i uši už tolik nepálily. Proč jen za mnou Galla přiběhla až do kanceláře? Jako by si tu nepříjemnou zprávu nemohla nechat na doma.

	Podíval se Milaně zpříma do očí. „Podezříváš mě neprávem, ale já ti to odpouštím,“ řekl blahosklonně.

	„To je od tebe laskavé,“ ušklíbla se. „Nikdy jsem netušila, že jsi tak velkorysý. Ty hajzle,“ vymrštila se náhle jako had a vlepila mu facku. „Jaké to s ní bylo v Hévízu? To jsi mě musel tak ponížit a vzít mě ke stejným lidem jako ji? Ti se asi bavili. Jednou s milenkou, podruhé s manželkou a s každou jako holoubek. Tenhle nedostatek fantazie ti nikdy neodpustím!“

	„Co to meleš?“ znejistěl Vít. Kde se to domákla? Nikdo přece nic nevěděl. Zkouší to na mě. Zazvonil telefon. Když k němu vykročil, ani si neuvědomil, že si stále ještě drží tvář.

	Milana byla rychlejší. Zvedla sluchátko a zaječela: „Doktor Kail tady dnes není a nebude.“

	Tohle už přehnala, zuřil Vít. Nemít kailovské vychování, tak jí taky jednu vrazím. Ale místo toho si sedl a ukázal na křeslo. Možná bude lepší promluvit si s ní tady než doma. Hlavně musím zjistit, kde to vyšťourala. Všichni si přece mysleli, že jsem ve Vídni.

	„Jak jsi na ten nesmysl s Hévízem přišla?“ zeptal se mírně.

	Nepřirozeně se zasmála. „Pamatuješ na tu nevydařenou návštěvu tvých rodičů? Přiběhla Marie, že je Dita zraněná. Jeli do nemocnice tvým autem, protože Koudelka svým vjel do kanálu. Když jsem ho kontrolovala, jestli na čalounění nezůstala krev, našla jsem její přihlášku.“

	„Ale to už je přece strašně dlouho!“ zablekotal.

	„Na situaci to ovšem nic nemění. Čekala jsem, až mi ta slečna spadne do klína, a stalo se. Teď vás mám v hrsti.“

	Hraje si se mnou a žádnou přihlášku nemá. Něco si vydedukovala a čeká, až se prořeknu. Tu radost jí neudělám. „Kde je ta přihláška?“ zeptal se mírně.

	„Dobře schovaná. Ale nechala jsem si udělat kopii,“ vyndala z peněženky úhledně složený čtvereček tenkého papíru.

	Nedočkavě po něm chňapl. Poslední naděje šla ke dnu. „Tak dobrá, měla jsi pravdu,“ uznal. „Byl jsem tam s ní, ale to je všechno. Každý jednou zakopne.“

	„Já ne,“ usmála se Milana zle. „Ale jsem velkorysá. S tou holkou se rozejdeš a já na celou věc zapomenu.“

	„A když to neudělám?“

	Zachvěla se potlačovaným hněvem. Je na kolenou a ještě se vzpírá. Měl by se tu přede mnou plazit a prosit za odpuštění.

	„Potom tě zničím,“ pronesla pomaloučku. „Nejdřív tebe a potom ji.“

	Vítovi přeběhl mráz po zádech. Tón, kterým to řekla, ho vyděsil. Nemůže na mě, uklidňoval se. Jsou to jen vyhrůžky uražené ješitnosti. Ale pro klid jí slíbím mír. Vstal a šel k oknu. Zamyšleně hleděl na svou oktávii. Zradila jsi mě, holka zlatá, pomyslel si hořce. Kdepak asi tu přihlášku objevila?

	„Dobrá, bude po tvém,“ obrátil se zpátky k Milaně. „Co nejdřív ji pustím k vodě a všechno bude jako dřív. Spokojená?“

	Idiot. Je skutečně tak hloupý, nebo to na mě jenom hraje? Vážně si myslí, že zrada se dá smazat jednou větou? Že bych měla nějakou hrdost, ho snad ani nenapadlo. Plíživá nenávist jí stoupla až k hrdlu. Za tuhle ignoranci mi zaplatí víc než za tu holku. Ale musím se ovládat, nebylo by rozumné odhalit víc, než je nezbytné.

	„Pokusím se brát to jako tvůj chybný krok. Máš pravdu, jsme jenom lidi a můžeme udělat chybu. Víc o tom nebudeme mluvit. Platí?“

	Zaplať pánbůh, oddechl si. Trvalo jí to. Hned jak zmizí, stavím se u Gally. Musí být z toho trapného setkání celá vedle. V jejím stavu – a takové rozrušení Milana si umí vybrat tu nejhorší možnou chvíli.

	„Už jsem tady, pane doktore,“ zaklapaly podpatky ve vedlejší kanceláři a ve dveřích se objevila Vítova asistentka. Měnil ta děvčata jako ponožky, Milana si nikdy nepamatovala jejich jména. „Jé, vy jste tady taky?“ usmála se přátelsky na Milanu. „Máme dnes strašný fofr, pan doktor mě poslal pro něco k jídlu. Dáte si s námi?“

	„Jste milá, ale jsem na odchodu,“ pokynula jí Milana. Kdyby si vybral tohle děvče, pochopila bych to. Je mladší než já a má v sobě na rozdíl od té cuchty Abenové švih. Ale on mě musí ponížit s nejtuctovější ženskou v Praze. „Mimochodem,“ obrátila se na Víta, „byla jsem za tvým otcem. Nechci být špatný prorok, ale podle mě si za Annu našel náhradu.“

	 

	 

	Galla utíkala nejkratší cestou domů. Připadala si jako zbitý pes. Setkání s Milanou ji rozrušilo víc, než by si dokázala představit. Úleva, jak Vít její oznámení přijal, se každým krokem vytrácela. Strašně se bála, jak zareaguje, ale neřekl jediné křivé slovo. Nad těhotenskou průkazkou se sice zamračil, ale postupně roztál. Ani zmínka o potratu. Na něj by nepřistoupila, ani kdyby se s ní rozešel. Utěšovala se, že přinejhorším by se vrátila do Kunína, ale předem věděla, že tahle varianta je ze všech možností ta nejpitomější.

	Vít byl její návštěvou překvapený, měli dohodu, že do kanceláře za ním přijde, jen bude-li to nezbytně nutné. Těhotenství za takovou věc považovala. Nedovedla si představit, že by musela čekat až do večera, a kdyby se neukázal, až do příštího dne.

	„Bude to Bruno,“ řekl a ona okamžitě věděla, že má pravdu.

	„Nezlobíš se?“ tulila se k němu. „Já vím, že jsi to nechtěl, ale stalo se a já jsem šťastná. Nikdy jsem nevěřila, že budu mít z dítěte takovou radost.“ Pohladila si bříško. „Je to takový zvláštní pocit. Už nikdy nebudu sama, vždycky se mnou bude kousek tebe. Je to lepší než milování. To tě mám jen na chviličku, takhle si tě budu nosit v sobě celé měsíce.“

	Přivinul ji k sobě a přes temeno její hlavy čučel do protější zdi. Nutit ji k potratu nemá cenu. Pěkně jsem si zavařil. Jedna zatoulaná spermie a mám život naruby. Ale co, holka je šťastná jako blecha a já s tím svištěm nebudu mít žádné starosti.

	Galla slyšela jeho srdce těsně nad svou hrudí a s nosem vraženým do teplé vůně jeho podpaží se cítila silná a v bezpečí.

	„Měl bych se zachovat jako chlap, rozvést se a vzít si tě,“ řekl přiškrceně.

	Zavrtěla hlavou, ale naděje v ní vybuchla jako granát.

	„Ale já to nemůžu udělat,“ pokračoval. „Zvlášť ne teď, když čekáš miminko.“

	Naděje vystřelená do závratné výšky schlípla ohon a třepotavě padala k zemi.

	„Milana k rozvodu nesvolí, to vím. Považuje mě za svoje vlastnictví. Čekaly by nás krušné časy, udělala by nám ze života peklo. A to nemluvím o rozdělení majetku. Protože bychom se nedohodli, mohlo by to trvat léta. A já mám jen to, co si vydělám,“ políbil ji jemně na obě víčka.

	„A jiní snad mají víc?“ odvážila se namítnout, ale hned zalitovala.

	„Jiní mě nezajímají,“ skoro hrubě ji od sebe odstrčil. „Všechno musí zůstat tak, jak je. Postarám se o vás, neboj se, nic ti nebude scházet, ale Milana se o nás nesmí dozvědět.“

	Bude ze mě svobodná matka, uvědomila si Galla. Ale co na tom? Taky se mohl se mnou rozejít a vykopnout mě z Dřevné. „Ale mně to přece vůbec nevadí,“ lhala se zavřenýma očima. „Místo jednoho na tebe už vždycky budeme čekat dva.“

	Když doběhla domů, ze všeho nejdřív se důkladně vyplakala. Jako by si těmi potoky slz mohla Milanu navždycky vyplavit z očí. Její půvab ji zaskočil. Podezírala Víta, že pravý důvod, proč se s ní nechce rozejít, nejsou peníze, ale jen to, jak vypadá. Jsem pro něj jen povyražení, jako když člověk po záplavě sladkostí dostane chuť na kus obyčejného chleba, rozmazávala si slzy po tváři. Nikdy by mě za ni nevyměnil. Zvonek v předsíni už cinkl popáté, než se odhodlala jít otevřít.

	„Milana všechno ví,“ vyklopil Vít už v předsíni.

	Skoro se ho lekla. Knoflíček u košile měl rozepnutý, vlasy rozcuchané.

	„Našla v mém autě tvou přihlášku z Hévízu, čenichala asi i u mě ve stole, sám nevím, co tam mám a co všechno ještě ví. Je to nebezpečná ženská, udělala scénu, ale já ji zpacifikoval.“

	„Rozejdeš se se mnou?“ ustoupila, aby mohl projít do pokoje.

	„Ani náhodou,“ řekl chvástavě. „Ale jí jsem to slíbit musel. Jinak to nešlo,“ dodal schlíple. „Ještě že aspoň tady jsme v bezpečí, neví, kde bydlíš.“

	„Že ne?“ zašeptala. „Jestliže našla tu přihlášku, byla tam i pražská adresa.“

	Zatajil dech. Jak jsem mohl být tak lehkomyslný a auto po návratu z Hévízu pořádně neprohlédnout? Galla má pravdu. Milana ví, kde bydlí, a klidně jí sem může chodit dělat výstupy. Ale to není její styl, uklidnil se vzápětí. Zvlášť když jsem jí slíbil, že ten vztah skončím. Bylo by pod její úroveň dál špehovat. Stačí, abychom byli opatrní.

	„No a co?“ předstíral, že se nic neděje. „Kdykoliv jdu k tobě, stojí auto před kanceláří. Kdyby se náhodou znovu objevila, už nikdy se spolu nenecháme nachytat. Uvidíš, bude to legrace,“ zahalekal jako indián s dlaní před ústy. „Dva Siouxové na válečné stezce.“

	Pěkné vyhlídky, jen co je pravda, zasmála se nuceně. Ale vytěžit něco z téhle zoufalé situace bych přece jen mohla. „Udělám všechno, co budeš chtít, ale mám taky jednu prosbu.“

	„Předem je splněna,“ zašaškoval, ale viděla, že se přetvařuje jen kvůli ní.

	„Než porodím, pojedeš se mnou do Kunína a zahrajeme si před našima na manželský pár. Jinak bych s nimi nevydržela.“

	„Tak tohle nepůjde, děvenko,“ zamnul si bradu. „Chápu tě a vím, že by mě to k ničemu nezavazovalo, ale přesto po mně nemůžeš chtít očividnou lež. Copak by nestačilo říct, že máme před svatbou?“

	Rychle si spočítala, že i tohle je malé vítězství. Matce to bude muset stačit. Představila si, jak se bude tvářit, až jim Víta představí. Notář – snad je aspoň jeho postavení přesvědčí, že si v Praze nevedu tak špatně. A možná zabere i Bruno.

	 

	 

	Galla se zmýlila. Návštěva Kunína bylo fiasko. Vít rodiče neoslnil. I když se snažil chovat roztomile, matka zůstala podezřívavá a tvářila se odmítavě. Na tom chlapíkovi jí pořád něco vadilo. Konečně na to přišla. Ten panák jimi pohrdal.

	„Krásný domeček,“ pochválil neupřímně jejich barabiznu, o které dávno věděla, že je ostudou celé ulice, ale dovolit si to přiznat mohla jen sama, a tak se hned od počátku zatvrdila.

	Bloumal po zarostlé zahradě, viděla ho oknem, jak vztekle kope do krtinců, ale v kuchyni lhal, že tak malebnou zahrádku ještě neviděl. Oběd nadšeně chválil, ale už si o něm udělala svůj obrázek a nevěřila mu ani to.

	„Falešný jak pětník,“ ucedila, když se jí Milana rozechvěle zeptala, jak se jí Vít líbí. „Nevěřím mu ani nos mezi očima,“ pokračovala. „Jsi další husa, která nalítla. Ten si tě nevezme. V hlavě má jen sebe a svůj prospěch. K nám potom s prosíkem nelez, máme svých starostí dost.“

	V podobných chvílích jako tahle matku nenáviděla. Hledala povzbuzení aspoň u otce, ale tam se ho teprve nedočkala.

	„Měla sis najít kluka od nás. Tohle není chlap pro tebe. Je jako bazilišek. Úskočný a zrádný. V té Praze jsi ztratila poslední zbytek zdravého rozumu. Víc nám ho sem netahej, na podobné typy nejsme zvědaví.“

	Ani slůvko o Brunovi, nad tím, že je těhotná, matka jen zlobně svraštila čelo a zamumlala cosi o tom, že jak si kdo ustele, tak si lehne. Raději Vítovi navrhla, aby se co nejdřív vrátili. K svému údivu ale narazila na odpor.

	„Co vyvádíš? Nejsou tak špatní. On je starý morous a ona je trochu jedovatá, ale ty dva dny se to dá vydržet. A vaří výborně. Nikdy jsi mi neudělala tak dobré fleky jako ona.“

	Galle nezbylo než zatnout zuby. Vždycky tak nedůtklivý Vít byl vůči invektivám rodičů naprosto imunní. Klouzaly po něm jako olej po vodě. Lákala ho na procházky, ale odmítl z baráku vystrčit nos. Vemlouval se starým do přízně, až to bylo trapné. Buď se motal v kuchyni, nebo se nabízel k práci na zahradě.

	Otec mu nakonec povolil posekat trávu. „Aspoň od něj bude pokoj,“ mumlal po straně.

	Galla byla zalezlá v podkroví a proklínala sebe i Víta. Sebe za hloupý nápad vzít ho rodičům představit a jeho za neochotu vrátit se do Prahy. Nikdo po něm nechtěl, aby jim lezl do zadku, choulila se na své dívčí posteli s nohama skrčenýma pod bradou a s nechutí pozorovala pavučinu v rohu protější zdi. Návštěvu od návštěvy byla černější a větší. Schválně ji nesmetla. Matka se chvástala, že v jejím pokoji udržuje pořádek, pavučina byla hmatatelný důkaz, jak lže.

	Pavučina se slabě zachvěla a Galla se od ní s odporem odvrátila. Měl to být můj triumf a ti dva z toho zase udělali další z mých neúspěchů. Všechno, co se mi v životě povedlo, hned pokáleli. Maturita s vyznamenáním jim byla k smíchu a přání jít na vysokou je rozzuřilo. Překazila jsem jim plány. Matka měla políčeno na Marcela. Už mě viděla sedět ve vile, pak by se mnou mohla chlubit a šimrat si své sebevědomí.

	Tlačilo ji v boku, a tak znovu změnila polohu. Na zahradě vrčela sekačka, ten monotónní zvuk ji rozčiloval. Nevěří, že si mě Vít vezme. Já to vím líp než oni, ale jakým právem si tím jsou tak jisti? Copak má napsáno na čele, že je ženatý? Ne, to mi dělají naschvál. I kdyby byl desetkrát svobodný, chovali by se stejně. V životě mě v ničem nepodpořili, od dětství mě sráželi a veškeré nadšení a touhy dusili v samém zárodku.

	Utrhla u okna kus odchlíplé tapety, schumlala ho do kuličky a hodila do zahrady po Vítovi. Zvedl hlavu, zamával jí, ale sekat nepřestal. Z nudy šla nakonec hrabat. Před večeří se znovu pokusila vytáhnout ho ven, lákalo ji projít se s ním po náměstí a pochlubit se, jakého si z Prahy přivezla fešáka. Bylo jisté, že tam potkají nějaké známé tváře. Zdvořile odmítl.

	„Nebudu se na místním korze předvádět jako cvičený medvěd. Ani se odsud nehnu. Jestli se otravuješ, pomoz matce s večeří. Bloumáš tu od ničeho k ničemu. Já si vyžádal svolení dívat se na tenis.“

	„Je to lajdák,“ zvedla matka rozpálenou tvář od trouby. „Byla jsem se kouknout na zahradě. Kolem zeleninového záhonu se trávy ani netknul. Uměla sis vybrat,“ utrousila štiplavě. „Jestli to dítě bude po něm, máš se na co těšit. Ale my si s tátou myjeme ruce. Nám plakat na rameno nejezdi.“

	„Ty buchty jsou s povidly?“ vykašlala se Galla na matčiny předpovědi. Buchty s povidly měla ráda, ale s tvarohem ji dusily.

	„Táta chtěl s tvarohem, tak jsou s tvarohem,“ odsekla matka.

	Další naschvál, naježila se Galla, ale přesto se na Vítův popud zeptala: „Nechceš s něčím pomoct?“

	„Můžeš obalit řízky,“ dočkala se odpovědi. „Buchty si dáme s kafem až k televizi.“

	Vít si v pokoji udělal pohodlí. Chování Galliných rodičů bral s nadhledem. Vlastně si tu moc hezky odpočíval. Oběd mu chutnal, se sekačkou se báječně provětral a z kuchyně už to zase vonělo. Rozvalil se v křesle a zapnul televizi. I kdybych chtěl, stejně odsud nemůžu. Milana si myslí, že jsem v Písku. Přesvědčit ji, že tam musím strávit celé dva dny, bylo snadnější, než jsem si myslel, a když to není nezbytně nutné, netřeba dělat zmatky s předčasným návratem. Musel bych si vymyslet nějaký důvod a zbytečně bych se zamotal do vlastních lží. Do Prahy se pojede podle plánu.

	„Jak to hrají?“ přisedl si k němu Aben a natáhl nohy v teplácích na konferenční stolek.

	„Ještě ani nevím,“ přiznal se Vít. „Nějak jsem se zamyslel.“

	„Tak si dáme fotbálek,“ přepnul Aben na jiný program.

	Vít strnul nad jeho neomaleností, ale pak si řekl, že je to prašť jako uhoď. Fotbal nebo tenis, k odpočinku je stejně dobré obojí. V kuchyni prskal olej.

	„Gallo!“ zařval zčistajasna Aben. „Přines nám pivo!“

	Vít by si dal radši kávu, ale přizpůsobil se. Aben pil pivo přímo z lahve, tak ho napodobil i v tom.

	„Tohle bylo dobrý, koukni na něj, jak ho obešel,“ bacil ho Aben do ramene.

	Vida, už mi tyká, soustředil se Vít na hru. Během pár minut nadšeně kibicoval, sám se divil, jak ho hra vtáhla. Než je ženské zavolaly k večeři, urazili každý ještě jednu flašku. Lehké opojení Víta ukolébávalo. Mlžné výpary v kuchyni a vůně řízků na stole mu příjemně šimraly žaludek. Požádal o přídavek a Galla, která se v jídle jen nimrala, ho obsloužila dřív než zakaboněná matka.

	Problém vyvstal před spaním. Matka už od osmi harašila v ložnici a k otcově údivu tak propásla i svůj oblíbený seriál. Galla u sebe v podkroví předstírala, že čte, takže se před obrazovkou zase utábořili jen Vít s Abenem a mísou buchet. Vít proti tvarohovým nic nenamítal, zaléval je kafem a ani nevěděl, na co kouká.

	„Máte odestláno,“ vynořila se matka z ložnice.

	„Já nebudu spát s Gallou?“ odložil Vít na stůl nakousnutou buchtu.

	„Dokud nebudete manželé, pod naší střechou ne,“ odbyla ho.

	Měl co dělat, aby potlačil smích. Že je Galla těhotná, s ní ani nehnulo, ale spát spolu nesmějí. Kunínská morálka. „Můžu se aspoň kouknout, kde složím hlavu?“

	Ložnice byla ratejna, nejstudenější z celého baráku. Monstrózní postel byla nastlaná peřinami. V jejích nohách se krčila odestlaná válenda. „Já budu spát s vámi?“ lekl se. Tohle na něj bylo trochu moc.

	„My si roztáhneme gauč v obýváku,“ vysvětlila mu. „Vy budete mít pro sebe celou ložnici.“

	„To je od vás milé. Ale nezdá se vám to zbytečné? V obýváku můžu klidně ležet já.“

	„On chodí v noci často na záchod,“ ukázala na muže. „Pořád by vás budil.“

	Vít chápavě pokýval hlavou a vytratil se do podkroví za Gallou. Vysvětlil jí noční rošádu a čekal, že ji tím pobaví. Prskala jako kočka a hnala se dolů. Křičela na matku už z chodby, a když se za půl hodiny vrátila, nesla v náručí lůžkoviny z válendy v ložnici.

	„Tak přece budeme spát spolu?“ zaradoval se.

	„Ne,“ odsekla. „Ty budeš ležet tady a já s nimi v ložnici. Tak to bude nejjednodušší. A zítra jedeme domů, nebudu tu už ani minutu navíc. Já pitomec vždycky zapomenu, co jsou zač, a ještě se sem těším,“ nešťastně popotáhla.

	„Já myslel, že jsi jim přijela předvést otce svého dítěte,“ dloubl si, ale hned ji utěšil: „Vykašli se na ně. Své povinnosti jsi učinila zadost, zítra odfrčíme a můžou ti být ukradení.“

	„Já vím, ale přece jen jsem doufala, že se tentokrát chytí za nos. Vždyť ty jsi tak báječný, já čekám miminko, a jim je to úplně jedno. Máma akorát slyší trávu růst.“

	„Copak povídala?“ zajímalo ho. Ta stará byla viditelně hlavou rodiny, co řekla ona, bylo pro Abena svaté.

	„To nestojí za opakování,“ mávla Galla rukou. „Jí by se pro mě líbil jen Marcel a toho já nesnášela už jako mladá holka.“

	„Tak Marcel říkáš,“ přitáhl si ji k sobě. „Abych se tomu neznámému Marcelovi nekoukl na zoubek. Co to je za ptáčka? Mluv, nebo něco zažiješ,“ povalil ji na postel.

	„Dávej pozor,“ chytila se za břicho.

	Chvilku se spolu potýkali, chňapal po ní ústy, šimral ji a štípal, dokud mu pod rukama nezvláčněla a nepřestala se bránit. Teprve potom přestal a nečekaně zvážněl. „Nevíš, proč je tvůj táta takový posera? Jinak by ani nebyl tak špatný.“

	Prudce se posadila. „Vím a možná ti to někdy řeknu, ale dnes se o něm nechci bavit. Měla jsem hloupou představu, že je s mámou nadchneš a oni změní názor i na mě. Nepovedlo se,“ pokrčila rameny. „Klidně se běž dívat na televizi, já půjdu spát. Nedokážu s nimi sedět v jedné místnosti.“

	Vít si vzpomněl na buchty. „Já to klidně vydržím, tak brzy bych stejně neusnul. A jestli na tom trváš, sbalíme se už ráno. Cestou se stavíme v Poděbradech na oběd a všechno si vynahradíme u tebe doma. Do Rudné pojedu až večer.“

	 

	Milana převrátila dům vzhůru nohama. Služební cesta do Písku, skřípala zuby. Tomu mám věřit? Myla okna, leštila podlahy a podezření částečně ustoupilo. K obědu se odbyla chlebem se šunkou a pokračovala až do večera. V půl sedmé necítila záda a Vítova služební cesta jí byla lhostejná. Co na tom změním, když se budu užírat? seděla na terase a zhluboka vdechovala vlahý vzduch. Život je krásný a já si ho nenechám nějakou Abenovou otrávit.

	Uvařila si kafe a vrátila se zpátky na terasu. Existují dvě řešení. Buď budu hrdá a rozvedu se, nebo s ním zůstanu i přes skoro stoprocentní jistotu, že se s Abenovou nerozešel. Kdyby byla nohatá blondýna, šlo by o krátkou známost, využití příležitosti, vyhození si z kopýtka nebo jak tomu chlapi říkají. Prostě by to byla obyčejná nevěra, která se vhodnou kompenzací dá smazat. Pěkný kožich by to spravil. Ale tahle ženská je něco jiného. Je tak všední, že ho k ní musí poutat hlubší vztah. Skousla si horní ret. Uražená ješitnost otvírala zobák. Dopila kávu a otřásla se náhlým chladem.

	V domě bylo teplo a vonělo tu čisticími prostředky. Nikdy se tu nevzdám ani posledního hrníčku, přísahala si a s konečnou platností se rozhodla, že rozvod nebude. Tím padla první eventualita. Nese s sebou mnoho ústupků. Museli bychom prodat barák, protože jeden druhého nevyplatíme.

	Nedá se nic dělat, v úvahu připadá jen druhá možnost. Dokud o rozvodu nezačne sám, zůstanu s ním. Taky se mu odtud nechce, takže to bude kdo s koho. Já vydržím. Jestli vydrží i ona, se uvidí. A pořád je tu ještě varianta, že se s ní rozejde. Je ovšem prozíravější zbytečně se neutěšovat. Se vší pravděpodobností mě čeká život ve třech. No a co? Žije tak spousta lidí, jen o tom nevědí. Já to vědět budu a tak z toho můžu i něco vytřískat. A pak je tu ještě jedna možnost, ale tu si budu muset teprve pořádně promyslet. Zazvonil telefon. To bude Vít, zvedla rozvážně sluchátko.

	„Paní doktorko, připomínám vám, že zítra v devět přijde Koudelka. Konečně si udělal čas a dodělá ty police v garáži. Vít už na něj má určitě vztek, ale on toho měl v poslední době opravdu moc,“ obhajovala manžela Marie.

	Svěřit se Marii? napadlo Milanu. Hloupost. Probere to se mnou seshora dolů a zdola nahoru, polituje mě a po celou dobu bude koumat, přes koho to pošle dál. Za chvíli by mě s lítostí přetřásala celá Rudná. Lepší by bylo svěřit se chlapovi. Ten by mě moc neposlouchal, očistná kůra by proběhla a já bych si ulevila. Ale žádná vrba v kalhotách není po ruce. Radovana tím zatěžovat nelze. Tak jemného člověka, jako je on, by to zlomilo.

	„Zítra tu nebudu,“ vyhrkla. „Pojedu za sestrou do Brna. Když jsme na ty police čekali tak dlouho, ještě nějaký čas to vydržíme.“

	„Vy se zlobíte, paní doktorko?“ polekala se Marie.

	Milanu to podráždilo. „Jenom jsem řekla, že jedu do Brna. Na nic a na nikoho se nezlobím,“ ohradila se.

	Marie se schlíple rozloučila. Koudelka dostane na frak, uchechtla se Milana. Nápad se sestrou ji nadchl. Cecilka umí držet jazyk za zuby.

	Od dětství byla Cecilka její nejlepší kamarádka. U sester to nebývá zvykem, starší si většinou hledá přátele mezi svými vrstevníky, ale Milaně se to takhle víc líbilo. Cecilka byla tvárná a poslušná. Vzhlížela ke své sestře s obdivem a poslouchala ji víc než matku. Vytvořily si svůj svět, do kterého rodiče neměli přístup. Ani o to nestáli, uvědomila si s lítostí. Matka měla někdy záchvaty se nám přiblížit, ale dělala to tak neobratně, že nás od sebe spíš oddalovala.

	Obě cítily, že jsou doma jaksi navíc. Máma se viděla jen v otci, co řekl on, bylo svaté. A táta byl z dcer rozčarovaný. Vždycky toužil po synovi, který nepřišel, a dcery mezeru po něm nemohly vyplnit. A ještě ke všemu ani jedna z nich nechtěla být lékárnicí. Když odjel do Německa, atmosféra doma se pročistila, matka v tu dobu jako by omládla, jejich vzájemný vztah se zlepšil, prohloubil se a zdůvěrněl. Ale pak přišel otcův jednoznačný pokyn a matka si sbalila a odjela za ním.

	„V Německu budete mít druhý domov,“ ujišťovala je a Cecilka jí věřila.

	Milana byla ostražitější. Tušila, že se matka pod otcovým vlivem zase změní. Zpočátku rodiče párkrát přijeli, a když se ujistili, že dcery si v jejich nepřítomnosti pod taktovkou staré tety vedou zdatně, úspěšně studují a neflákají se, jejich návštěvy řídly, až postupně téměř ustaly. Holky za nimi byly jen párkrát. Ten uštvaný život, který rodiče v zahraničí vedli, neseděl ani jedné. Potom se Cecilka seznámila s Kamilem a Milana potkala Víta a rodiče odsunuly na vedlejší kolej. Nedělaly si z toho těžkou hlavu, nebyla to jejich vina, že vztahy ochladly.

	„Dobře sis to vypočítala,“ přivítala Cecilka sestru u vrátek. „Přihrnula ses akorát na oběd, ale nečekej žádnou hostinu. Jsem doma s klukem, Kamil má práci mimo město.“

	„Vít taky,“ políbila ji Milana na tvář. Cecilka voněla vanilkou. „Ty jsi pekla?“ zavětřila Milana.

	„Náš kluk nejí, ale žere,“ povzdechla si Cecilka. „Poručil si buchtičky se šodó, patlala jsem se s nimi hodinu a už teď se mi z představy, že je budu muset jíst, zvedá žaludek. Pamatuješ na mámu? Ta je do nás rvala každý druhý den. Ona snad ani nic jiného neuměla. Od té doby je nemůžu ani cítit.“

	„Jo, máma,“ protáhla Milana. „Ta měla své vyděračské metody.“

	„Ale než odjela za tátou, byla docela obětavá,“ hájila matku Cecilka.

	„Když se jí to hodilo do krámu. Jinak byla sobecká a citově nás deptala ve svůj prospěch. Stejně si myslím, že to Německo byl její nápad. Chtěla se nás zbavit.“

	Cecilka zakroutila hlavou. V tomhle Milanu nechápala. „Co ti pořád tak vadí, že odjeli? Měly jsme volnost a peníze, mně to vyhovovalo.“

	„Ale mně ne,“ odsekla Milana.

	„Tak proč jsi za nimi nejezdila?“ zeptala se Cecilka nevinně.

	Milana mávla rukou. „S tebou se o tom bavit je ztráta času. Tobě se líbilo nemít je za zadkem, stačilo ti, že od nich kapaly korunky. Copak ti nevadí, že je malý Kamil skoro nezná?“

	„Jsi nespravedlivá,“ vedla ji Cecilka do domu. „Táta se mockrát ptal, jestli nechceme jet s nima? Hlavně ty jsi byla proti. Taky ti vyhovovalo být bez dozoru.“

	Milana nesouhlasně odfrkla. „Do určité míry. Ale pak na nás začali kašlat čím dál víc a to už mi vadilo.“

	„Přijela ses šťourat ve starých bolístkách? Tak to poslouchat nebudu. Kamile, pojď se přivítat s tetou Milanou!“

	Po kom ten kluk je? přitiskla si ho Milana k sobě. Hubený jak toulavá kočka, vlasy mu trčí jako hřebíky a uši má k tomu svému drobnému vychytralému obličeji příliš veliké a průsvitné jako nějaký prehistorický živočich.

	„Co jsi mi přivezla?“ lísal se k ní. Jakmile se dozvěděl, že tentokrát nic, naštvaně se odtáhl.

	Cecilka napřáhla ruku, ale hbitě uhnul, proklouzl jí a pádil po schodech nahoru. „Jednou se z něj zblázním,“ složila bezradně ruce do klína.

	„Já bych ho občas důkladně seřezala,“ poradila jí Milana.

	„Tobě se to řekne,“ ohradila se Cecilka. „Ty nemáš děti. Copak ho můžu od rána do večera mlátit?“

	„Nechme toho,“ zarazila ji Milana. Když došlo na výchovu, stávala se z Cecilky slepička. Nechtěla ji pohněvat ještě dřív, než si s ní promluví.

	Cecilka ji vedla do kuchyně spojené s obývacím pokojem. Tohle řešení Milana nesnášela. Nechápala, že na ně Kamil přistoupil. Byl to praktický člověk a měl celkem vkus, dům stavěl od základů, nemusel pokoj zvětšovat vybouráním příčky, jak jsou k tomu přinuceni lidé v paneláku.

	„Tenhle dnešní trend kuchyňských smradů vznášejících se u televize mi připadá nemožný,“ neodpustila si poznámku, i když riskovala, že Cecilku naštve.

	Kupodivu s ní souhlasila. „Byl to hloupý nápad, to už vím taky. Ale nedala jsem si říct, když jsem to viděla v každém časopise. Kuchařka prý takhle vidí, co se děje v pokoji, a když má hosty, může se zúčastnit zábavy. Pěkná kravina, co ti mám povídat. Když máme návštěvu, stejně se snažím připravit všechno dopředu, abych se před nimi nepředváděla v zástěře.“ Ohrnula rty. „Báječně se zapojuje do hovoru, když v troubě hlídáš maso, na sporáku ti lítají knedlíky a připaluje se ti zelí. Byl to nesmysl,“ kopla do otevřených dvířek linky. „A pořád abys uklízela. Kuchyň musí vypadat jako laboratoř, všechno je z pokoje vidět. S tím smradem jsi měla taky pravdu. Mám nejvýkonnější digestoř, a když začnu dělat něco na cibuli, páchne pokoj ještě druhý den.“

	Milana se pobaveně usmívala. „Tohle všechno jsem ti říkala. Kuchyň má být oddělená. Naše babičky moc dobře věděly proč. Ne že bych byla nějak skvělá kuchařka, ale i na to málo, co umím, potřebuju klid. A když chci mít společnost, pustím si rádio nebo televizi. Ty mi do vaření nekecají na rozdíl od Víta.“

	„Jak se má?“ zeptala se Cecilka, ale na odpověď nečekala. Tupé údery z chodby ji přinutily běžet se podívat, co se děje. „Já ti ten zadek jednou roztřískám!“ hulákala. „Umyj se a převlékni. Co si o tobě teta pomyslí?“

	Odezvu Milana nezaslechla, ale dovedla si ji domyslet. Můj syn by si něco podobného nikdy nedovolil, o to bych se postarala, prolétlo jí hlavou. Ale na rozdíl od Cecilky syna nemám, a jak to s Vítem vypadá, ani mít nebudu. Ale vlastně proč by ne? Abenová je pádný důvod, abych ho i v tomhle bodě přitiskla ke zdi. To pomyšlení ji rozveselilo.

	„Co provedl?“ přivítala rozohněnou sestru.

	„Mizera,“ ulevila si Cecilka. „Zase sjel schody po zadku a je špinavý jako prase. On si snad myslí, že je budu kvůli jeho pohodlí blýskat každý den.“

	„Chudinko moje,“ objala ji Milana. „Ale co budeme obědvat? Tomu svému čuněti dáš buchtičky se šodó, ale já ani ty je přece mít nemusíme.“

	„Moje řeč,“ souhlasila Cecilka. „Já je nejím už z principu. Ale kus masa by se v lednici určitě našel. Shoď ze sebe tu nádheru, vezmi si u mě ve skříni nějaké kalhoty a tričko a oloupej brambory. Já zatím hodím maso na pánev.“

	Nahoře se Milana srazila se svým ušatým synovcem. Právě se chystal znovu vymést zadkem schody. Popadla ho za jednu průsvitnou plachtu a lehce zatahala.

	„Au! To bolí!“ zaječel.

	„Mlč,“ zasyčela mu do tváře. „Buď budeš po těch schodech chodit jako člověk, nebo ti ty uši utrhnu. Rozuměl jsi?“

	Zkřivil drobný obličejík jako skřet. „Řeknu to mámě,“ zamumlal.

	„A ona ti ještě přidá.“

	„Tak tátovi.“

	„Dostaneš dvakrát tolik.“ Pustila mu ucho, využila jeho překvapení, že je tak náhle volný, a sklonila se k němu. Chtěla mu říct něco na usmířenou, ale vší silou do ní drcl čelem jako beran.

	Zavrávorala a stěží udržela rovnováhu. V tu chvíli jí bezdětnost přišla jako požehnání. Představa mít doma podobného zmetka se jí ani trochu nezamlouvala. Kdoví jestli se ho zbavíme po jídle, abych si s Cecilkou mohla volně promluvit, polekala se, ale její obavy se ukázaly jako zbytečné. Kluk se nacpal k prasknutí ještě dřív, než měla Cecilka hotové maso, utřel si papulu a zmizel ven.

	„Vrátím se na svačinu,“ zahuhlal ve dveřích a byl tentam.

	„Druhé dítě nechci,“ položila Cecilka před Milanu vrchovatě naložený talíř. „Kdo mi zaručí, že to nebude stejný rapi? A co Vít? Kdy ten se rozhoupe? Nemládnete.“

	Milana ochutnala kousek kotlety. Potěšeně mlaskla

	„Proto jsem tady. Myslíš, že jsem se táhla z Prahy jen kvůli tomu, abys mi dala oběd? Děti nechce pořád, ale už vím proč.“

	Cecilka otevřela pusu.

	„Má ženskou,“ žvýkala Milana. Ta věta jí nešla z krku.

	„Vít?“ odložila sestra příbor. „Tomu nevěřím. Vždycky se v tobě viděl.“

	Milana se kysele usmála. „Vím to bezpečně. Dokonce mi slíbil, že to s ní skončí.“

	„Načapala jsi je?“ zablesklo Cecilce v očích.

	„U sebe v posteli?“ zasmála se Milana. „To ne. Ale našla jsem důkaz, že spolu byli na dovolené. Nechala jsem si to nějaký čas pro sebe a vyčkávala. Choval se úplně normálně. Žádné změny jsem nepozorovala a z toho jsem usoudila, že je to delší poměr.“

	„Ty jsi dokázala tak dlouho mlčet? Já bych ten den vykopla Kamila na ulici.“

	„Tím by sis nepomohla. Řekl by ti, že jsi hysterka, a nakonec by ses mu ještě omluvila. Přesně tohle jsem nechtěla,“ odstrčila Milana prázdný talíř. „Čekala jsem a dočkala se. Náhodou jsem se stavila v jeho kanceláři a tam se s ní potkala. Suverénně nás představil, neměl ani zdání, že vím, jak se ta mrcha jmenuje. Moc hezky to do sebe zapadlo, neměl možnost se vykroutit.“

	„Co je to za ženskou?“ zrůžověly Cecilce tváře, jako by se napila vína. „Je mladší a hezčí než ty? Co dělá?“

	„Mladší je, ale nijak dramaticky a proti mně vypadá jako použitý hadr. Nanicovatá šedá myš. A právě z toho mám strach. Kdyby to byla krasavice, byla bych klidnější. Té by se brzy nabažil, ale obyčejná ženská, které si na ulici ani nevšimneš… Za tím je něco víc.“

	„Chceš mi naznačit, že se zamiloval?“ vyjekla Cecilka. „Co s tím budeš dělat?“

	„Proto jsem tady, abys mi poradila.“

	„Já?“ zapíchla si Cecilka prst do prsou. „To nemyslíš vážně.“

	„Jsi nezúčastněná osoba, tak na to máš střízlivější názor než já,“ stála si Milana na svém. Zamyšleně si pohrávala s vidličkou. „Napadlo mě, že se ho definitivně zbavím.“

	„Jak?“

	„Zabiju ho.“

	Cecilka zbledla. „Uvařím kafe,“ odplížila se ke kuchyňské lince jako spráskaný pes.

	Milana zůstala sedět, nervózně si mnula tváře a vypadala jako v transu. Oči upřené na jedno místo, zdálo se, že Cecilku ani nevnímá. Kouřící šálek ji vzpamatoval.

	„To nebyla legrace, Cecilko, myslím to vážně. On s tou ženskou nepřestane, cítím to. A já se s ním nerozvedu. Do baráku jsem investovala tolik, že se o něj nenechám připravit.“

	Věčná škoda, že tu není Kamil, zalitovala Cecilka. Ten by se s ní nepáral a poslal by ji do háje. Co si s ní mám počít? Vždycky byla tvrdohlavá jako mezek. Chce po mně radu a přitom o ni vůbec nestojí. Potřebuje, abych jí jen schválila její pomstychtivé plány. Je to cvok, ale já se s ní dohadovat nebudu. „Chceš ho uškrtit? Nebo snad propíchnout vidličkou?“ učinila pokus zvrátit sestřin nápad v žert.

	Milana si jí nevšímala. „Mám to vymyšlené a ty mi pomůžeš. Jsi moje sestra, tak je to trochu tvoje povinnost.“

	Cecilka se pokusila o smích, ale vyšlo z toho jen suché zakrákání. Vzala to z jiného konce. „Snad se zase tolik nestalo,“ řekla smířlivě. „Vyhodil si z kopýtka. Nic bych za to nedala, že Kamil dělá to samé. Chlapi už jsou takoví, potřebují si zpestřit život, ale nakonec se stejně vrátí domů.“

	„A my jim to ještě usnadňujeme,“ procedila Milana mezi zuby. „Popláčeme si, ochotně uvěříme slibům a za kousek zlata na krk držíme pusu do jejich další avantýry. Měla bys tu cuchtu vidět. Je tak líná, že se ani nemaluje. Hnusná ženská a on klidně leze na ni a potom na mě, spokojený, jak mu to prochází. Ale má dohráno, o to se postaráme.“

	To množné číslo s Cecilkou trhlo. „Ne že bych s tebou souhlasila, ale můžeš mi prozradit, jak to hodláš udělat?“

	„Vyznáš se v houbách, najdeš mi muchomůrku zelenou a ostatní zařídím sama.“

	„S něčím podobným si nezahrávej,“ varovala ji Cecilka. „Příznaky jsou tak jednoznačné, že to všem bude okamžitě jasné. Aby na tebe nepadlo podezření, musela bys taky sníst trochu té smaženice nebo bramboračky, do které tu houbu hodláš přidat, a mohla bys mít následky nadosmrti.“

	„Nikdo na nic nepřijde,“ řekla Milana s převahou. „Vít ještě na vysoké škole přechodil žloutenku a to se mi teď hodí. Nepoužiju syrovou muchomůrku, usuším ji, rozemelu na prášek a budu ho trávit po zrnkách, abych si to na revanš taky užila.“

	Mohla bych jí podstrčit muchomůrku šedivku, ta je jedlá, Milana nic nepozná a já od ní budu mít pokoj, napadlo Cecilku. Ale na to mi neskočí. Je schopná zajít za mykologem a požádat o konzultaci. Pak bych si s ní teprve užila. Rozklepaly se jí ruce.

	Milana se nepřirozeně rozesmála. „Neklepej se tu jako ratlík, třeba to vůbec neudělám. Možná se s ní opravdu rozešel, ale tu houbu chci mít pro jistotu doma. Pro svůj vlastní pocit, že s ním můžu kdykoliv skončit.“

	„Jsi blázen,“ vydechla Cecilka, ale tohle už se jí zamlouvalo víc. Člověk může mít v zásuvce zbraň a přitom nemusí od rána do večera na někoho střílet. Kdybych měla záruku, že tu muchomůrku nikdy nepoužije, snad bych jí i pomohla. Ale můžu se na ni spolehnout? Takhle bez rozumu jsem ji nikdy nezažila. „Počkáme do léta a uvidíme,“ navrhla. „Když v tom bude Vít pokračovat, třeba ti pomůžu.“ A bude od ní klid, oddechla si. Do léta času dost, jestli se nic nezmění, budu mít tisíc příležitostí si promyslet, jak se z toho vykroutit. „Vypij si to kafe, ať ti nevystydne,“ pobídla ji.

	Milana se uvolnila. „Je to dobrý pocit, mít se na koho spolehnout. Vždycky jsme držely při sobě, viď? Zvlášť když se na nás naši vykašlali a šli za lepším. Nemám pravdu?“ Už to zase byla stará Milana. Běsi vyšuměli, najednou vypadala klidně a vyrovnaně. „Jen jsem tě zkoušela,“ poplácala Cecilku po ruce. „Nic podobného po tobě nechci. Tu houbu už dávno mám.“

	Cecilka zalapala po dechu.

	„Nikdo nepovolaný se k ní nedostane,“ uklidnila ji Milana.

	Ať už se zvedne a zmizí, přála si v duchu Cecilka. Nebo ať se aspoň vrátí Kamil a nejsem s ní o samotě. „Tak fajn, aspoň si nemusím dělat starosti, že ji v létě nenajdu,“ uslyšela svůj falešně bezstarostný hlas. „Hlavně aby ses nespletla a nenasypala si ji do kafe.“

	„Buď bez obav,“ zasmála se Milana. „Na to se mám příliš ráda.“

	Žádnou muchomůrku neměla, ale chtěla znát Cecilčinu reakci. Neušlo jí, jak se sestře ulevilo. Je po tátovi. My s mámou jsme z podobného těsta, ale táta s Cecilkou byli odjakživa srabi. Když dojde na lámání chleba, lze s nimi počítat jen napůl. Cecilka bude mlčet, ale je ráda, že je z kola venku. Poradím si sama. „Máš nějakou publikaci o houbách?“ zeptala se.

	Cecilka uhnula očima. „Něco by se tu možná našlo. Ale k čemu by ti byla, když už máš, co jsi potřebovala?“

	„Přesto bych se do ní ráda podívala,“ naléhala Milana. Byla přesvědčená, že se sestra vrátí s výmluvou, ale Cecilka před ni položila jednu tlustou knihu a dvě útlé publikace. „V téhle jsou skutečně věrné obrázky,“ klepla ukazováčkem na bichli.

	„Půjčím si ji,“ zabavila objemný svazek Milana.

	Cecilka po ní vztáhla ruku, ale Milana byla rychlejší.
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	Galle do Dřevné nikdy nikdo nepsal. Převracela obálku v prstech, dokud ji nenapadlo podívat se na*razítko. Nový Kunín. Že by se něco stalo u našich? To by nepsali, ale zavolali. Nedočkavě roztrhla obálku už na chodbě. Dopis byl krátký, na pár řádcích jí matka oznamovala, že už dávno překročila lhůtu splatnosti půjčky. Nic víc. Ani slovo, jak se má nebo co dělá Bruno. Zavřela se s dopisem ve svém kamrlíku a přečetla si ho ještě jednou. Jsem namydlená. Ti dva jsou schopni honit mě po soudech. A jako na potvoru se žádná práce nerýsuje, protože Kousavá marodí.

	„Doktorka Kousavá je dlouhodobě nemocná,“ řekl jí neznámý hlas v telefonu. „Ale mám pro vás vzkaz.“

	Přehodila si sluchátko do levé ruky. Pravou měla tak zpocenou, že si ji musela utřít do kalhot.

	„Milá paní Abenová,“ četl hlas lhostejně. „Na poslední poradě vám dal šéfredaktor aspoň na půl roku stopku. Pravil, že je přeabenováno. Do té doby se mé koleno určitě umoudří a potom mu společně zatopíme.“ Hlas dočetl a zavěsil.

	Rozplakala se. Teď mi nezbude nic jiného než vzít pod paži pár svých starých ilustrací, obcházet jiná nakladatelství a škemrat.

	Ve dvou ji slušně odbyli, ve třetím se cosi nejasně rýsovalo. Než se rozhýbají, umřeme hlady. Zbývá jediné – Brunovo dědictví po Vítovi. Ale to znamená jít za Kailovou a pokusit se o domluvu. Na pohřbu vypadala nepřístupně a pohrdavě. Vy máte ale drzost, zazvonila Galle v uších její jedovatá věta.

	Jakoupak drzost? Bruno se šel rozloučit s tatínkem a já se svou láskou.

	Drzá byla ona. Už léta o ni Vít nestál. Bylo to manželství slepené jedním pitomým barákem a jeho část včetně dalšího Vítova majetku dnes patří Brunovi. Aspoň tak mi to vysvětlil doktor Ptáček. Ale zároveň mě varoval, že se dědické řízení snadno protáhne, když se s Milanou nedomluvíme. Musím se za ní vypravit. Kdybych byla sama, klidně bych ji nechala, ať se tím vším třeba zadusí, ale je tu Bruno. A do Kunína se nevrátím. Tam by mě čekal tak akorát Marcel a kdoví jestli. Máma sice občas hlásí, že je svobodný, ale co je to za chlapa, který se dodneška ani jednou neoženil? Kdyby s někým žil, bylo by to jiné, ale je v tom svém zámku zalezlý jako jezevec. Ne. Půjdu za Kailovou a budu žádat jen to, co mi patří. A jestli nemá peníze? Může si půjčit a vyplatit nás. Ať to udělá, jak chce, ale já už dál nemůžu. I auto jsem musela prodat.

	Otevřela počítač a na internetu si našla spoje do Rudné. Bruno má flétnu do tří, když na něj počkám před školou, mohli bychom být po sedmé zpátky. Vjela do ní činorodost. Namazala s sebou dva rohlíky a přihodila do tašky plechovku s kolou. Natáhla si bundu a byla hotová. Ještě vlasy, vzpomněla si na poslední chvíli a popaměti si je stáhla do gumičky.

	„Co tu děláš?“ přivítal ji Bruno otráveně. Vedle něj stála holčička jako cizokrajný obrázek, smolné vlasy spletené do dvou copánků, místo očí štěrbinky, na širokých tvářích máznuto zdravou dětskou červení.

	„To je Mia,“ představil ji.

	Holčička udělala pukrle.

	„Dneska jsme hráli spolu a já jí slíbil, že ji doprovodím domů.“

	„Musíme na metro. Ze Zličína nám jede autobus do Rudné. Doprovodíš ji příště.“

	„Ale já jí to slíbil,“ dupl si Bruno.

	„Trefím sama,“ zasmála se Mia a dala se do běhu. Copánky jí bubnovaly do ramenou a Bruno se za ní nešťastně díval, dokud nezmizela za rohem.

	„Životní příležitost je v tahu,“ bručel podmračeně. „Pokaždé pro ni chodí brácha, dnes ji poprvé nechali jít samotnou. Měl jsem šanci a tys mi ji zkazila.“

	„Jedeme do Rudné,“ opakovala Galla. „Tam, co bydlel táta.“

	Tohle Bruna zaujalo. Naposledy se smutně podíval na roh ulice, kde Mia zmizela, a chytil se mámy za ruku.

	„Mia je Číňanka,“ řekl pyšně. „Chodí se mnou už měsíc do školy.“

	„Ona umí česky?“ zeptala se Galla roztržitě.

	Bruno se jí okamžitě pustil. „Mami, kde žiješ? Ona se tu narodila. Přistěhovali se z Brna. Její táta tady sehnal nějakou práci.“

	Číňan má práci a já nemám nic, pomyslela si a popohnala Bruna, aby šel rychleji.

	„Co tam budeme dělat?“ zeptal se v autobuse. „Ty se chceš podívat na jeho barák? Co když nás tam ta jeho ženská nepustí?“

	„Pustí,“ řekla Galla přesvědčivě. „Část toho baráku patří tobě.“

	Bruno odlepil nos od okna. „Mně?“ zeptal se nevěřícně. „Jak mně může patřit kus nějakého baráku?“

	„Neřvi tak,“ napomenula ho. „Doma ti to vysvětlím.“

	V Rudné s nimi vystoupily dvě ženy a parta asi sedmnáctiletých kluků a holek. „Nevíte, kde tu bydlí Kailovi?“ zeptala se ženy s krátkými vlasy.

	Zavrtěla hlavou. „Blanko! Kde tu bydlí Kailovi?“

	„Myslíte paní doktorku?“ udělala oslovená krok zpátky. „Máte štěstí, není to daleko. Půjdete rovně až na konec téhle ulice, potom zahnete doprava, uvidíte dětské hřiště a dál se radši znovu ptejte. Bydlí ve Smetanově ulici.“

	„Ano, to vím,“ souhlasila Galla. „Adresu znám, ale jsem tu poprvé,“ dodala omluvně.

	„Kailová je kráva,“ zařval jeden z výrostků z bezpečné vzdálenosti.

	„Ty mlč, nebo to na tebe řeknu tátovi!“ zahrozila mu žena.

	Pěkná díra, pomyslela si Galla. Tady si každý vidí do talíře jako v Kuníně. Bruno se jí bázlivě znovu chytil za ruku. Táhla ho za sebou přesně podle ženiných instrukcí a u dětského hřiště se ještě jednou přeptala.

	„Tamhleten dům s velkou zahradou,“ napřáhla paži maminka s dítětem v kočárku.

	Před brankou stála Vítova oktávie. „Tátovo auto,“ ukázal Bruno. „Ale takhle špinavé ho nikdy neměl. Řeknu té paní, aby mu ho umyla.“

	Galla vzala za kliku. Bylo odemčeno. Byla tak rozechvělá, že si dům ani neprohlédla. Zazvonila u domovních dveří a zadoufala, že Milana nebude doma.

	„Zazvoň pořádně, mami.“ Bruno si stoupl na špičky a opřel se vší silou o zvonek.

	Než mu stačila srazit ruku, objevil se ve dveřích starý muž. Poznala ho okamžitě. Při pohřbu podpíral Milanu. Vítův otec, hrklo v ní.

	„Dobrý den,“ zapištěl Bruno na celou ulici.

	Srazila mu kšilt u čepice až na nos, ale starý pán si ho přesto pozorně prohlédl.

	„Děkuju za návštěvu, Radovane,“ zahlédla za ním Milanu. I když byl trochu schýlený v ramenou, přesto ji celou zakrýval. „Kdo je to?“ zeptala se stále ještě krytá jeho zády.

	„Nějaká paní s chlapcem. A ještě jednou děkuju za ten vůz. Jestli dodrží v opravně slovo, příští týden ti ho vrátím.“

	„To nespěchá,“ nastavila mu Milana tvář k políbení. Koutkem oka zahlédla Gallu s Brunem.

	Starý pán věnoval Brunovi ještě jeden pátravý pohled a rozvážným krokem se vydal k brance.

	„Pojďte dovnitř,“ téměř je vtáhla do domu. Prudce zabouchla dveře, opřela se zády o stěnu a nevlídně se zeptala: „Co tady chcete?“

	„Tady bydlel táta?“

	„Mlč,“ zatřepala s Brunem Galla. „Nepozvete nás dál? Musím s vámi mluvit. Jde o něj,“ ukázala na chlapce.

	Bruno našpulil uraženě pusu a zpod řas zamžoural na Milanu. Je roztomilý, připustila. Skutečně celý Vít. Podlouhlý obličej, neposlušný pramen vlasů spadající do očí. Proč jen měl to dítě s ní a ne se mnou?

	„Pojďte,“ vedla je do pokoje.

	Galla se nenápadně rozhlížela. Ze všech koutů na ni dýchaly vkus a pohodlí. Nelze se divit, že se Vítovi odsud nechtělo, posadila se na krajíček křesla. „Pozor na boty,“ napomenula Bruna, který se uvelebil vedle ní.

	Milana si založila ruce na prsou a čekala. Tíživé ticho prolomilo Brunovo šeptání. „Hovno-prdel-sračka,“ slyšela Galla docela zřetelně.

	„Říkal jsi něco?“ našpicovala Milana uši.

	Ale to už Brunovi jedna přilétla. Chytil se za tvář a doširoka rozevřel překvapené oči.

	„Máš žízeň?“ nečekala Milana na odpověď a přinesla mu sklenici pomerančového džusu. Galle nedala nic.

	Neusnadní mi to, pochopila. Musím do toho kyselého jablka kousnout první.

	„Dostala jsem se do finančních obtíží,“ řekla odvážně. Bruno vedle ní se zavrtěl. Chytila ho za ruku. „Mám dluh u rodičů, momentálně jsem bez práce a byt je drahý,“ soukala ze sebe.

	Milana z ní nespouštěla oči, ale mlčela.

	„Ten barák tady…,“ nakousla Galla. „Víte přece od doktora Ptáčka, že Bruno je dědic.“

	„Přišla jste vydírat?“ zeptala se posměšně Milana. Hned po rozhovoru s Ríšou Ptáčkem se na podobnou návštěvu připravovala. Abenová by musela být blázen, aby se nehlásila o svá práva. Ale Ríša mi dal podrobné instrukce. Nechám ji vybrat si znalce a pak napadneme ocenění nemovitosti a budeme požadovat revizní posudek nebo párkrát nepřijdu k nařízenému jednání. A taky můžu prokázat, že jsem do společného domu investovala prostředky ze svého výlučného vlastnictví. Dědické řízení se dá protahovat dlouhé měsíce a možná i roky. Ríša slíbil, že mi půjde na ruku a celý proces prodlouží, jak jen to půjde. Přesto si neodpustil poznámku, že bych vůči Vítovu synovi neměla být nespravedlivá.

	Přesně tahle věta mně mohla být ukradená, ale přesto na ni nemůžu zapomenout. Tak by zareagoval i Radovan, kdybych se na něj obrátila o radu. Nejdřív by byl zděšený, ale pak by udělal i nemožné, aby jeho jediný vnuk nezůstal škodný. Chlapi v těchhle věcech táhnou za jeden provaz. Abenové musím podstrčit nějaké těšínské jablíčko, aby byla trpělivá a já měla čas si všechno promyslet.

	„Nepřišla jsem vydírat, jen se s vámi nějak domluvit. Je mi to trapnější než vám,“ lezlo z Gally přiškrceně. „Kdybych měla nějakou finanční pojistku, nikdy bych se takhle neponižovala.“

	Bruno začal neslyšně pohybovat rty. Galla pochopila, k čemu se schyluje, a bolestivě mu sevřela dlaň.

	„Ten chlapec se s námi viditelně nudí,“ poznamenala Milana. „Nebyl to chytrý nápad brát ho s sebou.“

	Do Gally vjel vztek. Dokud hovořila o penězích, styděla se, ale do Bruna jí tahle nafintěná kráva mluvit nebude. „Kam jsem ho podle vás měla dát? Nevěděla jsem, kdy se vrátím. Rodiče bydlí mimo Prahu a nikoho jiného nemám. Možná by ho rád pohlídal Vítův otec, ale ten o nás nic neví. Zatím,“ dodala výhružně.

	Musím být opatrnější, blesklo Milaně hlavou. Je podrážděná, zahnaná do kouta a mohla by být nebezpečnější než za normálních okolností. „Můžu vám nabídnout kávu? A toho chlapce bychom měly nějak zabavit.“ Kam s ním? nenapadalo ji jediné místečko, kam by takového kluka na hodinu strčila.

	„Máte garáž?“ poskočil na křesle Bruno.

	„Jistě,“ řekla překvapeně.

	„Tam bych se kouknul moc rád.“

	„Co tam budeš dělat?“ zatřepala mu paží Galla.

	„Trochu to tam omrknu. Třeba si prohlídnu nářadí a tak… Táta mé kamarádky mě jednou do garáže vzal.“

	„Ten Číňan?“ zajímalo Gallu.

	„Jo, ten,“ přitakal. „Moc se mi tam líbilo.“

	„Pojď se mnou,“ vybídla ho Milana.

	Galla osaměla. Prošmejdila očima pokoj, hledala nějakou připomínku na Víta, ale ničeho takového si nevšimla. Právě se chystala vstát a nakouknout otevřenými dveřmi do kuchyně, když se Milana vrátila.

	„Je to šikovný kluk,“ posadila se. „Kde jsme to přestaly?“ předstírala, že loví v paměti.

	„Že bych za vámi nikdy nešla, kdybych nemusela,“ napověděla Galla.

	„To je sice hezké, ale to nás kupředu moc neposune,“ setřela ji Milana. „Zkuste být konkrétnější.“

	Galle se zhoupl žaludek. Kdyby ta ženská útočila, kdyby křičela a osočovala mě, bylo by to snadnější. „Co kdybyste Bruna vyplatila?“ špitla. „Necháte si udělat odhad majetku a jeho část mu dáte. Vít v závěti projevil přání, abych jako zákonná zástupkyně nezletilého použila získané prostředky na jeho vzdělání.“

	Tohle Vítovo přání bylo Milaně obzvlášť proti srsti. Brunovo vzdělání bylo to poslední, co ji zajímalo. Je třeba tu ženskou nějak obalamutit a to hned, jinak půjde za Radovanem.

	„Proti tomu nemám jedinou námitku,“ řekla vyrovnaně. „Ale počítejte s tím, že dědické záležitosti se dnes táhnou jako sirup. Svou současnou situaci potřebujete řešit okamžitě.“

	„Ale jak?“ promnula si Galla nervózně dlaně. „Je mi to hrozně nepříjemné, ale budu se muset přece jen obrátit na Vítova otce. Je taky notář a jediný člověk, který by mohl mít zájem na Brunové osudu.“

	To tedy neuděláš, zaťala Milana zuby. Předložím ti takovou nabídku, že tě to ani nenapadne.

	„Mám návrh,“ přišpendlila pohledem Gallu k opěradlu. „Nastěhujte se s Brunem ke mně. Tím vyřešíte otázku bydlení.“

	„Prosím?“ naklonila se k ní Galla. „Nastěhovat se k vám? Vy jste se zbláznila!“

	Nezbláznila, ty pitomá couro. Jak tě tu budu mít, poznáš, zač je toho loket. Všechna ta léta, která jsi mi ukradla, mi vrátíš i s úroky.

	„Je tu velmi dobrá škola. Bruno si v ní určitě najde nějakou novou kamarádku.“

	„A já?“ zeptala se s pousmáním Galla. „Já se živím ilustracemi dětských knížek. Pro mě by se tu něco našlo asi jen stěží.“

	Milana pohrdlivě odfrkla. „Rudná je od Prahy, co by kamenem dohodil. Ale říkala jste, že jste momentálně bez práce, takže ty ilustrace asi nebudou nic, na co by se člověk mohl spolehnout. Vy jste studovala nějakou výtvarnou školu?“

	„Ne, sociologii. Ale nikdy jsem se tím neživila. Ten obor byl z nouze ctnost.“

	„Znám se dobře se starostou,“ podotkla Milana. „Třeba by se na úřadě něco našlo. Pozeptám se.“

	Galla se hystericky rozesmála. „Promiňte,“ omluvila se, když ji záchvat přešel. „Pořád si nemůžu zvyknout na představu, že by bývalá milenka žila s právoplatnou manželkou.“

	Milana nehnula brvou. I jí z té představy nebylo dobře po těle, ale účel světí prostředky.

	„Zapomněla jste na Bruna. Nemám děti a Bruno je Vítovi velice podobný. Nečiním tu nabídku kvůli vám, jde mi především o chlapce.“

	Galla se zarazila. Tohle nečekala. Zpřístupněla, ale na pozoru být nepřestala. „Co by tomu řekli lidi?“ přemýšlela nahlas. „Jste doktorka na malém městě. Tak trochu veřejný člověk.“

	Tohle Milanu pobavilo. „Obě už jsme se zasmály,“ předstírala veselí, „a teď zase vážně. Lidé mě sice znají, ale já si z nich houby dělám. Nikomu nebudeme věšet na nos, jaký je mezi námi vztah. Můžeme jim napovídat cokoliv. Že jste moje ovdovělá přítelkyně nebo vzdálená příbuzná.“

	„Nikdy jsem nebyla vdaná,“ připomněla Galla.

	„Nebuďte takový puntičkář, to byl jen příklad,“ zamračila se Milana.

	„A co Bruno?“ Galla v tom bláznivém nápadu viděla samou překážku.

	„On o mně všechno ví?“

	Galla přikývla. „Řekla jsem mu, že měl táta ženu, kterou nemohl opustit, ale nás měl rád. Potom jsme o vás už nemluvili. Neptal se. Ani dnes nebyl přehnaně zvědavý.“

	„Kluk je chytrý,“ prohodila Milana. „Nebudeme mu říkat nic. Postavíme ho před hotovou věc, ať si časem udělá úsudek sám. Zřejmě mě nenávidí, protože jsem byla překážkou mezi vámi a Vítem, ale to se může časem změnit.“

	„Mluvíte, jako bych s vaším návrhem souhlasila,“ naštětila se Galla. „Ještě jsem o něm nezačala ani přemýšlet.“

	Milana vycítila, že je nejvyšší čas Gallu vysypat. Nabídku dostala, a jestli je skutečně v tak zoufalé situaci, jak říká, tak ji přijme. A v případě, že si mě přišla jen oťukat, určitě jsem ji přesvědčila o svých dobrých úmyslech. „Podumejte o tom, a až se rozhodnete co a jak, zavolejte mi. Číslo určitě máte.“

	Společně zašly do garáže pro Bruna. Seděl v Milanině renaultce, ruce na volantu a napodoboval ječivý zvuk motoru v zatáčce. „Z cesty!“ zahulákal, když si jich všiml. „Jedu rallye. Křach a kvůli vám jsem ve stromě. To byla šlupka. Slyšely jste?“ Vyklouzl z auta a postavil se vedle mámy. „Jedeme domů?“

	„Odvezu vás,“ nabídla se Milana.

	Galla vycítila, že nabídka je spontánní. A když Bruno zaprosil, neodmítla.

	„Vím, kde bydlíte,“ pokračovala Milana. „Je to jen kousek od Vítovy kanceláře.“

	Bruno se šťastně usadil na zadní sedadlo a Galla nedala jinak a nasoukala se vedle něho. Cestou mlčeli. Před domem v Dřevné Galla zaváhala, nemá-li Milanu za její ochotu pozvat dál, ale nakonec si to rozmyslela. Nic tak mimořádného neudělala. Možná má ze mě větší strach než já z ní. Ale i kdybych tu její ztřeštěnou nabídku přijala, kde vezmu peníze pro rodiče?

	Uložila Bruna a napsala matce srdcervoucí dopis. Jestli mi po tomhle psaní ještě pár měsíců nepočká, pak to není žádná matka, zalepila razantně obálku.

	 

	 

	V garáži na Milanu dolehl celodenní rozruch. Při zpáteční cestě z Prahy se soustředila na jízdu, myšlenky na Abenovou a na Bruna si nepřipustila, padly na ni teprve nyní. Jakmile vytáhla klíčky ze zapalování, nesnesitelně ji rozbolela hlava. Vezmu si prášek nebo si dám panáka. To ji přimělo vystoupit a dovléct se domů. Nalila si na prst domácí slivovice a s odporem usrkla. Ještě zdaleka nemám vyhráno. Ta ženská vypadá, že o mém návrhu uvažuje, ale čert ví, jak se nakonec rozhodne. Mizerná situace. Kdybych měla peníze, vůbec bych se s ní nebavila. Ta by letěla! Dostala by svoje a byl by klid. Nějak bych se už postarala, aby ta částka byla co nejhubenější.

	Ale snadno to nepůjde. Dům je nákladně zrekonstruovaný, zahrada veliká, víc než tisíc metrů čtverečních, a Koudelka říkal, že ceny pozemků na Berounsku letí nahoru. Vysrkla zbytek slivovice a bolest hlavy nepatrně ustoupila. Likvidaci Vítovy kanceláře má na starosti Radovan, v ní budou taky nějaké peníze. A pak je tu auto, nějaké obrazy, cenné předměty a bytové zařízení. Z toho by byly nekonečné tahanice. Jako bych to od Víta neznala. Když se lidé nedohodnou, prosoudí kalhoty. Nedá se nic dělat. Jestli ta ženská nelže a je na tom opravdu tak špatně, už kvůli chlapci je schopná otrávit mi život.

	„Vidíš, co jsi způsobil!“ vykřikla do prázdna. „Nejhezčí kus života jsi mi zničil a pokračuješ v tom i po smrti! Ale já žiju a pomstím se na těch, kteří ti byli bližší než já.“ Otevřela kuchyňskou skříňku a vyndala plechovku od kakaa. Prášek na dně ji trochu uklidnil. Abenová asi žloutenku nikdy neměla, to by bylo příliš snadné, ale je dobré mít v zásobě něco, čím se jí lze zbavit. S úsměškem plechovku zase uložila. Nebyla na očích, ale ani nijak pečlivě ukrytá. Obyčejná stará plechovka zastrčená mezi kávou a kořenkami.

	Hlavně musím zabránit tomu, aby se obrátila o pomoc na Radovana, opakovala si. Jakmile by spolkl Vítův způsob života, upnul by se na vnuka. Jak na Bruna podezřele koukal, když odcházel! Určitě ho zarazila ta podoba. Ale už jsem se rozhodla a nemá cenu o tom dál spekulovat. Problémy, které se společným bydlením vyvstanou, budu řešit za pochodu. A hlavně si dám pozor na Cecilku. Jak by se to dozvěděla, hned by byla samý rozum a kritika a já potřebuju pár měsíců naprostý klid. Mezitím vymyslím nějaké řešení, aby se vlk nažral a koza zůstala celá.

	Ale co ten kluk? O něj by bylo škoda přijít. Vypadá bystře. Takže ze všeho nejdřív si na svou stranu získám jeho. Co provedu s jeho matkou, se uvidí. Napětí z ní pomalu opadávalo, bolest hlavy už zcela ustoupila.

	Vyběhla do patra a nakoukla do pokoje pro hosty. Moc velké to tu není, ale dvě postele a malý pracovní stůl se sem vejdou. Když se budou chovat tiše, neměla by mě jejich přítomnost nijak zvlášť obtěžovat.

	 

	 

	„Vy dnes nejste ve své kůži, paní doktorko,“ postávala Marie v rozpacích, má-li zavolat dalšího pacienta. „V čekárně jsou už jen tři lidi. Paní Perná si jde pro recept na tlak. Tecl smrká a kašle, to bude nějaká viróza, a mladá paní Valešová má novou modřinu pod okem, takže si vyslechneme další historku, jak uklouzla a narazila na kliku. Koudelka si šel večer pro točené a hlásil, že Valeš byl zase ožralý jako prase.“

	„Kdo je na řadě?“ zeptala se otráveně Milana.

	„Tecl,“ vzala Marie za kliku. „Neměla bych je přeobjednat na zítřek?“

	Milana unaveně zavrtěla hlavou. „Za hodinku jsme hotové, to ještě vydržím.“ Před očima měla Gallu. Dnes ráno volala a zkroušeně se zeptala, jestli dohoda platí. Jakmile dostala kladnou odpověď, zjevně se jí ulevilo.

	„Přijedeme večer dojednat podrobnosti. Ale má to jeden háček,“ přiznala.

	A právě tou větičkou připravila Milaně perný den. Proto byla nemluvná a podrážděná, i pacienti si šuškali, že paní doktorka dnes vstávala levou zadní. Marie jejich stesky zaslechla, kdykoliv se mihla čekárnou cestou do laboratoře.

	Nejvíc se vyznamenal Petrovaj. „Kailová se tváří jako vrah,“ pravil vážně. „Kdo nemusí, ať tam radši neleze.“

	Marie pacienty uklidnila a Petrovajovi pohrozila, že ho příště s tím jeho simulováním paní doktorka vykopne a nebude se s ním půl hodiny mazat. V duchu však uznala, že Milana je dnes na pacienty skutečně nevlídná.

	Tecl se vhrnul do ordinace jako velká voda, napjatou atmosféru ignoroval, kecl si bez vyzvání na židli vedle doktorčina stolu a spustil: „Začalo to už minulý týden, ale já si říkal, že to čajem s citronem spravím sám. Taky jsem si koupil v lékárně prášky, co je na ně pořád reklama v televizi. Jak tam ty dva sedí a ten jeden povídá…“

	„A nepomohly vám,“ skočila mu Milana do řeči.

	„Už jsem jim napsal, že je to klamavá reklama. Vyklopil jsem skoro dvě stovky a efekt žádnej. Ale já jim to nandal, paní doktorko,“ kýchl Milaně přímo do obličeje.

	Tyhle bezohledné pacienty nesnášela. Přistrčila mu krabici s papírovými kapesníky, ale ani si jich nevšiml.

	„Kde jsem to přestal?“ otázal se sám sebe a vzápětí pokračoval: „Bolelo mě celé tělo, už jsem si říkal, že na mě leze chřipka. Znáte to. Nohy jak z olova, záda přeražená, chuť na pivo veškerá žádná.“

	Milana mu hleděla přímo do obličeje a myslela na háček, který na ni Abenová chystá.

	„Jak nemám chuť na pivo, jsem vždycky těžce nemocnej,“ zachrchlal a polkl.

	Zvedl se jí žaludek. Jindy s ní podobné nechutnosti nehnuly, nevnímala je, byly součástí její práce, ale dnes byla ke všemu mimořádně citlivá.

	„Máte teplotu?“ zeptala se lhostejně.

	„Na to nemám nervy, měřit si teplotu,“ mávl pohrdavě rukou. „Párkrát jsem to udělal, a když jsem ji měl, hned mi bylo hůř. Ale potřebuju se rychle dostat na nohy. Zítra k nám do hospody přijede jeden maník z Prahy. Začneme brát z jejich pivovaru pivo a já blbec se nabídl, že si sám udělám návrh na pivní tácky.“ Kýchl a Milana si papírovým kapesníčkem utřela zvlhlý obličej.

	Marie strčila hlavu do dveří. „Ještě nás čekají dvě pacientky, paní doktorko.“

	„Už to bude,“ houkl na ni Tecl.

	Marie se snažila navázat s Milanou kontakt pohledem, ale ta v hlubokém zamyšlení civěla na Tecla. „Už jste je udělal?“ zeptala se.

	„V tomhle stavu mě nic nenapadá, paní doktorko. Předepište mi nějaký dryák, ať už mám klid a můžu něco vymyslet.“

	„Dnes večer se u mě staví moje vzdálená sestřenice,“ koukala na něj Milana jako hypnotizovaná. „Je výtvarnice. Pivní tácky pro ni budou hračka. Kolik jí dáte?“

	Teclovi poklesla brada. Vytáhl z kapsy kostkovaný kapesník a mocně do něj zatroubil. „Nějakou tisícovku pro ni schrastím, když se mi to bude líbit. Ale hlavně to musí vyhovovat tomu chlapíkovi.“

	„Já ji k vám večer pošlu a domluvíte se. A řekněte v čekárně, že může jít další.“

	„A co léky?“ zamžoural přihlouple.

	„Pokračujte s tím čajem s citronem a za týden vám nic není.“

	„Paní doktorko,“ vyjela na ni nazlobeně Marie. „Po tomhle vás v Rudné roznese na kopytech.“

	„Ani náhodou,“ chvástala se Milana. „Právě jsem mu vytrhla trn z paty. A stejně mu nic nebylo. Proti chřipce je očkovaný a tuhle virózu má každý druhý, jen nám s ní neleze do ordinace. Pošlete mi Pernou, anebo ne, jen jí napíšu recept, radši se podívám na paní Valešovou.“

	„Nikdy jste neříkala, že máte nějakou sestřenici,“ naťukla Marie, když osaměly.

	„Opravdu?“ podivila se Milana. „Možná proto, že je z Vítovy strany. Dostala se do osobních nesnází a já jí nabídla, že u mě může nějaký čas bydlet.“

	Marie vyjekla. „U vás v baráku?“

	„Kde jinde? Místa je tam dost. Ale kluk bude muset chodit v Rudné do školy.“

	„Jaký kluk?“ padla Marie na první židli. „Má syna. Asi devítiletého.“

	„To jsou mi noviny,“ nehýbala se Marie z místa. „Kam je strčíte?“

	„Do pokoje pro hosty, kam jinam. Jen leží ladem. A pospíchám, přijedou už dnes kvečeru.“

	„To jsem slyšela. I ty pivní tácky ke mně dolehly. A hned mě napadlo, že bych pro ni taky něco měla.“

	Milana si přestala líčit rty. S rtěnkou v ruce se k Marii zvolna otočila.

	„Koudelka už dlouho někoho shání, aby mu dělal návrhy na ty jeho skříně a komody a všechno ostatní haraburdí.“

	Milana se s nezájmem odvrátila.

	„Myslím tím motivy všemožných růžic, květin a zvířat. Posledně si nějaký zákazník poručil vyřezávanou almaru. Chtěl na ní mít sobí hlavy. Koudelka povídal, že by se mu to dělalo daleko líp, kdyby mu je někdo předkreslil.“

	Tohle Milanu zaujalo. „Nevím, jestli by to uměla, ale zeptám se a zítra vám řeknu. Ale nebylo by to zadarmo.“

	Marie se urazila. „Copak nás neznáte, paní doktorko? A kdyby ji Koudelka chtěl odrbat, ještě jsem tu já.“

	„Já to tak nemyslela,“ chlácholila ji Milana. „Ale největší starosti mi stejně dělá ten kluk. Ve škole nikoho neznám. Nebude kolem těch pár týdnů nebo měsíců docházky moc velké papírování?“

	„Vaše starosti promptně vyřídí firma Koudelková,“ zachechtala se Marie. „Ředitelka je moje spolužačka ze základní školy. Říkali jsme jí Tlustá Berta. S tou si hravě poradím. A ke všemu jí Koudelka opravuje starožitný rám k zrcadlu po babičce. Když na něj zatlačím, aby si pospíšil, Tlustá Berta nebude dělat potíže.“

	„Marie, vy jste poklad,“ přistoupila k ní Milana a stiskla jí paži. „Tohle vám nezapomenu.“

	Dva kšeftíky už bych měla, sumírovala si cestou k domovu. Živit ji nebudu.

	A co nejdřív se zase obrátím na Ríšu Ptáčka, aby mně poradil, jak postupovat dál.

	 

	 

	Další dopis od rodičů na sebe nenechal dlouho čekat. Matka Galle oznamovala, že peníze potřebují okamžitě, protože objednali nezbytné opravy domu. Hlavně střecha se musí přeložit, do jejího pokoje zatéká. I když s tím počítala, přesto ji to zaskočilo. A Bruno dvakrát přinesl upozornění, že dluží za hodiny flétny.

	„Učitelka chtěla telefonní číslo, že ti zavolá, ale já jí ho nedal,“ pochlubil se. „Nemohla bys to už zaplatit?“

	„Co bys tomu řekl, kdybychom se odstěhovali?“ zeptala se ho místo odpovědi. Byla v ní malá dušička. Bruno měl ve škole kamarády, byl tu zvyklý, předpokládala, že se vzbouří, ale spíš se lekl.

	„Do Kunína? K babičce a dědovi? To bych asi nepřežil.“

	„Tam ne, ale kousíček za Prahu. K té paní, co jsme u ní byli.“

	„Do Rudné? Pěkná díra. Co bys tam dělala?“

	„Ještě nevím, ale bydleli bychom u táty. Ten dům se ti přece líbil.“

	„Táta je mrtvý,“ ušklíbl se. „To bychom tam byli s tou jeho ženskou? Proč nemůžeme zůstat doma?“

	„Nemám peníze na byt, nemám peníze skoro na nic. Půjčila jsem si od babičky a ona to chce vrátit. A našetřené úspory od táty jsme taky utratili. Dobře víš, že už dlouho nemám žádnou práci.“

	„Tak proč si něco nenajdeš? Máma Mii dělá v čínské restauraci. Mia mě tam jednou vzala, seděli jsme pod lampiony a dostali čaj a koláčky.“

	„Nic jiného než obrázky neumím,“ skoro se rozplakala. „Paní Kousavá je pořád nemocná a nové ilustrace mi slíbili až někdy v létě. Do té doby tady být nemůžeme. V Rudné bychom bydleli zadarmo. Kus toho baráku je přece tvůj.“

	„Já myslel, že si děláš legraci. Bylo by fajn, kdyby to byl zrovna ten kousek, kde je garáž.“

	„Třeba ten,“ lákala ho Galla.

	„Jak bych se odtamtud dostal do školy?“ zamračil se. „Je to daleko.“

	„Do školy bys chodil tam,“ musela Galla s pravdou ven. „Nebude tam Mia,“ zakabonil se.

	„Ani flétna,“ našeptávala mu. Dokud se v kroužku neobjevila ta čínská holčička, flétnu nesnášel. „Nebylo by to napořád. S tou paní se časem dohodnu a ona nám za ten tvůj kousek baráku dá peníze a my se odstěhujeme zpátky.“

	„Jestli to bude jen nakrátko, tak bych tam ani do školy nemusel,“ rozjasnil tvář. „Řekneš, že jsem nemocný, a až se vrátíme, budu pokračovat zase tady.“

	Galla roztržitě kývla. Očekávala křik a pláč, byla překvapená, že se to odbylo v takovém klidu. V duchu si skládala v hlavě, jak požádá Milanu o půjčku, aby mohla zalepit díru u rodičů. Budu to muset udělat chytře, plánovala si. Ale jak? Nic rozumnějšího než říct pravdu ji nenapadalo. Proč jsi umřel? oslovila v duchu Víta. Žila jsem si jako v bavlnce, o nic se nestarala, kreslila spíš pro zábavu než na výdělek a teď se na mě všechno sesypalo. Nejhorší je, že k té tvé Milaně musíme. Je to jediné řešení, ať je sebevíc ponižující.

	„Je čas,“ pohlédla na hodinky. „Abychom stihli autobus, musíme vyrazit. Obleč se, pojedeme,“ poručila Brunovi. „Kam?“ protáhl obličej.

	„Přece do té Rudné. Copak jsem ti neřekla, že dnes večer s tou paní musím dojednat podrobnosti?“

	„Vždycky to byla ženská a najednou je to paní,“ zabrumlal. „Jeď sama. Chci se dívat na televizi.“

	„Jestli se mnou nepojedeš, tak se na televizi budeš možná dívat naposledy,“ zaječela. „Co nevidět nám vypnou elektřinu. A plyn zrovna tak. Budeme žužlat suchý rohlík při svíčkách zabalení v dece. A pak přijdou ze sociálky a vezmou si tě. Vrazí tě do dětského domova a mě do kriminálu.“ Hlas jí přeskakoval, neměla daleko k pláči.

	Bruno na ni vyděšeně třeštil oči. Tohle nebyla jeho máma. „Hovno-prdel-sračka,“ uchýlil se instinktivně k mocnému zaříkávadlu.

	Galla k němu přiskočila a bezhlavě bila. Uhýbal ranám, bylo to snadné, tloukla necíleně z bezmoci a zoufalství. Nekřičel, neplakal, snažil se krýt a přitom ustupoval ke svému pokoji.

	Konečně přestala. Svěsila ruce podél těla, nadechla se, jako by chtěla něco říct, ale pak se prudce otočila a jen podle chvějících se ramen poznal, že pláče.

	„Maminko,“ přistoupil k ní. „Maminko moje.“

	Otočila se. „Odpusť, chlapečku,“ přiškrceně ze sebe vypravila. „Mám moc velký strach.“

	„Do té školy tam klidně půjdu,“ přitiskl se k ní a zaryl jí nos do klína.

	Hladila ho po vlasech a tichounce šeptala: „Jsi jediné, co mi v životě zůstalo. Táta je mrtvý, babička s dědou daleko, máme jen sebe. Musíme vždycky držet spolu. Slib mi to.“

	„Slibuju, maminko,“ šeptl slavnostně.

	 

	 

	Milana je už čekala. Tajně je vyhlížela z okna v ložnici a zmizela, teprve když zahlédla na rohu siluetu ženské postavy vedoucí za ruku malého chlapce. Seběhla do přízemí, zkontrolovala pokoj, nikde ani smítko, vrazila do kuchyně a z náhlého popudu přendala plechovku od kakaa s jemným hnědavým práškem ze skříňky do nejhořejší poličky.

	Domem zařinčel zvonek. Otevřela bzučákem vrátka a šla jim naproti k domovním dveřím.

	„Ahoj,“ pozdravila první Bruna.

	„Ahoj,“ odpověděl kurážně, ale mámy se nepustil.

	„Ujel nám autobus,“ omluvila se Galla. „Měli jsme před cestou menší výměnu názorů a propásli jsme ho.“

	Milana ustoupila, aby mohli vejít. Když ji míjela Galla, ještě o fous se od ní odtáhla. Dnes jí připadala obzvlášť odpudivá. Tvář měla ztrhanou, šedou a bezvýraznou, vlasy si asi zapomněla sepnout do culíku, volně se jí couraly po límci vybledlého pláště. Co na ní ten Vít viděl? položila si snad už posté stejnou otázku.

	Bruno si zul boty. „Abych nenašlapal, když tu teď budeme bydlet. Dostanu svůj pokoj? Doma jsem ho měl. Skoro stejně velký jako máma s tátou.“

	Galla do něj zezadu jemně drcla.

	„Co je?“ zeptal se bezelstně.

	„Jen ho nechte,“ pousmála se Milana.

	Galla se cítila dvojnásob trapně. Každé chápající Milanino gesto ji zavazovalo. Bránila se tomu, ale v cizím prostředí byla bezmocná.

	„Sedneme si do pokoje a Bruno se může jít podívat nahoru. Je to ten pokoj, kde jsou otevřené dveře. Jinam nechoď,“ řekla docela mile, ale příkaz v té větě obsažený Bruna přikoval na místo.

	„Neslyšel jsi?“ zareagovala podrážděně Galla a vzápětí na sebe dostala vztek. Proč ho před ní tak péruju? To se jí chci zalíbit nebo co? Jsme tu přece taky trochu doma.

	„Radši bych šel do garáže,“ zkusil to Bruno a zpod řas koukl na Milanu.

	Úplně jako Vít, dívala se na něho rozpačitě. Mám mu to povolit, nemám? Ale proč by ne? Posledně jen seděl v autě a na dlouhou dobu se sám zabavil. Aspoň bude klid. „V tom pokoji jsem pro tebe něco připravila. Nechtěl by sis pro to skočit, než půjdeš do garáže? Je to malé a leží to na stolku pod oknem.“

	Bruno bral schody po dvou. Údery jeho nohou slyšely až v obýváku.

	„Připravíte se o klid a pořádek,“ rozhlédla se Galla kolem sebe. Jak to dělá, že nemá nikde ani prášek? Tohle bych nikdy nedokázala.

	„Mami,“ hulákal Bruno a vrhl se jí do náruče. „Koukej, co jsem dostal. Mobil! Opravdický mobil. Ve třídě už ho měl skoro každý, jen já ne,“ obracel přístroj mazlivě v rukou.

	Milana se tvářila nepřístupně, dlaně opřené o lenochy křesla, krk vypjatý, pohled chladný a nezúčastněný, ale uvnitř to v ní jen hrálo. Zabralo to, těšilo ji. Kluka utáhnu na vařené nudli.

	„To nemůžeme přijmout,“ bránila se Galla.

	„Vy možná ne, ale Bruno určitě ano. Bude ho potřebovat. Viď, Bruno?“

	Bruno radostně přikývl. „Budu volat Mie a klukům. Škoda že jsi svůj ztratila,“ obrátil oči k mámě.

	„Vy jste si nekoupila nový?“ podivila se afektovaně Milana. „Bude asi nutné, abyste si ho pořídila, sehnala jsem vám dva kšeftíky a ti lidé s vámi budou chtít udržovat kontakt.“

	V Galle zatrnulo. Radostí nad tím, že by mohla mít aspoň nějakou práci, a strachem, že nemá ani na mobil. „Nemohla bych ten kontakt udržovat z pevné linky?“ zeptala se opatrně.

	„Nemohla,“ odsekla Milana.

	Bruno zastrčil svůj telefon do kapsy. „Už můžu do té garáže?“

	„Utíkej,“ obdařila ho Milana širokým úsměvem. Ke Galle však obrátila zase ledovou tvář. „Mluvila jste o nějakém háčku. Co to mělo znamenat? Chcete si klást podmínky?“

	Galla jako by se propadla do sebe. Schoulila se v křesle, sklopila hlavu a nervózně zalamovala prsty.

	Nepůjde o žádnou dramatickou podmínku, usoudila Milana z jejího chování a trpělivě čekala. Ta ženská po mně naopak něco chce a je jí to tak trapné, že se nemůže vymáčknout. Neusnadním jí to.

	Galla konečně sebrala odvahu. „Už jsem vám říkala o tom dluhu u rodičů. Přišel nový dopis. Chtějí ty peníze okamžitě. Nemohla byste mi půjčit?“

	„Kolik?“

	„Padesát tisíc.“

	„Nejsem kampelička, paní Abenová, ale mohly bychom spolu vymyslet nějaké řešení.“

	Galla s nadějí zvedla oči. Řešení vymýšlel Vít, ona jen poslouchala. Kdyby tě tak napadlo něco pořádného, zblázním se radostí, pomyslela si. Další bezesné noci už dlouho nevydržím. „Jaké?“ hlesla.

	„Máte snad byt,“ řekla Milana.

	„To ano, ale dům má majitele.“

	„Znáte ho?“

	„Ne,“ vydechla Galla. „Ale znal ho Vít,“ skoro vykřikla, když si všimla, jak se Milana zatvářila otráveně. „Ten člověk mu byl něčím zavázaný, tím jsem si jistá. Kdysi něco podobného říkal.“

	„Máte na něj kontakt?“

	„Doma. Ve svých věcech.“

	„Tu adresu mi sežeňte. Já si s ním promluvím. Jestli byl Vítovi zavázaný a je to slušný člověk, vyjde vám vstříc.“

	„Co chcete dělat?“ odvážila se Galla zeptat.

	„Pronajmeme ho. Na rok by stačilo. Ale to majiteli říkat nebudeme. Dohodnu s ním, že tam na tu dobu budou bydlet místo vás vaši příbuzní z venkova. Ti lidé váš dluh umoří.“

	„Já žádné příbuzné nemám,“ podotkla hloupě Galla.

	Svatá prostoto, málem povzdechla Milana. Tohle si asi musím vzít na starost všechno sama. Ta husa by to nezvládla. „S tím si hlavu nelamte. Najděte mi na něj kontakt a já vám půjčím těch padesát tisíc. Nebo mi dejte číslo účtu rodičů a já ty peníze na něj rovnou převedu.“

	„To po vás nemůžu chtít,“ cinkl Gallin hlásek.

	„Nemůžete, ale chcete.“ Milaně pomaloučku začínalo svítat, co se Vítovi na tomhle stvoření líbilo. Byla tak bezbranná, nepraktická, vzhlížela k němu, poslouchala ho, připadal si vedle ní jako chlap. Se mnou to tak jednoduché neměl. Já se mu kdykoliv dokázala postavit a pořádně s ním zamávat. Téhle by něco podobného nepřišlo ani na mysl. A k tomu ten kluk podobný mu jako vejce vejci. Znovu ji bodlo, že s ní Vít dítě nechtěl, a nepatrný závan sympatie k vetřelkyni se rázem rozplynul.

	Zato Galle se ulevilo. Dluh rodičům na ní ležel jako balvan. „Mockrát děkuju. Jestli se to podaří, budu vám strašně vděčná. Mám s rodiči takový zvláštní vztah. Jsem sice jediná dcera, ale nikdy se tak ke mně nechovali. Kdybych jim peníze nevrátila, hnali by mě k soudu a to by byl konec.“

	Jestli tohle myslí vážně, pak je ještě větší husa, než jsem si myslela, dumala Milana. Rodiče si asi dupli, no a co? S mou mámou to bylo totéž a peníze jsem jí vrátila, až jsem sama uznala za vhodné. Ale je jen dobře, že se cítí zavázaná, o to snadněji se s ní bude manipulovat.

	„A teď k těm kšeftům. Nejde zatím o žádné stálé zaměstnání, spíš je to jen výpomoc, ale pro začátek i ta bude dobrá. Uměla byste navrhnout originální pivní tácek?“

	„Pivní tácek?“ opakovala Galla vyděšeně. „Nic takového jsem nikdy nedělala. Ilustrovala jsem dětské knížky.“

	„Já v tom velký rozdíl nevidím. Obrázek jako obrázek,“ smetla Milana její pochybnosti. „Slíbila jsem to za vás, tak se o to musíte aspoň pokusit.“

	„A to druhé?“ pípla Galla.

	„Manžel mé sestřičky v ordinaci je umělecký truhlář. Potřeboval by nějaké návrhy ornamentů na nábytek. To by vám taky dělalo potíže?“

	„Myslím, že tohle půjde líp. Ale potřebovala bych se s ním domluvit, o co přesně má zájem.“

	„Tak si co nejdřív pořiďte ten mobil.“

	Galla znovu protáhla tvář. Milana beze slova odběhla.

	„Tohle by vám mělo na nějaký obyčejný stačit,“ otevřela dlaň s prstýnkem, který našla v trávě vedle mrtvého Víta.

	Galla prstýnek pevně stiskla. „Ten neprodám,“ řekla důrazně.

	Milana skousla horní ret. „Za jiné situace bych vám to schvalovala, ale dnes si nějaký sentiment nemůžete dovolit. Přišla jste skoro o všechno, budete muset oželet i tuhle památku. A co se týče stěhování, měly bychom si pospíšit. Ale nejdřív se k vám musím podívat, abych měla představu, jak váš byt vypadá a kolik máte nábytku.“

	Galla ani necekla.

	„Kdy by se vám to hodilo?“

	„Kdykoliv. Třeba dnes.“

	„V tom případě máme nejvyšší čas vyrazit. Dojdu do garáže pro Bruna a vy na nás počkejte před domem,“ navrhla Milana.

	V Dřevné Galla odkopla Brunovy boty do kouta a ve spěchu pověsila na věšák svou čepici, která se válela vedle nich na zemi. Náhle vnímala svůj byt Milaninýma očima a styděla se za nepořádek, který tu vládl. Ale Milana vypadala, že si poházených věcí nevšimla. Prošla obě místnosti, chvilku se zdržela u velké postele v jejím pokoji a ukázala na dveře do kumbálu. „Tam je co?“ zeptala se.

	„Můj kamrlík,“ vzala Galla za kliku. „Tady pracuju, když potřebuju klid.“

	„Všechny vaše krámy se ke mně samozřejmě nevejdou. Budeme je muset probrat. Něco tu může zůstat pro nové nájemníky, něco prodáte a ze zbytku si zařídíte pokoj u mě v patře. Nebudete to mít tak pohodlné jako tady, ale jedná se jen o dočasné provizorium.“

	Bruno se za nimi táhl z místnosti do místnosti jako ocásek. Byl by moc rád, aby už ta ženská vymázla a mohl být s mámou sám. Nikdy ho nenapadlo, jak moc to tu má rád. I mámin kamrlík, který mu vždycky připadal tmavý a těsný, zútulnil při představě, jak brzy ho opustí.

	Ženy si ho nevšímaly. Máma měla v ruce blok a tužku a podle diktátu té druhé si dělala poznámky, co půjde do Rudné, co se prodá a které věci tu zůstanou. Poslední přišel na řadu jeho pokoj. Rozpřáhl ve dveřích zarputile ruce: „Tohle všechno potřebuju. Nic tu nenechám.“

	Galla po něm loupla očima, ale Milana se usmála. „Dobře, ale potom se s mámou do jednoho pokoje nevejdete.“

	„To je mi fuk,“ zavrčel a rozběhl se k posteli. Skrčil se do klubíčka a otočil se ke zdi.

	„Bruno!“ ozvala se prosebně Galla. „Nedělej mi to ještě těžší. Víš, co jsi mi slíbil.“

	„Nechte ho,“ zastala se Bruna Milana. „Jeho věci odstěhujeme všechny. Nějak to zařídím.“

	Bleskově se otočil. „Myslíte to vážně?“

	„Říkej mi Milano. Nějak mě musíš oslovovat, když budeme společně bydlet.“

	„Tak jo, Milano,“ souhlasil Bruno, slezl z postele a jako dospělý jí podal ruku.
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	Starého Kaila bolelo celé tělo. Veškeré břímě stěhování na sebe vzala Markéta, ale i tak se nadřel. Hubert ze všeho vyklouzl. Odjel na týden do Českého Krumlova, kde jejich pivovar zřizoval v podhradí novou restauraci jako konkurenci firmě Dionex. Kail si ji ještě pamatoval jako státní podnik Pivovary České Budějovice. Ta dobrá duše Markéta mu klidně dala požehnání, aby zmizel.

	Budu muset Milaně oznámit novou adresu, s heknutím přistoupil k telefonu. Dostal bych Markétu do hloupé situace, kdyby se u mě Milana náhodou zastavila. Není to sice pravděpodobné, po Vítově smrti na mě pozapomněla, ale je to taky moje vina, veškerý volný čas věnuju Hubertově rodině.

	„Haló,“ ozval se ve sluchátku dětský hlásek.

	Starý pán se zarazil. „Volám paní doktorku Kailovou, ale asi jsem si spletl číslo.“

	„Milana není doma a máma taky ne,“ řekl vážně Bruno. „Kdo volá?“

	„Radovan Kail. Jsem Milanin tchán.“

	Aha, můj tajemný dědeček, který o mně nesmí vědět, pochopil Bruno. „Řeknu Milaně, že jste volal.“

	„Nezavěšuj,“ zarazil ho Kail. „Kdo jsi?“

	„Bruno,“ představil se, ale příjmení si chytře nechal pro sebe.

	Milana ho zevrubně poučila: „Tvoje máma bude v Rudné moje vzdálená sestřenice. Tak jsem to řekla ve škole a všem známým. Když se tě někdo bude ptát na otce, řekneš, že umřel, a všichni ti pak dají pokoj. Do žádných dlouhých řečí se s nikým nepouštěj, nikomu do nás nic není.“

	„A víc vám do mě nic není,“ odsekl Bruno, který si vzpomněl na její radu.

	Muž v telefonu se zasmál. „Jsi kluk od rány, to se mi líbí. Ale nezapomeň Milaně vyřídit mé nové telefonní číslo.“ Nechal si ho zopakovat a zavěsil. Asi je u ní Cecilka. Ale nejmenoval se její syn Kamil? Mávl nad tím rukou a ztěžka došel k prádelníku. Narovnat do něj všechny košile z krabic bude nadlidský úkol.

	Bruno chviličku postál se sluchátkem v ruce a pak ho zamyšleně položil. Lístek papíru s telefonním číslem nechal ležet vedle aparátu. Jsou čtyři hodiny, do pěti mám čas. Pak se vrátí Milana z ordinace a teprve po ní přijde máma. Co dělat dřív? Úkoly? Ani náhodou. Milana se sice bude zlobit, ale nový dům nabízí spoustu neznámých tajností, zdržovat se s úkoly je pitomost.

	V garáži už jsem byl, zvedl palec levé ruky. U Milany v ložnici taky, vystrčil ukazováček, obývák znám nazpaměť, to byl prostředník… Mámina komora, napadlo ho. Vyrazil do chodby, přibrzdil před dveřmi vedle kuchyně a opatrně vzal za kliku. Věčně se tu muselo svítit. Malé okénko u stropu dávalo jen málo světla, přesto právě pod ním trůnil Gallin pracovní stůl. Taky tu byla zima, máma si po večerech přitápěla elektrickým přímotopem. Stačilo to akorát na to, aby jí nezmrzly nohy. Já jsem na tom líp, lebedil si. Můžu se učit u tátova stolu v patře.

	Usadil se na máminu židli a odsunul několik listů papíru s návrhy na pivní tácky. Potom si to rozmyslel a začal je prohlížet. Na jednom byl náčrt nějaké budovy obkroužený několika klasy a nad ním dědek s nafouklými tvářemi držel v ruce půllitr s čepicí pěny. Kolem dokola stálo ozdobným písmem: Restaurace U Teclů a zlatými písmeny Hubert. Víc se mu líbili dva medvědi podpírající korbel velký jako oni. Název Hubert byl tentokrát mnohem větší. Ale nejhezčí byl jelen. V tlamě měl chmelové šišky a parohy se vklínil do názvu Teclovy restaurace. Huberta tentokrát zdobily stylizované klasy ječmene. Na všech ostatních bylo jen písmo nebo jednoduchý černý nákres. Poradím mámě, že jelen je nejhezčí.

	Na nejvšednějším návrhu objevil vlevo dole naškrábaná nějaká čísla. Nepovažoval je za důležitá, nehezký náčrtek roztrhal a kousky papíru strčil do kapsy. S ním by si máma jen udělala ostudu. Víc toho tady k vidění nebylo. Zásuvky měl dávno prohrabané, od nich se žádné tajemství nedalo očekávat.

	Odšoural se do kuchyně. Dnes měli ve školní jídelně koprovku. Neměl ji rád, ale vsadil se s tlustým Škvorem, že si dá nášup. Kuchařky jásaly, byl jediný. Koprovka se jim většinou vracela na talířích skoro netknutá. Dopřály mu.

	I když chtěl jen jeden knedlík, dostal hned tři. Dohromady sedm odporných knedlíků, nafouknutých jako polštáře. Máma je dělala menší a ne tak rozbředlé, na řezu s kousky housek, ty mu chutnaly. Kdybych špekouna Škvora nepodfoukl a v nestřeženém okamžiku nestrčil dva knedlíky do batohu, určitě bych se poblil. Ale protože je Špekoun blbec, tak jsem vyhrál a mohl se podívat jeho stejně tlusté ségře pod sukni. Řvala, ale bráchy se bojí, tak držela. To byl pohled! Růžové polokoule v punčocháčích. Kdyby mě tak viděla Mia. Ale už druhý den nebere telefon. Měl bych zavolat klukům ze třídy, jestli o ní něco nevědí.

	Ale ze všeho nejdřív kouknu do lednice. V Praze mě lednička nikdy nezajímala, ale tady jsou samé dobroty. Zrovna včera jsem si ukrojil skoro tři centimetry uheráku a nikdo si toho nevšiml. V Praze by to máma hned poznala, ale tady je všechno velkorysejší. Stejné jako Milana.

	Máma to ani neví, ale stěhování jsem ořval víc než Škvorová můj výlet pod svou sukni. Poslední večer jsem bulil pod peřinou jako mimino a pořád si opakoval svoje zaříkadlo. Kdybych věděl, že to tu bude o tolik lepší, tolik bych se nenamáhal.

	Vyndal ze spodní přihrádky ledničky sklenici s naloženým květákem a jednu růžičku si strčil do pusy. Chutnala nakysle a chroustala mezi zuby. Usrkl láku, zašklebil se a vyplivl na zem zrníčko nového koření. Pak si to rozmyslel, zvedl ho a hodil do odpadků.

	Milana je na špínu vysazená, ale dá se to vydržet. Na svém stole můžu mít bordel, jaký chci, a neřekne ani ň. To se spíš ozve máma. Už si neříkají paní Kailová a paní Abenová, ale Milano a Gallo. Říkat si doma příjmením znělo legračně.

	Včera jsme byli se školou u zubaře. V Praze jsem vždycky chodil jen s mámou. Doktorka se mě přede všema zeptala, jestli jsem ten Kail od paní doktorky v přízemí. Všichni čuměli, tak jsem přikývl a ona mě vzala jako prvního, abych se neklepal, zatímco ostatní budou v ordinaci řvát strachem. Měl jsem jen jeden kaz a všechny jsem děsil, že to hrozně bolí. Ale nebyla to pravda, ani jsem pořádně nevěděl, že mi zub spravuje. Povídala, že Milaně řekne, jaký jsem statečný.

	Možná jsem neměl přiznávat, že patřím k ní. S tím mým jménem jsou tady stejné tajnosti jako v Praze. Přitom každý ví, že s mámou u Milany bydlíme, tak co. A já nikomu nevykládám, že obě byly tátovy ženy.

	Jednou to udělám jako on. Budu žít s Miou a možná i se Škvorovou, jestli zhubne. Ale ještě si musím rozmyslet, s kterou budu mít dítě.

	Vylezl na židli a šmejdil mezi talíři a skleničkami. Občas tu Milana mívala zašitý vaječný koňak nebo rum. Rum byl hnusný. „Jako oheň v hubě,“ pochlubil se Škvorovi. Ale vaječný koňak je docela dobrý. Chutná podobně jako náplň vánočních bonbonů, které věšela na stromek babička v Kuníně, jen má větší říz. Trošku se po něm motá hlava, ale jen maličko a příjemně, jako když se sleze z houpačky.

	Dnes tu bylo vymeteno. Našel jen plechovku od kakaa. Bylo ho tak po dně. Naslinil si prst, že ochutná, ale vonělo to jako houby a kvasnice, tak si to radši rozmyslel. Odloudal se do patra, kde měli s mámou svůj pokoj. Byl to vlastně spíš její pokoj, pro ženské krámy tu nebylo skoro k hnutí.

	Sedl si na svou postel a koukal kolem. Je s podivem, kolik sem toho nacpaly. Postel, kde spala máma, zůstala v Dřevné, stejně tak knihovna z mého pokoje. Milana mě ukecala, že u ní budu mít knihovnu po tátovi, ta že je mnohem lepší. Skříňky na hračky tu taky skoro žádné nemám, protože už nejsem malý. Taky mě mnohem víc baví hrát hry na počítači než si stavět ze stavebnice jako blbeček. Tenhle pokoj by byl strašně stísněný, kdybych neměl vedle pracovnu. Milana tam skoro nechodí, jen občas se hrabe v nějakých lejstrech ve svém stole, takže celá ta velikánská místnost je skoro jen moje. Taky jsem tam pořád naložený, sem chodím jen spát.

	A dvakrát už jsem spal v ložnici s Milanou. Jednou když mě bolelo v krku a podruhé když jsem na zahradě upadl a vrazil si do nohy hřebík. Tetanus byl hrozný, Milana mi ho sama píchla. Máma kvičela a obě kolem mě skákaly jako blechy. To bylo naposledy, co se máma snažila. Jinak tady na mě dost kašle. To Milana je lepší třída. Ale tátu jí stejně nikdy nezapomenu, měla nám ho nechat, když jsme proti ní byli s mámou v přesile. Jednou se jí na to zeptám.

	Bouchly domovní dveře.

	To bude ona, vyskočil z postele a hnal se po schodech do přízemí.

	„Co jsi celý den dělal, myšáku?“ přitáhla ho k sobě Milana za uši a sklonila se, aby ho políbila.

	Když spolu byli sami, dávala mu legrační mazlivá jména. Myšáku mu řekla poprvé. Před mámou dělala jakoby nic, to byl vždycky jen Bruno. Ale o samotě slyšel i na kolouška, prdelku a koťátko.

	Přitiskl se k ní. Voněla kolínskou a dezinfekcí.

	„Nenudíš se tady, než přijdu?“ prohrábla mu vlasy. „Potřebuješ holiče jako sůl. Dojdeš si tam sám, nebo mám jít s tebou?“

	„Máma mě ostříhá. Holič mě pokaždé volepá, že mi odstávají uši.“

	„Komu se chce líbit, můj malý krasavec? Už sis tu našel druhou Miu?“

	Pomyslel na Škvorovou a začervenal se.

	Mohl to být můj syn, pozorovala ho a jako pokaždé, když na to pomyslela, sevřel se jí žaludek. Ještě bych mohla mít dítě, ale zrovna teď je ta nejméně vhodná doba. Najít si někoho dřív než rok od Vítovy smrti je v téhle díře nemyslitelné. Roznesli by mě na kopytech. Jak to říkala máma? Jen hlupák potřebuje být středem pozornosti. Chceš-li něco dokázat, drž se stranou. Chytře přenechávala otci vedení, ale cíl patřil jí.

	A já chtěla dítě s Vítem, ne s nějakým přiblblým hejhulou, kterého použiju jen pro tenhle účel.

	„Nemáš hlad? Co jste měli ve škole k obědu?“ točila se kolem něj.

	Vzpomněl si na knedlíky v batohu. Ten asi bude vypadat. Mám se přiznat, nemám? Vyzkouším ji. Vypravoval o sázce se Škvorem i o tom, jak ho podfoukl. „Ale za jakou cenu,“ povzdechl si.

	„Ukaž ten batoh,“ požádala ho. „Sakra, tenhle sešit je na vyhození,“ odložila ho štítivě. „Co mám dělat?“ vylekal se.

	„Příště buď vynalézavější. Abys měl z vítězství skutečné potěšení, musí být beze ztrát. Napíšu ti omluvenku, že jsem ten sešit omylem vyhodila.“

	„Díky,“ usmál se. Je ještě lepší, než jsem si myslel. Být to máma, lítaly by facky.

	 

	 

	Galla seděla v Koudelkově dílně a pozorovala ho při práci. Tahle napodobenina staré truhly už bylo jejich společné dílo. Nejprve mu navrhla ozdobit ji stylizovanými květy fial a trojlistů, přesně mu nakreslila, co má na mysli, ale ošíval se.

	„Srdínková chtěla skutečně něco extra. Tohle je sice hezké, ale použil bych to spíš na tu almaru, kterou budu dělat později. Nic jiného vás nenapadlo?“

	Byla z toho nešťastná. Seděla v komoře dlouho do noci a pro inspiraci listovala knihami o starých řemeslech. Dnes Koudelku překvapila. Strčila mu pod nos návrh na malovanou truhlu. Zvolila květinový motiv z máků a kopretin, bylo to veselé a podle jejího názoru právě natolik nevkusné, aby se to paní Srdínkové líbilo. Tu ženskou nesnášela. Lezla za Koudelkou do dílny skoro každý den a ke všemu měla připomínky.

	Koudelka koukal na kopretiny propletené křehkými úponky máků a kroutil hlavou. „Chtěla tu truhlu vyřezávanou.“

	„Vysvětlete jí, že vyřezávanou má každý, ale tohle je něco extra,“ poradila mu. „A taky jí řekněte, že to malování bude dělat skutečný odborník, takže si připlatí. Čím víc cenu vyšponujete, tím si bude jistější, že má doma skvost.“

	Koudelka se zachechtal. Vypadá, že neumí do pěti počítat, ale je to liška, koukal spokojeně na Gallu. A ty zdobené rámy, které navrhla, měly úspěch. „Zkusit by se to dalo. Budete to umět?“

	„Jasně že budu,“ přikývla sebejistě, „ale budu muset dělat u vás v dílně. U Milany nemám tolik místa.“

	S tímhle Koudelka nepočítal. „Kde je macek?“ zašátral kolem sebe místo odpovědi.

	„To je tohle?“ podala mu hoblík.

	To ho obměkčilo. „Dobrá, když bude chtít Srdínková malovanou, můžete dělat tady.“

	Galla vyskočila. „Tak já běžím, musím ještě do hospody za Teclem.“

	„Vybral si něco?“ odložil Koudelka řezák. Ten nůž s prohnutým ostřím v Galle vzbuzoval respekt. Jakmile ho měl v ruce, klidila se co nejdál.

	„Dala jsem mu deset návrhů a vybral tři. Dnes přijede pan Levý z Prahy a z těch tří zvolíme nejlepší.“

	„Doufám, že vám ten kšeft slušně zaplatí,“ zabručel Koudelka. „To víte, já bych rád dal víc, ale z čeho?“

	„Tím se netrapte, jsem vděčná za každou korunu,“ ujistila ho. „Aspoň nevisím Milaně na krku.“

	Koudelka se narovnal, až mu luplo v zádech. „Řeknu vám, ta naše doktorka je stejně formát. Každý o tom mluví. Umřel jí muž, musela to pro ni být strašná rána, takový mladý člověk v plné síle, a ona si hned nato uváže na krk jeho sestřenici s klukem. Nic ve zlém, paní Abenová, ale je to tak.“

	Galla se ulekla. Lidé se starají víc, než je zdrávo. Snažíme se být co nejméně nápadné, že jsme sestřenice, věděly jen Marie a ředitelka školy, jinak jsme nikomu nic neřekly. Horší než Kunín. Tam nemohl člověk přejít ulici, aby se ve všech oknech nerozhýbaly záclony.

	„Nezůstanu u ní dlouho, je to provizorní řešení,“ řekla omluvně.

	„O to přece nejde.“ Koudelka poplašeně zamrkal. „Já jen říkám, že paní doktorka je správná ženská. Moje Marie si ji taky nemůže vynachválit.“

	„Tak já už půjdu.“ Najednou tu Galle bylo těsno. Cestou za Teclem převalovala v hlavě, jak to Milana dělá, že ze všeho pro sebe něco vytříská. Lidi na ni koukají jako na světici, a já jsem jen přivandrovalec, který jí ujídá chleba. Musím s tím něco udělat. Byt v Dřevné je pronajatý přesně na rok a podnájemníci platí dohodnutou částku jako hodinky. Splácím Milaně dluh a ještě mi něco zbude. Kdybych si našla nějakou stálou práci a mohla se vrátit domů, nějak už bych ji přinutila, aby nás vyplatila.

	„Dobrý den, paní Abenová.“

	Otočila se. Z auta za ní soukal sporé tělo Hubert Levý. Látka sportovního saka se mu na mohutných pažích napínala, z košile s rozhalenkou vystupoval silný krk. Měla zlozvyk každého muže srovnávat s Vítem. Tenhle byl menší, udělaný, ale měl srdečný a otevřený obličej, a když se usmál, zteplaly mu oči. Působil bezprostředně a Galla už při prvním setkání měla pocit, že ho zná léta.

	„Mazaný obchodník, pozor na něj,“ šeptl jí tehdy nenápadně Tecl. „Ten to s lidmi umí. Ukecal mě na to jejich pivo raz dva a přitom vůbec nevím, jestli se tu s ním chytím. Ale restaurace U Ječmínka je v Praze vyhlášená, tak jsem snad nešlápl vedle.“

	„Vylekal jste mě,“ opětovala pozdrav. „Myslela jsem, že přijedete později.“

	„Jsem tu na čas,“ podíval se na hodinky.

	„Tecl mě zabije,“ vykřikla. „Chtěl se mnou mluvit dřív než s vámi. Zdržela jsem se u jednoho známého, vůbec jsem netušila, že už je tolik.“

	„Nesmíte si z těch mužských hned sednout na zadek,“ povolil si límeček u košile a předvedl chumáč tmavě hnědých chloupků. Chlupy až u krku! Připadalo jí to neslušné. Ten člověk musí mít tělo porostlé jako opice. Jak to, že jsem si toho nevšimla už při prvním setkání?

	„Čekal jsem, že zavoláte,“ řekl, když ji předešel, aby vstoupil do hospody jako první.

	Než stačila odpovědět, přihnal se Tecl. „Paní Abenová, na něčem jsme se domluvili,“ zahrozil jí prstem. „Příště aspoň zavolejte, že se hodláte zdržet.“

	Hned zítra si ten mobil koupím, sklopila beze slova oči.

	Tecl je zavedl do své kanceláře za výčepem. „Malé občerstvení?“ vemlouval se Hubertovi.

	Zavrtěl hlavou. „Chci vidět ty návrhy.“

	Tecl se mohl úslužností přetrhnout. Vlezdoprdelka, ohrnula nos Galla. Jak se za Levým zavřou dveře, začne ho pomlouvat.

	„Beru tenhle,“ ukázal Hubert na jelena s chmelovými šiškami v tlamě. Tecl horlivě kýval.

	„Který se nejvíc líbí vám?“ zeptal se Hubert Gally. „Ten s těmi medvědy,“ odpověděla bez váhání. „Dal mi nejvíc práce a taky by se mohl líbit sběratelům,“ dodala nesměle.

	„A bude dražší než jelen,“ mrkl na ni za Teclovými zády. „Místo jednoho zvířete hned dvě.“

	Rozpaky zrůžověla. Je docela hezká, zavěsil se na ni očima, až odvrátila zrak. Trochu vycmrdlá, jsem zvyklý na větší porce masa, ale dobrá každá změna. A není z Prahy, další přednost. Věčná škoda, že není vdaná, u vdaných je záruka, že člověk nepřinese domů žádné překvapení. Pochlubila se, že má syna. Podle toho, jak o něm mluvila, bude asi jen o něco mladší než Karlíček. Ten fakt jako by ho s ní sbližoval. Byl si téměř jistý, že mu zavolá, a když to neudělala, vydráždila tím jeho zvědavost.

	„Nezajdeme někam na kafe?“ navrhl jí, když se dohodli na posledních maličkostech včetně jejího honoráře. Celá pookřála, jakmile tu sumu zaslechla, v očích měla jiskřičky a ze zvadlého stvoření se vyloupla v úplně jinou ženskou. Tyhle nečekané proměny měl Hubert na ženách rád. Voskové krásky mu nic neříkaly. S Markétou to bylo něco jiného. To byla jeho žena a matka jeho syna. Markéta si mohla dovolit přepych vypadat od rána do večera jako kyrysar, u ní mu na tom nezáleželo.

	Ovšem ženské ke krátké avantýře musely mít něco do sebe. U téhle stále ještě nevěděl, čím ho přitahuje. Možná je to plachost, možná skromnost a hlavně velmi příjemné křivky, které se dají pod neforemným svetrem tušit. Obličejík má souměrný, ne nápadně krásný, ale o krasavice nestál, z nich koukaly jen trable. Tahle je přesně taková, jak má být. Na ulici si jí člověk nevšimne, splyne mu s davem, ale když proti ní sedí a pozorně ji zkoumá, objeví zajímavé drobnosti.

	Třeba nos. Zdánlivě obyčejný nosík, ani velký, ani malý, s nepatrným hrbolkem u kořene. Ústa jemně vykroužená. Dolní ret trochu silnější než horní. Zdravé pravidelné zuby. Uši jí nepřiléhají těsně k lebce, a to jí dává lehce rošťácký výraz. Oči má smutné, ale kdykoliv ji něco zaujme, jako by se rozšířily a změnily barvu z šedé na fialkově modrou.

	„Jste moc hezká,“ řekl jí, když číšník přinesl kávu. „Úplně jinou krásou, než je obvyklé. Nestrkáte své půvaby lidem pod nos, necháte je, aby je objevili sami.“

	Galla si položila ruku před ústa a beze slova se na něho dívala. Kávy se ani nedotkla.

	Jak je ta ruka malá, divil se Hubert. Stejná jako Karlíčkova tlapka. Z náhlého popudu ji vzal do svých velkých dlaní. Byla nezvykle drsná. Přejel bříškem prstů po rovně zastřižených nehtech. Ruka se mu v dlaních zachvěla jako polapené ptáče.

	„Vy jste asi neměla snadný život, že?“ zvedl tu ruku k ústům a něžně políbil jeden prst po druhém.

	Galla na něj hleděla jako omámená. Ten muž byl úplně jiný než Vít. Měla pocit, že ho skutečně zajímá, líbí se mu, ale přitom nechává všechno v její režii, nesvádí ji a neútočí, jako to dělával on. Byla zvyklá se podřizovat a takovýhle přístup ji mátl.

	„Neměla jsem šťastné dětství a umřel mi partner,“ slyšela se. „Zůstala jsem na všechno sama, a nebýt sestřenice, která se nás s Brunem načas ujala, neměli bychom ani kde bydlet. Přišla jsem o práci a nemohla jsem po jeho smrti sama utáhnout byt. Proto jsem tady, navrhuju pivní tácky a pro jednoho místního uměleckého truhláře dělám návrhy na vyřezávaný nábytek.“

	„Ale jste výtvarnice,“ namítl. „Určitě byste sehnala něco lepšího.“

	Pohrdlivě se zasmála.

	„Ilustrovala jsem dětské knížky. Koníčky, prasátka, sluníčka a motýlky. Nejsem žádná umělkyně. Vystudovala jsem sociologii, ale tím bych se živit nemohla. Ten obor jsem si vybrala jen proto, že mně sociologie připadala naprosto bezpohlavní a já se chtěla dostat z malého města, kde jsem se narodila.“

	„Kde to bylo?“

	„V Novém Kuníně, kousek od Hradce Králové. Oba rodiče jsou kuchaři. Máma stačila tak na hory knedlíků v závodní jídelně, táta byl na tom trochu líp. Jednou se dostal do Španělska a od té doby se z něj stal světák. Naučil mě výborné katalánské roštěnky.“

	„Máte drsné dlaně,“ vzal ji opět za ruku. „Kdybych nevěděl, co děláte, myslel bych si, že se živíte fyzickou prací.“

	Schovala si ruku do kapsy. „To mám od dětství, žádné krémy na to nepomáhají. Ale mně je to jedno,“ dodala na obranu. „Mám jiné starosti. Sestřenice mě u sebe nemůže nechat věčně a já jsem k ničemu. Jednou zůstaneme s Brunem na ulici,“ usmála se trpce.

	„Jezdíte někdy do Prahy?“ napil se kávy a otřásl se. „Je hnusná. Pane vrchní,“ přivolal číšníka.

	Galla se ulekla. Scény v restauracích nenáviděla. Vít je nedělal nikdy, i když dostali studené nebo připálené jídlo. Místo toho nedal žádné spropitné a brzy vypadli. Hubert probodával vrchního očima a prstem mířil na kávu.

	„Ta káva není dobrá,“ řekl mírně. „Dokonce ani jako káva nechutná. Napijte se a dáte mi za pravdu.“

	Číšník byl v rozpacích. „A co vaše kafe?“ napadlo ho zeptat se Gally.

	„Madam ještě neochutnala,“ nepustil ji Hubert ke slovu. „Buďte tak laskav a přineste mi jinou,“ odsunul svůj šálek.

	Vrchní byl v cuku letu zpátky. „Majitel se omlouvá, možná špatně vypláchnutý hrneček. Máme novou sílu na nádobí…“

	„To mě nezajímá,“ ochutnal Hubert nový nápoj. „Tentokrát je to v pořádku, děkuju,“ usmál se. Galla si oddechla.

	„Bála jste se, že vyvolám skandál, viďte?“ podíval se na ni mile. „Není v mém stylu vyvolávat sváry, ale v restauraci vyžaduju perfektní služby. Jako si já ručím za kvalitu svého piva, nesou za svou práci odpovědnost i ostatní, i když je to jen obyčejné kafe.“ Podíval se na hodinky. „Ale teď už musím jet, mé telefonní číslo máte, budu rád, když se tentokrát ozvete.“

	Před restaurací se rozloučili. Nenavrhl, že ji někam odveze, a ona byla ráda, protože to nemusela odmítnout.

	„Ani jsem se nezeptal, jestli máte ráda pivo,“ vyklonil se z okénka vozu. „Moje žena mu dává přednost před vínem.“

	Otočila se na podpatku a ani mu nezamávala. Tu ženu si mohl nechat od cesty.

	Zaklapala energicky podpatky o dlažbu. Zdržel mě a já se zbytečně rozpovídala. Bruno na mě určitě čeká, už před hodinou jsem měla být doma.

	 

	 

	„To je dost, že jsi přijel,“ přivítala Markéta Huberta. Tvářila se ustaraně a Karlíčka, který se vzápětí vynořil z pokoje, aby se s tátou přivítal, zahnala zpátky.

	Hubert si nemohl zvyknout na prostor kolem sebe. Ve starém bytě se v malé předsíňce dva lidé neotočili a tady se i hřmotná Markéta příjemně ztrácela.

	„Nač ty výčitky?“ políbil ji na tvář. „Co tě tak popudilo? Byl jsem mimo Prahu, dobře víš, že jsme našli dalšího odběratele. Je to pro mě důležité, musím s těmi lidmi posedět a dohlédnout na ně. Sládek pivo vaří, ale hostinský ho dělá. Tenhle trouba si pořádně nevedl ani sanitační deník.“

	Markéta si založila ruce v bok. Teď si to slíznu, připravil se na ostrá slova, a aby je co nejvíc oddálil, dál nakvašeně hudroval: „Točí pivo z KEG sudů, tak mu bude stačit kontrola trubek jednou za čtrnáct dní. Bude k němu jezdit stejná firma jako k nám. Ale zařídil jsem mu, že to bude mít lacinější.“ Svlékl si sako a pověsil ho na věšák.

	Mlčky ho převěsila na ramínko a nadechla se, ale stále ještě ji nepustil ke slovu.

	„Jestli mu naměří vysoké RLU, vyřídím si to s ním ručně. Mně moje pivo žádný hostinský kazit nebude. Výčep měl čistý, to jsem si zkontroloval pouhým okem, ale půjde i o teplotu, pěnu, vůni a chuť. Vždyť to znáš, i z pajzlu se dá udělat dobrá hospoda, a když se bude snažit, my mu pomůžeme. Koukal jsem, že má na sklenice jen špílboj. Chceme mu dodat půllitry, tak s tím bude muset něco udělat.“

	„Už jsi se vymluvil?“

	„Hřej oslu na loutnu, vše slyší, však potěšení pravého z toho nemá,“ zamumlal pro sebe Hubert.

	„Já ti dám osla,“ zaječela Markéta. „Odpoledne jsem odvezla tatínka do nemocnice.“

	„Proč to neřekneš hned?“ obořil se na ni. „Co je s ním?“

	„Pojď se najíst. Při jídle ti všechno řeknu. A předtím se umyj, táhne z tebe putyka.“

	Mydlil si ruce a svíral se mu žaludek. Snad to nebude nic vážného, táta je na svá léta chlapík. Markéta přehání, někde ho píchlo, tak ho hned hnala do špitálu, uklidňoval se.

	„Co je k večeři?“ zahlaholil, aby zahnal vlastní strach.

	„Drůbeží játra s rýží,“ odpověděla na půl úst. Kdybych ho neznala, přerazila bych ho vejpůl, zlobila se. Místo aby se vyptával na tátu, stará se o žvanec. Ale mě neoklame. Bojí se, tak mu ten strach ještě přikořením. Občas mu to neuškodí, nějak mu v poslední době všechno vychází. Chlap se musí držet zkrátka.

	„Je to zánět ledvin,“ řekla ponuře. „V jeho věku to není žádná legrace.“

	Hubert přestal žvýkat. „Zánět ledvin? Kde k tomu přišel?“ zeptal se hloupě.

	„Volal mi, že má hrozné bolesti v podbřišku a vysokou horečku. Všeho jsem nechala a jela za ním. Vypadal schvácený, bledý a potil se. Stěžoval si, že mu ta bolest vystřeluje do boku. Na nic jsem nečekala a odvezla ho na Bulovku. Jez, vystydne ti to,“ přistrčila mu talíř.

	Automaticky si nabral další sousto. Jen aby to nebylo něco horšího, vzpomněl si na Annu.

	„Hned mu začali dělat vyšetření, volala jsem tam, než jsi přijel, a sestřička mi řekla, že je to se vší pravděpodobností ten zánět. To prý se v jeho věku stává. Může mít kamínky, o kterých vůbec neví, a najednou se mu nějaký posune do močových cest. Aspoň tak jsem to pochopila.“

	„Bude nutná operace?“ Hubert vypadal vystrašeně.

	„To ještě nevědí, zítra za ním pojedu, tak se na všechno zeptám. Nechutná ti?“

	„Ne,“ odložil příbor. „Je mi nanic.“

	Přehnala jsem to, lekla se. Chtělo by to špetku optimismu, jinak ta játra můžu vyhodit. „Myslím, že to nebude zase tak zlé. Má dobrý kořínek. Uvidíš, že zítra přinesu veselejší zprávy. A teď jez.“

	Hubert, posledními větami trochu ukonejšený, se pustil hltavě do jídla. Byl dobrý strávník, snědl, i co mu nechutnalo. A kuřecí játra se tentokrát Markétě obzvlášť povedla. „Tohle je ananas, to poznám,“ napíchl na vidličku kousek ovoce. „Rozinky mně taky neunikly. Ale ještě je tam něco jiného, navinulého. Co to je?“

	„Že by ta marmeláda?“ zamyslela se. „To bych se divila. Dala jsem jí sotva lžíci. Zbytek ze sklenice, kterou jsem našla v lednici.“

	„Kolikrát jsem tě žádal, aby sis ty své extra přísady psala,“ shrábl na vidličku poslední sousto. „Zrovna tohle jídlo bychom mohli mít od minuty na jídelníčku. Ale copak ty si pamatuješ, co jsi tam všechno vrazila?“

	Markéta se nasupila.

	Vida, jak rychle mu otrnulo. Stačilo pár těšínských jablíček a na tátu si zase ani nevzpomene. „Potíž by nastala, kdyby byla nutná operace. Aby to vydrželo srdíčko,“ vrátila se k původnímu tématu.

	Příjemná sladce pálivá chuť na kořenu jazyka, která si právě teď žádala doušek vychlazeného piva, Hubertovi zhořkla. „Co by s ním bylo potom?“ zeptal se bezradně.

	„Asi by mu ty kamínky museli rozbít ultrazvukem.“

	„Kriste na nebi! Pojedu tam zítra s tebou. Kolem poledne, dřív nemůžu.“

	Ten chlap nezná míru. Buď se tváří, že mu je všechno jedno, nebo je vyděšený jako králík. „Víš co? Zavolej tam,“ poradila mu. „Třeba už doktoři něco vědí.“

	„Nejdřív si dám pivo,“ zalekl se. Obrátil do sebe půlku flašky a vyťukal tátovo číslo. Jakmile uslyšel jeho hlas, uchýlil se i s telefonem na záchod a sedl si na sklopené sedátko. „Jak je, starý brachu?“ nasadil bodrý tón, který otec nesnášel. Ale nemohl si pomoci, jedině tak dokázal skrýt své obavy.

	„Neříkej mi starý brachu,“ uslyšel slabý hlas. „Už je mi líp, ale zítra se domů ještě nechystám. Popros Markétu, ať za mě zaplatí inkaso, vybere schránku, zalije mi kytky a nakrmí rybičky.“

	„Už víš, co s tebou přesně je?“ sondoval Hubert.

	„Copak ti tady někdo něco řekne? Píchli mi nějaké injekce, dávají mi prášky a víc nevím. Ale je to mnohem lepší.“

	„Drž se, táto. Zítra za tebou přijedeme,“ řekl Hubert a rychle ukončil hovor. Svíralo se mu hrdlo lítostí a bezmocí. Kdyby umřel, nemám ani černé hadry. „Jsi vůl,“ řekl tak hlasitě, až se sám lekl. „Jsi vůl,“ tentokrát zašeptal a vyrazil ze záchodu.

	Markéta od dveří odskočila na poslední chvíli. Strčil telefon do kapsy a pevně ji objal. „Jestli to dobře dopadne, tak slibuju, že už nebudu…“ V poslední chvíli se zarazil. Mít jinou ženskou než tebe, dořekl v duchu.

	„Co už nebudeš?“ dorážela zvědavě.

	„Ale nic. Taková hloupost. Radši si vzpomeň, co jsi ještě dala do těch jater. Řeknu to kuchaři a uděláme z toho specialitu na příští týden.“

	„Já vážně nevím,“ vykrucovala se. „Cibulku, pálivý kečup, tu marmeládu, ani nevím jakou, ale v odpadcích je sklenička. Potom špetku chilli, pepř, sůl, hrst rozinek, zbytek ananasového kompotu a víc mě nenapadá.“

	„To by mohlo stačit,“ hrabal se v odpadcích. „Ta marmeláda byla rybízová, proto ta navinulá chuť. Hned si to jdu napsat.“

	„Zapomněla jsem na sójovku,“ křikla za ním z pokoje, kde svítilo modré světlo obrazovky.

	Karlíček seděl v pyžamu schoulený v křesle a spal. Hubert ho vzal do náručí a odnesl do postele. Když mu rovnal přikrývku, chlapec se probudil.

	„Dědeček neumře, že ne, táto?“

	„Neumře, to ti slibuju,“ pohladil ho po tváři rozpálené spánkem.

	 

	 

	Otec měl popelavou tvář a zapadlé oči. Hubert se ostýchavě zdržoval v nohou postele. Přímý kontakt s nemocným ochotně přenechal Markétě. Vyndávala z tašky čisté pyžamo, časopisy a toaletní potřeby, na které ve spěchu předtím zapomněla.

	„K jídlu ani k pití nevezu nic,“ omlouvala se. „Nejdřív si musím promluvit s ošetřujícím lékařem.“ Pohladila tchána po tváři a povzbudivě se na něho usmála.

	„Jsi moc hodná,“ řekl úplně normálním hlasem.

	To Huberta povzbudilo. Čekal, že otec bude skuhrat, stěžovat si na bolest a mluvit o smrti. Statečně k němu přistoupil. „Vypadáš výborně, tati,“ zalhal.

	„Je mi mnohem líp,“ usmál se Kail. „Včera to bylo horší. Ty bolesti v bedrech bych nikomu nepřál. Vystřelovaly až do třísel. Nemocnice byla tentokrát skutečně nutná.“

	„Co s tebou provádějí?“ troufl si Hubert přisednout vedle Markéty.

	Radovan pokrčil rameny. „Udělali mi snímek břicha, vzali mi krev, sbírají mi moč. Musím hodně pít a čekat na výsledky. Před chvílí se tu zastavil doktor, říkal jsem mu, že přijdete a promluvíte s ním.“

	Markéta vyskočila. „Půjdu hned, aby mi neutekl. A nezapomeň na dárek od Karlíčka,“ připomněla Hubertovi.

	„Měl jsem strašný strach, tati,“ přiznal se Hubert. „Připomněl jsem si Annu a potil se hrůzou. Připadal jsem si bezradný jako malý fakan. Aspoň že Markéta stála pevně na zemi. Kdyby jí nebylo, sedím na záchodě a bulím.“

	„To jsi dělal jako malý.“ Oči starého pána ožily. „Když tě něco trápilo, obsadil jsi záchod. Tvoje maminka si na to mockrát stěžovala. Můžeš mně odpustit?“

	„Co, tati?“ vzal ho Hubert za ruku.

	„Že jsem byl špatný táta. Nikdy jsem ti nebyl nablízku, když jsi mě potřeboval. Nezasloužím si tě.“

	„Nech toho, tati,“ stiskl mu Hubert pevně ruku. Jindy tak pevná dlaň mu na nemocničním lůžku připadala křehká a vyschlá.

	Kail zavrtěl hlavou. „Mám pravdu. Staral jsem se o Víta a tebe jsem přenechal Hildě. Kdybych se přiznal, měl bys bratra a všechno mohlo vypadat jinak.“

	„Jak?“ přešel Hubert nervózně k nohám postele. „Akorát bys udělal nešťastnou Annu. Moje máma byla se situací smířená, ale Anna by se s ní nikdy nevyrovnala. A bratra bych dnes už zase neměl. Kdybych s ním vyrůstal, měl bych teď jen o trápení navíc. Jinak to nešlo, už se tím neužírej. Co jsi mohl, jsi pro mě udělal a pro Karlíčka jsi ten nejlepší děda na světě. Tohle ti posílá,“ vytáhl z kapsy malou opičku. „Prý tomu budeš rozumět.“

	Kailovi se zakalily oči. Schoval opičku v dlani. „Vyřiď mu, že mi udělal radost. Tu opičku jsme spolu našli na ulici. Zvedl ji, oprášil a řekl, že to bude jeho největší talisman, protože mu ji nikdo nekoupil. Je to hodný kluk. Mám ho rád.“

	„On tebe taky,“ vymáčkl ze sebe dojatý Hubert. Už aby se vrátila Markéta, nebo se tu oba položíme, koukl nenápadně na dveře.

	„Myslel jsem si,“ začal váhavě Kail, „jestli by ses neměl aspoň seznámit s Milanou. To byla Vítova žena. Zůstala úplně sama, často na ni myslím.“

	„K čemu by to bylo?“ zareagoval Hubert podrážděně. „Tyhle uměle navazované vztahy jsou předem odsouzené k zániku. Jsme si cizí. Umíš si představit, že bych se před ni najednou postavil a řekl: Já jsem Hubert Levý, levoboček vašeho pantatínka, a přišel jsem vám nabídnout pomoc. Co by si o tobě pomyslela? Určitě tě celý život považovala za úctyhodného kmeta a najednou taková šlupka. Velevážený tchán vedl dvojí život. To není dobrý nápad, tati.“

	„Aspoň jsem ti mohl dát své jméno,“ povzdechl. „Vít je mrtvý a žádný jiný Kail už nebude.“

	O těchhle věcech spolu mluvili jen málokdy. Hubertovi to bylo nepříjemné. Bral život takový, jaký je, a otcova nečekaná zpověď mu byla proti srsti. „Zapomeň už jednou na to své kailovství, tati,“ řekl rozpačitě. „Nikdy jsem žádný pořádný Kail nebyl a nebudu. Vítem notáři skončili. Jsem jen obyčejný sládek, trouba, který neumí kličkovat, zato má rád život.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil otec. „Mně to kličkování velké štěstí nepřineslo. Ale měl jsem obavy, jestli sis to někdy nevykládal ve zlém.“

	„Myslíš to, že jsem nosil mámino příjmení?“ zasmál se Hubert. „Mně se líbí a jiné nechci.“

	„Bude to dobré,“ zahlaholila ve dveřích Markéta. „Konec tajností, vy dva, teď si beru slovo já.“

	Hubert ustoupil od otcova lůžka, aby mohla zaujmout jeho místo.

	„Takže zdravotní stav našeho milého tatínka se má následovně,“ tvářila se vážně, ale oči se jí smály. „V ledvinách se objevily malé kamínky. Právě ty byly příčinou těch hrozných bolestí v zádech. Někdy kamínky člověk vyčurá bez velkých problémů, jindy dělají paseku. Bohužel jsou větší než pět milimetrů a taky jsou staršího data, extrakce dormiovým košíčkem nepřichází v úvahu, ale rozruší je ultrazvukem.“

	Hubert civěl s otevřenou pusou. „O jakém košíčku tu je řeč?“

	„Nemám zdání,“ opáčila Markéta. „Ale moc se mi to líbilo. Celou cestu z lékařáku jsem si ten termín opakovala, abych ho nepopletla. Extrakce dormiovým košíčkem. Náš Karlíček půjde na medicínu.“

	„Prdlajs,“ sykl Hubert. „Karlíček bude sládek, to je hotová věc.“

	„Takže mě nebudou operovat?“ zajásal Kail.

	„Ne. Nebýt těch pár kamínků jste zdravý jako řípa. Až vás pustí, budete muset nějakou dobu držet dietu, ale nic dramatického. Například omezíte mléko.“

	„Zrovna to mám rád,“ zašklebil se starý pán.

	„A místo minerálek si dáte pivo,“ mrkla na Huberta.
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	Galla se přihnala jako velká voda. Už si v Rudné celkem zvykla. Milanin dům byl po všech stránkách pohodlnější než byt v Dřevné. Když nebyla zavřená v komoře a nepracovala, pohybovala se volně ve všech místnostech. Zpočátku se Milana tvářila kysele, ale později ji k tomu sama vybídla. Jen její ložnice byla tabu. Tam měl přístup pouze Bruno.

	Galla toho nezneužívala a společným prostorám se vyhýbala. Donedávna se i na televizi dívala ve svém pokoji, bylo to pro ni pohodlnější, ale právě minulý týden se rozbila, tak musela vzít zavděk Milaninou v obýváku. Dříve spolu mluvívaly jen to nejnutnější, ale postupně se Milana rozpovídala o ordinaci, vykládala o Marii a pacientech, tak na oplátku občas něco utrousila o Koudelkovi a Teclovi a přidala pár slov i o své ilustrátorské práci. Milaně se všechny knížky s jejími obrázky líbily víc než Brunovi. Možná to jen hrála, ale hodně tím otupila její předchozí ostražitost.

	„Bruno! Už jsem doma,“ křikla v hale.

	Dům byl tichý, nikdo se na její zavolání neozval. Narovnala rozházené dětské boty a spěchala do obýváku. Nikde nikdo. Nakoukla do kuchyně a do jídelny – i ty zely prázdnotou. Vyběhla do patra. „Bruno!“ strčila hlavu do jejich pokoje. Ten kluk tu zase udělal binec, přejela pohledem rozházenou postel, knížky na koberci v jedné hromadě s cédéčky a oblečením. Rozpačitě se vrátila zpátky na chodbu.

	„Baf,“ vyrazil z Milaniny ložnice. „To ses lekla, viď? Schválně jsme byli s Milanou potichu, abys nás hledala.“

	Milana se s rozpačitým úsměvem objevila za jeho zády. „Snažila jsem se ho zabavit, než přijdeš,“ řekla bez výrazu a zavřela za sebou dveře.

	Galla vtáhla Bruna do jejich pokoje. „Než udělám večeři, uklidíš tady ten binec. Jak si to představuješ? Úkoly máš?“

	Milana přitiskla ucho na dveře. Jen se vztekej, radovala se. Už to není jenom tvůj chlapeček. Dnes už patří i mně a vůbec mu to nevadí. Naopak.

	„Už jsem po večeři,“ slyšela odmlouvat Bruna. „Jedli jsme s Milanou. Nechala mě vařit.“

	Galla něco odpověděla, ale nebylo jí rozumět, příliš tlumila hlas.

	„Náhodou to žádné párky nebyly,“ zavřískl Bruno. „Bylo to mnohem lepší, než co děláš k večeři ty. Žádný chleba se šunkou nebo rýže s hráškem, ale tatarák a topinky. A já nakrájel chleba!“

	Milana našpicovala uši. Tuhle odpověď si nemohla nechat ujít.

	„Syrové maso?“ slyšela Gallu. „A to je doktorka? Přinejmenším z toho budeš mít průjem, když ne rovnou tasemnici.“

	„Co je tasemnice?“ zeptal se Bruno, ale odpověď znovu nezaslechla.

	Odstoupila od dveří a tichounce se rozesmála. Ať ji z toho třeba raní mrtvice. Schválně jestli v sobě sebere odvahu a vyčte mi to.

	Hlasitě cvakla klikou, aby ti dva vedle věděli, že právě opustila ložnici. Bruno říkal, že volal nějaký pán a nechal mi své číslo. Podívala se na papírek s dětsky vykrouženými číslicemi. Nic jí neříkaly. Pozorně číslo vytočila, ale nikdo to nebral. Strčila papírek do kapsy, sedla si v obýváku do křesla a zahloubala se do televizního programu. Slušný film jako obvykle dávali až před jedenáctou.

	Do pokoje neslyšně vstoupila Galla. „Máš chvilku? Potřebovala bych s tebou mluvit.“

	A je to tady. Ta ale musí být nažhavená. „Mám čas celý večer. V televizi nic nedávají,“ odložila Milana noviny, „takže půjdu do pracovny a něco si přečtu o tasemnicích. Možná se mi to bude brzy hodit.“

	Galla zrozpačitěla. „Nenapadlo mě, že tak křičím. Ale s tím tatarákem to nebyl dobrý nápad.“

	„Podívej,“ zkřížila Milana ruce za hlavou. „Já děti na rozdíl od tebe nemám, ale o to víc jsem o nich přemýšlela. Ten tatarák jsem opravdu koupila. Jestli o tom ještě nevíš, tak ho svým štamgastům předkládá právě Tecl. Stavila jsem se tam za tebou, ale byla jsi ještě u Koudelky, tak jsem pochopila, že se dnes zdržíš, a šla jsem domů, aby tu Bruno nebyl tak dlouho sám.“

	„To bylo od tebe hezké,“ řekla už smířlivěji Galla. „Ale ani tatarák od Tecla…“

	„Má svého řezníka,“ usadila ji Milana. „V obchodě bych ho nikdy nekoupila.“

	„Ale stejně,“ nedala se Galla.

	„Bruno dostal náhražku, neboj se. Ten pravý čeká na nás. Prostě jsem ho jen nechtěla ošidit.“

	„Jakou náhražku?“ otevřela Galla pusu.

	„Obyčejnou paštiku a z ostrých přísad jen kapku. O to víc jsem mu dopřála česneku na topinkách. Měla jsi vidět, jak se ošklíbal.“

	Konečně jí to došlo. Milana se obávala, abych se před Brunem nezmínila, že jsme si spolu dávaly do nosu, zatímco on už spal. Ušila na něj roztomilou boudu. Mě by to nenapadlo. Já bych se mu snažila vysvětlit, že tohle jídlo není vhodné pro děti, a byl by z toho jen křik. Dala si práci vymyslet lepší řešení.

	„Ty máš Bruna ráda?“ zeptala se.

	Milana předstírala, že přemýšlí. „Je to milý a chytrý kluk. Nemůže za to, že je tvůj syn. Mám ho ráda, on si to zaslouží.“

	Galla se zastyděla. Proč jsem jí vždycky přičítala jen samé špatné vlastnosti? Že byla Vítova žena a stavěla se mezi nás? Ale zrovna tak jsem se přece stavěla já mezi ni a Víta. Nebýt mě, mohlo být jejich manželství úplně stejné jako většina jiných. Obyčejné soužití dvou lidí, kteří se kdysi mívali rádi. A možná ji měl Vít rád pořád a jen mi lhal. Kdo mi nejvíc pomohl po jeho smrti? Ona. Nebýt její nabídky ke společnému bydlení, byla jsem nahraná. Přiznává se to těžko, ale je lepší, než jsem si myslela.

	„Tobě vadí, že ho mám ráda?“ zeptala se Milana nevinně.

	„Kdepak. Docela mě to těší,“ pospíšila si Galla s odpovědí.

	„Že jsi se na tak dlouho odmlčela. Kdyby ti to nebylo vhod, už si ho ani nevšimnu.“

	„To ať tě ani nenapadne,“ lekla se Galla. „Přišel o tátu, čím víc lásky se mu dostane od jiných lidí, tím líp. Hlavně aby ti oplácel stejnou mincí. Po Vítově pohřbu jsem mu řekla, že táta s námi nemohl být jen proto, že byl ženatý s tebou.“

	Milana zakroutila hlavou. „Proč jsi mu to říkala? Byl na takovéhle věci ještě příliš malý. Proč sis něco nevymyslela a nešetřila ho?“

	„Sama nevím,“ pokrčila Galla rameny.

	Konečně to z ní vylezlo. Přesně jak jsem si myslela. Vít potřeboval sebevědomou ženskou i slípku zároveň. Kdybych byla chytřejší a občas doma zakvokala, nestavěla se ke všemu jako chlap, ani by o tuhle neškrt. A dítě s ní mi podrazilo nohy úplně. Proč jsem se s ním nerozvedla? Přece jsem nevěřila, že se s ní rozešel. Ale bylo pohodlnější strčit hlavu do písku a předstírat, že mu důvěřuju. Zvykla jsem si na svůj život a neměla jsem chuť ani odvahu ho měnit. Vždyť se mi zase až tolik nedělo. Byl na mě hodný, kupoval mi dárky, dával mi peníze, spal se mnou. Co víc jsem mohla chtít? A dítě nebylo, abych za něj bojovala.

	A potom jsem měla v zásobě svoji muchomůrku. To byla pojistka mé sebeúcty. Namlouvala jsem si, že ho otrávím, jakmile zjistím, že ji nenechal. Stejně bych to nikdy neudělala a jen jsem tím nervovala Cecilku. Ta by koukala, s kým si tu povídám. Nesmí se nic dozvědět, nepochopila by to.

	„Neuděláme si ten tatarák?“ odložila neplodné přemýšlení najindy.

	„Dnes byl u Tecla člověk z té pražské restaurace, která jim bude dodávat nové pivo,“ prohodila mimochodem Galla. „Vybral si ten tácek s jelenem. Přinesu ti náčrtek, aby sis ho připomněla.“

	„Já zatím dohlédnu na Bruna, aby nešel spát jako čuně,“ souhlasila Milana. Ukládat chlapce ji těšilo, čistý a voňavý se k ní lísal jako zvířátko. Někdy ho držela za ruku, dokud neusnul, a kdyby to šlo, nejradši by si ho vzala k sobě do ložnice.

	„Někdo se mi hrabal ve věcech,“ přihnala se Galla nahoru. „A já vím, kdo to byl. A pěkně ho za to seřežu. Kolikrát jsem ti říkala, abys kolem mého stolu chodil oklikou?“ ječela na Bruna.

	Stál před ní v pyžamu s beruškami, nohavice už mu byly trochu krátké, a vypadal zaskočeně. „Já nic neproved,“ vymáčkl ze sebe.

	„A kdo tedy? Kdo jiný se v tomhle baráku hrabe v mých věcech?“

	Plesklo to silněji, než měla v úmyslu. Ze vzteku, že se tak unáhlila, mu vzápětí šoupla další přes zadek. „A do postele, nebo dostaneš ještě jednu. Takový velký kluk a je s ním jen trápení. Úkoly máš, nebo sis je hodlal dělat o půlnoci?“

	„To už stačilo,“ mírnila ji Milana. Ta facka se jí hodila. Čím víc bude Bruno mámu nenávidět, tím víc přilne ke mně. Galla si neprozřetelně kope vlastní hrob. „Co se ti ztratilo, že je kolem toho takový humbuk?“

	Brunovi zpod deky koukaly jen oči. Veliká vystrašená kukadla.

	„Zmizel mi ze stolu jeden náčrtek s telefonním číslem toho člověka z Prahy. Ten malý mizera ho určitě vyhodil. Potřebovala jsem se Levého zeptat na nějakou maličkost a teď jsem nahraná. Kvůli tobě, ty pitomče,“ zahrozila Brunovi.

	„Tak víš co? Zavolej Teclovi a o to číslo si mu řekni. Bruno teď slíbí, že se tvému brlohu zdaleka vyhne a smažeme to.“

	„Co koukáš? Spi!“ brala Galla zpátečku.

	Bruno poslušně zavřel oči s kapkami vláhy na řasách. Galla věděla, že přestřelila, ale nechtěla se s ním před Milanou usmiřovat. Vysvětlí mu to zítra ráno.

	Milana poslala Brunovi nenápadně vzdušnou pusu. Zajímalo by ji, jestli jsou všechny matky takhle hysterické. Předstíral, že ji nevidí, ale mokré řasy se mu zatřepetaly. V kuchyni otevřela červené víno a bez ptaní Galle nalila. Nakrájela chleby, a mezitím co prskaly na oleji, postavila na stůl dva talíře s červenými bábovičkami syrového masa, z jejichž prohloubených středů zírala sírově žlutá oka žloutků.

	„Nakrájím cibulku,“ chtěla být Galla nějak užitečná.

	„Jen seď, já to udělám. Dvě bychom se tu motaly.“

	„Děláš chybu, že mě k vaření vůbec nepustíš.“ Galla přičichla k masu. Bylo čerstvé. „Máma mě naučila vařit docela dobře. Vítovi u mě moc chutnalo.“ Jen to dořekla, radši by si ukousla jazyk.

	„U mě si taky nestěžoval,“ utrousila Milana.

	V Galle jako by se něco protrhlo. Náhle měla nutkavou potřebu mluvit o Vítovi. Cokoliv, jen vyslovovat jeho jméno, balit vzpomínky do slov, ne se s nimi zavírat o samotě do komory.

	Možná to způsobila hádka s Brunem, ale znenadání byla Víta plná. „Vít miloval specialitu, kterou mě naučil táta. Přivezl si ten recept ze Španělska. Koupím roštěnky a v neděli ji udělám.“

	„Kolik sníš topinek?“ zeptala se Milana.

	„Čtyři. Když budeš chtít, tak tě ji taky naučím,“ pokračovala chvatně, jako by se bála, že ji Milana každou chvilku okřikne. „Taky se mohl utlouct po šunkaflekách. To má Bruno po něm. Ale žádné fleky z obchodu, domácí, omaštěné sádlem.“

	„Nevíš, kam jsem dala worcester?“

	Galla automaticky otevřela skříňku s kořením. „Tady není.“ Natáhla se na špičky. „Co je tohle?“ zatřásla s plechovkou od kakaa.

	„Dej to sem,“ vyškubla jí Milana plechovku z ruky. „Máš hledat worcester. Doma jedl Vít nejradši smažené řízky,“ dodala už klidně. „Musela jsem je dělat aspoň jednou týdně.“

	„Mně říkal, že řízky nemusí.“

	„U mě by zase nikdy nejedl fleky. Pravděpodobně si s námi rozdělil i svá oblíbená jídla,“ usoudila Milana.

	„To mě nenapadlo. Stěžoval si, že jsi v kuchyni úplně levá, proto tak často ke mně chodil i na večeře.“

	Milana se kousla do rtu. Takže žádná dieta, nacpal se u Gally a doma jen ďobal do salátu. „Zamíchej si to maso pořádně, jinak to nebude dobré,“ poradila Galle, když viděla, jak do kopečku před sebou nesměle šťourá. „Tři ho vidličkou o lžíci, to vejce musí úplně zmizet. Na, vezmi si můj talíř, já už to mám hotové,“ přistrčila jí svůj rozetřený tatarák.

	Galla opatrně ochutnala.

	„Tys to nikdy nejedla, viď?“ pochopila Milana. „Namaž si maso na topinku, nepřikusuj ji. Teprve s česnekem bude chuť dokonalá.“

	Galla poslechla a pikantní chuť ostrého syrového masa s česnekovou topinkou ji uchvátila. „Je to fantastické,“ chválila s plnou pusou. „Tohle jsi mu taky dělala?“

	„Vít by syrové maso nikdy nepozřel. Tvrdil, že se mu dělá špatně, jen se podívá na můj talíř. Jedla jsem ho sama a většinou u toho nebyl.“

	Galla v tom vycítila výčitku. „Dělal chybu,“ snažila se Milanu naklonit, protože jí bylo jasné, kde trávil čas, když se Milana osaměle cpala tatarákem.

	„Vařila jsi mu taky obědy?“ ukusovala Milana drobné kousky opečeného chleba s vrstvičkou masa.

	„Jasně,“ vychutnávala si další sousta Galla. „Však víš, měl to k nám z kanceláře kousek. A taky to pro něj byla jediná možnost být s Brunem chvilku pohromadě. Když byl Bruno menší, večer už obvykle spal a později jsme ho taky zaháněli do postele, abychom měli chvíli pro sebe.“

	Tuhle informaci Milana spláchla douškem vína a poznámky spolkla. Dnes poprvé mohla tyhle řeči poslouchat, aniž by ji rozdíral divoký hněv. Jako by Galla mluvila o někom cizím. Možná má podobný pocit, že se tak rozpovídala.

	„Mluvili jste někdy o mně?“ drtila zuby topinku a na Gallu se ani nepodívala, jako by odpověď nebyla důležitá.

	Gallu opustila veškerá ostražitost. Touha mluvit o Vítovi spolu s vypitým vínem udělaly své. „Skoro pořád. Věděla jsem o tobě vlastně všechno. Nejdřív mi to vadilo, ale pak jsem si zvykla.“

	„Co říkal?“ Milaně zacukalo u úst. Aby to skryla, sklonila hlavu.

	Galla ve zlomku vteřiny pochopila, že na téhle odpovědi hodně záleží. „Vždycky o tobě mluvil hezky. Měl na sebe zlost, že tě podvádí, a vybíjel si ji na mně.“

	„Lžeš,“ propíchla ji Milana očima.

	„Nelžu. To bylo pořád jen – tohle by Milana nikdy neudělala, Milana vypadá takhle, Milana umí tohle… Měla jsem tě plné zuby.“

	To už znělo líp. Milana se napřímila a povzbuzená Galla pokračovala: „Někdy jsem si říkala, proč se mnou je, když jsi tak báječná, ale pak to se mnou zase skoulel a já mlčela. Neuměla jsem si život bez něho představit.“ Pokradmu na Milanu pohlédla. Tohle by mělo zabrat. Dělat ze sebe chudinku, tak se na ni musí.

	„Vypijeme ještě jednu láhev?“ zeptala se Milana a už zápasila s vývrtkou.

	„Tohle otevřu já,“ vytrhla jí Galla vývrtku z ruky. „Táta je kuchař, naučil mě to. Koukni, stačí jemně přitisknout a lehce zabrat.“

	„Tvůj táta se činil. Ukuchtíš roštěnky, k tomu otevřeš láhev vína a chlapi jsou z tebe celí diví. Ten můj mi toho do života nedal ani tolik. Pro něj jsme my holky byly vzduch.“

	Galla věděla, že má Milana sestru, ale ještě nikdy o ní nemluvily. „Tvoji sestru jsem viděla na pohřbu. Jste asi stejně staré, že?“

	„Vít ti o Cecilce nic nepovídal? To se divím, celkem slušně spolu vycházeli.“

	Seděly nad prázdnými talíři a Galla roztržitě ukusovala zbylou topinku. Vít se o Cecilce párkrát zmínil, ale zaboha by si nevzpomněla, co o ní říkal. Napila se vína a vyčkávala. Milana si v ruce pohrávala s ubrouskem.

	„Co dělají tvoji rodiče?“ prolomila Galla ticho.

	„Jsou lékárníci. Žijí v Německu, mají tam dům a nevede se jim špatně. Občas přijedou. Vymlouvají se, že mají moc práce, ale podle mě na nás kašlou. Nedorazili ani Vítovi na pohřeb. Ne že by mně to vadilo, ale aspoň jeden z nich se ze slušnosti mohl objevit.“

	Galla se neodvážila to nějak komentovat. Místo toho prohodila: „Vítův otec je hezký člověk.“

	Milana se krátce zasmála. „Můžeš si na něj políčit. Je vdovec a má velký byt. Taky vždycky toužil po vnoučkovi. Ten by čubrněl, jakého jste mu s Vítem upletli parádního kluka!“ Rozcupovala ubrousek na malé kousky. „Toho si nevšímej, mluvím hlouposti. Mám zlost, že se mnou Vít dítě mít nechtěl.“

	Galla přispěchala s útěchou.

	„Se mnou taky ne. Byl z toho vyděšený, ale nakonec si zvykl. Vzpomínáš, kdy jsme se poprvé viděly? Do kanceláře jsem za ním skoro nikdy nechodila, ale ten den mi gynekolog potvrdil, že jsem gravidní, a chtěla jsem mu to co nejdřív sdělit.“

	„To mě nezajímá,“ odsekla Milana. „A co tvoji rodiče? Asi nic moc podle toho, jak tě uháněli o peníze.“

	„Máma je strašná a táta dá ve všem na ni. Pro korunu by si nechali vrtat koleno a je jim úplně jedno, do jaké bryndy jsme se s Brunem dostali. Víta nesnášeli, byl pro ně jen pražský floutek.“

	„Oni ho znali?“

	„Když jsem měla dítě, musela jsem k tomu mít i nějakého chlapa. Tak jsem Víta přemluvila, aby si zahrál na mého budoucího muže.“

	„Vít předstíral, že si tě vezme?“ bláznivě se rozesmála Milana. Zakuckala se a vstala, aby se napila vody. Opírala se bokem o dřez, hltavě pila a mezi jednotlivými loky propukala v nový smích.

	„Co je na tom tak směšného?“ urazila se Galla. „Požádala jsem ho, aby to udělal pro klid v rodině. Nemysli si, že z toho byl nadšený. Naši jsou prostí lidé, nenechali nás spát ani v jedné posteli. Jednali s ním jako s onucí.“ Taky se zasmála. „A víš, že jsem mu to v duchu přála? V Praze vážený pan notář a v Novém Kuníně byl rád, když mu dovolili sekat trávu na zahradě.“

	To se mi snad jenom zdá, utírala si Milana slzy. Místo aby dělal doma, jezdil panákovat do nějaké díry a hrát si tam na manžela holky, která z toho má ještě dnes legraci. Smích, kterým se otřásala, byl jedovatý, ale mrtvého už nemohl zasáhnout. Jenže je tu ještě ta živá, která se hloupě směje se mnou, aniž by tušila, že si tím podepisuje svůj ortel. Budu postupovat pomalu, budu obezřetná, milá a nenápadná, aby Bruno nepostřehl, jak si ho omotávám kolem prstu. Vezmu si to, co mělo být moje. Tahle ordinérní ženská si Vítova syna nezaslouží. Zatím jsem ukazovala vlídnou tvář a nějakou dobu v tom budu pokračovat. Udeřím, až nazraje čas.

	„Tak už dost toho smíchu, pojďme hovořit o vážných věcech,“ vybídla Gallu. „Marie říkala, že Koudelka je s tebou spokojený. Prý má mnohem víc zakázek než dřív. Taky už mi nechce pomáhat na zahradě, mám si najít někoho jiného. Takže kdyby ti scházel čerstvý vzduch, hrábě a sekačka jsou ti k dispozici. Ale proto to neříkám.“

	„Práce na zahradě mi nevadí,“ připustila úslužně Galla.

	„Taky Tecl tě chválil. Měla bych pro tebe další práci a tentokrát by to byla větší zakázka. Hlavně pro Koudelku, ale ty by ses na ní taky uživila.“

	„O co jde? Chtěla jsem oťuknout situaci v nakladatelství. Doktorka Kousavá už je prý zase v redakci.“

	„Ilustrovat můžeš po večerech,“ odbyla ji Milana. „Moje nabídka je mnohem lukrativnější. Ty tvé dosavadní pomalované truhly a skříně mají lidi doma pod zámkem, ale teď by tě čekala celá lékárna.“

	„Cože?“ zatvářila se Galla nechápavě.

	„Naše magistra se zhlédla v repositoriu historické lékárny v Nerudovce. Chtěla by něco podobného. Jediný, kdo je schopen jí vyhovět, je Koudelka.“

	„A co bych dělala já? Ani nevím, co to repositorium je.“

	„To je taková sestava poliček a šuplíčků, kam se dříve ukládaly léky,“ vysvětlila Milana. „Pro dnešní dobu šíleně nepraktické, ale ona má prachy a chce to. A na každý šuplíček, a to si jich představuje aspoň sto, by chtěla nějaký obrázek. To bude tvoje práce.“

	„To nedokážu,“ vyvalila Galla oči. „Co všechno chce na ty šuplíky namalovat? Nikdy jsem nic podobného nedělala.“

	Milana mávla přezíravě rukou. „Z pivních tácků jsi taky měla bolení břicha, a že budeš někdy plácat ornamenty na almary, tě taky nenapadlo. Chce to jen trochu odvahy. Věř si a půjde to samo.“

	„Já nevím,“ váhala Galla.

	Milana začínala ztrácet trpělivost. Čekala vděk a místo toho se kouká na hromádku neštěstí. „Vyšiješ jí tam třeba šalvěj a kopřivu, šišák bajkalský nebo lebku se zkříženými hnáty, možností je habaděj. Možná bude mít sama nějaké nápady, to teprve uvidíš. Důležité je, abys řekla ano. Koudelka po tom skočil všema deseti.“

	„Já se na to necítím,“ setrvávala Galla v chabém odporu.

	„Bruno se rád koupe,“ připomněla jí Milana lepkavým hlasem. „Každým dnem čekám vyúčtování za vodu. Nechci sýčkovat, ale s Vítem jsme dopláceli kolem pěti tisíc. S vámi to bude určitě víc.“

	„Vezmu to,“ pochopila Galla. „Na tu vodu tím snad vydělám.“

	„Meldová, to je ta lékárnice, se topí v penězích. Umřel jí manžel a měla větší štěstí než já. Nejenže jí zůstal barák, ale ještě pořádný balík navrch,“ pokračovala Milana. „Lékárna, která by měla punc starobylosti, byl odjakživa její sen. Teď si ho může splnit.“

	Galla zaraženě mlčela. Milanina poznámka se jí dotkla. Takhle to bude pořád, dokud odtud nezmizím. Bude do mě rýt, bude se na mě vyvyšovat, posmívat se mi a ztrpčovat mi život. Musím co nejdřív zpátky do Prahy. Mít tak číslo Levého, ještě dnes mu zavolám, jestli neví o nějakém stálém zaměstnání pro neschopnou socioložku a nevystudovanou výtvarnici. A co nejdřív se ozvu Kousavé.

	„Slyšíš mě?“ naklonila se k ní Milana. „Ta lékárna se jmenuje U Orla. Meldová chce mít její znak v čelní části repositoria a od něj poběží soustavy zásuvek a polic. Poraď Koudelkovi, ať nevyřeže nějakého moc velkého ptáka, všechno musí být souměrné a elegantní, na to si ona potrpí. Taky bys jí mohla nakreslit vývěsní štít. Musíme z ní vydolovat balík.“

	Pořád jen peníze, zlobilo Gallu. Nebudu tu ani o den déle, než bude nezbytně nutné.

	Milana dopila sklenku. „Je čas jít spát. Zítra řeknu Meldové, že to bereš. Zastav se za Koudelkou a domluvte se, abyste začali co nejdřív.“

	Galla se ujala špinavého nádobí. Ten kšeft není špatný, ale byl by ještě lepší, kdybych si ho našla sama. Milana mě svou ochrannou rukou stále víc svazuje. Co nevidět se budu cítit natolik přiškrcená, že začnu slevovat z Brunova dědictví.

	„Bruno, spíš?“ naklonila se nad synkem. Zakutaný pod peřinou, pěsti pevně zaťaté, sevřel pevněji víčka.

	„Já vím, že to jen předstíráš,“ odhrnula mu z čela pramen zpocených vlasů. „Byla jsem na tebe zlá, odpusť mi to. Mám starosti a někdy se neovládnu. Moc mě to mrzí.“

	Otevřel oči. „Nenávidím tě. Jsi zlá. Už vím, proč táta neodešel od Milany. S ní se měl líp než s tebou. Kvůli tobě jsem neměl tátu jako ostatní děti.“ Svíral a rozvíral zlobně pěsti, ale jinak ležel bez hnutí a nenávistná slova jen šeptal.

	„Já to tak nemyslela,“ pokusila se znovu o smír. „Nejen děti, i dospělí mají někdy vztek a nedokážou se ovládnout. To telefonní číslo bylo pro mě hodně důležité a taky mě rozzlobilo, že se mi hrabeš ve věcech. Já ti ve tvém stole taky nešmejdím.“

	„Říkala jsi, že budeme vždycky držet spolu,“ sykl. „A místo toho na mě řveš a pak si sedneš s Milanou do jídelny a pijete víno. Milana měla být nepřítel, tak jsi to aspoň říkala. S nepřítelem se nemáš co kamarádit. Už ti nevěřím, porušila jsi slovo.“

	Galla se rozhněvala. „Co ty mě máš co soudit? Takový malý smrad a rozumu má, že by ho mohl rozdávat. Přišla jsem tě odprosit a ty ještě mlátíš pantem.“

	„Mami,“ posadil se vylekaně na posteli. „Mami!“

	Klaply dveře od pokoje, už ho neslyšela.

	„Hovno-prdel-sračka,“ bezmocně šeptal do polštáře. „Mami,“ zkusil to ještě jednou, když se vrátila. Otočila se ke zdi a za chvíli ji slyšel pravidelně oddechovat. Potichoučku se vykradl z pokoje. Šel bos, měl strach, aby ho plácání trepek neprozradilo. Ťukl na dveře Milaniny ložnice. Nic se neozvalo. Zaklepal silněji. „To jsem já, Bruno,“ přiložil ústa ke klíčové dírce. Milana ho bleskově vtáhla dovnitř.

	„Co tu děláš?“ sedla si k němu na bobek. Hezky voněla, to měl rád.

	„Můžu u tebe dneska spát?“

	Vklouzla pod přikrývku a rozevřela ji jako pták křídlo. Vletěl pod ni jako hladové mládě. Chytil ji kolem krku a pevně se k ní přitiskl. Na nic se neptala. Zadostiučinění, které ji ovládlo, nepotřebovalo žádné vysvětlování.
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	Hubert zuřil. Tyhle šéfovy nápady mu lezly krkem. Jeden den v měsíci vyhradil pro zbohatlíky, kteří se s očima navrch hlavy učili vařit pivo. Dnešek svému zaměstnavateli věnoval jeho pracovní kolektiv k padesátým narozeninám. Dalo se předpokládat, že soukromý nakladatel si v ničem nezadá s o patnáct let mladším komunálním politikem, kterému se musel věnovat posledně.

	„Však on tě neukousne,“ posmívala se mu Markéta. „Pokaždé kolem toho naděláš řečí, jako by tě stahovali z kůže. O co jde? Hleď být na toho člověka příjemný, má to být pro něho dárek a ne mučení.“

	Hubert s ní souhlasil, ale přesto považoval tuhle nejnovější součást své práce za kravinu. Oldřich Heveroch už na něj čekal. O hlavu vyšší než Hubert okamžitě snížil procento sympatií, které pro něj doma pracně vykutala Markéta. Tvářil se sebevědomě a stisk ruky měl chlapský, to Huberta nepatrně obměkčilo.

	„Dodatečně přeju všechno nejlepší,“ popřál mu s lehkým náznakem ironie. „Vaši zaměstnanci vás musí hodně nenávidět, že vám věnovali tak pošahaný dárek.“

	Oslavenec nepatrně znervózněl. „Já mám pivo rád.“

	„Já zase rád čtu,“ odsekl Hubert, „a je mi šumafuk, jak ta knížka vzniká.“

	„To máte pravdu, ale přiznali se, že mi nejdřív chtěli darovat den v kuka voze. Osm hodin na stupátku bych vysypával popelnice. Není lepší naučit se vařit pivo?“

	„Bože, kam ten svět spěje,“ povzdechl si mírně pobavený Hubert. „Mně by k narozeninám stačila dobrá večeře a nová kravata, víc nežádám.“

	„Tohle mělo být překvapení, nemohl jsem jim pokazit radost a odmítnout ho. Vědí, že mám rád pivo, a jak říkám, taky jsem mohl skončit jako popelář nebo dokonce bagrista. To se taky dává. Dostanete krátký kurz na řízení velkého bagru i se svačinou. Houska se salámem je v ceně.“

	Hubertovi začal být Oldřich Heveroch sympatický.

	„U nás vám dáme pořádný oběd,“ ujistil ho. „Nějakou specialitu na pivě. A teď něco k teorii.“

	Heveroch se poslušně posadil.

	„Nejdřív se nakoupí kvalitní ječmen vhodný ke sladování,“ poučil ho Hubert. Už po tomto úvodu někteří oslavenci začínali remcat. Tenhle se zatím držel. „Sladovník zhodnotí jeho vůni, barvu, tvar a velikost, stanoví jeho moučnatost a křehkost.“

	Heveroch pozorně naslouchal.

	„Potom se ječmen máčí ve vodě, pro výrobu sladu jí musí obsahovat čtyřicet až padesát procent. Dostatečně namočený ječmen se sladuje. Je to vlastně řízené klíčení ječmene, které se v určitém stadiu zastaví a ječmen se začne sušit. Vhodně naklíčenému ječmenu se říká zelený slad. Rozumíte tomu?“

	„Ne,“ přiznal se Heveroch. „Vadí to hodně?“

	„Mně vůbec ne,“ uchechtl se Hubert. „Mám pokračovat, nebo se chcete mrknout do pivovaru?“

	„Klidně pokračujte,“ vybídl ho nakladatel. „Hezky se to poslouchá.“

	„Zelený slad se suší, potom se rozemele nebo se z něj vyrobí granule, které jsou vhodnější pro delší skladování. Už při přípravě sladu se určí, jestli se použije pro vaření světlého, nebo tmavého piva. Které vás spíš zajímá?“

	„Mně je to jedno. Já mám rád obojí. Ale když je tak pěkný den jako ten dnešní, klidně si dám i řezané.“

	„Takže slad určený pro tmavé pivo se vyrábí při vyšších teplotách a taky se déle suší a je víc aromatický. Ve střední Evropě se používá český slad nebo taky slad plzeňského typu. To je celosvětový termín i způsob sladování,“ drmolil Hubert.

	„Někde jsem se setkal s označením mnichovský způsob sladování,“ tahal si kšandy Heveroch.

	„To je pravda,“ hvízdl překvapením Hubert. „Ten je zapotřebí pro tmavé pivo. Vedle toho se rovněž používají slady karamelizované, které jsou známy z piv typu stout. Říká vám něco irské pivo Guinness?“

	„Ani moc ne,“ přiznal Heveroch.

	„Nevadí,“ nedal se Hubert vyvést z míry. „Přejdeme ke chmelu. K vaření piva se používá Humulus lupulus…“

	„Neboli chmel otáčivý,“ doplnil ho oslavenec.

	„Vidím, že mám co dělat s inteligentem,“ zakřenil se Hubert. „Taky se mu říká chmel evropský. Je to vytrvalá rostlina, která se skládá z podzemní a nadzemní části. Podzemní tvoří takzvaná babka, z ní vyrůstá kořenový systém. Nadzemní je lodyha, ta se rozděluje na hlavní révu a pazochy.“

	„Nemohl byste mě dalších pazochů ušetřit?“ požádal velice slušně Heveroch. „Je to poněkud rozvleklé.“

	„Já myslel, když máte ty narozeniny…,“ dloubl si Hubert.

	„Býval bych je radši snad ani neměl. Ale na druhou stranu si říkám, sedíš v teple, nikdo ti neubližuje a právě teď jsi mohl sbírat sajrajt kolem kontejnerů.“

	„Nebo svačit v bagru housku se salámem,“ doplnil ho Hubert. Oba se nad tou představou svorně otřásli. Huberta tenhle klient začínal bavit. Do ničeho neremcal, způsobně seděl, poslouchal jako školáček a viditelně se radoval, že pomstychtiví zaměstnanci vymysleli celkem snesitelný dar.

	„Ale aspoň byste měl vědět, že ve chmelnicích se vysazují výhradně samičí rostliny, protože jen ty vytvářejí chmelové hlávky k vaření piva.“

	„Kam se vysazují ty samčí?“ zašťoural mu Heveroch poprvé do výkladu.

	„Huberte, máš tu návštěvu,“ objevila se ve dveřích kudrnatá hlava a vzápětí zmizela.

	„Ať počká,“ zavrčel. „Kde jsme to přestali? Samčí rostliny? Když vám budu odpovídat na každou blbinu, potáhneme to do příštích narozenin. Důležitější je, že chmel obsahuje chmelové pryskyřice a to je ta specifická nahořklá chuť, kterou je české pivo vyhlášené. Chmelové pryskyřice se dělí na tvrdé a měkké. Ty obsahují hořké kyseliny humulony, lupulony, humulinony, hulupony…“

	„Ježíšmarjá,“ zasténal Heveroch. „Nechtěl byste si vyřídit tu návštěvu? Rád počkám.“

	„Tak jo,“ souhlasil Hubert. „Ale ukrojím si tím kousek z vašeho dárku.“

	„Já se bez lupulonů klidně obejdu,“ mumlal Heveroch a začal žhavit telefon.

	Galla seděla jako králíček v pasti v nejzastrčenějším koutku restaurace, před sebou netknuté kafe. Hubert ji v první chvíli nepoznal. Měla na sobě sukni a tenký svetřík, který jí hezky obepínal tělo. Křivka, kterou uviděl jako první, se mu obzvlášť zalíbila. Taky si udělala něco s obličejem, vypadala mnohem přitažlivěji než u Tecla v Rudné. Za normálních okolností bych ji elegantně vyprovodil, ale dnes mi přímo spadla z nebe. Aspoň si na chvíli odpočinu od oslavence.

	Ženám rád líbal ruku, ale u Gally udělal výjimku. Instinktivně vycítil, že by ji tím divadelním gestem vylekal. „Copak vás přivádí? Dohodli jsme se, že nejdřív zavoláte. Nebo jde o něco důležitého?“

	Galla se plaše pousmála. „Měla jsem cestu do Prahy. Chtěla jsem zajít za jednou známou, která mi zadává ilustrování dětských knížek, ale je stále ještě nemocná. Operovali jí koleno, přidaly se nějaké komplikace a už se jí to táhne hezkých pár týdnů.“ Rychle do sebe několikrát za sebou vtáhla vzduch, jako by tím potlačovala vzlyknutí.

	„Koleno je prevít, ale to se spraví,“ chlácholil ji.

	„Její koleno je mi ukradené,“ zpříma se na něj podívala a on si všiml, že je nalíčená. Sice jen nepatrně a kapku neuměle, ale i těch pár barviček ji změnilo k lepšímu. Oči měla větší a hlubší, tvářenka jí zdůraznila lícní kosti a namalované rty byly plnější. Kdyby se netvářila tak poraženecky, byla by to pěkná ženská, civěl na ni bezostyšně.

	„Nikdo jiný než ona mi tam práci nikdy nedal,“ pokračovala Galla smutně. „Každý má svého koně a toho protěžuje. Kousavá si vybrala mě, a dokud byla zdravá, všechno klapalo. Bez ní jsem nahraná.“

	Hubert nenápadně koukl na hodinky. Musím se vrátit. Ale co s ní? Když jí řeknu, aby přišla odpoledne, co bude do té doby dělat? Ujede mi domů a už se neozve. Tyhle plaché srny je potřeba lapit bez váhání. „Víte co? Pojďte se mnou, něco vymyslíme. Jen se tvařte trochu veseleji, ať mi nevyděsíte oslavence.“

	Galla ho poslušně následovala. Nepřítomnost Kousavé, s jejíž pomocí počítala, ji dočista zmátla. Původně se chtěla hned vrátit do Rudné, vyrazit za Koudelkou a pustit se s ním do repositoria, ale nechuť být ve všem odkázaná na Milanu ji zavedla za Hubertem. Nic si od té návštěvy neslibovala, spíš se jen chtěla trochu odreagovat a promluvit s někým, kdo se k ní choval mile.

	Heveroch při jejich příchodu odložil telefon a Hubert mu Gallu hbitě představil.

	„Aby ten výklad nebyl tak šedivý, bude nám paní Abenová dělat společnost. Ovšem jestli chcete. Jen jsem si říkal, že přítomnost mladé a půvabné dámy nemůže nikdy škodit.“

	Heveroch se na Gallu zvědavě zadíval.

	Hledá ty půvaby, pomyslela si Galla a křivě se usmála. Tohle nebyl dobrý nápad. Pokusila se skrýt za Huberta, ale ten ji postrčil dopředu.

	„Kde jsme to přestali?“ zeptal se roztržitě.

	„U humulinonů,“ napověděl Heveroch a galantně nabídl Galle židli.

	„Jasně,“ vzpomněl si. „Ale zásadní vliv na konečnou hořkost piva mají humulony. Zajímá vás pivní vzorec pro stanovení hořkosti? Upozorňuju předem, že je to složité.“

	„Můžu-li prosit, radši ho přeskočte,“ pospíšil si nakladatel. Až se vrátím do práce, všechny je zabiju, čuměl Galle na ňadra.

	„V tom případě se vrhneme rovnou na třísloviny. Ty jsou důležité pro říz piva. Bez správných tříslovin vzniknou akorát patoky. Ale předtím pár slov k domácímu vaření piva.“

	„Je to nutné?“ zakvílel oslavenec a očka se mu potáhla hrůzou. „Nikdy si doma pivo vařit nebudu. Copak jsem blázen?“

	„Součást vašeho dárku je též informace o domácím vaření,“ zdeptal ho definitivně Hubert. „Rovněž dostanete potřebné suroviny.“

	„Ježíšmarjá,“ vydechl Heveroch dramaticky a přisedl si ke Galle, jako by u ní hledal pomoc.

	Už pochopila, že tady se nudit nebude. Cizí neštěstí její neutěšenou situaci rázem stavělo do příznivějšího světla. A k tomu na ni Hubert, aby to Heveroch neviděl, párkrát mrkl. Jednou mu mrknutí málem oplatila.

	„Co budeme potřebovat k domácímu vaření piva?“ zahalekal Hubert, až Heveroch nadskočil. „Zaprvé suroviny, zadruhé vybavení a zatřetí znalosti. Suroviny dostanete, takže přejdeme k vybavení. Doporučuju čtyřlitrový hrnec, ten se v každé domácnosti najde. Určitě takový máte.“

	Heveroch přitakal. „Když se posledně rozbila pračka, manželka v něm vyvařovala kapesníky.“

	„Tak ten bude pro vaření piva jako dělaný,“ mrkl znovu nenápadně na Gallu. „Potom potřebujete hrubý cedník, přes něj přelijete uvařenou mladinu. Jestli jste manuálně zručný, vyrobte si jednoduchý filtr ze vzduchovacího motorku do akvária nebo čerpadla do zahradní fontánky. Prý to funguje naprosto báječně.“

	„Výborný nápad,“ souhlasil Heveroch. „Fontánku nemáme, ale syn je akvarista.“

	Galla se neudržela a vyprskla.

	„Tohle je vážná věc, paní Abenová,“ napomenul ji Hubert. „Ještě jsem vám to nevysvětlil, ale pan Heveroch dostal od svých kolegů k padesátinám den v pivovaru.“ Ten chlap je nakladatel, blesklo mu hlavou. Mohl by jí možná nějak pomoct. Když ho přestanu trápit, třeba z něj z vděčnosti něco vypadne. Ve svižném tempu pokračoval: „Ke zchlazenému a přefiltrovanému pivu přidáte pivovarské kvasnice a strčíte to do lednice.“

	„Na jak dlouho?“ skočila mu do řeči Galla. „Jenom mě zajímá, jak dlouho bude rodina o hladu.“

	„Sto devadesát dvě hodiny,“ vypálil na ni Hubert.

	„To je fór?“ zabublalo v oslavenci. „To abych si koupil druhou ledničku.“

	Hubert vážně přikývl. „Ale to není zdaleka všechno,“ zvedl ukazovák. „Mladé pivo po vykvašení nalijete do ležáckého tanku.“

	Heveroch otevřel pusu k protestu.

	„Ve vašem případě půjde o nádobu, kterou lze neprodyšně uzavřít. Tu potom dáte do chladna a pivo necháte třicet dnů dokvasit. V žádném případě nesmíte dobu zkrátit.“

	Oslavenec horlivě kýval. Vypadalo to, že se instruktáž chýlí ke konci a jemu začalo kručet v břiše. V hlavě měl zmatek, mimo humulonů si vůbec nic nepamatoval. Teď by to chtělo nějakou inteligentní otázku, abych se před tou mladou dámou příliš neblamoval. „Kolik piva za ten měsíc a půl budu mít?“

	Hubert zvážněl. „V čtyřlitrovém hrnci uvaříte přibližně tři litry piva, ovšem je málo pravděpodobné, že se vám zadaří hned napoprvé. Se vší pravděpodobností se po něm poserete.“

	Galla schovala tvář do kapesníku, Heveroch rozkoší zahýkal. „To jsem chtěl slyšet, sám si to myslím už hezky dlouho. Ty vaše ingredience snad ani nebudou nutné.“

	„Snad byste nám nedal košem?“ zářil Hubert. „Dostanete letáček s podrobným popisem všeho, co jsem vám zde nastínil. Určitě máte nějakého protivného kolegu, s kterým byste nejradši vyrazil dveře. Obdarujte ho a představujte si, jak mu ta břečka sto devadesát dva hodin kvasí v lednici vedle oblíbených salámů, a jste navždy pomstěn.“

	„Výborný nápad. Co nás čeká teď?“

	„Odbyl jste si teorii, můžeme přistoupit k praxi.“

	„Bože mě netrestej! Co se za tím skrývá?“

	„Správně byste nám teď měl nakouknout přímo pod pokličku, ale vidím, že jste správný chlap a máte svého dárku plné zuby. Ale klobouk dolů, držel jste se znamenitě. Měl jsem tady přednedávnem jedno velké zvíře, ten člověk pořád hlídal hodinky, a když jsem došel k humulonům, pohrozil, že mi dá přes hubu.“

	„Měl jsem podobný nápad,“ zachechtal se od srdce Heveroch, „ale mám dobré vychování, tak jsem se ovládl. Ale teď nechci nic vidět, mám hlad.“

	„To rád slyším, já taky. A co vy?“ obrátil se Hubert na Gallu. „Kdyby nám oběd ozdobila tahle krásná dáma, nic bych nenamítal. Vy snad ano?“

	Oslavenec to s radostí přivítal.

	Galla se zapýřila. Tolik lichotek najednou. Vít byl na ně velice skoupý. Snídala v sedm a teď bylo půl druhé. Žaludek se jí hlady svíral, ale považovala za slušné se kapánek upejpat. „Mám naspěch.“ Snažila se, aby to vyznělo lhostejně, ale hlas se jí třepetal strachem, aby toho Hubert nevyužil a ze společného oběda ji nevyloučil.

	„To máme všichni a tady pan Heveroch nejvíc. Ale přesto si na oběd čas udělá. Copak byste nás nechala o samotě? Dva cizí chlapy? Před kým si budeme čechrat krovky?“

	Stůl pro dva byl připravený, museli k němu sehnat třetí židli. Byl to problém, restaurace byla natřískaná k prasknutí. „Dovedete si představit, jak to tu vypadá v poledne,“ chvástal se Hubert. „Půl Prahy sem táhne za mým pivem. Fajnšmekři už moc dobře vědí, že pivo Hubert je kvalita.“ Přisunul Galle jídelní lístek. „Dáme si polévku?“ zeptal se.

	„Já bych prosil,“ přihlásil se lačně Heveroch. „Je jiná než pivní?“

	„Pivní je naše specialita, ale jsou tam i další. Doporučoval bych dršťkovou.“

	„Já bych radši jen nějaký vývar. Dršťková mě moc zasytí a už si tolik nevychutnám druhý chod.“

	„Já bez polévky,“ vmísila se Galla.

	„Jak je ctěná libost, já si dám naši pivní,“ olízl se Hubert. „Kuchař ji kouzlí ze zvětralého piva. Šetří si tak pracné sbírání pěny při vaření.“

	Galla se otřásla.

	„Moc se neošklíbejte, dám vám ochutnat. Je vážně moc dobrá. A potom si dám gulášek. Pivní, samozřejmě. Už máte vybráno?“

	Galla bezradně pokrčila rameny, Heveroch zabodl chlupatý ukazovák do moravského závitku na pivě. „Tohle určitě nebude špatné, zvlášť když si k tomu dám dva knedlíky navrch.“

	„Budete mile překvapený,“ schválil mu jeho volbu Hubert. „Závitky jsou plněné ostravskou klobáskou a kysaným zelím. Dusí se výhradně na světlém pivu a šťávičku mají jedna báseň. A co vy?“ obrátil se opět ke Galle.

	„Váhám mezi masovými válečky a pikantními pivními řízečky.“

	„Tak to je nejlepší dát si něco třetího. Já bych doporučoval uzeného úhoře na pivě s pečenými brambory.“

	Galla mrkla na cenu a rozhodně jídlo odmítla.

	„S vámi je těžká řeč,“ rozzlobil se naoko. „Tak si pro mě za mě dejte ty válečky. Ale budete litovat, úhoř je delikatesa.“

	Heveroch se hladově vrhl na polévku, Hubert jedl rozvážně, každé sousto si vychutnával. Galla ho nenápadně pozorovala. Má poživačné ruce. Úzký hřbet hustě porostlý černými chloupky a nezvykle masité dlaně. Když tyhle ruce něco uchopí, jen tak lehce se toho nevzdají. Ale zároveň z něj vyzařuje zvláštní jistota a klid.

	„Paní Abenová ilustruje dětské knížky,“ poznamenal nenápadně nad druhým chodem. „Je na roztrhání. Že ji dnes vidíte, je hotový zázrak. Většinou je strašně zaneprázdněná.“

	Heveroch pomlaskával nad ptáčky a mlčel.

	„Jsme staří známí, tak vím, o čem mluvím,“ pokračoval Hubert. „Kdykoliv ji chci někam pozvat, nemá čas. Věčná škoda takové pěkné ženské.“

	Galla klopila hlavu do talíře. Dělá si ze mě legraci? To bych od něho nečekala. Najím se a vypadnu, o žádnou pomoc ho žádat nebudu.

	Heveroch si utřel pusu a žíznivě se napil. Obsah půllitru klesl na polovinu. „Čí knížku teď ilustrujete?“ zeptal se.

	„Koně a jejich svět od Kulhánka,“ odpověděl za ni Hubert. „Náhodou to vím.“

	„Tu neznám,“ podivil se Heveroch. „Vy jste malířka?“

	Galle se v krku vzpříčilo sousto masového válečku. Horlivě kašlala, aby si získala čas na rozmyšlenou. O Koních a jejich světě od Kulhánka slyšela poprvé v životě. „Vystudovala jsem sociologii, ale nikdy jsem se jí neživila. Odjakživa mě bavilo kreslení, ale jsem holka z malého města, nenapadlo mě, že by se takový koníček dal i studovat. Začala jsem s ilustracemi až v Praze.“

	„My dětskou literaturu nevydáváme,“ zamyslel se Heveroch, „ale když máte tolik práce, je to stejně jedno.“

	„Ohó, tak to tedy není,“ zabouřil Hubert. „Práce není nikdy dost. Vždycky je dobré mít víc želízek v ohni.“

	Ten pacholek mě hodlá využít, pomyslel si Heveroch pobaveně. Celé dopoledne mě mučí a pak mi hodí na krk kozatou ilustrátorku. „Je v ceně dárku ještě jedno pivo?“ zeptal se mile.

	Hubert vycítil příležitost. „Kolik jich vypijete,“ přivolal rozmáchlým gestem číšníka.

	Heveroch ho vyzunkl a měl se k odchodu. „Kampak?“ zarazil ho Hubert. „Máte za sebou teprve teorii, ještě vás čeká praxe.“

	„Ale vy jste říkal…,“ zděsil se Heveroch.

	„Říkal neříkal, teď nastoupíte do naší čarodějnické kuchyně. A vy na nás zatím můžete počkat,“ požádal Gallu. „Ještě s vámi musím mluvit.“

	Heveroch si znechuceně znovu sedl. „Nešlo by to nějak ošulit?“

	Hubert s gustem zavrtěl hlavou.

	„Mám nějaké známé v Kormoránu,“ mrkl na něj Heveroch. „Tam je o ilustrátory dětských knížek stálý zájem. Zavolám tam a pokusím se něco zjistit.“

	„Zavolejte hned,“ poručil mu Hubert. „Když to dopadne, tak vás propustím.“

	 

	 

	Galla seděla na vratké barové stoličce a smála se. Hubert pozoroval, jak se jí napíná hrdlo s pulzující modrou žilkou. Měl chuť tu žilku políbit.

	„Parádně jste ho zmáčkl,“ řekla s bublinkami smíchu na rtech. „Hned zítra tam zajdu. Omalovánky mají vysoké náklady.“ Náhle zvážněla a svůdná žilka na krku zmizela. „Ale co když mě zase odbydou? Co když se vymluví a nechají to vyšumět do ztracena?“

	„Potom si na slavného Heverocha došlápnu sám,“ slíbil Hubert. „Hlavně mi nezapomeňte dát vědět, jak jste dopadla. A tvařte se sebevědomě, říkejte si, že jste to vy, kdo jim dělá službu, nenechte se zastrašit a uvidíte, že to bude fungovat.“

	„Je pozdě, musím domů,“ zesmutněla. „Nemůžu pořád nechávat Bruna Milaně na krku.“

	„To je ta vaše sestřenice, u které bydlíte?“

	„Ona je docela hodná,“ přikývla Galla. „Sama děti nemá a muž jí umřel, proto nás vzala prozatím k sobě.“

	„Jen tak z dobré vůle? To bych se divil. Nedáte si před cestou ještě jednu?“ ukázal na prázdnou skleničku cinzana. Byl to jeho nápad, zajít do baru, když se Heveroch odporoučel. Počkala na něj u kávy, dokud si nevyřídil pár telefonů, a ochotně se nechala vést. Cítila vděčnost, že se jí ujal, a bylo jí s ním dobře. Ale pomyšlení na Bruna ji vrátilo do reality. „Byl to moc hezký den,“ stiskla mu ruku. „Jsem vám vděčná.“

	„Zase ten váš vděk,“ hněval se. „Pořád jste za všechno vděčná. Vy si vůbec nevěříte, ženská. Měla byste poznat moji manželku. Není zdaleka tak hezká jako vy a sebedůvěry má na rozdávání. Ve vás lidi okamžitě vycítí nejistotu a hledí vás využít. A když to udělají, ještě jim poděkujete.“

	„Vy jste mě také využil?“ snažila se být rozverná, ale rozpoznal v tom strach.

	„Jasně že využil. Objevila jste se právě ve chvíli, kdy mi ten blbec Heveroch dal první nepříjemnou otázku. Vtáhl jsem vás mezi nás a pomohla jste nám oběma. Díky vám nemusel absolvovat prohlídku pivovaru a já ho nemusel doprovázet.“

	„A zařídil mi schůzku v Kormoránu.“

	„Co ho to stálo? Jeden telefon. Ostatní bude na vás. Takhle berte život. Něco umíte, tak si věřte a prodejte to.“

	„Pokusím se a zítra se stavím nebo aspoň zavolám.“

	„Chtěl bych vás vidět,“ zaškemral.

	Líbím se mu, opakovala si v autobuse cestou do Rudné. Kolikrát za život mi to řekl Vít? Jen se nezblázni z prvního chlapa, který ti po dlouhé době kouká na prsa. A hlavně si od toho nic neslibuj. Má ženu a na rozdíl od Víta i dítě. Nic pro mě. Možná jsem se měla zajímat spíš o toho Heverocha. Ale ten mi byl protivný.

	V Hubertovi je taková zvláštní síla a sebedůvěra. Vedle něj se cítím úplně jinak než s Vítem. Vít byl rád, že jsem putka, která sedí doma, stará se o Bruna, vaří mu a kreslí si pro zábavu, aby se nenudila. Dobře si to zařídil, jen jinak, než je obvykle zvykem. Hezkou měl doma, ošklivou bokem.

	„Byla jsi u Koudelky?“ křikla na ni z kuchyně Milana. „Dvakrát mi volal, co je s tebou. Je nejvyšší čas domluvit se kvůli tomu repositoriu.“

	„Já vím, účty za vodu. Kde je Bruno?“

	„Sedí u počítače.“ Milana jí šla v ústrety v černých úzkých kalhotách a bílém tričku bez rukávů. Štíhlé nahé paže měla zkřížené na prsou a krátké černé vlasy pečlivě přilíznuté k lebce. Jako vždycky byla nalíčená. Galla si na ni už zvykla, většinou ji ani nevnímala, ale dnes po dlouhé době zaregistrovala, jak je půvabná. Hubertovy lichotky ztratily barvu.

	„Byla jsem v Praze. Kousavá je pořád nemocná, ale jeden známý mě doporučil v Kormoránu. Zítra vezmu nějaké ilustrace a zajedu tam.“

	Milana se ušklíbla. „Tady se ti nabízí kšeft jako hrom a ty se budeš někde vnucovat. Je to vůbec jisté?“

	Galla si vzpomněla na Hubertovy rady. „Naprosto. Budu dělat omalovánky.“

	„To je teda výhra,“ procedila Milana mezi zuby. „S takovým kšeftem se na nohy nepostavíš. Nezapomínej, že naše dohoda zněla přesně na rok. Potom se stěhuješ. Možná bys měla přemýšlet spíš o nějakém stálém zaměstnání. Jestli chceš, něco ti najdu. V ordinaci se vystřídá hodně lidí, když rozhodím sítě, třeba budu mít úspěch. Ale to by ses jednou provždy musela vzdát těch svých ilustračních výstřelků.“

	„Ale mě to baví,“ namítla Galla.

	Milana posměšně odfrkla. „Mě zase baví ležet v posteli a civět do stropu.“

	„Kdybys nám dala, co nám dlužíš, mohli bychom se odstěhovat třeba zítra.“ Jakmile to Galla dořekla, ulekla se.

	Kdyby mě vzala za slovo, jsem nahraná. Byt v Dřevné bude ještě řadu měsíců obsazený. Ale přesto ji náhlý vzdor nutil, aby pokračovala: „Vít si přál, aby se ty peníze použily na Brunovu výchovu a vzdělání.“

	Něco ji muselo proti mně popudit, uvažovala Milana. Možná se v Praze s někým setkala a moc mluvila. Žádné přátele ale nemá, kdyby ano, nebydlela by tady. Přesto bych jí měla takové výlety zatrhnout. Pustí si někde pusu na špacír a můj plán je v tahu. Čím míň lidí o Brunovi ví, tím líp. A jestli ho chci získat na svou stranu, musím ji víc dusit. Až dosud jsem byla zbytečně vstřícná. Není zdaleka tak naivní, jak se jí dařilo předvádět.

	„Je načase vážně si promluvit,“ ukázala na židli proti sobě.

	Galla poslušně usedla. Ten nepatrný kousíček sebevědomí, který do ní vlil Hubert, jí protekl mezi prsty jako voda.

	„Nechtěla jsem ti to říkat, abych tě ještě víc nepostrašila, ale mluvila jsem s doktorem Ptáčkem. Poradil mi, abych prokázala, že jsem do společného domu investovala prostředky ze svého výlučného vlastnictví. Když to udělám, o pár měsíců se všechno protáhne. To je fakt, o kterém se netřeba radit s někým jiným. To říkám proto, kdyby tě náhodou napadlo obrátit se na Vítova otce. Je těžce nemocný, kdyby se dozvěděl, jakého měl vydařeného syna, mohlo by ho to zabít.“

	„Co mu je?“ polekala se Galla.

	Starého pána viděla jen dvakrát a letmo, ale připadal jí zdravý a na svůj věk poměrně statný. Jediný příbuzný, na kterého v skrytu duše spoléhala. Ještě pořád se kochala nadějí, že když ho požádá o pomoc, vyjde jí vstříc. Bruno je přece jeho jediný vnuk.

	„Lékaři myslí na nejhorší,“ lhala Milana.

	„Rakovina?“ hlesla Galla.

	Milana pokrčila významně rameny. Galla se jí scvrkávala před očima. Mrcha jedna, měla s Radovanem nějaké úmysly, jinak by ji to takhle nevzalo. „Ale třeba se doktoři mýlí,“ pohrávala si s ní. „Starý pán byl vždycky silný, může se s tou nemocí ještě dlouho rvát. Ale žádná vnější rozrušení bych nedoporučovala.“

	Galla přestala váhat. „Hned zítra zajdu za Koudelkou. Tu lékárnu samozřejmě vezmu, ale ty omalovánky taky. Sama jsi říkala, že stihnu obojí.“

	„Proč bys nestihla? Přece se nechceš flákat od rána do večera, ale pochop, to není řešení. Takovou nárazovou práci sis mohla dovolit, když tě Vít živil, ale teď jsi na všechno sama, tak se podle toho musíš zařídit. Nedělat jen to, co tě baví, ale co ti zajistí stálý příjem. Potom se odstěhuješ zpátky do Dřevné, a až seženu peníze, tak vás vyplatím.“

	„Ale to není fér.“

	„Co není fér? Že jsem milenku svého muže a jejího syna ubytovala pod vlastní střechou? Že ti sháním práci? Že jsem ti poskytla peníze na splacení dluhu? To není fér? Co po mně ještě chceš?“ Svými vlastními argumenty se tak rozohnila, že své šlechetnosti téměř uvěřila.

	„Jen jsem si myslela…“

	„Já ti povím, co sis myslela. Že shrábneš pár milionů a budeš se dál flákat, jak jsi byla zvyklá. Ale tak to v životě nefunguje. Nemůžeš mít pořád takovou kliku jako s Vítem.“

	„To nebyla žádná klika!“ vykřikla pobouřeně Galla. „My jsme se milovali…“

	„Pchá,“ odfrkla Milana. „Tak proč se nerozvedl a nevzal si tě? Zvlášť když jste spolu měli dítě? Jen tě využíval stejně jako mě. Vyhovovalo mu jít z náruče do náruče, z jedné vyhřáté postele do druhé. Jestli někdy někoho miloval, tak jsem to byla já, ale to už je tak dávno, že to ani není pravda.“

	„Říkáš to jen proto, abys mě ranila,“ šeptla Galla.

	„Ne. Říkám to proto, aby sis uvědomila svou situaci. Myslela jsem, že jsi mě pochopila hned, jak jsi se sem nastěhovala, ale teď vidím, že potřebuješ důraznější objasnění. Najdu ti stálou práci tady v Rudné a tím to končí.“

	Galla rezignovaně sklopila hlavu.

	„A kdoví jestli je Bruno skutečně Vítův syn,“ zasadila jí Milana poslední ránu. „Kdybych o tom vznesla nějaké pochybnosti, opravdu nevím, jak by to dopadlo.“

	„Tohle bylo od tebe sprosté,“ napřímila se Galla. „Stačí se na něj podívat. Je celý táta. Říkáš to jen ze vzteku, že děti mít nemůžeš.“

	„Já? Kde jsi na takovou hloupost přišla?“ vylítla. „Vít dítě nechtěl a dodnes nechápu, proč ho měl s tebou. Musela jsi ho nějak šikovně podfouknout, o tom mně musíš někdy vyprávět. Namluvila jsi mu, že se chráníš, a přitom jsi vysadila antikoncepci? K tomuhle otřelému triku bych se já nikdy nesnížila.“

	„Stejně by ti to nebylo nic platné,“ vykřikla Galla. „Vít by nikdy nedopustil, aby se vám narodilo postižené dítě.“

	„Co to meleš?“

	„Proč se hádáte?“ přerušil je Bruno. Stál ve dveřích a poděšeně koukal z jedné na druhou. „Mám hlad. Už dávno měla být večeře.“

	Galla seděla a mnula si čelo. Tohle se nemělo stát. Měla jsem držet jazyk za zuby.

	Milaně pod bledou pokožkou vystupovala nezdravá šeď. „Dvě ženské si občas lezou na nervy,“ vysvětlila Brunovi. „Řeknou si pár ostrých slov, vzduch se vyčistí a ony o tom za chvíli ani nevědí. Pusť to z hlavy a pověz, na co bys měl chuť.“

	„Na palačinky,“ olízl se. „S malinovou zavařeninou.“

	Milana si přes kalhoty uvázala zástěru, kterou Bruno zbožňoval. Dostala ji od Víta předloňského Silvestra a Galla ji nenáviděla, protože měla takový potisk, že v ní Milana vypadala jako nahá. „Hned jsem si ji oblékla a promilovali jsme celou noc,“ pochlubila se, když se v ní předvedla poprvé.

	„V té vulgární zástěře?“ Galla měla slzičky na krajíčku.

	„V té ne, ty hloupá, předtím ji ze mě serval.“

	Podobné šípy napuštěné jedem udržovaly Milanu ve formě. Galla se po nich pokaždé na pár hodin sesypala. Ale dnes si zástěry nevšímala. Seděla bez hnutí a nervózně si mnula ruce. Přemýšlí, jak se vylže z toho hnusného nařčení, obracela Milana palačinky a povídala si s Brunem.

	„Surfuješ po internetu?“ namazala každou palačinku malinovou zavařeninou a postříkala šlehačkou. „Víš, co jsem ti říkala.“

	„Jo, vím,“ uždibl si kousek, když se nedívala, a rošťácky mrkl na mámu. Normálně by na něj taky mrkla, ale teď se tvářila jako mrtvá. Asi se ještě zlobí za ten včerejšek, jak jsem na ni řval. Ale zavinila si to sama.

	„Jedeš,“ ohnala se po něm Milana.

	„Hrál jsem poker,“ pochlubil se. „Už to trošičku umím, ale dnes mi nešla karta. Ani jednou žádná raketa. V pokeru můžeš vyhrát, i když nemáš skoro nic, chce to jen trpělivost a dělat, jako bys měl esa, ale já radši držím v ruce ty rakety. S těma to pálím jako blázen. A právě to bych neměl,“ řekl smutně.

	„Nejsi na takové hry trochu malý?“ zamračila se Galla.

	„Ale mami, o nic nejde, já přece nehraju o peníze. To bych si nejdřív musel založit pokerovej účet.“

	„Roste z tebe gambler!“ zaječela Galla. „V devíti letech si zakládat nějaké účty. Ale já to z tebe vytřískám. Když na tebe neplatí dobré slovo, pomůžu si jinak.“

	První ráně uhnul, ale druhou schytal přímo do zad. „Jsi zlá jako babička,“ vykřikl bolestivě. „Ani trošku mě nemáš ráda,“ hledal bezpečí na Milanině zástěře.

	To Gallu ještě víc rozzuřilo. Věděla, že se unáhlila, ale nedokázala přestat. Rozhovor s Milanou, strach, že má ve všem pravdu a ona je jí vydaná napospas, obava, že to v Kormoránu nevyjde, a v neposlední řadě ta dráždivě nevkusná zástěra, ve které Milana vypadala jako nahá, a Bruno se k ní tiskl stejně, jako to dělával Vít.

	„Ještě krok a zabiju tě,“ napřáhla proti ní Milana ruku s naběračkou, ze které na zem ukapávalo palačinkové těsto. Hlas jí zněl nakřáplé a Galla instinktivně o krok ustoupila.

	Milana se podívala na svou ruku a pronikavě se zasmála. „Dojdi pro hadr a utři to,“ poručila Brunovi. „Příště se před tím klukem ovládej,“ řekla už zase normálním hlasem. „Nemůže za to, že má nemožnou mámu.“

	Bruno se vrátil s hadrem a na Gallu se ani nepodíval. Snědl beze slova dvě palačinky, řekl, že už nemá hlad, a zmizel nahoru.

	„Nezbývá nám nic jiného než to dojíst za něj. Normálně jich spořádá šest, takže pro každou ještě dvě zbyly,“ strčila před Gallu její talíř.

	„Nebudu večeřet,“ zahučela.

	„Neubude,“ přisunula si Milana její talíř. „Není to sice zrovna moje zamilované jídlo, ale nemůžu si dovolit je vyhodit.“

	Galle se z jejího klidu vařila hlava. Před chvílí mi vyhrožovala, že mě zabije, a teď se tu v naprostém klidu cpe palačinkami. Já se na jídlo nepodívám až do zítřka. Neumím se ovládat a zase si to odnesl Bruno.

	„Jak jsi to myslela s tím dítětem?“ zeptala se Milana. „Předpokládám, že co jsi nakousla, taky dokončíš.“

	„Plácla jsem to jenom v hněvu,“ vykrucovala se Galla.

	Milana v klidu dojedla. „Nevím, proč tě vždycky tak rozzuří, když se zmíním, že se mnou celou dobu spal. Opravdu si myslíš, že bych s ním byla, kdybych mu nevěřila, že jste se rozešli? Doma byl ten nejroztomilejší manžel pod sluncem. Copak jsi mu vážně věřila, že se mnou nic nemá?“

	Chce mě vytočit, ale neřeknu ani slovo, sledovala ji Galla se zaťatými zuby.

	„To je obvyklá výmluva ženatých pánů, že se své ženy nedotknou ani malíčkem, ale jen co se vrátí od milenky a vdechnou vůni domova, už pokukují po ložnici. A já mu nikdy neodepřela. Kdyby nezemřel, jednou by se tě stejně nabažil a nakonec by bylo i to dítě.“

	„Nebylo,“ vyhrkla Galla. „Nikdy ho s tebou mít nechtěl, protože se bál, že by nebylo normální jako tvůj bratr.“

	„Tak já mám bratra? Nic lepšího tě nenapadlo?“ zeptala se posměšně Milana.

	„Věděla to jen tvoje matka. Nikdo jiný o tom neměl zdání. Utajila to i před tvým otcem a sestrou.“

	„Tolik fantazie bych u takového nudného tvora, jako jsi ty, nečekala. Bravo! Jen pokračuj.“

	Galla se zatvářila dotčeně. Nudný tvor – no budiž, ale že by si něco podobného mohla vymyslet, ji urazilo. Zatímco předtím lovila vhodná slova, teď se jen nepatrně zajíkala. „Byl z vás nejstarší. Matka ho nechala v porodnici a tvému otci namluvila, že zemřel při porodu. Doktoři jí v té lži pomohli. Jaké přesně měl postižení, nevím, to Vít neříkal, ale určitě bylo nezvratné, jinak by se takhle nezachovala.“

	Milana nakrabatila čelo. Co je tohle za nesmysl? Že by si to nevymyslela ona, ale Vít? Další verze, proč nechtěl mít dítě? Ale proč to vykládal jí? Proč to neřekl mně?

	„Tvá matka mu to pověděla těsně před svatbou a zrovna tak se zachovala i v případě tvé sestry. Její manžel to věděl, ale ona asi taky nic netuší.“

	„Udělej mi něco k vůli,“ pohodila Milana hlavou. „Cecilku do toho nepleť. Ta neměla s naším manželstvím nic společného.“

	Galla vzkypěla. Zjevné přehlížení, které jí Milana dávala najevo, ji dráždilo. Ráda by ji konečně dorazila nějakým průkazným faktem, ale nic ji nenapadalo. „Takhle mi to Vít jednou řekl a několikrát opakoval, že ty se to nesmíš nikdy dozvědět, protože by tě to ranilo. Proto si vymýšlel ty nesmysly o svém bratříčkovi. Chtěl tě chránit.“

	Tak tohle jí taky vyslepičil. Chlapi řeknou v posteli úplně všechno.

	„Moje matka je inteligentní žena, nechápu důvod, proč by před námi něco podobného tajila,“ řekla Milana a hlas už jí nezněl zdaleka tak sebejistě jako před chvílí.

	„Na to by ses musela zeptat jí,“ poradila jí Galla. „Možná se za to styděla, co já vím. Nemám představu, co se děje v hlavě ženské, která porodí debilní dítě.“

	„Nevěřím ti,“ zavrtěla Milana hlavou. „Malý Kamil je normální a já s Cecilkou taky.“

	„Vít říkal, že manžel tvé sestry byl velice opatrný. Cecilka v těhotenství prodělala všechna dostupná vyšetření, aby měl jistotu, že jejich dítě bude v pořádku.“

	„To je na hlavu postavené,“ rozhořčila se Milana. „Vít dobře věděl, že totéž bych mohla podstoupit já. A mnohem zodpovědněji, protože jsem lékařka.“

	„Právě proto se bál,“ skočila jí Galla do řeči. „Určitě by ti bylo podezřelé, proč naléhá na vyšetření, která se za normálních okolností nedělají.“

	„Ale proč mi to neřekl?“ Milana poprvé zaváhala.

	„Protože slíbil tvé matce, že bude mlčet.“

	„Stejně tomu nevěřím. Proč by tě Vít krmil takovými povídačkami?“

	Teď se pro změnu zarazila Galla. Vítovo tvrzení, které jí dříve připadalo naprosto důvěryhodné, náhle dostalo trhliny. „Co kdyby ses na to zeptala svého švagra?“ navrhla. „Vít je mrtvý, možná by ti to teď řekl.“

	„To už se rovnou můžu obrátit na matku.“

	„Ta ti nic nepoví. Když mlčela tak dlouho, neprozradí se ani teď.“ Galla se zamyslela. „Mám takový pocit, že tvoje máma je ještě horší než ta moje.“

	„Nesrovnávej neporovnatelné,“ nasupila se Milana. „Tvoje matka je primitivní ženská, kuchařka z malého města, zatímco moje máma má vysokoškolské vzdělání. Pohybovala se ve světě, který ji zformoval v inteligentní bytost. A nezanedbatelný vliv na ni měl i můj otec, který na rozdíl od toho tvého nebyl pod pantoflem.“

	„Možná právě proto si tvá matka to tajemství nechala pro sebe. Třeba se bála, že ho ztratí,“ přemýšlela nahlas Galla.

	Tohle Milanu nenapadlo. Jak to Galla vyřkla, pochopila, že jestli je všechno, co říkala, skutečně pravda, měla k tomu matka pouze tenhle jediný důvod. Otec byl pro ni důležitější než já s Cecilkou. Odešla za ním do Německa a bylo jí jedno, že nám bude scházet. Nikdy se o nás moc nezajímala, táta měl vždycky přednost.

	Hlavou jí bleskla dávná vzpomínka. Viděla se na stoličce před nějakým pánem, tehdy nosila culíky a máma jí na každý uvázala červenou mašličku. Vyplňovala nějaké čtverečky, hledala zvířátka ve spleti různě zbarvených teček a nakonec dostala lízátko.

	„Testy dopadly výborně, paní Kociánová. Jste zbytečně úzkostlivá. Vaše holčička je spíš nadprůměrně inteligentní,“ vybavila si slova, kterým tehdy nerozuměla a později jim nepřikládala žádnou důležitost.

	Možná měla máma strach, usoudila Milana. Musím se zeptat Cecilky, jestli s ní nepodnikla podobné testy. Galla jí nasadila brouka do hlavy. „I kdybys nakrásně mluvila pravdu, stejně nechápu, proč mi to Vít nikdy neprozradil. Ušetřil by si tak spoustu hádek a nedorozumění.“

	Galla trhla rameny. „Třeba se bál, že by doktoři něco prošvihli. Říkal, že když má tvoje sestra normální dítě, o to větší je pravděpodobnost, že to schytáte vy. Byl tak vystrašený, že když byl Bruno maličký, pořád mu kontroloval všechny reakce. Myslím, že s postiženým dítětem by se nikdy nevyrovnal.“

	„O víkendu zajedu do Brna. Jestli sis to všechno vymyslela, vyrazím vás oba.“

	„Klidně. Já v tom případě zruším naši dohodu a seženu si vlastního notáře. Moc dobře vím, že to s Ptáčkem protahujete úmyslně. Držím pusu jen proto, že jsem slušná.“

	„Ty a slušná?“ zařvala Milana. „Kolik let ses za mými zády pelešila s mým mužem? Radši to ani nepočítám, jinak bych tě musela vyhodit okamžitě. A ty peníze dostaneš, až já uznám za vhodné. Jsou Bruna, ty na ně nemáš sebemenší nárok.“

	„Jak myslíš,“ řekla Galla. Sama sobě se divila, kde se v ní bere ta rozvážnost. Snad že poprvé viděla Milanu nerozhodnou a rozkolísanou, možná se cítila se stínem Huberta za zády silnější. Kdybych se hned pustila s Koudelkou do té lékárny a zároveň dostala omalovánky v Kormoránu, už by si na mě nemohla tak vyskakovat. Ale odejít bych stejně nemohla, není kam, ale aspoň bych si nepřipadala jako vydržovaná chudinka.

	Nevraživě se měřily. Galla to vzdala první. „Být tebou, tak se s tím tolik netrápím,“ snažila se navázat hovor. „Už je to pryč. Jak si pomůžeš, když se v tom budeš rýpat? Dodatečně vyděsíš sestru, rozhádáš se s matkou a Vít je stejně mrtvý.“

	„Nevíš, co mluvíš,“ odmrštila ji Milana. „Tady jde o princip. Kdyby to bylo tak, jak říkáš, všechno by se změnilo. A o mou sestru se neboj, vyřídila bych to s Kamilem. Ona druhé dítě stejně nechce, nic by se nemusela dozvědět. Ani o mou matku nemusíš mít starosti. Nic jí vyčítat nebudu. Že ji nechápu, ještě neznamená, že ji odsuzuju. Nebyla jsem v její kůži, nevím, co to se ženskou udělá, když se jí narodí postižené dítě.“ Zamyslela se. „Ale jestli nelžeš, Víta jsem osočovala neprávem.“

	„On se tě bál,“ špitla Galla. „Prý mu tvá sestra jednou říkala, aby si na tebe dával pozor, že jsi nebezpečná.“

	„Cecilka?“ skřípala Milana zuby.

	Galla se zasmála. „Prý mu říkala, že mu chceš dávat do jídla sušenou muchomůrku zelenou. Není to legrační? Moc se tím bavil. Ale jednou z něj vylezlo, že si pro jistotu nechal několikrát udělat jaterní testy.“

	To jsou dneska překvapení, zírala na ni Milana. Ta holka toho ví víc, než je zdrávo. Není zase takové neviňátko, jak se zdařile tváří. Takže Cecilka si pustila pusu na špacír. Přede mnou si hraje na milující sestru a za zády mě podrazí. Ale tohle si s ní vyřídím. Se všemi si to vyřídím. Ale nejdřív ze všeho se přesvědčím, jestli Galla mluvila pravdu. Teprve potom si rozmyslím, co dál. S ní ale budu postupovat podle starého plánu. Bruna mám na své straně a ona mi v tom nevědomky napomáhá. Tím, že na něj pořád řve, se jí kluk začíná vzdalovat a to je přesně to, co se mi hodí.

	A ty její výlety do Prahy přestanou. Na své omalovánky si musí nechat zajít chuť. Zvlášť nepříjemné by bylo, kdyby za ně dostala slušně zaplaceno. Potřebuju, aby mně byla zavázaná. Za bydlení, za práci, za všechno. A do roka jí Bruna odloudím a s ní už si nějak poradím. Ale nesmím ji podceňovat. Je třeba na ni víc dohlížet a občas s ní promluvit. Dnes mi poskytla obzvlášť cenné informace. Nad Cecilčinou zradou se jí dodatečně rozbušilo srdce.

	Jako by Galla vycítila její hlavní slabinu, znovu se vrátila k muchomůrce. „Říkala jsem Vítovi, proč bys ho trávila, když se s ním můžeš docela snadno rozvést. Někdy jsem ti vážně nerozuměla. Kdybych já měla muže, který žije dvojí život, pustila bych ho k vodě.“

	Milana se ušklíbla. „Co bych z toho měla?“

	„Tenhle barák. Vít by odešel ke mně,“ tvrdila Galla.

	„Tomu sama nevěříš. Proč to tedy neudělal? Právě proto, že mi ho nechat nechtěl. Vít nepatřil k chlapům, kteří by se kvůli citům uskrovnili. Dělal jen to, co pro něho bylo pohodlné.“

	„Že dokázal udržet tajemství o tvém bratrovi, pro něj pohodlné nebylo,“ oponovala Galla.

	„Jak se to vezme,“ zamyslela se Milana. „Musel se vykrucovat, to je pravda, ale na druhé straně měl doma klid. Jeho potomek řval v tvém bytě.“

	Systematicky špiní Vítovu památku, rozlévala se v Galle žluč. Nevynechá jedinou příležitost, aby mi ho znechutila. Už na něj nemyslím s bolestí, ale s trpkostí. Na jedné straně mi to život usnadňuje, na druhé obírá o všechny hezké vzpomínky. Teď se mi s ním vybavuje to ošklivé a za vším čistým nacházím postranní úmysly.

	„Donutil nás, abychom spolu žily,“ uslyšela Milanu. „Nic bych za to nedala, že se tím baví i čtyři sáhy pod zemí. Manželka s milenkou pod jednou střechou. Měly bychom na něj vyzrát a vycházet spolu. K čemu nám je to věčné hašteření?“

	Galla ten večer nenašla Bruna v jeho posteli. Potichoučku otevřela dveře do Milaniny ložnice. Spal s nosem zabořeným do polštáře na straně lůžka, kde dříve spával Vít.

	 

	 

	„Z toho se nevylžeš,“ křičela Milana na Cecilku. „Sama mi to řekla. Vůbec nic jsem z ní netahala. Bylo to od tebe sprosté.“

	„Neřvi,“ napomínala ji sestra. „Lidi se po nás otáčejí.“

	Milana se v Brně zjevila jako duch. Neohlásila se, najednou stála u branky, ještě bledší než jindy, černé oči obkroužené stíny jako mýval. Jinak byla dokonale upravená, ale Cecilka se nedala zmást. Cosi v sestřině strnulém držení těla ji varovalo. Tohle nebude obyčejná sourozenecká návštěva. Vztek v ní přímo bublá. Úplně jako když byla malá. Jak jí něco nešlo pod nos, zbledla, až z ní šel strach. Oči v křídové tváři připomínaly dva koláče a horní ret si hryzala skoro do krve. Vypjala ramena, celá ztuhla a člověk se mohl jen domýšlet, jaké pomstychtivé plány se jí rojí v hlavě.

	„Řekla jsi mu to, nebo ne?“ útočila na ni Milana. „Od sestry bych takovou zradu nečekala. Věděla jsi, v jaké jsem situaci, sama jsi mi radila a pak mu to vyžvaníš.“

	„Kdy jsi s ní mluvila?“ snažila se Cecilka oddálit své přiznání.

	„Na tom nezáleží,“ nedala se nachytat Milana. „Chci jasnou odpověď.“

	Cecilka si představovala rozvařený oběd, vzteklého Kamila a syna, jak někde vyvádí lumpárny. Za ploty se po nich otáčeli sousedé, bylo jim divné, proč kolem nich obě ženy pořád štrádují sem a tam, hlavy skloněné jako dva býčci, jen se do sebe pustit.

	„Kam se tak ženete, mladá paní,“ nevydržela tu přehlídku korpulentní matrona v montérkách. Seděla u plotu na bobku, břich u krku a sázela macešky.

	Cecilka se zastavila, uštvaně se opřela o dřevěný plot a olízla si pod nosem řetízek potu. „Zdravotní procházka před obědem, paní Šlápotová. To je moje sestra,“ ukázala na Milanu. „Přijela z Prahy. Je doktorka.“ Cecilka měla nutkavou potřebu mluvit, hovořit o čemkoli, co oddálí Milaniny otázky.

	„Doktorka?“ zvedla s námahou Šlápotová panděro. „Bolí mě tady,“ ukázala pod jeden převislý prs. „Pokaždé když se najím, musím si lehnout. Jako by mě tam vrtali nebozezem.“

	„Žlučník,“ zavrčela Milana. „Nepřejídat se, držet dietu a především si postěžovat svému lékaři. Diagnózy přes plot nejsou směrodatné.“

	„Ale já skoro nejím. Skrz ty bolesti ani nemůžu,“ držela se Šlápotová za břicho.

	„Tak to má být,“ vykročila rázně Milana. Cecilka měla co dělat, aby ji doběhla.

	„Blázníš?“ zasyčela. „Šlápota je Kamilův dodavatel. Až mu Šlápotka řekne, jak jsi na ni byla sprostá, pěkně to Kamilovi spočítá. Copak já za to můžu, že jsi měla tak stupidní nápad? Vymlouvat se ti nic nedalo, tak co jsem mohla dělat? Měla jsem strach.“

	„Jsi podrazák,“ vykřikla Milana, až se Cecilka polekaně rozhlédla. Sousedé se přestávali vrtat v půdě. Šlápotová si opírala teřich o plot a civěla na ně jako na bytosti jiného druhu.

	„Pojď dovnitř, prosím tě,“ naléhala Cecilka. „Budu mít z ostudy kabát.“

	„K vám už nevkročím,“ zatvrdila se Milana. „Teď se dojdu někam najíst a po obědě se vrátím. Musím si ještě promluvit s Kamilem.“

	Kamil se vykrucoval. Nejprve chtěl vědět, od koho se tu informaci dozvěděla. „Vít měl milenku?“ zeptal se napůl pobaveně. „A tys o tom celou dobu věděla? Proč jsi nezakročila?“

	Milana zuřila. „Měla jsem mu snad dělat scény? Tím bych jí ho vháněla do náruče. Milenka je jako uříznutá noha, člověk se s tím naučí žít.“

	„Blbost,“ shrnul její argumenty Kamil. „S takovými řečičkami na mě nechoď. Jak tě znám, parádně ses žrala.“

	„To máš pravdu, ale měla jsem to pod kontrolou.“

	„Cecilka mi právě teď vyprávěla něco úplně jiného. Prý jsi chtěla Víta otrávit.“

	„Už i tobě to vyžvanila?“

	„Cecilku nech na pokoji. Chtěl jsem vědět, proč jste se pohádaly, tak musela s pravdou ven. Kdybych nenaléhal, nic by mi neřekla. Opravdu jsi to chtěla udělat?“

	„Blázníš? Vážně si myslíš, že jsem tak slaboduchá?“ zasmála se zvysoka. „Jsem přece lékařka a vím, co si můžu dovolit. Otrávit někoho muchomůrkou zelenou a počítat s tím, že se na to nepřijde, by mohl jen šílenec. Byla to jen taková hra.“

	„Dost nebezpečná,“ otřásl se Kamil.

	„Podívej se na to takhle,“ naklonila se k němu, až ho ovanul její dech. „Jsou lidi, kteří si pořídí zbraň, strčí ji do zásuvky nočního stolku, nikdy se s ní nenaučí zacházet, ale dodává jim pocit jistoty. Ale už toho nechme. Mě zajímá ten náš údajný bratr. Co je na tom pravdy?“

	„Ale tvá matka…“

	„Mou matku nech plavat. Znáš mě natolik, abys věděl, že jí nic vyčítat nebudu. Jinak bych se snad rozjela rovnou za ní. Nemyslíš?“

	Kamil pokrčil rameny. „Byl jsem zticha, protože jsem to tvé matce slíbil, pak se narodil malý Kamil a všechno bylo v pořádku. A další dítě Cecilka nechce, takže u nás je to uzavřená záležitost.“

	„Co řekneš malému Kamilovi, až dospěje?“

	„Tak daleko jsem nepřemýšlel.“

	„Takže se z toho v naší rodině vyklube tajemství po meči. Má matka je čarodějnice. Nikdy jsem si neuměla představit, jak takové rodinné stigma vzniká, teď už to vím. Stačí dva takoví poseroutkové jako vy dva s Vítem a já už nikdy nebudu mít děti.“

	„Třeba si ještě někoho najdeš. Jsi mladá a pěkná, máš barák a postavení, na každém prstu můžeš mít deset chlapů,“ chabě argumentoval Kamil.

	Poklepala si na čelo. „To si mám stoupnout někde na chodník a na krk si pověsit tuhle informaci? Znám jen cestu do ordinace a zpátky a na ní těžko seženu kloudného mužského. Mohlo mně zůstat aspoň dítě, ale díky vaší podělanosti nemám ani to.“

	„Takhle nemluv,“ naštval se Kamil. „Cecilka dítě má. Já za to nemůžu, že to varování vzal Vít tak doslova.“

	„Malý Kamil si rozflákal koleno,“ strčila do pokoje hlavu Cecilka. „Mně se z krve dělá špatně.“

	„Seď,“ zarazila švagra Milana. „Já mu to ošetřím.“

	„Co po tobě chtěla?“ vyzvídala Cecilka.

	Pohodil hlavou. „Ale nic. Má nějaké starosti s barákem, tak se chtěla poradit.“

	Cecilka zastříhala ušima. „Nepotřebuje peníze? Slib mi, že jí nic nepůjčíš. Řekla jsem jí už po Vítově pohřbu, že nemáme ani halíř.“
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	V nakladatelství Kormorán přivítali Gallu neobyčejně vlídně. Ujal se jí redaktor asi v jejím věku, rázný muž s pečlivě vyholenou tváří a kulatými brýlemi, které si navyklým pohybem přidržoval u kořene nosu. Rozprostřel do vějíře pár jejích ilustrací, posléze bral do ruky jednu po druhé a bedlivě je zkoumal.

	„Vaše věci se mi líbí, ale omalovánky jsou něco jiného než ilustrace. Musíte úplně jinak pracovat s linkou, čisté linie, žádné kudrlinky.“

	„Vím, jak vypadají omalovánky,“ hmátla Galla do tašky a položila před něj černé desky. „Na ukázku jsem vzala pár návrhů.“

	„Pěkné,“ vylupoval je opatrně z průhledné obálky. „Myslím, že se do toho budeme moci pustit. Připravím vám smlouvu.“

	„Pepo, zapomněl jsi, že je za tři minuty porada? Hoď sebou, šéf nesnáší, když se k němu trousíme jako telata na porážku.“

	„To byla kolegyně,“ řekl omluvně. „Budu si muset pospíšit. Až budete mít cestu kolem, pro tu smlouvu se zastavte.“

	Galla se po ulici téměř vznášela. Konečně se to povedlo. Tohle je kamenné nakladatelství, když se chytím drápkem, je vystaráno. Ať si Milana říká, co chce. Budu dělat, co mě baví. U Koudelky už sice čekají první šuplíky repositoria, ale zvládnu i to.

	V restauraci U Ječmínka si nechala zavolat Huberta. Přišel v doprovodu vysokého štíhlého muže kolem padesátky, s uhlově černými vlasy. Dala by krk na to, že jim k nepřirozeně sytému odstínu pomáhá barvou.

	„To je překvapení,“ zvolal nápadně hlasitě Hubert a naklonil se k ebenové hlavě. „Paní Abenová nám dělala návrhy tácků do restaurace v Rudné.“

	„Moc mě těší,“ podala jí ebenová hlava dlouhou úzkou dlaň. „Právě se tu s panem Levým dohadujeme o nových sklenicích. Vy jste žena, tak nás rozsoudíte. Já tvrdím, že ženy pijí pivo z půllitrů stejně rády jako muži, ale on jim ho chce podávat ve čtyřdecové sklence na nožce. Kdybyste si měla vybrat, z čeho byste pila raději?“

	„Samozřejmě že ze sklenky,“ nezaváhala ani na okamžik.

	„Já vám to říkal,“ zaburácel Hubert. „Čtyřdecová tenkostěnná sklenice do ženské ruky. Přesně to potřebujeme.“

	„Jak vidím, máte spojence, tak vám dám asi za pravdu. Ženy si musíme předcházet.“

	„Ale jen sklenice vám nepomůžou,“ nadhodila Galla, v Hubertově přítomnosti nezvykle odvážná a uvolněná.

	Ebenová hlava zvedla o odstín světlejší obočí.

	„Nepostačí nám jen vyměnit zapatlané půllitry a předvčerejší ubrus, hodně nám záleží i na toaletě. Když ženy na první pohled na záchodě vidí frekvenci předchozích návštěv, víc do takové restaurace nevkročí. Troufám si říct, že pro některou je to důležitější než kvalita piva.“

	„Děkuju za rady,“ odporoučela se ebenová hlava. „Vezmu si je k srdci.“

	„To byl šéf,“ pošeptal jí Hubert. „Jen tak se s někým nebaví. Udělala jste na něj dojem, to poznám hned,“ vedl ji do malé kanceláře, kde se zdržoval, když nebyl v pivovaru. Koutkem oka ji pozoroval. Viděl pěkně tvarovaná lýtka s jemnými kotníky a zalitoval, že nenosí podpatky. Pak by sice byli stejně velcí, ale to je poslední, co by mu vadilo.

	„Jdu z Kormoránu. Tu práci jsem dostala,“ pochlubila se. „Chtěla jsem vám poděkovat. Kdybyste na Heverocha nepřitlačil, vykašlali by se na mě. Dobře to znám. Nejdřív jim ukážete všechny ilustrace, předstírají nadšení, a přitom si už připravují výmluvu, jak vás kulantně vyrazit.“

	Hubert se rozzářil. „Měli bychom to oslavit, co říkáte? Nebo zase spěcháte domů?“

	Galla zaváhala. Ráda by se co nejdřív zavřela ve svém kamrlíku a pustila se do práce, ale Hubertův návrh ji zviklal. Doma čeká Milana, to znamená další hádka. Bude zuřit, že jsem se i přes její odpor do Kormoránu vydala a tu práci dostala. Čím později se s ní setkám, tím budeme mít na dohady míň času.

	„Dnes nespěchám,“ maličko se zarděla.

	„Výborně,“ zamnul si ruce. „Chvilku tu na mě počkejte, jen promluvím s kolegou a vypadneme.“

	Sotva si stačila prohlédnout diplomy na zdi a byl zpátky. Zle se mračil, tvář nasupenou a rty semknuté do úzké čárky. „Musím zajet na Černý Most. V jedné restauraci, kam dodáváme pivo, se vyskytly nějaké problémy.“ Chtěla se rychle rozloučit, ale zadržel ji. „Pojeďte se mnou,“ zaprosil. „Bleskově to vyřídím a cestou mi můžete vyprávět, jak to v Kormoránu probíhalo. Potom si někam sedneme, je přece jedno, jestli si uděláme malou oslavu tady nebo tam. Až budete chtít, odvezu vás, kam budete potřebovat.“

	„Třeba i do Rudné?“ zasmála se.

	„Klidně i tam.“

	V autě to vonělo kůží a jemnou citrónovou vůní. Galla s nezvyklou výřečností komentovala šéfovu ebenovou hlavu.

	„Moc by mě zajímalo, jak mluvíte o mně,“ prohodil.

	„S nikým se o vás nebavím,“ řekla rozhodně. „Ale sama pro sebe vám říkám Hubert. Přece na vás nemůžu myslet jako na pana Levého.“

	„Nemohla byste mě tak oslovovat pořád? A taky byste mi mohla tykat, ale to nechám na vašem uvážení. Já bych vám moc rád říkal Gallo. Líbí se mi, jak to jméno klokotá na jazyku.“

	„Jsem pro.“ Po krátkém odmlčení se zeptala: „Jak ti říkali jako malému chlapci? Huberte? Nebo si vymysleli nějakou zdrobnělinu?“

	„Ty blbe,“ procedil vztekle. „Viděla jsi to hovado? Vlítnul mi tam, ani neukázal. Někdy bych ty řidiče přerazil.“

	„To bys nejdřív musel začít se mnou. Řídím strašně mizerně, ale prodala jsem auto a sestřenice mi své nechce půjčovat, takže aspoň nikoho nezabiju. Ještě jsi mi neodpověděl na moji otázku. Jakou přezdívku jsi měl v dětství?“

	„Když jsem byl hodně malý, říkali mi Netopýr, protože mi odstávaly uši. Později jsem byl Lívanec. Nikdo neměl tak tlustý a kulatý obličej. Jakmile jsem z toho vyrostl, zůstalo už jen při Hubertovi. Jsme na místě. Počkej na mě v autě, hned jsem zpátky.“

	Líbí se mi, pohrávala si s uzávěrem kabelky. Jako bych ho znala odjakživa. Je v něm trošku furiantství, podobně jako ve Vítovi, ale ten se ho snažil skrývat. Hubert je zemitější, syrovější a to mě přitahuje.

	„Maličký zádrhel,“ nasoukal se Hubert po deseti minutách za volant. „Volal mi otec z nemocnice, že potřebuje čisté pyžamo. Vadilo by ti, kdybychom zašli k němu domů? Je to za rohem.“

	„Tvůj tatínek je nemocný? Co mu je?“ zeptala se ze slušnosti.

	„Ledvinové kameny. Ale teď už je to dobré. Co nevidět ho pustí domů. Ale nahnal mi strach, mám jen jeho, máma už umřela. Ty máš oba rodiče?“

	„Ano. Ale bydlí mimo Prahu, v malém městě blízko Hradce Králové. Občas za nimi jezdím.“

	„Měla bys to dělat častěji. Rodiče nejsou nesmrtelní, jak si děti myslí. A když odejdou, zbude jen lítost nad tunami slov, která jsme jim chtěli říct, ale nikdy jsme se k tomu nedostali. Pochopil jsem to nad mrtvou matkou a dal bych všechno na světě, abych to mohl zvrátit.“

	„Mě rodiče nemají rádi.“ Vystoupili před osmipatrovým činžákem. „Tady bydlí?“

	„Původně jsem tu bydlel já, ale byt byl pro tři lidi malý. Když táta ovdověl, přestěhovali jsme se místo něj do Troje. Teď žijeme v jeho starém, velkém a pohodlném bytě a z něj je sídlištní mravenec.“

	Výtah kodrcavě zastavil ve čtvrtém patře. „Ještě má na dveřích cedulku s naším jménem,“ ukázal na psanou vizitku.

	Rodina Levých, přečetla jedním okem. Jako na hrobce. Vít leží pod zemí úplně sám.

	Nesmím na to myslet, Milana tvrdí, že tak to chtěl, a já nemám důvod jí nevěřit. Měla bych tam někdy zajít a vzít s sebou Bruna.

	„Zvážněla jsi,“ pohladil ji Hubert po líčku. „Copak se stalo?“

	„Vzpomínka, ale už je to pryč,“ rozhlédla se po malé předsíni. „Tvůj otec to tady má moc hezké.“

	„Počkej, až uvidíš pokoje. Vzal si ze starého bytu pár kousků starožitného nábytku. Moc hezky je do těch krcálků zasadil. Velké kusy nám nechal v Tróji, tady by byly jako pěst na oko, ale koukni, jak sem pasuje tenhle příborník.“

	Přejela rukou po vyleštěné ploše nábytku. „Nic bych za to nedala, že je z 19. století. Tyhle pseudorenesanční věcičky byly tehdy v módě. Dělaly se hlavně těžké kusy, příborníky a kredence, ale taky vyřezávaný sedací nábytek, skříně nebo truhly.“

	„Odkud to všechno víš?“ podivil se Hubert. „Podle mě o tom nemá takový přehled ani táta a ten strká nos do všeho.“ Zavedl ji do střízlivě zařízené ložnice. Postel, po jedné straně bílé skříně ve zdi, naproti široké okno s prosklenými dveřmi na malý balkon. Na zemi béžový koberec a u postele překrásná židle se zdobeným opěradlem. „To je co?“ ukázal na ni prstem.

	„Židle,“ řekla vážně.

	„To vidím taky. Ale v jakém je slohu?“

	„V secesním. To poznám na první pohled. Nejkrásnější židle navrhoval Kotěra, ale tahle od něj bohužel není. Ale na můj vkus je secese moc dekorativní, i když musím uznat, že zrovna tahle židle je překrásná.“

	Hubert otevřel okno. Do místnosti vnikl vlahý vzduch jarního podvečera. „Tvoje znalosti mají všichni ilustrátoři dětských knížek?“ strčil si ruce do kapes a zhoupl se v kolenou.

	Rozesmála se. „Asi ne. Mě to naučil pan Koudelka. Restauruje starý nábytek a všechny tyhle věci má v malíčku. A nejen to. Na přání zákazníka udělá, cokoliv ho napadne. Jen v ornamentech mu začala docházet fantazie, tak mu trošku pomáhám.“

	Položil jí ruce na ramena. „Pořád mě něčím překvapuješ. Když jsem tě viděl poprvé, moc nadějí jsem do tebe nevkládal. Taková nijaká, říkal jsem si. Ale to byl jen první dojem. Jak jsi promluvila, hned jsi byla zajímavější a napodruhé už jsi se mi moc líbila. Je v tobě něco, co v krásných ženských člověk nenajde. Taková oduševnělost,“ vyrazil nosem krátké zafrknutí. „Ne, to je blbost, neumím to pojmenovat. Můžu tě políbit?“

	Zavrtěla hlavou, ale byl to jediný odpor, na který se zmohla, tak si ji přitáhl k sobě a lehce se dotkl rty jejích úst. „Co abychom ty omalovánky oslavili podle mě?“

	„To bude jak?“ olízla se, jako by si jeho polibek chtěla podržet na jazyku.

	„Budeš mi povídat o sobě a já tě budu poslouchat.“

	„O čem bych měla povídat?“ zakroutila rameny, ale pevně ji svíral.

	„Třeba o tom, proč tě rodiče nemají rádi. Proč nemají rádi svou dceru. Tohle mně musíš vysvětlit.“ Zašel do kuchyně a vrátil se s krabicí pomerančového džusu a dvěma skleničkami. Ukázal na postel, počkal, až si sedne, a natáhl se vedle ní. Nalil džus a symbolicky si s ní přiťukl. „Sneslo by to něco ostřejšího, ale já musím zůstat nasuchu.“ Vyskočil, a než stačila něco namítnout, stříkl jí do sklenice na prst vodky. „Teď to bude lepší.“ Přičichl, maličko ochutnal a vložil jí sklenici do ruky.

	Pila a povídala. Zprvu zajíkavě a s ostychem, ale když jí namíchal druhý drink, zábrany zmizely.

	„Bylo deštivé nedělní odpoledne. Matka nebyla doma. Táta seděl u televize a popíjel pivo. Učila jsem se ve svém pokoji fyziku. Vůbec jsem těm vzorečkům nerozuměla, tak jsem byla ráda, že se objevil, i když za mnou nahoru chodil málokdy.“

	„Co se stalo pak?“ pobídl ji.

	„Skoro nic. Přečetl si odstavec v knize, který mně dal tak zabrat, a docela slušně mi ho vysvětlil. Čekala jsem, že zase zmizí, ale dřepěl tam a čučel na mě. Měl na sobě tenké modré tepláky s vytahaným zadkem a boulemi na kolenou a čpělo z něj pivo. Když po mně sáhl, nebránila jsem se, ale příjemné mi to nebylo.“

	„Kolik ti bylo let?“ zeptal se tiše.

	„Ani nevím,“ pohodila hlavou.

	„Na to se nezapomíná. Kolik?“

	Zavrtěla hlavou.

	Hubert jí dlouhým pohybem pohladil nohu. Seděla strnule, ani se nehnula. Dolil jí prázdnou sklenici.

	„Volala jsem matku a on se smál. Přijde až večer, koťátko, dýchal mi zblízka do tváře a mně bylo špatně. Zatínala jsem zuby, abych se nepozvracela. Ale netrvalo to dlouho. Než se matka vrátila, měla jsem hotovou večeři. Táta seděl zase u televize, ale už nic nepil. Myslím, že měl trochu strach.“

	„Řekla jsi to matce?“ vydechl Hubert.

	„K čemu by to bylo? Stejně by mi nevěřila.“

	Hubert vyskočil a začal přecházet po místnosti. „Přinejmenším by tě vzala k doktorovi a ten by zjistil, jestli ti nějak neublížil.“ Poklekl u jejích nohou a pevně jí stiskl kolena. „Aspoň by věděla, jaké má doma prase a co od něj může čekat.“

	„Jsi první, komu jsem to řekla,“ těkala očima po místnosti.

	Stiskl ji tak pevně, až to zabolelo, ale nedala na sobě nic znát. „Holčičko moje malá, ubohá,“ zmírnil stisk a jemně ji k sobě přivinul.

	Nebránila se, ani když jí jeho ruce sklouzly na prsa.

	„Ty pláčeš? Nesmíš plakat,“ rozmazával jí polibky slzy po celém obličeji. Stále se nebránila, tak jí zajel pod blůzku. Trošku se zachvěla, ale neodtáhla se. Nahmatal zapínání sukně. Tyhle knoflíčky, háčky a zipy nenáviděl. Z prvního milování dělaly vždycky tak trochu frašku.

	„Nevěřila by mi,“ řekla.

	„Kdo?“ Knoflík konečně povolil.

	„Přece matka. Dost na tom, jak se ke mně chovala, aniž by to věděla. Kdybych jí to řekla, nenáviděla by mě.“

	„Ale to je přece postavené na hlavu, holčičko,“ jednou rukou ji nadzvedl a druhou obratně svlékl sukni. Vykoukla na něj dlouhá štíhlá stehna, s mezerou mezi koleny a klínem.

	Měla bych mu pomoct s knoflíčky u blůzy, ale co by si o mně pomyslel? A přitom potřebuju jen trochu lidské blízkosti, cítit teplo někoho, komu na mně po Vítově smrti aspoň nepatrně záleží. Bruno v noci utíká k Milaně. Myslí si, že to nevím, protože předstírám, že spím, když se šourá ke dveřím a opatrně jako kočka je otevře a tichounce zaklapne. Ráno musí vstávat dřív, aby byl zpátky ve své posteli, než otevřu oči. Proč to dělá? Možná taky potřebuje něčí teplo a já mu ho neumím dát.

	Zapínání podprsenky povolilo snadněji, než Hubert očekával. Prsy mu samy hupsly do nastavených dlaní. Byly měkoučké, ale pružné zároveň, nedočkavě je laskal, hnětl, potěžkával a líbal, dokud se neprohnula v pase, aby měl snadnější přístup ke kalhotkám. Stále nic neříkala, mlčel i on, ale v duchu si lál, že otcovu postel předem nerozložil.

	Obával se zbytečně. Galla byla mrštná a skladná. Jakmile byla nahá, stala se z ní úplně jiná žena. Unikala mu, aby se k němu vzápětí přivinula, propínala ohebné údy, laskala ho na nejméně přístupných místech, aniž by jí to působilo nějaké potíže.

	„Na lásku máš talent,“ hekl jí do ucha. „Takové kejkle se mnou žádná neprováděla. Pod maskou nenápadnosti jsi divoká jako kočka.“

	„Až ztratíš půdu pod nohama, řekni,“ zašeptala a znovu se k němu těsně přimkla.

	Byl totálně vyplivaný. Rád by na chvíli jen tak vedle ní spočinul a zavřel víčka, ale na úzkou postel se oba vedle sebe nevešli. „Rozložím ten krám,“ konečně se rozkýval.

	„Není to zbytečné?“ přimhouřila oči a natáhla ruku pro kousek prádla válejícího se u postele, ale zadržel ji.

	„Nekaž to ještě, neber si zase tu masku. Nahá jsi dokonalá. Jsou ženy, které bez slupky módních hadrů ztratí sebejistotu a jejich osobnost se rozplyne. U tebe je to obráceně. Nikdy jsem nic podobného nezažil,“ polechtal ji pod oblinou pupku. „Je to vzrušující.“

	Šťastně zavrněla. „To říkáš jen tak. Po Brunovi se mi postava dost změnila. Měl jsi mě znát dřív.“

	„Stačí mi, co vidím, hmatám a cítím,“ položil jí chlupatou ruku na prsa. „Kdybych nevěděl, že máš dítě, nikdy bych to nepoznal. Měla bys vidět, co s některými ženami udělá těhotenství.“

	„Máš nějak moc zkušeností,“ pokusila se na úzkém prostoru zaujmout pohodlnější pozici a přiskřípla mu přitom kůži na paži.

	Vyhnal ji z postele a dvěma rychlými pohyby ji rozložil. Pohodlně se na ní rozvalil a stáhl ji k sobě. „Jen na minutku,“ sliboval, když si všiml, že nenápadně zkontrolovala čas. „Doma je přece sestřenice.“

	„Poslední dobou se o Bruna stará až příliš,“ nepatrně se od něho odtáhla. „Občas mi to dělá starosti. Nejdřív ji nemohl ani cítit a teď se za ní táhne jako med. Všechno co udělám já, je špatné, ovšem s ní je to přesně naopak. Nevidím ráda, že si ho tak omotala kolem prstu. Znesnadní mu tím návrat do Prahy.“

	„Proč s ním tak chvátáš?“ složil ruce za hlavu a zahleděl se do stropu. „Já bych bydlení za Prahou bral všema deseti. A v Rudné je hezky. Žádná díra a přitom klid.“

	„Jsem tam jen nezvaný host,“ namítla. „Mám v Praze hezký byt, teď je na rok pronajatý, ale jen jak se pevněji uchytím v Kormoránu, pofrčíme zpátky. Bruno bude zase chodit na flétnu, slepí stará přátelství a znovu bude můj malý chlapeček. V Rudné si skoro žádné kamarády nenašel, pořád se drží doma. Představ si, že začal hrát na počítači poker. Takový malý kluk! A ona ho v tom ještě podporuje. Tobě to připadá normální?“ Nadzvedla se, aby mu lépe viděla do obličeje. Nehnul se mu v něm ani sval, ale chlupaté břicho se mu lehounce otřásalo.

	„Tobě je to k smíchu?“ zamračila se. „Klukovi je devět. Co z něj bude?“

	„Pracháč,“ řekl vážně. „Kdyby nic jiného, naučí se myslet. Není to jen hazard, ale taky trochu sport. A virtuální herna mu kapesné nepocuchá. Na free turnajích se neplatí žádný poplatek.“

	„To jsi mě uklidnil, ale stejně mu to asi zatrhnu. Existují přece hry i pro malé kluky. Ať hraje třeba dámu, ale poker?“

	„Něco tě z pokeru naučím,“ nadzvedl se na loktech. „Jen tak mimochodem se před ním o tom zmiň a máš ho zase na své straně. Kanastu jsi určitě někdy hrála, že jo? Takže jednotlivé karty znáš. Když sestavíš trojici a dvojici, máš full house. Při rovnosti kombinací vyhraje v pokeru ten, kdo má vyšší trojici. Jasné?“

	„Zatím ano,“ zatvářila se přemýšlivě.

	„Poker je varianta ze čtveřice karet se stejnou hodnotou. A zase vyhrává vyšší čtveřice. No a postupka je úplně jednoduchá. Musíš mít pět po sobě jdoucích karet v jedné barvě.“

	„Kdo vyhrává při rovnosti kombinací? Postupka zakončená vyšší kartou?“

	„Chápeš to dobře,“ pochválil ji. „A teď royal flush. To je v pokeru to nejlepší. Musíš mít eso a všechny karty ve stejné barvě.“

	Zamyslela se. „Tohle si nějak neumím představit. Můžeš mi to zopakovat?“

	„Víš co? Radši ti to ukážu. Táta má karty v obýváku v poličce na noviny,“ švihl nohama a v pohybu se natočil, aby si bez větší námahy sedl na kraj postele. Buď byl pohyb příliš prudký, nebo se ocitl až na samém okraji, ale postel se v tu chvíli zhoupla, vymrštila Gallu na podlahu a on se nešikovně svalil přímo na ni.

	„Au,“ zařvala a vytrhla kotník zpod jeho kolena. „Málem jsi mi rozdrtil kost,“ hladila si poraněné místo a sykala bolestí.

	Překulil se vedle ní a překvapeně koukal na převrženou postel. „Rozbila se sklenička, koukni,“ ukázal na střepy vedle povaleného nočního stolku.

	Vstala a opatrně našlápla na pochroumanou nohu. Trošku to zabolelo. Zahýbala prsty, nic. Promáčkla si místečko, kde to při Hubertově dopadu nejvíc píchlo, a oddechla si. Nic vážného to nebude.

	Otřeseně se sbíral. „Jak ses dostala pode mě? Co je to ksakru za blbou postel?“ Kopl do kovové nohy, hlasitě zaklel a odskákal po jedné k secesní židli.

	„Tam ne!“ stačila ještě vykřiknout Galla.

	Křehká konstrukce žalostně zaúpěla. „Něco v tom ruplo,“ konstatoval odevzdaně.

	„Vypadni z té židle!“ zaječela. „Na posteli nezáleží, ale židle je nenahraditelná.“

	Poslechl, vstal a v židli smutně zavrzalo. Galla si klekla a začala ji ohledávat. „Nic katastrofálního, je jen rozklížená. Koudelka ji spraví. Jak tě napadlo si na ni sednout?“

	„Je to přece židle, ne?“

	Už mu otrnulo. Málem mě přizabil, a to nemluvím o škodě, kterou nadělal, ale tváří se, jako bych za to mohla já. „Ta židle je secesní a tvůj zadek barokní. Ty dvě věci k sobě nepasují.“

	„Já se strašně lekl,“ připustil a narovnal postel. „Co tvá noha? Hodně to bolí?“

	„Jde to, ale budu mít modřinu. Na kotníku jsem modřinu nikdy neměla.“

	„Asi ti na něj nikdy nespadlo sto kilo,“ obezřetně jí prohmatal celou nohu až ke koleni. „Nic to není, jinak bys už řvala,“ políbil ji modrající skvrnku. „Tenhle krám tátovi vyhodím a koupím mu pořádnou postel. Jak se to mohlo stát?“ chytil se za hlavu.

	„Není to špatná postel, ale chce to víc šikovnosti,“ zasmála se. „Zametu střepy. Kde najdu smetáček a lopatku?“

	„Seď, já to udělám, ale nejdřív přinesu ty karty.“

	„Nenamáhej se, stejně mu ten poker zatrhnu. Ale dnes už se mi to asi nepovede. Víš, kolik je hodin?“

	Hvízdl. „A já se chtěl z nemocnice ještě vrátit do restaurace. Co s tou židlí? Ten tvůj Koudelka by ji vážně spravil?“

	„Na zádech mu ji nepovezu,“ pobíhala po ložnici a shledávala kousky oblečení.

	Kouzlo zmizelo, rozmrzele se soukal do ponožek. Je to úplně obyčejná ženská.

	Co asi udělá Markéta k večeři? Měl bych chuť na něco ostrého. Cestou domů jí zavolám, ať něco vymyslí. A po večeři nehnu prstem. Budu se koukat na fotbal a pít pivo. Jak na to pomyslel, zamrazilo ho. Přesně tím se bavil Gallin táta, než ji znásilnil. Co to musí být za hovado? Chlap, který vleze na vlastní dceru. Odhodil ponožky a pevně ji zezadu objal.

	„Musíš si o tom promluvit s nějakým odborníkem. Musíš to někomu říct a nedržet to v sobě. To je trauma, které se na člověku podepíše nadosmrti.“

	Otočila se k němu a on pochopil, že neví, o čem mluví.

	„Myslel jsem tamto,“ nešlo mu přes rty slovo znásilnění. „Jsem prase. Měl jsem si s tebou jen povídat, hladit tě a líbat a ne po tobě skočit a nakonec na tebe vyklopit postel.“

	Pohladila ho po tváři. „Mám dítě, Huberte, jeho otec se ke mně taky nemodlil. Už je to dávno za mnou, nevím, proč jsem ti to říkala. Necítím nenávist, jen mě mrzí, jak se ke mně dnes naši chovají. Já na tom přece vinu nenesla.“

	„A to je právě ono. Myslíš si, jak jsi s tím vyrovnaná, a přitom mluvíš o vině. To slovo tě prozradilo. Slib mi, že to v sobě jednou provždy vyřešíš,“ naléhal. „Není dobré hýčkat si vlastní traumata.“

	Něco na tom je. Zajedu k našim a zkusím tu hrůzu zase otevřít. Kdybychom si všichni navzájem odpustili, hrozně by se mi ulevilo.

	„Udělám to,“ slíbila.
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	Bruno běhal po zahradě jako štěně. Galla seděla v kuchyni u okna a naštvaně ho pozorovala. Kvůli pokeru se spolu chytli. Když ji Hubert přivezl domů, nechala se vysadit pár ulic od domova a tím se ještě víc opozdila. Dům byl nezvykle tichý, v přízemí tma a nepřátelské ticho. Odplížila se do svého kamrlíku, sedla si za stůl a složila hlavu do dlaní. Potřebovala se sebrat, smazat z tváře ten pocit štěstí a uvolnění, aby ji neprozradil.

	Konečně mám zase chlapa. Konečně nebudu tak sama. Na ničem jsme se nedomluvili, ale já budu čekat a on si mě najde. To je jediné, co opravdu umím. Neztrácet trpělivost. U Víta se mi to vyplatilo. Je otázka, jestli bych měla všechno jednodušší, kdybych byla jeho právoplatná žena. Možná ano, ale třeba taky ne. Za pár měsíců budu mít peníze, hodně peněz, a konečně budu absolutně nezávislá. Koupím si nové auto, žádný krám z druhé ruky, jaký mi pořídil Vít. Stejně jsem ho musela prodat.

	Milaniny řeči, že nemá peníze, jsou nepodstatné. Je to její věc. Domluvily jsme se na roce, ten dodržím, ale nebudu čekat ani o den déle. Když bude nejhůř, obrátím se na Vítova otce. Z téhle pohrůžky má největší strach. Dobře ví, že by její tchán svému jedinému vnukovi určitě pomohl. A dnes už je tu taky Hubert. S mužem za zády je žena silnější.

	Milana si neumí představit, co je to být sama. Vždycky jí stál někdo po boku, zatímco já jen čekala na drobky, které spadnou z jejího stolu. Ať si to taky užije. K čemu je jí tak velký dům? Když nesežene peníze, budu trvat na tom, ať ho prodá. Hubert mě podpoří.

	Vytáhla z kabelky kapesní zrcátko. Oči jí zářily, ústa měla jasně červená a pleť napjatou. Mladistvý výraz ještě zdůrazňovalo lehké nalíčení, oční stíny a zdravíčko, které si nanesla, než odjela do Prahy. Odplížila se do koupelny a umyla se.

	„Už jsi doma?“ ozvalo se seshora.

	Chvatně vyběhla z koupelny a zastihla Milanu v půlce schodů. Měla na sobě banánově žlutý župan a pantoflíčky stejné barvy. Sádrový obličej vystupující z vysokého límce nevěstil nic dobrého.

	„Byla jsem v komoře,“ odpověděla vyhýbavě a couvla do chodby. „Dostala jsem tu práci v Kormoránu a potřebovala jsem si ji trochu promyslet.“

	„Ach tak,“ procedila Milana přímkou rtů. „To vážně ráda slyším. Mluvila jsem s Koudelkou. Rozčiloval se. Už dva dny jsi měla mít nakreslený ostropestřec mariánský. Potřebuje, abys pracovala průběžně. Řekla jsem, že ses poslední dobou necítila dobře, ale od zítřka že se z jeho dílny nehneš. Tu práci jsem ti našla já, tak bych prosila aspoň o špetku základní slušnosti. Jak před těmi lidmi vypadám?“

	„Zítra ráno na to vletím,“ slíbila Galla ochotně. „Ostropestřec už mám v náčrtku dávno hotový, Koudelka říkal, že to tak nespěchá, proto jsem se vypravila do Prahy.“

	„To není všechno,“ proplachtila Milana kolem ní do jídelny a žlutý župan vydal slabounkou kořeněnou vůni. Posunkem jí naznačila, aby ji následovala. „Bruno je v pracovně a má otevřené dveře, nechci, aby nás slyšel.“

	Galla šla jako beránek.

	„Volala mi jeho učitelka. Bruno si při tělocviku strkal za cvičební úbor šišku a předváděl se tak spolužačkám. Vyřešila to prozatím domluvou a nedala mu ani poznámku. Po ordinaci jsem za ní zašla a promluvila s ní. Je to vcelku rozumná ženská a léčí se u mě s cukrovkou, takže mi slíbila, že z toho nebude dělat žádný povyk.“

	„Já ho přetrhnu,“ hnala se Galla do schodů. Milana vystrčila hlavu ze dveří, aby lépe slyšela. Úmyslně celou příhodu přibarvila, učitelka se o ní v ordinaci zmínila jen s úsměvem, ale Bruno v posledním týdnu už dvakrát večer nepřišel. Spal s mámou. Zvykla si ho mít vedle sebe, poslouchat jeho dech před usnutím, v noci se budila, aby ho přikryla, a ráno se spolu probouzeli jako dva spiklenci.

	„Vzduch je čistý,“ propouštěla ho z ložnice o chvilku dřív, než se pravidelně probouzela Galla. Chtělo by to zase vyprovokovat hádku, prudký výstup, po kterém by se na matku zlobil a o to víc se přimkl ke mně. Poznámka učitelky byla inspirující. Milana se zasmála spolu s ní a slíbila, že z toho nebudou dělat žádnou vědu, jen chlapci domluví a vysvětlí mu, že šiška v trenkách na tělocvik nepatří.

	„Já za to nemůžu,“ slyšela vřískat Bruna. „Začal s tím špekoun Škvor, já ho jen napodoboval. Jenže jeho učitelka nenachytala. Pod břichem mu šišku nebylo vidět a já nežaluju.“

	„Už toho mám dost,“ bouchly v Galle saze. „Jen mi přiděláváš starosti.“ Ozvala se dutá rána, praskly dveře, Bruno cosi překotně drmolil, ale nebylo mu rozumět. Milana se obezřetně stáhla zpátky do jídelny. Jen ho mlať, povzbuzovala Gallu, jen si ho proti sobě popuď ještě víc, užitek z toho budu mít já.

	Po necelé čtvrthodině Galla sesupěla dolů. Vlasy měla rozcuchané, na tváři zarudlé skvrny. Prudce dosedla proti Milaně a beze slova na ni tupě zírala. Milana nechtěla začít jako první, ale po pár minutách to nevydržela.

	„Nemusela jsi na něho jít tak zhurta. Stačila by domluva. Pořád nejsi doma, a když se něco přihodí, hned vyletíš. Vždyť je to jen malý kluk.“

	„Ještě se ho zastávej,“ štěkla Galla a rozhlédla se po místnosti jako saň. „Není to tak dlouho, kdy byl hodné a bezproblémové dítě. Co jsme přišli do tohohle prokletého baráku, všechno se změnilo. Někdy mám pocit, že mě nenávidí.“

	„Už jsi něco jedla?“ zeptala se Milana, která spíš vycítila, než zaslechla klapnutí dveří v patře. Bruno nahoře pravděpodobně poslouchal, a protože ho hájím, stáhl se.

	„Nemám na jídlo ani pomyšlení,“ řekla Galla unaveně. „Ten kluk mě přivede do hrobu. Potřeboval by pevnou ruku, já na něj nestačím. Víš, co mi řekl? Že jsem měla umřít místo táty.“

	„Nebul a víc se snaž,“ poradila jí Milana. „A vezmi si aspoň kousek chleba. Obědvala jsi?“

	Galla popotahovala, nos zabořený do kapesníku. Cítila se osamělá a nešťastná. Milana byla na číhané. Měla sto chutí zaběhnout za Brunem a utěšit ho. Nejdřív však bylo třeba zpracovat jeho matku.

	„Každá maličkost tě tak snadno vyvede z míry,“ nakousla opatrně. „Vůbec si neumím představit, jak s Brunem budeš žít sama. Už teď s tebou mává a to jde o klukoviny. Až provede opravdovou lotrovinu, zhroutíš se. Jak si pak s ním poradíš?“

	„Jako jsem si poradila předtím,“ vyjela Galla, jako by ji štípl. Nesnášela Milaniny narážky, že na Brunovu výchovu nestačí. „Až budu mít své peníze, vrátí se všechno do starých kolejí.“

	„Ty žádné peníze nemáš, to si uvědom,“ zkřísla ji obratem. „Dědic je Bruno, a jak sama vidíš, dědické záležitosti se tak vlečou, že si na jeho peníze ještě dlouho počkáš.“

	„Ale vychovávám ho já a Vít v závěti projevil přání, aby ty peníze šly na jeho výchovu a vzdělání,“ stála si Galla na svém. „Kdybych byla tvrdší, už je mám. To ty provádíš všechny možné kejkle, abych se k nim nedostala.“

	Myslí to vážně. Až mnou stanovená lhůta uběhne, už ji neobalamutím, uvědomila si Milana. Budu si muset pospíšit.

	Plán s muchomůrkou nepřipadá v úvahu. Hned zítra ji vyhodím. Ten nápad byl od samého začátku praštěný. Nepoužila bych ji ani na Víta a tím méně na ni. Zvlášť ne potom, jak se vybarvila Cecilka. Podrazila mě. Nikdy by mě nenapadlo, že může být tak užvaněná. Musím vymyslet něco jiného, stejně spolehlivého, ale mazanějšího. Něco, čím zabiju dvě mouchy jednou ranou. Zbavím se jí, peníze mi zůstanou a nádavkem k nim i Bruno. Nezaslouží si takovou mámu.

	„Dělám to jen pro tvé dobro,“ řekla vemlouvavě. „Dala jsem ti celý rok, aby ses vzpamatovala a postavila na vlastní nohy. Každý by to považoval za šlechetné. Dvanáct měsíců, kdy se můžeš starat jen o sebe. Byt ti zůstal, práci máš a dokonce se ti podařilo proniknout do renomovaného nakladatelství. Když se ti omalovánky podaří, určitě s tebou budou počítat v budoucnu.“

	Galla se rozzářila. Sedavá únava kolem očí zmizela. „Šlo to jak po másle. Ukázala jsem jim pár svých ilustrací a hned po mně skočili. Co nejdřív si mám přijít pro smlouvu. Ale to už je jen formalita,“ chlubila se.

	„Všechno ti vychází,“ lísala se Milana. „Koudelka na tebe nedá dopustit a nesmím zapomenout ani na Tecla. Vsadím se, že tuhle novinku ani nevíš.“

	Galla zpozorněla.

	„Tvoje pivní tácky mají úspěch. Lidé mu je kradou ve velkém. Říkal, že uvažuje o podobném motivu i na sklenicích. Prý by neměl být tak dekorativní, ale přesto je to další dobrá zpráva. Nemyslíš?“

	„Mám za ním zajít?“ nadchla se Galla.

	„Kdepak,“ zarazila ji. „Jen ho nech, ať se ozve sám. Dal by ti míň peněz, kdyby měl pocit, že se vnucuješ, a ještě by od toho mohl couvnout.“

	„Nemohla bych si někdy půjčit tvoje auto?“ zrozpačitěla Galla. „Kvůli těm omalovánkám budu muset občas zajet do Prahy a autobusem je to složité.“

	Začíná být troufalá, ale nevadí, co nevidět zase schlípne. „Máš za sebou kus práce,“ řekla místo toho uznale. „Za rok mi budeš děkovat, jak jsem ti pomohla. Kdyby bylo po tvém, dědické řízení bys nesmyslně uspěchala a dnes bys z něj měla polovic.“

	„To je pitomost. Jak se něco podobného odvažuješ tvrdit?“ rozohnila se Galla. „Jsou to Brunovy peníze, nikdy bych na ně nesáhla.“

	Huso pitomá, jako bych tě neznala, zlobila se Milana. Kdybych nedržela kasu, ani bys nevyšla do konce měsíce. Vít tě moc rozmazloval. Nemáš ponětí, jak se s penězi zachází. Když došly, natáhla jsi dlaň a on cáloval. Dával ti peníze, které byly naše, patřily mně, ne tobě. Na žádné dědictví nemáš právo, už jsi ho dávno rozfrcala.

	„Nechtěla jsem se tě dotknout, ale víš, jak to chodí,“ řekla nahlas. „Poplatila bys menší dloužky a koupila si nové auto. Kvůli Brunovi, aby měl pohodlnější život,“ dodala rychle, aby nevyvolala další bouři nevole. „Určitě by taky potřeboval nový počítač a troufám si tvrdit, že bys mu nově zařídila i jeho pokoj.“

	„Jak to víš?“ zachmuřila se Galla. V tomhle má pravdu, umím utratit jednou tolik, co vydělám. S Vítem mi to nedocházelo, peníze byly pořád, stačilo se zmínit. „Něco na tom je,“ připustila.

	Takhle se na tebe musí, oddechla si Milana. S cukříkem v ruce a hned poslušně zobeš. Ale byla by chyba pustit tě za Brunem takhle vyrovnanou. „Ještě jednu věc mi musíš slíbit,“ zavrkala sladce. „Necháš už Bruna na pokoji a o té klukovině na tělocviku dál nepadne ani slovo.“

	Tak o tohle ti jde, svraštila Galla obočí. Zasahovat mi do výchovy. Ale to se ti nepodaří. „Musím být na něj přísná, jinak by dočista zvlčil,“ odmítla Milanin návrh. „Potřeboval by mužskou ruku, a když není, zbývá jen ta moje. Tuhle prasárničku mu nedaruju. Buď slíbí, že už to nikdy neudělá, nebo mu zakážu počítač.“

	Milana se zatetelila radostí.

	 

	 

	„Když byl táta, nikdy se ke mně takhle nechovala,“ popotahoval Bruno v Milanině posteli. „Taková blbost. Kluci sahají holkám pod sukně a nic se neděje a já kvůli blbé šišce nebudu moct hrát poker. Víš, co je to raketa?“ ožil.

	„Jasně že vím,“ usmála se Milana. „Ale tohle bude nějaký chyták, viď?“

	„Raketa je eso. Když mám v ruce dvě rakety, začnu střílet. Ale taky můžeš vyhrát, i když nemáš nic. To je na tom napínavé. Musíš se umět ovládat a ty neviditelné hráče v mašině přesvědčit, že proti tobě nemají šanci.“

	„Ty můj rozumbrado,“ líbla ho na ušní lalůček. „Ale nehraješ o peníze, že ne?“

	„Blázníš?“ zahihňal se. „Vždyť jsem malej. Copak si můžu založit pokerovej účet? Jen mě to baví. Hry jsou pro děti, z těch už jsem vyrostl.“

	„Nevšimla jsem si, že bys byl takový chlap,“ vysmívala se mu láskyplně. „Pro mě jsi klouček, roztomilý, chytrý klouček, který jako by z oka vypadl svému tatínkovi.“

	„Tobě to nevadí?“ zamračil se a dal si načas, než pokračoval. „Že mě táta měl s mámou a přitom patřil tobě?“

	„Nepatřil mně, hlupáčku,“ pohladila ho po chmýří na krku. „A jestli po sobě nechal něco opravdu fantastického, pak jsi to ty.“

	„Tohle mně máma nikdy neřekla,“ nakrabatil pusu. „Ta pořád jen, že jí dělám starosti, a kdyby to táta věděl, že by si to se mnou vyřídil. Zase mě zmlátila.“ Přitulil se blíž. „Máš mě ráda?“

	„Víc než si umíš představit,“ vlepila mu pusu.

	„Proč nemáš svoje děti?“

	„Protože mám tebe,“ pořád se usmívala, ale neušlo mu, že se jí maličko rozklepala brada.

	Zamyslel se. „Ale bylo by to pro tebe lepší, i když já bych se teď bez tebe jen s mámou asi zbláznil. Ona je najednou jako miliony let vzdálená hvězda. Někdy se jí bojím dotknout, aby nebyla studená jako táta.“

	„Hlupáčku, to přejde. Máma má starosti, proto je podrážděná. Začas s tím přestane.“

	„Jen abych to do té doby vydržel,“ zapochyboval. „Možná bys na ni mohla s tím počítačem nějak zapůsobit. Mě ten poker moc baví a je to jediná zábava, kterou tady mám. Mia se už vůbec neozve. Myslím, že si našla jiného kluka.“

	„Tím se netrap, jestli na tebe zapomněla, nezaslouží si, aby sis po ní stýskal. Takových jako ona budeš mít ještě na každém prstu deset.“

	Ve dveřích se bez zaklepání objevila Galla ve vytahané, noční košili pod kolena, obličej lesknoucí se krémem jako vymazaný pekáč. „Upaluj k sobě do postele,“ poručila.

	„Nikam nepůjdu,“ zavrtal se pod deku.

	„Mám si pro tebe dojít?“

	„Jsi zlá a já chci být s Milanou,“ přidušeně zakňoural.

	Skočila k posteli, prudkým pohybem odhrnula přikrývku a popadla ho za vlasy. „Tak půjdeš, nebo ti mám pomoct?“

	„Milano, ať mě nechá!“ zaječel Bruno. „Nepůjdu k ní. Nenávidím ji!“ Dokořán otevřená ústa mu prodloužila už tak protáhlý obličej. Byl v něm obraz odporu i strachu.

	„Nech ho být, jen jsme si povídali,“ řekla Milana mírně. „Až se uklidní, hned ti ho pošlu.“

	„Nikam nepůjdu,“ vykroutil se matce a zaryl hlavu Milaně do prsou. „Už nikdy s ní nebudu v jednom pokoji. V Praze jsem spal sám a ona chrápe.“

	„Co jsi to řekl?“ zacloumala mu Galla rameny, až mu zacvakaly zuby.

	„Že chrápeš!“ zařval. „Je to pravda, už mockrát jsem to slyšel. Ležíš na zádech, ruce máš na břiše a řežeš jako chlap. V takovém rámusu se nedá spát.“

	Galle sklouzly paže podél těla. V obličeji měla náhle udivený výraz jako malé děcko, které neví, jestli si ho dospělí dobírají, nebo mluví vážně. Otočila se a vyběhla z místnosti.

	„Ty jsi tomu dal,“ usmála se Milana. „Teď za ní musíš, i kdybys nechtěl.“

	„Nepůjdu,“ zakroutil hlavou.

	„Byl jsi hrubý, musíš se omluvit,“ přesvědčovala ho.

	„Proč já? Ona si začala. Vyrvala mi všechny vlasy,“ přejel si rukou po hlavě. „Koukni,“ ukázal jí prázdnou dlaň.

	Už je skoro můj. Stačilo by slůvko a stulil by se ke mně. Ještě pár takových scén a je pro Gallu ztracený. Ale s dětskou dušičkou se musí obezřetně. Je výjimečně vnímavý, jediné slovo proti ní a bude zle.

	„Půjdu s tebou,“ nabídla se. „Myslím, že jí křivdíš. Nic bych za to nedala, že teď o samotě pláče a vyčítá si, že na tebe byla zlá.“

	Bruno se jí pevně chytil za ruku, ale šel. V pokoji bylo šero, kužel světla noční lampičky milosrdně odhaloval jen část schoulené postavy zabalené v dece.

	„Mami,“ zašeptal Bruno, ale Milaniny ruky se nepustil. „Ty brečíš?“

	„Ne,“ spolkla vzlyk.

	„Já to tak nemyslel,“ rozběhl se k ní. „Ty vůbec nechrápeš, je to spíš jen takové vrnění a ani trochu mi nevadí.“

	Jen jestli jsem to s tou dobrotou nepřehnala, zavřela za sebou Milana tichounce dveře. Ležela ve tmě a přemýšlela o Vítovi. Proč mně o mém bratrovi nikdy neřekl? Proč si vymýšlel ubohé výmluvy o svém dvojčeti a neřekl mi pravdu? Podstoupila bych všechny testy a určitě by se mi narodilo zdravé dítě. Vím to, cítím to. Vždyť Cecilka taky vyvázla. Bylo to od něho slabošství. Nechtěl chránit mě, ale sebe. Nebýt jeho zbabělosti, mohla jsem dnes k sobě tisknout vlastní dítě a nespřádat nitky, jak ho ukrást té druhé.

	Ale ještě je čas, můžu si najít jiného muže. I jiní mi to radí. Jsem pohledná, mám dům, dobrou práci, jistě by se někdo našel. Ne, nemůžu mít dítě jen tak s někým, koho seberu na ulici. To bych nedokázala. Upamatovala se na ženu, kterou před dvěma lety léčila s chronickou žaludeční neurózou. Bylo to k uzoufání, nic nepomáhalo. Pacientka byla pobledlá a zasmušilá, potíže neustupovaly. Nebýt toho, že jsem měla po dlouhé době prázdnou čekárnu a mohla jí věnovat víc času, nikdy bych se pravou příčinu jejího neduhu nedozvěděla. Nějakým způsobem se mi podařilo, že se rozpovídala.

	„Vyhlédla jsem si ho v práci,“ vykládala rozvláčně. „Byl to náš ekonom, nejhezčí chlap z celého podniku. Ženatý, samozřejmě. Požádala jsem ho o to na podnikovém večírku. Všichni jsme trochu víc pili, sebrala jsem odvahu a vyklopila mu to. Nejdřív to bral jako fór, ale když jsem mu řekla, že zaplatím, slíbil, že o tom bude uvažovat.“

	Předstírala jsem, že mě to moc nezajímá, koukala do její karty, ale řádky mi splývaly.

	„Potom se mi začal vyhýbat. Nevynechala jsem jedinou příležitost, abych se k němu vetřela, až jednou přišel sám. Jeho žena chtěla kožich a on na něj neměl. Na těch třicet tisíc jsem ráda kývla. Chlapeček se nám povedl hned napoprvé, a když jsem po mateřské chtěla znovu nastoupit, on se postaral, aby mě zpátky nevzali. Od té doby mám ty žaludeční potíže.“

	Jediné, co jsem pro ni mohla udělat, bylo napsat jí doporučení k psychologovi.

	Milana cítila, jak jí bobtná jazyk v ústech. Měla bych se jít napít. Ale nechuť vylézt z postele byla silnější. S námahou vytvořila slinu a párkrát polkla. Udělat to jako tahle ženská? Být k politování sobě i ostatním? Ten chlap by dozajista mluvil, muži žvaní kolikrát víc než ženy. Takhle idiotsky se přece nezachovám. A na nový vztah se necítím. Kde najednou najít solidního mužského? Pro chlapy v Rudné jsem vdova oplakávající svého muže. Nikdo si na mě jako na ženskou netroufne ani podívat. Copak mám jezdit do Prahy s cedulí na krku, že jsem volná a chci dítě, které možná bude postižené?

	Bruno je Víta, a tudíž trochu i můj. Je po ruce a má mě rád. Připravím ho do života mnohem lépe než jeho neurotická matka. Všechno mi hraje do ruky. Ve škole Galla nebyla ani jednou, veškerý kontakt udržuju já. Určitě je jim to divné, ale zatím se nikdo neodvážil zeptat. Raději věří mému vysvětlení, že byla pokaždé nemocná.

	Co to bylo? Polekaně se posadila. Nové zaškrábání na dveře. Vyskočila a vtáhla Bruna dovnitř. Měl mokrou tvář a chvěl se.

	„Zůstal jsem u ní, dokud neusnula. Plakala a říkala, že už mě nikdy nezmlátí, že ji to hrozně mrzí, ale já už jí nevěřím. Můžu na chvilku k tobě?“
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	V poledne měla Marie vzrušený hovor s dcerou. Rozpačitě Milaně ohlásila, že musí domů hlídat Ditu. „Má vysokou horečku a ta moje holka je z každého nachlazení vyplašená. Jenom na Ditu kouknu a vrátím se zpátky. Vydržela byste to tady hodinku beze mě?“

	„Kdyby se vám cokoliv nezdálo, zavolejte,“ propustila ji ochotně Milana. Číslo na výtvarnou redakci v Kormoránu si zaznamenala už včera. Sice nevěděla, jak se dotyčný redaktor jmenuje, ale byla si jistá, že si nějak poradí.

	„Králová,“ představila se, když dostala spojení. Mužský hlas na druhém konci linky vyčkával. „Včera u vás byla paní Abenová, jsem její matka.“

	„Co si přejete?“ zeptal se muž opatrně.

	„Pamatujete se na ni?“ znejistěla Milana. Jestli to je někdo jiný, okamžitě zavěsím.

	„Proč bych si na ni neměl pamatovat? Čekám, že si přijde pro smlouvu a přinese mi první návrhy.“

	Sláva, mám kliku. „Nemám pro vás dobrou zprávu, pane redaktore. Moje dcera má už delší dobu psychické problémy, které se stupňují. Ničeho jste si nevšiml? Nepůsobila poněkud zmateně?“.

	„Ježíšmarjá, vůbec ne. Je to vážné?“

	„Bohužel. Obávám se, že tu práci pro vás nezvládne, proto volám.“

	„To je od vás laskavé.“ V duchu zaklel. No co, dám to Cibulkovi. Ten byl vždycky ochotný se o část svého honoráře rozdělit. „Já už si nějak poradím,“ řekl s převahou.

	„Ale celá věc má jeden háček,“ získávala Milana půdu pod nohama. „Dcera se nesmí dozvědět, že jsem vám volala, mohlo by to způsobit zhoršení jejího zdravotního stavu. Vlastně jsem se s vámi potřebovala poradit, jak to udělat, aby tu práci nedostala a přitom se jí to nedotklo. Psychicky labilní lidé můžou udělat cokoliv.“

	Další šéfův husarský kousek, naštval se. Co já s tím? Ještě že ta smlouva není podepsaná. „Víte co? Nechte to plavat. Já už si nějak poradím. A děkuju, že jste mě upozornila.“ V hlase mu znělo podráždění spojené s úlevou.

	Milana si byla jistá, že ona není ta, na koho má redaktor vztek. Představovala si, jak dopáleně nadskakuje, a nepřítomně se na všechny pacienty líbezně usmívala.

	„Poprvé od smrti vašeho muže se takhle krásně smějete,“ pochválila ji paní Krocanová, která pokaždé přišla s nějakou specialitou. Posledně to byl zánět Eustachovy trubice, takže hned mazala na ušní, dnes si stěžovala na palčivé svědění mezi prsty u nohou. Normálně by pádlovala na kožní, ale Milana se uvolila, že si nohy z bezpečné vzdálenosti prohlédne.

	„Chodíte někam plavat?“

	„Měla bych, já vím, jsem tlustá,“ zarděla se Krocanová. „Sestřička mi říkala, ať takové nesmysly pustím z hlavy, ale to mě chtěla jen utěšit. Ale do bazénu bych musela jezdit až do Prahy a tak dlouho by manžel malou neuhlídal.“ Jak mluvila, sytá červeň se jí rozlévala až ke kořínkům vlasů, takže se nápadně podobala ptákovi, jehož jméno nosila.

	Milana málem vyprskla.

	„Vám se dnes muselo stát něco obzvlášť veselého,“ bezelstně se culila Krocanová. „To jsem ráda. Když umřel pan doktor, chodila jste jako boží umučení. Zato ta vaše sestřenice! Když ji člověk potká, tváří se, jako by spolkla ježka. Pozdravím ji a myslíte, že mi odpoví? Kouká někam skrze mě, jako bych byla ze skla.“

	„Je poslední dobou nějak mimo,“ zastala se Gally Milana. „Ale vraťme se k vašim nohám. Takže nikam do společných prostor, kde je voda, pára a vlhko, nechodíte.“

	„To jsem neřekla,“ opravila ji Krocanová. „Manželův kamarád postavil na zahradě rodinnou saunu. Vejde se nás tam maximálně šest, ale užijeme spoustu legrace.“

	„Tak tohle by mohl být jeden z těch méně legračních následků,“ pokývala hlavou Milana. „Máte plíseň a ta se nejsnáz chytí právě v takových zařízeních. Poraďte manželovu kamarádovi, ať vymění všechny dřevěné rohože, a vy si skočte na kožní. Musíte okamžitě začít s léčbou, plíseň je prevít. A pošlete mi dalšího pacienta, prosím. Sestřička si na okamžik odběhla.“

	Mezitím se v Kormoránu žhavily dráty. „Tady Pavliš,“ představil se naštvaný redaktor šéfovi. V krátkosti mu vypověděl telefonát s matkou nové ilustrátorky omalovánek a teď pozorně naslouchal.

	„Zapeklitá situace,“ sykal šéf, když se dozvěděl tu novinku. „Učiňte, co pokládáte za vhodné, ale ty omalovánky budou v termínu.“

	„Můžu je dát Cibulkovi?“ zeptal se Pavliš pro jistotu.

	„Dejte je, komu chcete, a už mě laskavě neobtěžujte, mám práci,“ práskl šéf telefonem.

	 

	 

	Tenhle pátek už od rána nestojí za nic, prohlížela si Galla nákres květu černého bezu. Koš na papír byl podobných zmetků z poloviny plný.

	Očekávala, že dnes zavolá Hubert, a při každém zazvonění nervózně nadskočila. Ale vždycky to byl jen Koudelka a chtěl vědět, jak je daleko. Na odpoledne si naplánovala cestu do Prahy. Byl nejvyšší čas vyzvednout v Kormoránu připravenou smlouvu.

	Zabrala se znovu do práce, ale myšlenkami byla u Huberta. Nahlas se zasmála, když si vzpomněla, jak spadli z postele.

	Škoda že je ženatý. Vít byl taky, připomněla si. Ale vždyť o to zase tolik nejde, když nemám v úmyslu se o něj s jeho ženou přetahovat. Stačilo by, kdyby si na mě někdy udělal čas. Jestli nezavolá, zastavím se za ním v restauraci, až půjdu z nakladatelství. Přeptám se, jestli je jeho otec ještě v nemocnici. Možná už ho propustili.

	Zazvonil telefon. Nedočkavě po něm vztáhla ruku.

	„Pavliš. Paní Abenová?“ ujistil se.

	„To jsem ráda, že voláte, odpoledne se k vám chystám.“ Snažila se, aby jí hlas zněl co nejpřívětivěji.

	„Jako bych to tušil,“ řekl bujaře. „Ušetřím vám zbytečnou cestu. Všechno je jinak. Šéf rozhodl, že omalovánky letos žádné nebudou, neptejte se proč, já do těchhle věcí nevidím. Bohužel z naší spolupráce prozatím sejde, ale slibuju, že až se k nim zase vrátíme, budete první, komu se ozvu.“

	Poslouchala a žmolila v prstech růžek nákresu černého bezu. „Mám pro vás ty návrhy, které jste chtěl,“ pípla.

	Ty si můžeš strčit někam, huso, dusil v sobě Pavliš, a radostně zvolal: „To je báječné, rád se na ně někdy podívám.

	Jak říkám, spolupráce se v žádném případě nezříkáme, zvlášť když jsem měl možnost vidět vaše předchozí zdařilé ilustrace.“

	„Tak já vám je přivezu.“

	Dej si je zarámovat! Vařila se mu hlava, jak se z její návštěvy vykroutit. Něco jiného je odříct telefonem a něco jiného koukat se na ty zborcené ksichty před sebou a předstírat, jak vás odřeknutí mrzí.

	„Odpoledne máme poradu, ale můžete mi je nechat v kanceláři.“

	Pár minut civěla do zdi, pak vzala tužku a během deseti minut byl květ černého bezu hotový. Sbalila náčrtek do brašny a vyrazila za Koudelkou. Vyřezával orla, který měl rozpínat křídla v přední části repositoria. Zatím vypadal jako slepice.

	„Je krásný,“ vysekla mu Galla poklonu.

	„Prdlajs krásný,“ ulevil si. „Nikdy jsem nic podobného nedělal a podle toho to vypadá. Copak jsem nějaký řezbář?“

	„Měl jste Meldové poradit, ať si koupí vycpaného,“ prohodila a jen tak mimochodem před něj položila náčrtek černého bezu.

	„Vy jste byla úspěšnější,“ pohlédl na něj koutkem oka. „Tamhle je šuplík, dejte se do práce.“

	Byla už hotová a on stále ještě zápasil s levým křídlem.

	„Než to uschne, stavím se u Tecla,“ řekla na půl úst a zmizela.

	Tecl o žádných sklenicích nic nevěděl. Mnul si ušní lalůček a koukal na ni jako blázen. „Nápad je to dobrý, ale museli by mi na to přispět z Prahy. Navrhnu to Levému, třeba z toho něco bude.“

	„Ale Milana mi říkala, že je to hotová věc,“ divila se Galla.

	„Přání otcem myšlenky, ale skutek v nedohlednu,“ zafilozofoval a nabídl jí pivo.

	„Odpoledne jedu do Prahy, stavím se u Ječmínka a s panem Levým promluvím,“ slíbila. Aspoň mám pádný důvod Huberta vyhledat.

	„Je v nemocnici. Má nemocného otce,“ řekl jí číšník, u kterého si v restauraci objednala kávu. „Mám mu nechat vzkaz?“

	„Není to tak důležité, stavím se jindy,“ opařila si rty horkým kafem, zaplatila a odešla. Jsem absolutně k ničemu, zoufala si před restaurací. Co teď? Jet domů a vrátit se ke Koudelkovi? Možná už s tou slepicí bude hotový. Taky bych se mohla učit s Brunem nebo udělat něco na zahradě. Milana si stěžuje, že je všechno na ní. Nohy ji automaticky nesly k tramvaji. Na ostrůvku ji napadlo, že zajede do Dřevné a zkontroluje byt.

	„Hallo,“ zazubil se na ni černý soused odnaproti. „Jak se mate? Dlouho sem neviděla.“

	„Odkdy mluvíte česky?“ strnula.

	„Já umět dycky, ale nemuset otevžít huba. Ale teď tady horrible bordel,“ ukázal na její dveře a pro větší ilustraci si zacpal uši.

	Zazvonila a po chvíli si odemkla. Byt vypadal bezútěšně. Určitě tu nebydleli dva lidé, ale nejmíň pět. Úplně ji to vyvedlo z míry.

	Proběhla svým bývalým pokojem do Brunova pokojíčku. Tam byly na zemi dvě matrace, rozválené peřiny, kolem dokola neuklizené svršky, na stolku u jedné postele nedopitá láhev vína. V koupelně kapal vodovod a na záchodě čúrkem protékala voda. Smetla z kuchyňské židle kus umolousaného hadru a posadila se.

	Tohle je konec. Matka měla pravdu. Jsem absolutně neschopná. Co jsem v životě dokázala? Přilepila jsem se na Víta a žila si jak ve vatě. Malovala jsem si zvířátka a život kolem mě řídil on. Můj jediný problém byla Milana a ani ten jsem nedokázala vyřešit. Normální ženská by dala Vítovi nůž na krk, radši by riskovala, že ho definitivně ztratí, ale já umím jen trpně čekat. Utřela si dlaní nudli u nosu. Ani nevěděla, že pláče.

	Proč jsem souhlasila se vším, co si Milana vymyslela? Proč jsem se odtud odstěhovala? Tenhle byt byl moje zázemí a já se ho vzdala, místo abych se konečně porvala se životem. Měla jsem jít dělat cokoliv, jen se nespokojit s tím, co za mě zase vyřeší někdo jiný. Kdybych nepřistoupila na její návrh, všechno mohlo být jinak. Ale může za to matka. Tak dlouho mě srážela, až je ze mě ubohá onuce. Hubert měl pravdu. Nejdřív bych si měla udělat pořádek sama v sobě. Vyříkat si to s nimi. Oba to pohřbili, jako by se nikdy nic nestalo. Zazdili to a možná mnou pohrdají jen proto, že jsem to udělala taky. Nikdy jsem se nikomu nedokázala vzepřít.

	Zajedu do Kunína a pustím do toho dusna trochu čerstvého vzduchu.

	To jí dodalo energii a vzápětí se před ní rýsoval další plán. Zavolám domácímu, omluvím se a slíbím, že dám od příštího týdne všechno do pořádku. Především budu podnájemníky pravidelně kontrolovat a zavedu do života režim sobě i Brunovi. A s penězi po Vítovi budu z nejhoršího venku. Ta představa ji rozveselila. Byt jí rázem přestal připadat zoufale zanedbaný.

	Zavřela hlavní uzávěr vody a na umyvadle nechala vzkaz: Přijedu příští týden. V bytě budou bydlet dva lidé a bude ve vzorném pořádku. Rozmáchlým podpisem jako by ze sebe setřásla největší tíhu.

	„Zítra jedeme k babičce,“ oznámila Brunovi.

	Kupodivu neseděl u počítače, ale hospodařil s Milanou v kuchyni. Právě balancoval na židli a podával jí z horní skříňky nádobí. „Děláme velký úklid,“ pochlubil se.

	„Něco jsem říkala,“ pozorovala ho, jak šikovně přenáší váhu z nohy na nohu.

	„A taky volala Mia,“ předstíral, že neslyší. „Měla jiného kluka, ale už se s ním rozešla. Co s tímhle?“ podával Milaně starou plechovku od kakaa.

	„Tu nech být, kde je,“ řekla lhostejně, ale bedlivě sledovala, jestli ji ukládá na správné místo.

	„Slez dolů,“ zavibrovalo v Gallině hlase podráždění. „Půjdeš se mnou do našeho pokoje a já ti řeknu, co si máš zabalit.“

	„Pozor na ten hrneček, je slepovaný,“ varovala Milana. „Neber ho za ouško.“

	„Pozdě,“ zvedl ouško do výše. „Ale já za to nemůžu, ulouplo se úplně samo.“

	Galla natáhla po hrnečku ruku. „Na co sáhneš, to zničíš. Snad to půjde slepit.“

	„Proč ho nenecháš, aby to dodělal?“ ozvala se ostře Milana.

	„Protože se musí naučit poslouchat. Moc si dovoluje. Až spolu budeme zase sami, nastane mu tvrdý režim.“

	„Hovno-prdel-sračka,“ zaševelil Bruno a konečně slezl.

	„Říkal jsi něco?“ drapla ho Galla za rameno.

	„Že k babičce nepojedu. Je to stejná megera jako ty.“ Jen to dořekl, vytrhl se jí a přiskočil k Milaně. „My jsme se dohodli, že se půjdeme do zoo kouknout na gorily. Ve škole už je všichni viděli, jen já ne.“

	Galla se rozpřáhla a mrštila hrníčkem o zem. „Ty omalovánky mi nevyšly. Nějaké koncepční změny v nakladatelství nebo co. Dnes mi to řekl redaktor, který mi předtím nabídl smlouvu.“

	„A kvůli tomu chceš zkazit Brunovi výlet, na který se tak těší? To je dětinské,“ sbírala Milana střepy do dlaně.

	„Já ti ho slepím,“ slíbil Bruno. „Až se zítra vrátíme, dám se do toho a bude jako nový.“

	„Copak si už nepamatuješ, co jsme si slíbili?“ vybuchla Galla. „Že budeme vždycky táhnout za jeden provaz klidně i proti všem?“

	„Běž si hrát,“ vybídla ho Milana. „Já si potřebuju s tvou maminkou promluvit o samotě.“

	Neřekl nic a šel. Nakonec to tak dopadne vždycky, když o něco jde. Buď mě pošlou spát, nebo řeknou, abych si hrál. Jak si tady můžu hrát? Kluci ve škole mi nadávají do pitomých Pražáků, na milost mě vzal jen špekoun Škvor. Ale co s takovým tlusťochem? I holky tu jsou jiné než v Praze. Žádná není jako Mia. A na zahradě jsou záhony, s míčem tam nesmím a věčně hrát poker mě už nebaví. Kdybych měl bráchu nebo aspoň ségru, bylo by to lepší. Táta jednou říkal, že byl z dvojčat. Ale to druhé umřelo. Možná jsem měl taky bratříčka, který umřel, a proto má na mě máma pořád takový vztek. A možná táta umřel kvůli mně.

	Ležel na posteli a čučel do stropu. Zítra s ní nikam nepojedu, i kdyby se zbláznila. Je stejná jako babička. S dědou je to o něco lepší, ale jen když jsme sami. Nejhezčí na celé návštěvě v Kuníně je chvíle, kdy se chystáme zpátky domů.

	Zaslechl zdola matčin hlas. Něco křičela, ale nerozuměl jí. Odplížil se na chodbu a napjal uši.

	„Do výchovy si zasahovat nenechám,“ zaslechl.

	Milana mluvila tiše, ale byl si jistý, že ho hájí. Proč jsem se narodil mámě a ne jí? zatínal pěsti.

	„Bruno!“ zaječela matka.

	Kašlu na tebe, práskl za sebou dveřmi od pokoje a zavrtal hlavu pod polštář.

	 

	 

	„Pozor na spojku,“ kladla Milana Galle před vrátky na srdce. „Pěkně pomaloučku ji prošlapuj. To auto má i jiné mouchy, ale tahle je nejhorší, tak na to nezapomeň.“

	„Už jsi mi to říkala nejmíň stokrát,“ kývala Galla netrpělivě hlavou. Nastoupila do Milaniny renaultky a připoutala se. „Hezky si to tu užijte,“ usmála se na Bruna. „A pozdravujte ode mě gorily.“

	Ještě se neodlepila z místa a Bruno už mával. Je rád, že mě má z krku. Dokonce ani nepoděkoval, když jsem mu ráno podala slepený hrníček. Hrabala jsem se s ním půl hodiny. Byla to piplačka, jeden zapomenutý střípek jsem hledala marně, zůstala po něm malá dírka.

	Pustila si rádio, aby přišla na jiné myšlenky. Párkrát v něm zachrastilo a bylo ticho. Pokusila se přeladit na jinou stanici a málem přejela do vedlejšího pruhu. Nechala rádio být a radši se soustředila na jízdu. Nejhorší mám za sebou, zaradovala se, když minula Poděbrady. Nahmatala na sedadle spolujezdce plastovou láhev a napila se. S Brunem by byla cesta veselejší. V autě jsme se nikdy nedohadovali. Seděl, koukal z okna a občas něco prohodil. Až se vrátím, promluvím s ním. Taky to nemá jednoduché. Přišel o tátu, vytrhla jsem ho z jeho prostředí… Náhle ji zalila tak prudká vlna lásky, až to zabolelo. Zajela ke krajnici, zastavila a položila hlavu na volant. Jsem hloupá, mám syna, po kterém Milana marně toužila, a dělám všechno pro to, abych ho ztratila.

	Někdo zaklepal na postranní okno. „Není vám špatně?“ zeptal se starý muž s tváří rozrytou vráskami.

	„Kdepak,“ vyloudila úsměv. „Nic mi není, jen jsem si potřebovala srovnat myšlenky.“

	„To jsem rád,“ pokýval hlavou. „Už jsem si myslel, že se vám něco stalo.“ Přehodil srp do druhé ruky a zmizel v příkopu.

	Starost neznámého starce ji potěšila. Člověk není nikdy sám, jen si to namlouvá. Má kolem sebe tisíce podobných lidiček uzavřených do ulity osobních starostí a neúspěchů. Šlápla na plyn, aby byla co nejrychleji v cíli.

	Zvesela strčila do vrzající branky. K domu skoro doběhla a nedočkavě vzala za kliku. Bylo zamčeno. „Mami!“ křikla netrpělivě. „To jsem já, Galla!“ Dům byl tichý a nepřátelský. Zaclonila si oči dlaněmi a nahlédla do kuchyně. Přes hustou záclonu uviděla kousek stolu a odsunutou židli. Sáhla pod květináč na parapetu. Odemkla si a vstoupila do chodby.

	Kuchyně bez matky a bublajících hrnců na sporáku vypadala cize a ošuntěle. Na stole stál šálek s nedopitou kávou. Automaticky ho opláchla a uklidila. Podívala se na hodinky. Jedenáct pryč. V tuhle dobu matka odjakživa vařila a otec se šťoural na zahrádce. Kde můžou být?

	Nakoukla do obývacího pokoje. Uklizeno a nevlídno jako v kuchyni. Vyběhla k sobě do podkroví. Tady zůstalo všechno přesně tak, jak to zanechala při poslední návštěvě. Z peřiňáku vyčuhoval kousek deky, na nočním stolku ležela rozevřená kniha.

	Otevřela okno a vyklonila se, aby viděla do ulice. Kam mohli jít? S nikým se nestýkají, žijí jen sami pro sebe. Někdy zašla matka na hřbitov, ale otec pokaždé zůstával doma, říkal, že není žádná svíčková bába. Začínaly se jí zmocňovat obavy. Že by se vydali na procházku? Hloupý nápad, procházky jsou jen pro lenochy a ne pro ně.

	Seběhla zpátky do kuchyně a otevřela ledničku. V jediném kastrolu našla dušenou mrkev. Počkám půl hodiny a zeptám se sousedů. Vrátila se nahoru a lehla si na postel. Zavřela oči a představila si otcův přiblblý úsměv. Myslel si, že nevím, co po mně chce, jako by patnáctiletá holka byla v těchhle věcech úplně nevědomá. Nejhorší byl ten pivní dech. Odvrátila hlavu, jako by ho cítila ještě teď.

	„Nesahej na mě!“ prudce se posadila.

	„Blázníš?“ vykřikla matka rozmrzele. „Jen jsem tě chtěla vzbudit. Chrápeš si tu za bílého dne. Copak se zase stalo, že jsi nás poctila návštěvou? A kde máš kluka?“

	„Spala jsem jen pár minut,“ řekla zpitomělé. „Když jsem přijela, nikdo tu nebyl, tak jsem se na chvíli natáhla.“

	„A usnula jako dřevo. To je ti podobné,“ zavřela matka okno. „Vstaneš, nebo se tu budeš povalovat až do večera?“

	„Bruno zůstal v Praze. Šel s mou přítelkyní do zoologické zahrady.“

	„Za bábou a za dědkem se mu nechtělo, co?“ podotkla štiplavě matka. „Proč taky. Jaká máma, takový syn.“

	Galla se konečně vzpamatovala. „Kde je táta?“ následovala matku do kuchyně.

	„Kde by byl? Už druhý týden leží v nemocnici. Ale to je ti jedno. Ty máš jen sebe. Kdybys někdy zavolala, už dávno bys to věděla.“

	„Co mu je? Něco vážného?“ vzpomněla si na Hubertova otce.

	„Operovali mu kýlu. Banální zákrok, říkali, a málem jim zůstal pod kudlou. Teď už je to snad lepší, ale kdo jim má věřit. Páni doktoři. Obyčejným lidem pravdu neřeknou.“

	„On měl kýlu?“

	„Už léta, ale tobě to na nos nevěšel. Leží v nemocnici jako Lazar a přitom tam šel zdravý jako řepa. Kdyby dal na mě, mohl si tohle všechno ušetřit.“

	„Když ho doktoři na tu operaci poslali, asi věděli, co dělají.“ Galla nesnášela matčin přístup k lékařské péči. Její jistota, že všechno spraví horký čaj a postel, ji ničila.

	„Vždycky jsi byla moc chytrá, a kam jsi to dopracovala? Místo abys byla tady paní, odtáhla jsi do Prahy, a nebýt našich peněz… Škoda slov,“ mávla matka rukou.

	„Do koruny jsem vám je vrátila,“ ohradila se Galla. „Radši jsem si půjčila u cizích, než abych dlužila vám. Bylo vám úplně jedno, jak mi je, když Vít umřel. Vy jste snad byli dokonce rádi.“

	„A proč by ne?“ zasmála se matka nakřáple. „Měla jsem aspoň naději, že tě samota přivede zpátky. Všechno bys tu měla. Barák jako palác a Marcel by tě nosil na rukou. Ještě pořád se neoženil, kdybys byla chytrá, tak by ses nad tím zamyslela.“

	„Ani zanic,“ vykřikla Galla vášnivě. „Kdybych měla v Praze chcípnout hlady, tak se sem nevrátím. A o Marcelovi mi nemluv. Pro mě není vrcholem štěstí pitomý barák, já potřebuju lásku.“ Jen to dořekla, rozpačitě zmlkla. Nebývalo mezi nimi zvykem takhle se odhalovat.

	Matka se jejího prořeknutí svým neurvalým způsobem okamžitě zmocnila. Neomylně zavětřila dceřino slabé místo a hodlala z něho vytřískat co nejvíc. „Lásku, povídáš? K čemu ti ta láska byla? Zůstala jsi s klukem sama, tvůj milovaný notář se na tebe vykašlal.“

	„Co to říkáš, mami!“ zděsila se Galla. „Vít umřel, nevykašlal se na mě.“

	„Jaký je v tom rozdíl?“ posmívala se matka. „Konečný efekt je stejný. A když ti leze tlustý do tenkejch, stejně vždycky přitáhneš domů. Máš hlad?“

	„Ne!“ zařvala Galla. „Tady se vždycky všechno řešilo kusem žvance. Ale ani žrádlo není všemocné. Copak sis tenkrát myslela, že zapomenu, když jsi mi hned potom otevřela broskvový kompot a dovolila mi, abych ho celý snědla sama? Udělala jsem to jen kvůli tobě, ale zvedal se mi žaludek. Z něho, z tebe a nejvíc ze sebe. Proč jsi se mnou o tom nikdy nemluvila? Proč jsi celý život dělala, jako by se to nestalo? Copak sis opravdu myslela, že tím se to smaže?“

	„V lednici mám jen dušenou mrkev,“ řekla matka lhostejně. „Uvařím k ní brambory a ohřeju párek.“

	„Kašlu ti na párek. Chci s tebou mluvit o tom, co se stalo před lety. Neříkej, že si to nepamatuješ, víš moc dobře, o čem mluvím.“

	Matka zarachotila hrnci. Ze spížky vyndala brambory a uvázala si zástěru.

	Gallu ta ignorance na okamžik zmátla, ale rychle se vzpamatovala. „Proč jsi se mnou nešla aspoň k doktorovi? Ještě druhý den jsem se nemohla bez bolesti posadit. To ti bylo jedno, jak mně ublížil?“

	První oloupaná kuřátkově žlutá brambora cvrnkla o dno dřezu. „Nic tak hrozného se ti nestalo,“ utrousila matka. „Náhodou to dobře vím. Pěkně jsem si ho podala. Udělal ti to do zadku, takže panna jsi zůstala. A o to šlo. Ale toho sis nikdy nevážila. Jak jsi mohla, mazala ses kurvit do Prahy.“

	„Tys mě vždycky nenáviděla, přiznej se,“ řekla Galla tiše. „Celý život jsem ti byla jen na obtíž. Jak jsi mohla, tak jsi mě ponižovala. Dobře poslouchej, co ti teď řeknu. Jestli jsem kurva, jak říkáš, tak jen tvojí zásluhou. Není ve mně špetka sebevědomí, každý si se mnou dělá, co chce. A za to můžeš ty.“

	Matka zalila brambory, osolila je a přidala kmín. „Tak já ti taky něco povím,“ dala si ruce v bok. „Původně jsem si to chtěla nechat pro sebe, ale ty mě umíš vyprovokovat i k slovům, kterých možná budu litovat. Neznásilnil tě táta, ale úplně cizí člověk. Nejsi tátova, vzal si mě, když jsem byla těhotná s jiným. Jsi parchant, a místo abys mu byla vděčná, že tě vychoval, kydáš na něj hnůj.“

	„On není můj otec?“ zbledla Galla. „A kdo to tedy je?“

	„Do toho ti nic není.“ Matka vyndala z ledničky párky. „Chceš dvě nožičky, nebo jen jednu?“

	„Nebudu jíst,“ zavrtěla Galla hlavou a posadila se. Nohy měla jako z vaty.

	„Bylo to pro mě těžké,“ točila se matka kolem sporáku a na dceru se ani nepodívala. „Malé město a on byl ženatý. Seznámila jsem se s ním v Hradci, říkal, že se rozvede. Když jsem přišla do jiného stavu, vysmál se mi. A táta byl po ruce. Vždycky jsem se mu líbila. Říkal, že kuchař a kuchařka k sobě pasují. Tak jsem kývla.“

	„On ví, že nejsem jeho?“ zeptala se Galla nesměle.

	„Řekla jsem mu to dřív, než by mu to řekli jiní. Nevadilo mu to. Jen se smál, že smetanu slízl jiný a na něj zbudou jen starosti.“

	„Tak si tu smetanu vybral po letech i s úroky.“ Galle přeskočil hlas. „Možná proto jsi byla zticha.“

	„Už je to pryč,“ píchla matka do brambor a slila z nich vodu. „Důležité je, že tě vychoval a nikdy o tom nemluvil. Byla jsem mu za to vděčná.“

	Galla bezmyšlenkovitě jedla. Nenávist k matce se rozplizla do pocitu studu a lítosti.

	„Víš, po kom se jmenuješ?“ vpadla jí matka mezi dvě sousta. „Jednou jsem si ji našla. Tu jeho manželku. Dělala v nóbl kadeřnickém salonu v Hradci. Předstírala jsem, že se jdu objednat. Měla na prsou přišpendlenou vizitku se jménem. Chtěla jsem udělat skandál, pěkně to na ni mezi těma paničkama pod sušáky vyrvat. Ale jmenovala se Galla a to mě uzemnilo. Nikdy jsem takové jméno neslyšela.“

	Milaně jednou uklouzlo, že kdyby měla s Vítem syna, jmenoval by se Bruno. Rozčilovala se, že jí to jméno ukradl, vzpomněla si Galla. „Sedni si, já to nádobí umyju,“ odstrčila matku od dřezu. „Proč jsi mně tohle všechno neřekla dřív? Proč jsi mně to neřekla už tenkrát? Možná bych se s tím znásilněním líp vyrovnávala.“

	„Bylo by to prašť jako uhoď,“ zkřivila matka rty. „Když ti to dělal, brala jsi ho jako svého otce. Copak myslíš, že by tě utěšilo, kdybych ti hned potom vyklopila pravdu? Nejlíp bylo mlčet a pohřbít to. Ale od té doby jsem s ním už nikdy nespala.“

	Galla se k ní prudce otočila. „Smývala jsi tím vlastní vinu? Tvůj půst za jeho hříchy? Pěkný nesmysl. Poplivat jsi ho měla a vykopnout!“

	„Co by se tím změnilo? Jednou se to stalo a on se tím trápil. Kdybych ho vykopla, zůstaly bychom samy a život by byl ještě těžší.“

	„Tak proč jste na mě byli vždycky tak zlí? Nepřístupní, hrubí, bez špetky lásky? Kdy jsi mě vzala kolem krku? Kdy jsi mně dala pusu? Možná jako malé, ale potom už nikdy. Trestala jsi mě za to, že jsem nebyla tátova? Copak jsem za to mohla?“

	„Řeči, řeči, vždycky jsi moc mluvila,“ reptala matka. „Prostě jsem tě jen chtěla držet zkrátka, abys nedopadla jako já. Malovala jsem si pro tebe jinačí život než dělat matraci mazanému ženáčovi. Ty sis měla žít jako v bavlnce.“ Rezignaci v jejím hlase vystřídalo pobouření. „Ale Marcel byl pro tebe málo. Koukala jsi vysoko a dopadlas ještě hůř než já. Byla jsem na tebe přísná, abych tě ochránila, a bylo mi moc hořko, když se mi to nepodařilo.“

	„Odkud víš, že byl Vít ženatý?“ zeptala se Galla. V hlavě jí divoce pulzovalo. Že matka zná její tajemství, ji znovu naplnilo divokou nenávistí.

	„Koukla jsem se mu do občanky. Od první chvíle mi byl podezřelý. Takový nanicovatý panák, nic mu tady nevonělo. Přesně ten typ, jaký se ti vždycky líbil. Falešný jako pětník. Ale tátovi jsem nic neřekla. Zbytečně by se tím sužoval. Celá léta se užíral kvůli tamtomu a tohle by měl navrch. On není zlý člověk. Tamto byl hrozný omyl, něco se mu převrátilo v hlavě, aspoň tak to říkal, v tu chvíli nevěděl, co dělá.“

	„Kecy!“ vyletěla Galla. „Ty jsi u toho nebyla. Ale to teď nechme stranou. Proč jsi mi neřekla, že o Vítově manželství víš? Mohli jsme si ušetřit to divadlo.“

	„Musela bych ti zakázat sem jezdit,“ řekla matka klidně. „Nemohla bych pod svou střechou přijímat ženatého milence své dcery a dokonce ani tebe ne. To by bylo stejné, jako bych to schvalovala.“

	„To je ta tvoje překroucená morálka,“ zajíkla se Galla. „Ta mi zničila život. Nikdy jsem nevěděla, co je černé a co bílé, co je správné a co je špatné. Neměla jsem žádný vzor. Vít byl ženatý, ale měl mě rád a cítila jsem se vedle něj v bezpečí. Byl na mě hodný a pomáhal mi. Kdybych cítila oporu ve vás, možná bych s ním nežila, co já vím, ale jedno je jisté. Jestli jsi tohle všechno dělala pro moje dobro, tak jsi mě radši měla dát do děcáku. Přijela jsem, abych si určité věci ujasnila, byla jsem připravená oběma vám odpustit, ale nemůžu, i kdybych sebevíc chtěla. Možná ještě tak tátovi, ale tobě nikdy. Jsi zlá a pokřivená ženská a já s tebou nechci mít nic společného.“ V překotném chvatu běžela do podkroví, naházela věci do tašky a bez rozloučení nasedla do auta.

	Výjezdovka z Kunína se za železničními závorami rozdvojovala. Jedna silnice vedla kolem hřbitova směrem na Prahu, druhá k nemocnici a dál do přilehlých vesnic. Závory jako obvykle spadly, jen k nim dojela. Vytočila okénko a zaposlouchala se do pravidelného rachocení přijíždějícího vlaku. Skoro kdykoliv jsem tudy šla nebo jela, byly závory spuštěné. Nebo je to tím, že si pamatuju jen překážky?

	Osobní vlak odlomozil, ale závory se nezvedly. To znamenalo, že bude křižovat s nákladním. Otráveně vypnula motor. Jedna, dva, tři, čtyři, počítala automaticky nákladní vagony.

	Co kdybych se zastavila za tátou? napadlo ji u desátého vozu. Když jich bude šestnáct, pojedu do nemocnice. Sedmnáct vagonů a víc znamená Prahu. Po tomhle rozhodnutí v ní počítání dalších vozů vzbuzovalo chvějivé napětí. U dvacátého přestala, vlak byl dlouhý jako Lovosice. Konečně šly závory nahoru. Vyrazila směrem na Prahu. U hřbitova si to rozmyslela a zamířila k nemocnici.

	Na orientační tabuli si našla, kde je interna. Musím jít po žluté. Přeparkovala auto blíž ke vchodu, proběhla vrátnicí a zamířila k dvoupatrové budově vedle chirurgie.

	„Pan Aben leží na dvanáctce,“ řekla jí sestřička. „Dnes už jednu návštěvu měl.“

	„To byla matka. Já jsem dcera.“

	„Nezdržte se dlouho, necítí se dobře,“ přikázala jí sestra přísně.

	„Je to s ním zlé?“ přešlápla Galla z nohy na nohu.

	Všimla si, že sestřička má hezky tvarovaná lýtka v tenkých bílých podkolenkách.

	„Informace o pacientech podává ošetřující lékař a s ním vaše matka mluvila,“ obrátila se k ní sestra zády.

	„Děkuju,“ špitla Galla a zavřela za sebou dveře. Dvanáctka byla na konci chodby. Zaklepala a vstoupila. V pokoji stály tři postele. Jedna byla prázdná, ve druhé seděl mladý muž a četl noviny. Galla přistoupila k té třetí. Vyhublý stařec s našedlou pletí měl zavřené oči a mezi bezkrevnými rty mu kmital malinově červený jazyk.

	„Tati,“ zašeptala.

	Mladý muž zvedl oči od novin. „Musíte hlasitěji. Máte návštěvu, pane Aben,“ křikl, jako by mluvil na hluchého.

	Stařec na lůžku sebou trhl. Jazyk zmizel v propadlině ůst a oční víčka se mu zachvěla. Mladík odložil noviny, spustil chlupaté nohy ve vykasaných pyžamových kalhotách z postele, nahmatal trepky a zmizel.

	„Tati,“ řekla Galla důrazněji.

	Otevřel oči a bloudil jimi po místnosti, dokud ji neobjevil. Opatrně si k němu přisedla. „Přišla jsem se na tebe podívat.“

	„To jsi ty?“ vypravil ze sebe okoralými rty.

	Objevila na stolku skleničku s čajem a brčko. Přidržela mu hlavu a přiložila brčko k ústům. Trochu se napil, lok, dva, víc do něj nedostala.

	„Jak je ti?“ urovnala mu přikrývku. „Máma říkala, že to bude zase dobré.“

	„Je mi mizerně. Neměl jsem na tu operaci přistoupit. Doktoři jsou šamani. Když jsem šel sem, nic mi nebylo, a odsud mě ponesou nohama napřed.“

	„Takhle nesmíš mluvit. Akorát jsi trochu zhubnul, ale jinak vypadáš docela dobře.“

	Z pokusu o úsměv vyšel křivý úšklebek. „Jsi hodná, ale já vím svoje. Zmršili narkózu, v tom to je. Maminka to taky říkala.“

	„Dostaneš se z toho, uvidíš,“ ujistila ho.

	Pod pokrývkou zaskučel táhlý pšouk. Otec nehnul brvou. K nemocničnímu pachu se přidal nový. Co tady pohledávám? koukla se v rozpacích k oknu. Na větvi sahající až ke sklu seděl barevný ptáček, zacvrlikal a odletěl. Udělám to jako on, seberu se a uletím. „Už budu muset jít, tati. Mám před sebou dlouhou cestu.“

	„Vzpomínáš ještě na tamto?“ chytil ji křečovitě za ruku. „Tady v nemocnici na to myslím pořád. Chtěl jsem se potom jít udat, ale maminka mi to zakázala. Říkala, že zapomeneš.“

	„Už na to nemysli,“ promluvila směrem k oknu. „Někdy si vzpomenu, ale ne často. Vždyť se mi vlastně skoro nic nestalo.“ Tentokrát už se na něj podívala.

	Oči měl zase zavřené a šedé tváře pokrývala nezdravá červeň. „Tobě jsem nechtěl ublížit. Chtěl jsem se pomstít jí. Proto jsem to udělal. A kdyby nebylo té růžičky…“

	„Komu ses chtěl pomstít?“ nechápala.

	„Tvé matce,“ řekl zřetelně. „Za to, že nejsi moje.“

	„Aha,“ přikývla. „Už o tom nebudeme mluvit. S mámou jsem si to vyříkala. Mockrát vám oběma děkuju.“

	„Ty mi neodpustíš?“ zaskuhral.

	Mladík se vrátil se zakašláním do pokoje.

	„Už jsem ti dávno odpustila,“ sklonila se k němu a políbila ho.

	Přitáhl si ji k sobě vyhublýma rukama. „Maminka tě měla vždycky moc ráda. Neuměla to dát najevo, ale často v noci plakala a já věděl, že je to kvůli tobě.“

	 

	 

	Hodinu po Gallině návratu do Prahy se ozval Hubert. Byl roztomilý a bezprostřední, jako by se viděli včera. Galla měla sto chutí dát mu najevo, že tohle se nedělá – nejdřív se s ní vyspat a pak ji nechat tak dlouho čekat, ale přemohla se. Muži mají rádi veselé a usměvavé ženy, výčitky jim nahánějí hrůzu. Tahle metoda platila na Víta a tak doufala, že stejně zabere i na něj.

	„Určitě přijdu,“ souhlasila se schůzkou. Milana s Brunem se ještě nevrátili, chtěla je překvapit a dokončit velký úklid v kuchyni, který tak nešťastně skončil rozbitým hrníčkem. Podle Brunova vzoru si stoupla na židli, aby po hodině dosáhla i do nejhořejších poliček, sundala zbytek talířů, opláchla je, utřela a narovnala zpátky na místo. Plechovka s hnědavě šedým práškem neměla mezi talíři co dělat. Přičichla k obsahu a zavrtěla hlavou. Byl cítit po houbách a zatuchlé myšině. Zeptám se Milany, na co ten dryák používá, strčila plechovku mezi koření, sáčky s kávou, sušeným mlékem a kakaem. Právě stírala podlahu, když se vrátili.

	„Viděla jsi ten zadek, Milano?“ svíjel se Bruno smíchy. „Nikdy bych nepomyslel, že je něco takového možné. V televizi slon vypadá úplně jinak než ve skutečnosti. Jako by měl na sobě bombarďáky z vlastní kůže… Jé, mami, ty už jsi doma?“ překvapeně stanul na prahu. „Měla ses vrátit až zítra.“

	„Babička měla zase svůj den,“ mrkla na něho a vtom si toho všimla. „Co to máš na sobě?“

	Vypjal hrdě prsa. „To mi koupila Milana. Schválně jsem si vybral tenhle nápis. V pondělí si ho vezmu do školy.“

	„To ti nedovolím,“ pleskla ho Milana po temeni. „Učitelka tě vyvolá a ty budeš stát před tabulí s nápisem Jsem prase bradavičnaté. Děti se ti vysmějí.“

	„Na to jsem nepomyslel,“ ochladí. „Ale stejně je to srandovní, ne?“

	„Kdybych ti koupila triko s nápisem Jsem kozel zahradní, řekl bys, že jsem se zbláznila,“ podotkla Galla.

	„Ach jo,“ vzdychl Bruno. „Kunín se nám přestěhoval do Rudné.“

	„Co tím chceš říct?“ naježila se.

	„Ale nic. Jen že mi zkazíš každou radost. Úplně stejně jako babička.“ Mrštně uhnul pohlavku, ale žádný nepřiletěl.

	„Babičku nech na pokoji,“ řekla Galla unaveně. „Jedli jste něco? Mohla bych udělat roštěnky po katalánsku, jestli chcete.“

	„To je ta vyhlášená laskomina tvého otce?“ zavětřila Milana. „Jak dlouho to trvá?“

	„Nejdřív bych musela rozmrazit maso, potom…“

	„Tak to ne. My jsme vyhládlí jako vlci. Koupili jsme si bagetu, ale na takovém výletě je to, jako když plivne. Ale co zítra? Zítra by to nešlo? Uděláme si žravou neděli. Ty uděláš roštěnky a já upeču bábovku. Tu umím skvěle, když ji nespálím.“

	Je nějak podezřele dobře naložená, číhla po ní Galla. Celá září. Proč mě v její přítomnosti Bruno vždycky tak naštve? To tričko mu udělalo radost a to je hlavní, ale já si přesto neodpustím rýpnutí, abych ho rozladila. Nesnesu, aby se vedle ní tvářil spokojeně.

	„Bábovku miluju,“ pomlaskával Bruno.

	„Já myslela, že jsi jen přes fleky.“ Už je to tady zase. Neumím držet pusu a neumím.

	„Ale přes bábovku taky,“ nenechal se Bruno vyvést z míry.

	„Co nového doma?“ zeptala se Milana po večeři. Brunovi v obýváku řvala televize, uvařily si kávu a pily ji v klidu v jídelně. „Vrátila ses dřív. Zase jste se chytli?“

	Galla byla myšlenkami u Huberta. Milana plánuje společnou neděli. Jak to udělat, abych se na odpoledne mohla zdekovat?

	Dopoledne budu vařit, ale po obědě bude Hubert čekat. Jeho otec je jistě ještě v nemocnici, mohli bychom pro sebe urvat hodinku v jeho bytě. Schválně co řekne na ten Kormorán.

	„Něco jsem se tě ptala,“ zamávala jí Milana rukama před nosem. „Koukáš jako náměsíčná. Copak to bylo tak hrozné?“

	„Jen jsem se trochu zamyslela,“ omlouvala se Galla. „Otec je nemocný. Brali mu kýlu a vypadá příšerně.“

	„To se někdy u starších lidí po narkóze stává,“ připustila Milana. „Mám nějaké známé v Motole, kdyby to bylo nutné, mohla bych s nimi promluvit. Tam by měl určitě lepší péči než v Kuníně.“

	„To je od tebe hezké, ale matka za ním denně chodí. Tady by ho nemohla tak často navštěvovat.“

	„Máš pravdu. Sem si ji nenastěhuju,“ zasmála se Milana. „Pojedeš za ním příští víkend?“

	„Už se tam neukážu,“ našpulila Galla pusu. „Víš, co jsem se mimo jiné dozvěděla?“ Zarazila se, jako by si to rozmyslela, ale pak skoro vzdorně řekla: „Že táta není můj otec. Máma si mě upletla s nějakým ženáčem z Hradce, vzal si ji už těhotnou.“

	Milana nehnula brvou, jako by s podobným překvapením počítala. Potom jen pokrčila rameny. „V tvém věku by tě to nemělo rozházet. Vychoval tě, staral se o tebe…,“ pokusila se celou věc zlehčit.

	„A taky mě znásilnil,“ dodala posměšně Galla. „Tohle jsem ti ještě nevypravovala, viď?“

	Milana vstala, otevřela dveře do pokoje a křikla na Bruna. „Je pozdě, utíkej do postele.“ A aby Galla neslyšela, zašeptala: „Dokoukej si ten film ve vašem pokoji a vezmi si sluchátka, ať to máma neví.“

	„Dobrou noc,“ vypálil Bruno nahoru.

	„Kdy tě znásilnil?“ vyzvídala, hned jak zmizel. „Vít o tom věděl? Jak se na to tvářil?“

	„Neřekla jsem mu to, nebylo čím se chlubit. Ale aspoň to udělal cizí člověk a ne vlastní otec.“

	„Když tě znásilnil, nic jsi o tom nevěděla, takže pro tebe to byl táta a to muselo být šílené.“ Milana natáhla ruku a mimoděk se Gally dotkla. V ten okamžik ji upřímně litovala.

	Galla ucukla. „Dokázala jsem s tím žít, tak co? Nemusíš mé litovat. Nikdy jsme o tom doma nemluvili, tak jsem si to chtěla jednou provždy vyříkat a tu kapitolu uzavřít, ale zase mi nasadili nového brouka do hlavy.“

	To je ono! zajásala v duchu Milana. Sama jsi to pojmenovala. Brouk v hlavě. Už vím, jak na tebe. Nervová labilita už od puberty. Kolegové psychiatři si na tobě smlsnou.

	„Táta ležel v nemocnici jako Lazar. Pohublý a celý našedlý. Přistihla jsem se, že mi je ho líto,“ přiznala rozpačitě Galla. „Matka celou tu starou záležitost bere jako pohřbenou věc. Táta jen klopýtl, a já kalím po letech vodu. Škoda že to nemohla vidět,“ zasmála se zle.

	Milana vyčkávala.

	„Ten den pršelo, máma byla někde pryč a on se v obýváku díval na televizi. Pil pivo. Seděla jsem u sebe v podkroví a nudila se. Slyšela jsem, jak dole zařval gól. Pohrdala jsem jím. Neuměl nic jiného než krafat o tom svém Španělsku. Nikam jinam v životě nevystrčil nos. Právě jsem dočetla knížku a neměla jsem chuť pouštět se do jiné. Ta nuda byla k uzoufání. Nikdy jsem neměla žádnou kamarádku, aspoň ne takovou, abych mohla bez ohlášení zazvonit u jejích dveří. Napadlo mě, že bych si mohla zkusit máminy svatební šaty. Ale to bych musela do ložnice. Měla je ve skříni v krabici proložené lacinými mýdly.

	Nechtělo se mi tam, nechtělo se mi projít pokojem, kde seděl, ale pak jsem si řekla, že se na něj můžu vykašlat, a šla jsem. Kouknul po mně, ale na nic se neptal. V ložnici máme velké zrcadlo až na zem. Vyhrabala jsem ten prastarý model a v košíčku na šití sebrala hrst špendlíků. Máma bývala dost hubená, ale přece jen silnější než já. Ty šaty už byly trochu zažloutlé, přestřižené v pase, s přiléhavým živůtkem a s takovými směšnými balónkovými rukávky.“

	Milana přikývla. „Moje máma měla podobné, jednou jsme jim s Cecilkou ustřihly sukni nad kolena a máma to oplakala. Nic bych za to nedala, že si je i takhle zmrzačené vzala s sebou do Německa.“

	„Na těchhle rukávech byly vyšité malinké růžové kytičky. Myslím, že to byly růžičky, protože jedna umělá byla strčená za pasem,“ odříkávala monotónně Galla. „Šaty byly zmačkané, ale to mně nevadilo. Sepnula jsem je před zrcadlem špendlíky a docela mi padly. Smotala jsem si vlasy na temeni do drdůlku a vetkla do něj růžičku od pasu. Venku se ještě o trochu víc setmělo a déšť bubnoval do okna jako zběsilý.“ Na okamžik se odmlčela, vysrkla poslední hlt kávy a váhavě pokračovala:

	„Šla jsem do obýváku a předstírala, že něco hledám v sekretáři. Natřásala jsem se, aby si mě všimnul. Bez publika by celá tahle maškaráda neměla smysl. Jedním okem čuměl na televizi a druhým na mě, ale neřekl ani slovo. Dovedeš si to představit?“

	Milana zavrtěla hlavou.

	„Párkrát jsem ještě hodila zadkem, a když ani to nezabralo, popadla jsem sukni do hrsti a mazala nahoru. Kdyby mi řekl, že mi to sluší, nebo aspoň co blbnu a sundám to, k ničemu nemuselo dojít. Ale ta jeho tupá lhostejnost mě vydráždila. Už tenkrát jsem měla pár šminek, takových laciných malovátek, která jsem stejně nikdy nepoužívala, protože máma by se zbláznila. Tak jsem je vytáhla z úkrytu a zmalovala se jako šašek. Potom jsem uslyšela na schodech kroky. Věděla jsem, že je to on, chodil jako slon… Neuděláme si ještě jedno kafe?“ zeptala se unaveně, jako by k dalšímu vyprávění potřebovala něčím povzbudit.

	„Za chvilku, teď povídej,“ obávala se Milana přerušení.

	„No a ty kroky se mi zdály nějaké divné. Ještě těžší než obvykle a přitom naléhavé a jakoby zlověstné. Možná jsem si to jen namlouvala, ale přesto jsem si kapesníkem trochu odrbala pusu. Než vešel, koukla jsem na sebe do kapesního zrcátka. Vypadala jsem, jako bych právě zakousla králíka. Sedl si ke mně na postel, čuměl na mě a funěl. Televize dole řvala.

	‚Jak se ti líbím?‘ zeptala jsem se, abych přerušila to mazlavé ticho.

	‚Vypadáš jako máma před lety,‘ povídá a pořád jen tak čumí.

	Tak jsem si vyhrnula sukni nad kolena a párkrát se zatočila po pokoji. ‚Není to teď lepší?‘ Jen jsem to dořekla, vstal, že zase půjde. To mě naštvalo. Takové práce pro nic. ‚Zatancuj si se mnou,‘ zaprosila jsem. Ale jen vrtěl hlavou, že to neumí, že už to dávno nezkoušel a jen by mně pošlapal špičky. Žadonila jsem tak dlouho, až se konečně rozhoupal. Vážně byl jako kus dřeva. A pak mně najednou povídá: ‚Už máš zadek. Nevšiml jsem si, že je z tebe ženská.‘ Přesně tohle mně stačilo, teď mohl vypadnout, ale byl to teprve začátek.“

	Milaniny černé oči plavaly v moři zvědavosti. Vyprávění z Gally vytékalo pomalu a nezadržitelně jako hnis z rány, ale stačilo jediné slůvko útěchy nebo odporu a rána se mohla zapouzdřit. Proto mlčela a naslouchala.

	„Chytil mě kolem pasu, to už se mi nelíbilo, tak jsem se vyškubla. Lapil mě znovu a já se nanovo vykroutila. Pár minut jsme se takhle škádlili, dokud se nepíchl o špendlík. To ho rozzuřilo. Látka už byla vetchá, stačilo jediné škubnutí a živůtek na mně visel v cárech. Křičela jsem, že mě máma zabije, a přestala se bránit. Nalepil se na mě, dýchal mi pivo za krk a sliboval, že to zařídí, aby mi nic neudělala. Něco za něco, funěl jako prase.

	Ty šaty byly symbol mámina manželství. Součást jejího vykročení do spořádaného života a teď tu na mně visely jako kus hadru. Jednou za uherský rok je vytahovala z krabice, aby zkontrolovala, jaké škody na nich zanechal zub času, a vzpomínala, kolik stála látka, kolik si řekla švadlena, jak probíhaly zkoušky a kolik očekávání do toho štůčku látky vložila.

	Táta řekl, že je musím svléct, abych je ještě víc nezničila. Nahmatal špendlíky a pomáhal mi. Stála jsem strachem z trestu jako prkno. Lehni si, poručil mně. Mohla jsem klidně utéct, ale poslechla jsem. Potom zamkl a klíč strčil do zadní kapsy u tepláků. To už jsem utéct nemohla, ale kdybych skočila k oknu a řvala, slyšeli by mě sousedi. Styděla jsem se dělat povyk. Potom mě otočil na břicho. Musíš zůstat panna, hekal a ze mě spadla veškerá úzkost. Trochu si mě osahá a vypadne, čekala jsem netrpělivě, až sleze.

	Větší bolest jsem nikdy nezažila. Jako bys čekala, že ti useknou ruku, a místo toho ti urvali nohu. Řvala jsem, ale tlačil mi hlavu do polštáře. Konečně jsem pochopila, že když budu zticha, aspoň mě neudusí.“

	Milaně se zhoupl žaludek. Tohle by stačilo, pomyslela si, ale Galla jako v transu mluvila dál:

	„Pořád to bolelo, ale už se to dalo vydržet. Dokonce jsem vnímala, jak mi na hlavě poskakuje ta umělá růžička. Když ze mě slezl, podal mi krém na ruce. ‚Tímhle si to namaž a za chvíli o ničem nevíš,‘ poradil mi. Potom si odemkl a vypadl. Máčela jsem si v koupelně zadek v horké vodě. V televizi pořád běžel fotbal. Ten den jsem to mámě ještě neprozradila.“

	„Nevím, co na to říct,“ vykoktala Milana. „Nevím, proč jsi jí to nevyklopila hned. Já bych nemlčela.“

	Galla mávla rukou. „Řekla jsem jí to později a pomohla jsem si nějak? Jen na mě začala být jako pes. Potřebovala někoho, na kom by si vylila svou bezmoc, a protože táta to být nemohl, obrátila svou zlost proti mně. S ním by se totiž musela rozejít, ale mě mohla jen nenávidět.“

	„Tvá matka není normální,“ konstatovala suše Milana.

	„A tvá snad ano? Je snad běžné tajit před svou dcerou jejího debilního bratra a vystavovat její případné děti podobnému nebezpečí?“ připomněla jí Galla.

	Milana rozhořčením zbledla. Skousnutý horní ret jí zrudl dokrvava. „Mou matku do vašeho svinstva nepleť. Vítovi i Kamilovi o tom řekla ještě před svatbou. To už byla jejich věc, jak se zachovali.“

	„To nemyslíš vážně,“ vykřikla Galla. „Copak nechápeš, jak to od ní bylo podlé? Krásně si to vymyslela. Řeknu jim to, ale až nebudou mít možnost couvnout. Mohla si spočítat, že Vít těsně před obřadem nepovstane a nevysvětlí svatebčanům, že si tě nemůže vzít, protože je tu nebezpečí, že se vám narodí postižené dítě. Pěkně vychytralá ta tvá matka. Tohle bych zase nesnesla já.“

	„Ale ona to myslela dobře. Chránila mě tím, zatímco ta tvoje tiše souhlasila s jednáním tvého otce a na tobě se to podepsalo.“

	Nelogičnost jejího argumentu Gallu rozohnila. „Já mám na rozdíl od tebe Bruna,“ řekla jedovatě. „Mě ten zážitek nepoznamenal natolik, abych nemohla mít dítě. Ale ty jsi kvůli své mámě skončila s prázdnou náručí a to je větší tragédie než pět minut tancování s tátou na zádech.“

	S prázdnou náručí skončíš ty, přimhouřila Milana oči jako šelma. Jestli jsem si až dosud s Brunovou příchylností jen pohrávala, tak teď se do toho obuju smrtelně vážně. Toho kluka ti nenechám.
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	Neděle se vydařila. Sluníčko se dralo do pokoje přes stažené žaluzie a na přikrývce kreslilo pruhované stíny. Bruno ležel ve své posteli a tvrdě spal. Galla se potichoučku, aby ho nevzbudila, vykradla do koupelny.

	„Baf,“ zahulákal, když za sebou zavírala dveře.

	„Ty mizero!“ Jedním skokem byla zpátky, ale strčil hlavu pod polštář. „Já se tu plížím jako indián a ty z toho máš legraci.“

	Našel si štěrbinku a opatrně vykoukl. U mámy jeden nikdy neví, jestli přiletí rána nebo pusa. Tentokrát se smála, tak se uklidnil.

	„Proč jste na sebe včera s Milanou zase řvaly? Slyšel jsem vás až nahoru.“

	„Nemáš co poslouchat, ale spát,“ natřásala peřinu. „Hádaly jsme se, která z nás má horší matku.“

	„Tak to jsi s naší babičkou vyhrála na celé čáře,“ rošťácky se uculil a už ji měl. Chytil se uraženě za tvář, otráveně se vykulil z postele a obloukem mámu obešel. V bezpečné vzdálenosti zabrblal: „Jsi stejná jako ona.“

	Slyšela ho, jak klepe na dveře Milanina pokoje. Natáhla si otahaný župan a šla dělat snídani. Jen ať se tam spolu kočkují, ať vyvádějí, stejně je Bruno jen můj. Kraď si jeho přízeň, dokud máš čas, za pár měsíců ti nezbude ani ten barák, jestli neseženeš peníze, pošklebovala se v duchu Milaně.

	Naservírovala snídani. Snesli se ze schodů už oblečení, Milana měla mokré vlasy připlácnuté k lebce jako helmu a v bílé halence a krátké džínové sukni vypadala mladě a bezstarostně. Brunův dlouhý obličej zářil očekáváním.

	„Dnes prý bude báječný den,“ ukradl z ošatky rohlík a zakousl se do něj. „Rozpečený by byl lepší,“ hodil ho zpátky.

	Galla ho sekla přes ruku, ale než se stačil vyvinout další konflikt, zasáhla Milana: „Vy dva už konečně uzavřete mír. Aspoň pro dnešek. Ty jsi nám slíbila ty své vyhlášené katalánské roštěnky, a než budou hotové, my s Brunem uděláme spoustu práce na zahradě.“

	Dnešek bude hezký hlavně pro mě, souhlasila s jejím návrhem Galla. Jen ať zmizí na zahradu a dají mi pokoj. Přitáhla si páskem župan k tělu a dala se do práce. Občas je zkontrolovala oknem a přála jim i to, že si místo plení natáhli síťovou houpačku a líně se v ní povalovali. Já si odpoledne taky užiju, jen musím vymyslet, jak se odtud nenápadně vypařit. Hubert bude čekat u Ječmínka, nejjednodušší bude vymámit z Milany auto. Taky bych si mohla vzít Vítovo, od jeho smrti si ho jen jednou půjčil starý Kail.

	Telefon ji vyrušil, právě když k roštěnkám přidávala rozpůlené broskve. Ten ženský hlas stroze vyžadující Milanu jí připadal povědomý. Zmírnila plamen a natáhla uši.

	„Měla jsem sice jiný program,“ slyšela Milanu, „ale nějak to provedeme. Jak dlouho se zdržíš? Tak to by snad šlo. Ale mám tu návštěvu. Nevadí? Tak ve tři.“

	„Kdo to byl?“ zeptala se Galla naoko lhostejně.

	„Cecilka,“ třela si Milana zamyšleně nos. „Je v Praze, nemohla jsem ji odmítnout. Aspoň vás seznámím.“

	„Pamatuju si ji z pohřbu,“ vyndala Galla sáčky s rýží. „Byla ti hodně podobná, ale že máte taky stejný hlas, to jsem nevěděla.“

	„Toho jsem si nikdy nevšimla,“ prohodila netečně Milana. Uvažovala, jak to zařídí s Cecilkou.

	„Potřebovala bych si vyřídit něco v Praze,“ řekla Galla. „Když jsem tam byla posledně, stavila jsem se v Dřevné a byt byl v dezolátním stavu. Ani jsem ti to neříkala. Nechala jsem těm lidem vzkaz, že když ho nedají do pořádku, poletí. Udělala jsem dobře?“

	„To jsem měla vědět, srovnala bych je sama,“ prskala Milana. „Ale to bys Bruna mohla vzít s sebou.“ A je to vyřešené, zaradovala se.

	„To by byl totálně zklamaný,“ odporovala Galla. „Tady může být aspoň na zahradě nebo u počítače, ale se mnou v autě se bude k smrti nudit.“

	Cecilka už dlouho nedostala pořádné sousto. Co jí takhle naservírovat malého Kaila živého? Bude mít aspoň o čem žvanit s Kamilem. „Tak dobrá. Vem si auto a nech ho tady,“ uzavřela Milana.

	Roštěnky se mimořádně povedly. Bruno se po jídle vytratil k počítači a Milana se šla připravit na sestřinu návštěvu. Galla tu krátkou chvilku využila pro sebe. Strčila zbylé maso do kastrůlku, přidala zbytek rýže a ukryla jídlo na dno kabely. Stihla to jen taktak, Milana se přišla pochlubit s novým nalíčením.

	„Přesně podle časopisu,“ vycenila drobné zoubky.

	„Vypadá to dobře,“ zhodnotila její vizáž Galla, i když žádný rozdíl neviděla. „Máš větší oči.“

	„To dělá černá linka, když ji nedotáhneš až do vnitřního koutku,“ zamrkala Milana řasami. „Koupila jsem si novou, byla drahá, ale stojí to za to. Nechceš ji zkusit?“

	Galla byla v pokušení přikývnout, ale na experimenty nezbýval čas. Milana však byla neodbytná.

	„Sedni si a zavři oči. Hned jsem hotová, mám v líčení praxi.“

	Galla se podvolila. Bude to rychlejší, než se dál dohadovat. Pevně semkla víčka.

	„Ještě stíny, rtěnku a můžeš se na sebe podívat,“ slibovala Milana.

	„Už?“ nadskakovala Galla. „Nemusíš se s tím tak párat, nikdo mě neuvidí.“

	„Lesk na rty a jsi hotová. Co tomu říkáš?“ přistrčila jí zrcadlo.

	„No tohle!“ prohlížela se Galla ze všech stran. „V první vteřině jsem se ani nepoznala. Jsem to vážně já?“ civěla na sebe do zrcadla.

	„Sluší ti to,“ libovala si Milana. „Ale ještě něco by to chtělo,“ koukla na hodinky. „Dej mi deset minut a odejdeš jako hvězda.“

	Galla ani nemukla. Ta změna ji natolik okouzlila, že ji malé zdržení přestalo zajímat. Vzpamatovala se, až když jí u obličeje zacvakaly nůžky. „Vlasy ne!“ zařvala. „Na ně mi nesahej.“

	„Jen konečky, přísahám,“ kroužila kolem ní Milana jako hladová včela. „Šmik šmik a hotovo.“

	„Nepřeháníš to?“ strachovala se Galla. „Nějak se mi to nezdá. Kde je zrcadlo?“

	„Ještě tady a tamhle a je to,“ cvakala Milana nůžkami podezřele vysoko.

	Galla se natáhla pro zrcadlo.

	„Kde mám vlasy?“ nešťastně si vjela rukou do mikáda. „Říkala jsi jen konečky a jsem skoro plešatá.“

	Milanu její proměna fascinovala. Obhlížela ji zprava i zleva, jako by si nemohla srovnat v hlavě, co dokážou udělat nůžky a pár malovátek. Radost se mísila s obavou, aby si to neuvědomila i Galla. Ale ta viděla v zrcadle jen cizí ženu, se kterou se nedokázala ztotožnit. Škubala se za konečky vlasů a remcala:

	„Nejradši bych se šla umýt, ale s vlasy nic nenadělám. To měla být pomsta nebo co? Budu směšná, až si k tomuhle novému obličeji natáhnu své staré hadry.“

	„Vezmi si sukni a blůzu,“ poradila jí Milana. „Nějakou blůzu snad v šatníku najdeš, ne?“

	„Růžová se páře v podpaží, kostičkovaná má utržený knoflíček u krku, bílá je v prádle. Možná béžová, ale v ní vypadám jako vyblitá.“

	„Zkus ji,“ navrhla Milana. „A k ní si vezmi tu bílou sukni. Ještě jsi ji neměla na sobě.“

	„Je moc úzká, v autě mě v ní bude tlačit břicho,“ ofrňovala se, ale poslechla. „Co na mě tak koukáš?“ zarazila se na odchodu. „Vypadám strašně, já vím, ale převlékat se nebudu. S večeří na mé nečekej, koupím si něco v Praze.“

	U vrátek se Galla srazila s Cecilkou, která přijela skoro o půl hodiny dřív. Překvapeně se pozdravily a přesně ve stejný okamžik se za sebou otočily. Galla odvrátila hlavu jako první, zato Cecilka za ní hleděla, dokud nenastoupila do auta.

	„Co to bylo za ženskou? Jako bych ji odněkud znala,“ zeptala se místo uvítání.

	Milana si dala s odpovědí načas. Usadila Cecilku v pokoji a uvařila jí kávu. „Co tě přivedlo do Prahy?“ kochala se sestřinou neukojenou zvědavostí.

	„Musela jsem vyřídit nějakou maličkost místo Kamila. Má nového klienta a ten ho dře z kůže. Nějaký zbohatlík, který si myslí, že si z jeho peněz všichni sednou na zadek. Je to dobrý kšeft, tak Kamil maká i o sobotách a nedělích, ale já bych tomu náfukovi ten jeho barák nacpala do chřtánu,“ ulevila si zlostně. „Ale kdo byla ta ženská? Vypadala na rozdíl ode mě skvěle. Zase se na mě nalepila tři kila a přitom se honím jako čokl. Něco k tomu kafi by nebylo?“

	„Bylo, ale ne pro tebe. Moc se cpeš, tak se nediv, že přibíráš. Jestli budeš takhle pokračovat, začne Kamil lovit v cizích vodách.“

	„Myslíš jako Vít? Toho se nebojím. Já nejsem jako ty, abych mu to trpěla a čekala na zázrak, to on dobře ví. Já nepotřebuju muchomůrku v šuplíku, abych ho postavila do latě.“

	„Už zase začínáš?“ durdila se Milana. „To je dávno pryč, byl to jen hloupý nápad, berlička, která mě držela nad vodou, když mi bylo nejhůř.“

	„O tom by se dalo pochybovat,“ zamumlala Cecilka, vstala a šla šmejdit do lednice. „Čokoládové trubičky,“ zasvítily jí oči. „Vlastní sestře bys je upřela, aby ses jimi nacpala sama. Máš smůlu,“ utřela si ústa.

	„Nech je být,“ vytrhla jí Milana zbylé trubičky z ruky. „Ty jsou Bruna.“

	„Bruna?“ zasvítily Cecilce oči. „Snad nemyslíš Bruna té Abenové?“

	„Myslím,“ řekla Milana vážně. „Sedí nahoře u Vítova počítače. A ta ženská, která tě tolik zajímala, byla ona. My spolu bydlíme.“

	„Ne!“ vypravila ze sebe Cecilka. „To říkáš jen tak. Děláš si legraci a čekáš, jestli ti to spolknu, ale mě nenapálíš. Jako fór to ale docela ušlo.“

	„Nech ty trubičky na pokoji,“ ucukla Milana před Cecilčinou nenechavou rukou tak prudce, až se jedna trubička skutálela na zem. „Vidíš, co děláš,“ osopila se na ni. „Bruno! Honem pojď sem, nebo ti Cecilka sní zákusek.“

	„Dobrý den,“ pozdravil Bruno a přistoupil k Cecilce. „Já si vás pamatuju z tátova pohřbu. Jste skoro stejně hezká jako Milana.“

	„Tak to je Bruno,“ představila ho Milana a vrazila mu zbytek trubiček do ruky.

	„Chcete taky?“ přistrčil Cecilce tácek pod nos. „Já je všechny nesním a máma odjela. Klidně se s vámi rozdělím.“

	„To byla vážně Abenová?“ zasténala Cecilka a vytrhla tácek Brunovi z ruky.

	„Něco mi nechte, prosím,“ požádal ji. „Přinesu vám talířek i lžičku, jestli chcete.“

	„Děkuju,“ hlesla Cecilka. „Jsi hodný.“

	„Nejsem,“ vypjal Bruno prsa. „Hodní kluci jsou blbí. Vy máte doma hodného kluka?“

	„Ano, vlastně ne,“ zakoktala se a bezradně pohlédla na Milanu.

	„Malý Kamil je pěkný grázl,“ pomohla jí. „A teď si vezmi ty trubičky a upaluj zase nahoru. My si tu s Cecilkou musíme něco vysvětlit.“

	„Budete na sebe řvát jako s mámou?“ udělal Bruno nevinný kukuč, ale v předtuše potrestání zacouval jako krab. Milana si dala ukazováček před ústa a druhou rukou ukázala na dveře. „Jsem rád, že jsem vás poznal,“ divadelně se uklonil a byl pryč.

	„Tak ona to je pravda,“ neskrývala Cecilka překvapení. „Ta ženská byla Abenová a tohle je Vítův syn. Já se z tebe picnu.“

	„Kde bereš ty pubertální obraty? Od Kamila?“ odfrkla pohrdavě Milana. „Něco tak pitomého by nepoužil ani Bruno.

	Ale ty jsi byla vždycky jednodušší,“ rýpla si. „Táta říkával, copak naše Cecilka, ta se v životě neztratí. Vtipnou kaši jí snědla Milana, tak to bude mít s mužskými snadnější.“

	„Táta by nikdy nic podobného neřekl. Jsi jedovatá a ještě k tomu blbá. Proč sis je sem nasadila?“ křičela Cecilka vzrušeně. „Co si od toho slibuješ? Vysávala Víta a teď tebe. A ten kluk je drzý. Všimla sis, jak se na mě koukal? Úplně jako Vít. S takovou shovívavou převahou, až jsem měla sto chutí mu říct něco ostrého.“

	„Proč jsi to neudělala?“ popíchla ji Milana. „On by se nedal.“

	„Právě proto. Mám takový zvláštní pocit, že říká něco úplně jiného, než si myslí.“

	„Tušíš, co si myslel o tobě?“

	„Tlustá stará kráva, která mi žere moje čokoládové trubičky.“ Cecilka očekávala, že její předpoklad Milana s radostí potvrdí, ale mýlila se.

	„To se pleteš. Za žádné myšlení jsi mu nestála. O ty trubičky měl možná trochu strach, ale oželel by je. Bruno je formát.“

	„Já se picnu,“ opakovala vyjeveně Cecilka.

	„Ty jsi formát nikdy nebyla a nebudeš. I když jsme si tak podobné, že by si nás nepozorný člověk mohl splést, stačí, abys otevřela pusu, a hned mu bude jasné, která je která.“ Byla zvědavá, kam až může zajít, než se sestra naštve. Ale Cecilka snesla hodně. Bylo těžké určit, jestli je tak tolerantní, nebo omezená. Někdy Milaně připomínala matku. Až bude stará jako ona, bude z ní stejný snob, pohrdající všemi kolem sebe, kteří nevedou podobný život jako ona.

	„Nech si to kázání najindy. Pozornost od těch dvou stejně neodvedeš. A než začneš s vysvětlováním, proč sis je uvázala na krk, objasni mi jedno: jak to ta Abenka udělala, že tak prokoukla? Pamatuješ na ni na pohřbu? Na tu ucouranou chudinku? Já si ji prohlédla a nestačila jsem se divit, kam dal můj drahý švagr oči. Ale o mrtvých jen dobré. Zato ten chlapec se mu povedl. Koňskou hlavu má po něm.“

	Tohle si mohla odpustit, zabublalo v Milaně. Nejvyšší čas nabrousit si zbraně. „Už sis všimla, po kom má hlavu tvůj Kamil?“ otázala se roztomile.

	„Po tátovi, ne?“ skočila jí Cecilka na špek.

	„Tu svou malou, kulatou hlavu, dutou jako kopací balon?“ pokračovala Milana. „Říkáš po tátovi? Tím bych se nechlubila. Bruno má aristokratickou tvář a na rozdíl od tvého Kamila i mozek. Tak pitomá nejsi, abys to nepoznala, tak si nech poznámky o koňovi a já už ti dám pokoj.“

	„Dobrá, co se týče kluka, uzavřeme mír, ale na Abenku se snad hájení nevztahuje,“ zacouvala Cecilka na bezpečnou půdu. „Zírala jsem jako blázen, když jsem na ni narazila. Vypadala vážně moc dobře.“

	„Trocha nalíčení dělá divy a změna účesu taky. Jako bys to nevěděla. Hoď na sebe ráno staré hadry a zapomeň se stavit u zrcadla se šminkami a Kamil se ti obloukem vyhne. Ona je exot. Myslím, že si ten rozdíl ve vzhledu ani neuvědomuje. Celý život byla zvyklá koukat na svůj fádní obličej a veškeré vylepšení považuje za zbytečnost. Tohle byl jen pokus udělat z ní člověka. Kdybys přijela jindy, vypadala by jako fuchtle.“

	„Ty jsi ji takhle zušlechtila?“ nevěřila Cecilka svým uším. „Nechceš ji adoptovat? Ani bych se nedivila. Léta jste měly v posteli stejného chlapa, asi vás to sblížilo.“

	„Jsi na návštěvě,“ výstražně jí připomněla Milana. „A pozvala ses sama, tak uber.“

	„Už mlčím. Ale pochop mě. Nejdřív kvůli ní byly takové scény, Víta jsi málem otrávila, a pak se s ní potkám v tvém domě, když leze do tvého auta. Mám právo na otázky.“

	„Sestra, která všechna tajemství zatepla vyslepičí svému muži, nemá právo na nic. Ale doufám, že ses poučila a už nebudeš žvanit,“ zamračila se Milana. „Kdybych nevzala Abenovou pod svou střechu, už žádnou bych neměla. Zaplať bůh, že dědické řízení dělá Vítův spolužák z fakulty, takže mám možnost ho alespoň zčásti ovlivňovat. Lépe řečeno ho zpomalovat. Jinak už bych jí musela vypláznout nějaký ten milion.“

	„Kde bys vzala tolik peněz?“

	„No právě. Musela bych dům prodat. A ona byla v podobné situaci. Přišla o práci a neměla z čeho platit byt. Našla jsem jí na rok podnájemníky a slíbila, že do té doby všechno vyřeším, seženu peníze a vyplatím ji.“

	„Takže jsi celou tu zavánějící záležitost dala jen načas k ledu.“

	„Ne tak docela.“ Když chtěla, uměla se Milana tvářit velice tajemně. Stačilo se podívat na neznámý bod nad hlavou posluchače, stisknout zamyšleně rty a celá tvář byla okamžitě jedna velká záhada.

	„Co máš v plánu, povídej,“ zaškemrala Cecilka. „Nejsem zase tak úplně nemožná, třeba ti v něčem poradím. Myslím to s tebou dobře, jsme přece sestry.“

	Milana se hlasitě zasmála. „Vidím ti až do žaludku. Jde o majetek, tak jsme sestry. Máš dobře spočítané, co by se stalo, kdybych nikdy neměla děti. Můj domeček by jednou zdědil tvůj Kamil, tak je to.“

	„Na tom není nic špatného,“ našpulila se Cecilka. „Na mém místě bys uvažovala zrovna tak. Ale ty děti nemáš, takže nevíš, čeho je kvůli nim matka schopná. Na stavbě vašeho baráku se podílel i můj muž, mám snad do toho taky co mluvit.“

	„Dostal zaplaceno,“ podotkla suše Milana. „Ale nebudeme se dohadovat o nesmyslech. Bruno má nárok na polovinu majetku po Vítovi.“ Málem řekla po otci, ale v poslední chvíli se zarazila. „Galla čeká na souhlas opatrovnického soudu, aby mohla s jeho penězi disponovat. Celková suma ještě není uzavřená, ale jak už jsem říkala, malá nebude.“

	„Nedalo by se s tím něco dělat?“ vyjevila se Cecilka. „Už je hotový odhad baráku?“

	„To bylo první, co jsem udělala.“

	Cecilka se nespokojeně zavrtěla. „Měla ses poradit. Kamil zná spoustu odhadců. Za drobný peníz by udělali odhad co nejnižší.“

	„Předpokládám, že Vítův spolužák jich zná ještě víc. Ale barák má velký pozemek,“ připomněla jí. „A je tu taky auto, vybavení Vítovy advokátní kanceláře a konkrétní majetek. Víc srazit to nepůjde, vím to.“

	„Všechno jde, když se chce,“ oponovala Cecilka. „Jeden soused u nás v ulici…“

	„Nech toho, tvůj soused mě nezajímá,“ přerušila ji Milana. „Ty peníze buď seženu a do roka jí je dám, nebo je neseženu, což je pravděpodobnější, a něco vymyslím.“

	„Máš ještě tu muchomůrku? V tomhle případě bych nic nenamítala,“ uculila se Cecilka.

	„Už jsem ti stokrát říkala, že ten nápad byl od samého počátku pitomý. Stejně bych to nikdy neudělala, drželo mě nad vodou pomyšlení, že bych to udělat mohla.“

	„Ale považ, jak by ti to tentokrát ulehčilo situaci. Každý den zrnko do kafe a za pár měsíců by bylo všechno vyřešené,“ našeptávala Cecilka jako Jago.

	„A jakmile by policajti zjistili, co byla zač, první, na koho by si posvítili, bych byla já. Bývalá manželka s bývalou milenkou v jednom domě, k tomu nevyplacené dědictví – plácáš nesmysly.“

	„Snažím se ti pomoct,“ ohradila se Cecilka.

	„Gally mě musí zbavit někdo jiný,“ zamyslela se Milana. „Už mě napadl i starý pán. Zatím ze synova povyražení vyvázl bez jediného škrábnutí. Kdybych mu svěřila, že má Vít syna, byl by naměkko. Má velký byt, mohl by ho prodat a nastěhovat se do menšího. Káply by z toho slušné peníze.“

	„Totéž může navrhnout on tobě.“

	„Já vím,“ svěsila Milana koutky. „Ale taky bych ho mohla požádat, aby se nastěhoval ke mně. Mohla bych se ohánět jeho samotou, to by šlo. A za pár měsíců bych ho strčila do domova důchodců, nějaká cestička by se našla.“

	„Spíš strč někam Abenku,“ řekla Cecilka. „Jsi doktorka, máš spoustu možností. Udělej z ní třeba cvoka a pošli ji do blázince.“

	„To není špatný nápad, Cecilko. Občas ti to ještě pálí.“

	„A kluka si vezmou její příbuzní,“ rozvíjela Cecilka radostně svůj plán. „Má Abenka rodiče? Nebo aspoň sourozence?“

	„Je jedináček, ale oba rodiče jsou naživu.“

	„Tak vidíš, jak je dobré svěřit se sestře,“ naparovala se Cecilka. „Všechno máš rázem vyřešené. Abenka skončí v blázinci a kluka si vezme dědeček s babičkou.“

	„A začnou se soudit se mnou o dědictví oni,“ povzdechla Milana. „Kdepak, tam Bruno nemůže. V takovém případě bych si ho musela nechat.“

	„Blázníš? Uvázat si na krk jejího fakana?“

	„Nic jiného by mně nezbylo,“ připustila Milana a dala si záležet, aby to vyznělo poraženecky. Cecilka nesmí poznat, že právě tohle je můj cíl. Napíná mozkové závity jen kvůli malému Kamilovi. Kdybych si Bruna nechala, rázem je z něho její úhlavní nepřítel.

	„Tohle ještě vymyslím,“ řekla Cecilka sebevědomě. „Ten zatracený Vít. Kdyby zašil na domácím poli, byl by klid. To jsou ti chlapi. Hlavu v oblacích a na zemi za ně všechno musí řešit ženské.“

	„Že ty se toho tolik nařešíš,“ neodpustila si Milana. „Žiješ si jako v bavlnce.“

	„Jen to nezakřikni. Kamil je věčně věků v luftu. Ale já se pojistila. Dům je napsaný na mě. Kdyby něco, zabalím mu trenky a pošupajdí.“

	Je chytřejší, než vypadá, podívala se Milana na sestru a bezděčně si vzpomněla na matku. „Volala ti v poslední době máma?“

	Cecilka schovala ruce pod stůl, ale oči ji prozradily. Byly stejně černé jako Milaniny, ale ještě se nenaučila je v případě nenadálého překvapení zabodnout do jednoho místa, nejlépe do očí člověka proti sobě, a propichovat ho jimi tak dlouho, dokud neuhne jako první. Mě zrazují rty, jejím nepřítelem je pohled, uvědomila si Milana. Těká očima z místa na místo a marně vymýšlí příhodnou výmluvu.

	„Nevolala, nic o ní nevím,“ vypravila ze sebe konečně.

	Lže, věděla s jistotou Milana. Něco mi tají, ale teď nemám čas ani chuť na ní vyzvídat. Nejdřív musíme dořešit tu záležitost s Gallou. Mile se na sestru usmála. „Kdyby něco, byla bys mi ochotná dosvědčit, že se tady Abenová chovala podivně? Že byla zlá na Bruna?“

	„Ale o tom nic nevím. Kluk bude první, kdo to vyvrátí,“ zalekla se Cecilka. „Myslíš, že se ho nikdo nezeptá? Nasadí na něj špiclounské psychology a ti z něj vytáhnou, že to není pravda. Dají mu nakreslit nějaký obrázek a z něj vydumají, že má skvělou maminku a blázen jsi ty. S tím na mě nechoď.“

	„Ona je na něj ale vážně zlá. Mlátí ho za každou hloupost. Pro maličkost vyjede a pak za ním dolejzá a snaží se ho získat zpátky. Kluk je z toho traumatizovaný a tíhne ke mně. Ve škole ji ani neznají, tam chodím všechno vyřizovat já.“

	„Tohle zní moc hezky, ale potřebuješ něco zásadního,“ rozhodla Cecilka. „Co kdyby se pokusila o sebevraždu? S těmihle dalšími důkazy by to potom šlo jako po másle.“

	„A jak to mám podle tebe zařídit? Když to neudělala doposud, pádnější důvod už asi mít nebude. Umřel jí milenec živitel, zůstala sama s dítětem, ztratila práci, s rodiči nevychází, nemá kde bydlet. To by porazilo i vola, ale ona se pořád drží.“

	„Ty ji držíš,“ odsekla Cecilka. „Vyraž ji nebo jí tím pohroz a uvidíš, jak se sesype.“

	Milana se rozesmála. „Půjde za Vítovým tátou. Už mě s tím párkrát zahnala do kouta. Spoléhá na to, že jí kvůli Brunovi pomůže. Krev není voda, tak mi to řekla.“

	Cecilka rozhodila ruce v bezradném gestu. „Tak si budeš muset poradit sama. Na tenhle spletenec můj rozum nestačí.“

	 

	 

	Hubert čekal před restaurací. Na nic se nevyptával, ale bylo na něm vidět, že je rozčilený. Galla si přesedla do jeho vozu, kastrůlky zachrastily, a než se stačila připoutat, vyrazil tak prudce, až narazila hlavou o opěrku.

	„Máme málo času,“ omlouval svůj spěch. „Zítra otce propouštějí z nemocnice a Markéta si usmyslela, že mu ještě dnes uklidí. Přemluvil jsem ji, aby to udělala až večer, ale trvala na šesté hodině.“

	„Tak tam nepojedeme,“ řekla roztrpčeně Galla. Všechno se v ní bouřilo. Tolik se na dnešní odpoledne těšila, zbavila se Bruna, nechala ho na krku Milaně s Cecilkou a teď tohle. Tyhle ženské, co musejí pořád uklízet, jsou nesnesitelné, pomyslela s odporem na Hubertovu ženu.

	„Nemusíš hned vyskakovat,“ utrhl se Hubert. „Prostě jen budeme mít míň času.“

	Chvíli jeli mlčky. Galla se rozladěně dívala z okénka, Hubert zíral před sebe se zlobně staženou tváří. „Mám starosti v práci,“ řekl konečně vřelejším hlasem, jako by chtěl odčinit svou předchozí příkrost. „Šéf chce zdražovat a já jsem proti. Říkám mu, ať zvýší cenu jídel, ale na pivo nesahá, ale má svou palici. Jako by nevěděl, že lidi k nám chodí především na mého Huberta a teprve potom na ty jeho guláše.“

	„Dnes jsem vařila,“ chytila se zmínky o jídle. „Tátovy katalánské roštěnky s rýží. Vezu ti ochutnat.“

	Hubert ožil. „To se hodí, Markéta měla zase svůj den a k obědu byly rybí prsty. Jestli něco skutečně nesnáším, tak tuhle matlaninu ve strouhance, která má s rybou společný akorát název. Vezeš toho dost?“

	Přisvědčila a radost ze setkání dostala druhou trhlinu. Těší se na žvanec, ne na mě.

	V bytě starého pána bylo dusno. Ze všeho nejdřív otevřela okno v ložnici, vyšla na balkon a zhluboka se nadechla čerstvého vzduchu. Ještě si ani nevšiml, že jsem ostříhaná, mrzela se. Milana říkala, jak mi to sluší, a on nic.

	„Co se tu předvádíš?“ vtáhl ji dovnitř. „Nemusí všichni sousedi vidět, že je tady cizí ženská.“

	Uraženě se vrátila do ložnice. Hubert už se svlékal. „Říkal jsem ti, že máme málo času,“ vybízel ji ke spěchu.

	Takhle si to nepředstavovala. Neomalenost, s jakou jí dával najevo, proč sem přišli, se jí dotýkala. Ani jedno milé slůvko, ani pohlazení nebo náznak nějakého vztahu. Zatoužila ho nějak ranit.

	„V Kormoránu se mnou zametli,“ řekla posměšně. „Marně ses chvástal, že je to jisté. Vyslechla jsem si stejné výmluvy jako jinde. Změna edičního plánu a podobné řečičky, které znám nazpaměť.“

	„Ten mizera Heveroch,“ procedil mezi zuby. „Tohle mu nedaruju. Slíbil mi, že to zařídí. Zavolám mu a podám si ho. Co je s tím svlékáním? Stojíš tu jako špatně vyřezaná svatá.“

	Galla váhavě odložila halenku a rozepnula si sukni. Kdybych se na dnešní den tak netěšila, hodila bych mu roštěnky na hlavu a šla. V kalhotkách a podprsence zamířila do koupelny.

	„Nikam nechoď,“ poručil jí. „Posledně jsem neměl čas si tě pořádně prohlédnout,“ rozvaloval se na posteli a bezostyšně na ni civěl. „Máš bezvadnou figuru.“

	„A jsem ostříhaná,“ vjela si navyklým pohybem do vlasů, ale dlaň pročísla vzduch.

	„Moc hezké,“ řekl lhostejně. „V té koupelně si pospěš, nerad bych, aby nás tu Markéta přistihla.“

	Ze zrcadla v koupelně se na ni dívala cizí zmalovaná tvář. Chtěla si tu masku smýt a vrátit se k Hubertovi jako stará Galla, nenápadná a všední, taková, jakou ji poznal, ale z náhlého popudu si to rozmyslela a přetřela si rty novou vrstvou růže. Chová se ke mně jako k lehké holce, tak ho nezklamu. Vyšla z koupelny nahá a plachost, kterou před ním pociťovala při prvním milování, jako kouzlem zmizela. Vypjala prsa, zatáhla břicho a pyšně vystrčila bradu.

	Díval se na ni zúženýma očima. Viděla v nich nezastřenou chtivost. Přilehla k němu na postel a pokusila se ho políbit. Dotklo se jí, že odvrátil hlavu, a o další polibek se už nepokoušela. Měla pocit, jako by vystoupila sama ze sebe, jako by překročila nějakou pomyslnou hranici, kterou si ve vztahu k mužům sama určila, a pohybovala se pod ním jako cizí tělo pod jiným cizím tělem. V koutku svého vědomí pociťovala neznámý strach z toho, že takovou rozkoš ještě nikdy nezažila.

	Když bylo po všem, sevřela ji úzkost. Hubert nepromluvil, ale byla ho plná. Miluju ho, opakovala si. Může si se mnou dělat, co chce, může mě líbat nebo bít, stejně ho budu milovat.

	Hubert se od ní odtáhl. Byl mu nepříjemný dotek zvlhlého těla, měl hlad a obavy, aby si Markéta nepřispíšila. Žena vedle něj mu připadala cizí, nebyla to ta plachá Galla, na které se mu nejvíc líbila její všednost, z níž se občas dokázala vyloupnout v půvabnou bytost. Žena vedle něj byla stejná jako všechny ostatní. Vulgární ve své touze po postelové necudnosti.

	„V pondělí Heverochovi zavolám a zvednu mu mandle,“ posadil se a začal se oblékat. „Ty své omalovánky dostaneš, ale teď už se stroj.“

	Galle byly omalovánky lhostejné. Dívala se na Hubertova mohutná záda, na svaly, které se mu při oblékání pravidelně pohybovaly, a byla šťastná. Rozkošnicky se protáhla a zezadu se k němu přivinula.

	Otráveně si odsedí. Kdyby byla plachá a cudná, jakou ji znal, nechoval by se tak neurvale, ale změna, kterou v tak krátké době prodělala, se mu příčila. Toužil co nejdřív vypadnout, vyřídit, co slíbil, a pak se nenápadně z jejího života vytratit.

	Konečně pochopila, že to myslí vážně, a líně se oblékla. Vyndala v kuchyni kastrůlky a ohřála jídlo. Pozoroval ji, jak se obratně otáčí v místnosti, která byla dlouhá léta Markétiným královstvím, a chuť na roštěnky ho opouštěla. Škoda, mohl to být docela hezký románek, kdyby se z ní nevyklubala ženská jako každá jiná. „Chutná?“ visela na něm očima.

	Přikývl a nabral si další sousto. Bylo to výborné, ale nechtěl ji chválou k sobě víc připoutávat. Dojedl, poděkoval a ona automaticky začala mýt nádobí. Samozřejmost, s jakou se do něho pustila, ho obměkčila. Je to přece jen hodná holka, pohladil ji po zádech a letmo políbil na šíji.

	Prudce se k němu přitiskla. „Miláčku můj,“ zašeptala a objala ho mokrýma rukama. „Nikdy jsem nikoho tak nemilovala. Kdy se zase uvidíme? Nevydržím čekat tak dlouho jako posledně. Milana mi začala půjčovat auto, můžu za tebou přijet, kdy budeš chtít. Mám přece v Praze byt, zařídím to s podnájemníky, abychom se mohli vídat tam.“

	Ježíšmarjá, vyděsil se. Tohle se nemělo stát. A já si vyčítal, že jsem na ni byl hrubý. „Zpomal, děvče,“ sundal z ramen její mokré dlaně. „Jsem ženatý a ty to dobře víš. Nechci a nebudu si nabourávat manželství. Má žena není žádná krasavice, ale mám ji rád a Karlíčka taky. Nikdy se jich nevzdám.“

	„Ale to bych ani nechtěla!“ vášnivě vykřikla. „Mně to nevadí.“ Málem dodala, že je na to zvyklá, ale v poslední chvíli to spolkla. „Jen bych si přála být s tebou častěji. Je to snad příliš sobecké?“

	Už to začíná, zachmuřil se Hubert. Bylo by lepší tomu udělat konec hned teď, ale nemám čas. Kdyby se mi tu rozplakala a začala dělat scény, než ji uklidním, překulí se hodina a přižene se Markéta. „Sejdeme se příští týden,“ navrhl neutrálně. „Se svým bytem si nedělej starosti, táta už sice bude doma, ale já něco vymyslím.“ Snažil se, aby to znělo co nejupřímněji, ale sám ze svého hlasu cítil faleš. Ona nepoznala nic. Rozzářila se a teprve teď si všiml, že jí to výjimečně sluší. Ty ostříhané vlasy ji dělaly svěžejší a v nalíčeném obličeji, který při milování utrpěl jen nepatrně, zářila nehraná dychtivost.

	„Zavoláš mi?“

	Souhlasil.

	K restauraci se vrátili mlčky. Když se snažila zapříst rozhovor, dal jí najevo, že v autě se musí soustředit na jízdu. Periferním viděním vnímal, že ho ze strany pozoruje, a bylo mu to nepříjemné. Před restaurací jí pomohl z vozu a odvedl ji k její renaultce.

	„Židle!“ klepla se do čela. „Zapomněli jsme na židli v ložnici.“

	„Jakou židli?“ zeptal se roztržitě.

	„Přece tu secesní, kterou jsi posledně rozsedl. Slíbila jsem, že ji dám spravit Koudelkovi.“

	Rozladilo ho to. Další pouto, které si uměle vytvořila, aby mě svazovala. „Nelam si tím hlavu,“ řekl rozmrzele. „Já už to tátovi nějak vysvětlím.“

	„Tak to zase ne,“ nedala se. „Své sliby plním. Ty taky zavoláš Heverochovi, tak se ani já nebudu vykrucovat. Mohl bys mi ji rovnou přivézt do Rudné a domluvit s Teclem ty sklenice.“

	Hubert se nenápadně rozhlédl. Dokud si na Gallu brousil zuby, nevadilo mu, že za ním přišla do restaurace, nevadilo mu ani to, když je spolu někdo viděl, ale jakmile se rozhodl s ní skoncovat, začal být opatrný. Přesto mu zvědavost nedala, aby se nezeptal:

	„Jaké sklenice? O žádných nevím.“

	Blesklo jí hlavou, že stejně udiveně se tvářil i Tecl. „Ale Milana přece říkala, že to je skoro jisté. A taky Tecl povídal, že když mu na ně přispějete, rád mi tu práci dá. Sklenice by měly mít podobný motiv jako tácky,“ snažila se osvěžit mu paměť.

	„O tom bych musel něco vědět,“ řekl podrážděně, ale vzápětí dodal: „Není to tak špatný nápad, ale na ulici se o něm dohadovat nebudeme. Mimochodem, kdo je ta Milana?“

	„Moje sestřenice,“ odpověděla udiveně. „Vážně jsem se o ní nikdy nezmínila jménem?“

	„Že bych si to nepamatoval?“ zaváhal. Náhle se mu rozbřesklo. Milana se přece jmenovala Vítova žena. Rozhodně zavrtěl hlavou. „To jméno slyším poprvé.“

	„Až se příště uvidíme, povím ti o ní víc. A s tou židlí to vyřídím, spolehni se.“ Vyslechla si chvatný slib, že on na oplátku určitě zavolá Heverochovi, nasedla do auta a odjela.

	Hubert si oddechl. Co jsem na ní viděl? opakoval si otázku, na kterou neznal odpověď. To se mu stávalo i s jinými ženami. Čím víc ho zpočátku přitahovaly, tím rychleji jeho zájem ochladí. Možná kdyby dělala větší drahoty, a zvlášť dnes k tomu měla celou řadu důvodů, nějaký čas by si mou pozornost ještě udržela.

	Vybavil si dospívající dívku s funícím otcem v jedné posteli. Jak ji posledně litoval, tak dnes nad tím jen pokrčil rameny. Už k ní necítil vůbec nic.
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	Celý příští týden se Hubertovi dařilo před Gallou unikat. Neměl z toho ani černé svědomí, otec se vrátil z nemocnice oslabený, bylo třeba se o něj postarat. Většiny úkolů se ujala Markéta, ale někdy se museli vystřídat. Táta nikdy nebyl velký jedlík, co potřeboval, si hravě obstaral a uvařil sám, ale nyní mu sebemenší námaha způsobovala potíže.

	Hubertovi to dělalo starosti. Domníval se, že ho z nemocnice propustí v lepší kondici, očekával tátu v plné síle, a vrátil se starý sehnutý muž.

	„Musíš být trpělivý, chce to čas. Za pár týdnů se zase dostane do formy,“ chlácholila ho Markéta. Byl jí za ta slova vděčný.

	Neexistuje lepší žena, říkal si. Jsou hezčí i chytřejší, jsou i lepší milenky, ale Markéta je jen jediná. Byl bych hlupák, kdybych nějakou neopatrností ohrozil své manželství. Koncem týdne si ho Galla našla. Přišla do restaurace nenamalovaná, na sobě měla vytahané džíny a ošmajdané tenisky, kratší vlasy jí nešly stáhnout do culíku, tak je sepnula sponkami za uši a vypadala skoro stejně ucouraně, jako když ji viděl poprvé. Představa, jak vypadá pod slupkou všednosti, ho vzrušila, ale vztek, že ho takhle vyhmátla, převládl.

	Začala s výčitkami. „Proč mi nebereš telefon? Na něčem jsme se domluvili. Já už mám od Koudelky slíbeno, že tu židli udělá přednostně. A to má pořád kupu práce s repositoriem. Třeba orla už vyřezává třetího, a přesto jsem ho umluvila.“

	Zastyděl se, že na Heverocha zapomněl.

	Galle to bylo vlastně jedno. S omalovánkami se už stejně rozžehnala. Zato s Hubertem měla velké plány. Ve svých představách si ho povýšila na Vítova nástupce, i když takhle přesně by to nikdy nepřiznala. Když ji nechal sedět v restauraci a na chvilku se omluvil, z rozpaků si objednala vodku. Milana jí tentokrát nepůjčila auto, tak si mohla dopřát panáka na kuráž. Hubert se vrátil až za půl hodiny a za tu dobu vypila ještě jednoho. Když viděla, že si číšník s Hubertem něco šeptá, začervenala se.

	„Zaplatil jsem, můžeme jít,“ přistoupil k jejímu stolu. Tušil výstup a u Ječmínka ho nechtěl riskovat.

	„Jak je otci?“ zeptala se na ulici.

	Mnohomluvně líčil své starosti a Markétinu péči. Věděl, že ji tím popudí, ale potřeboval získat čas. Čas a odvahu, aby jí řekl, že je konec.

	„Odvez mě domů,“ řekla najednou. „Nebudu se trmácet autobusem.“

	Chytil se toho jako spásného lana. Řeknu jí to cestou, umínil si, ale v pražském provozu se k tomu nedostal a na dálnici do Rudné Galla tvrdohlavě koukala z okénka a jakoukoliv snahu o rozhovor smazala mlčením. Pár ulic před domovem se jí zeptal, jestli má zastavit.

	„Nechceš se seznámit s Milanou?“ zeptala se nevinně. Jestli bude souhlasit, není nic ztraceno. Přece by se mnou nešel domů, kdyby měl zaječí úmysly.

	Sestřenice mu byla ukradená, splnil úkol, dovezl Gallu domů a měl jedinou touhu – co nejdřív se vrátit do Prahy. Zároveň se vůči Galle cítil provinile a nechtěl se s ní rozejít hrubě. Měl rád, když na něj milenky vzpomínaly v dobrém. „Ať je tedy po tvém,“ souhlasil. „Ale nebudeš mě zdržovat víc, než bude nutné.“

	Galla ho pyšně provedla brankou a jmenovala růže lemující přístupovou cestu. „Anglické velkokvěté jsou Milanina chlouba,“ uzavřela svou přednášku, když odemykala vstupní dveře. „Vedu hosta!“ zvolala v hale. Nahoře bouchly dveře, to se asi Bruno bezpečně zašil k počítači.

	Milana vyšla z obývacího pokoje v dlouhých šatech barvy broskve těsně přiléhajících k tělu. Vlasy upravené gelem se jí leskly. Nalíčená byla jen jemně a černé oči v bílé tváři jí nepřirozeně žhnuly.

	Hubert nečekal na představení, nedočkavě se k Milaně vrhl, řekl své jméno a naznačil políbení ruky. Galla zírala. Milana mu svěřila svou paži gestem panovnice a ukázala v okouzlujícím úsměvu řadu drobných zoubků.

	„Kailová,“ řekla jasně a zřetelně, jako by to jméno nosily jen královny.

	Hubert se k ní naklonil, jako by přeslechl. „Kailová? To není obvyklé příjmení. Taky znám jednoho Kaila, už je to starý pán. Radovan Kail, poměrně známý pražský notář.“

	„Radovan Kail?“ usmála se. „Myslím, že ho znám taky a dokonce velice dobře. Mluvíme-li o stejném nositeli toho jména, pak je to můj tchán.“

	Hubert zapomněl na okolní svět a nespouštěl z Milany oči. Galla pochopila, že se chytila do pasti. Mezi těmi dvěma vznikalo pouto, kterému nerozuměla.

	„V těch večerních šatech jsi určitě nevařila,“ pokusila se o žert. Ale tón, kterým tu větu řekla, nebyl na žert dostatečně lehký, naopak byl zlý a útočný.

	„Hlásila jsem ti, že dnes večer jedu do Prahy do divadla. Nemůžu za to, že jsi zapomněla. Ale mám ještě půl hodinky času, můžu si s vámi vypít kávu.“

	Jestli Hubert nezalže, že kávu nepije, tak mě zradí. Jak původně toužila, aby ji doprovodil, nejradši by mu teď viděla záda.

	„Šálek s dvěma krásnými ženami si vypiju rád,“ pronesl Hubert galantně a hrnul se za Milanou do pokoje. Lačným pohledem ohmatával její zadek, pevně stažený látkou barvy broskve. V hlavě mu cvakala kalkulačka. Radovan Kail je její tchán. To nemůže být náhoda, ona je ta Milana, kterou si vzal Vít. Milana Kailová, vdova po mém bratrovi. Život tropí hlouposti. Ale Vít měl vkus, je to neobyčejná žena. Galla se vedle ní ztrácí jako stín.

	„Uvařila bys kávu?“ obrátila se Milana na Gallu.

	Bylo by neslušné odmítnout, ale měla k tomu sto chutí. Nejradši by se otočila a utekla. Ale protože cítila, že ti dva by si toho ani nevšimli, schválně zůstala. Připravovala kávu do malinkých koflíků a slyšela, jak spolu tiše hovoří jako spiklenci.

	„Pomáhal mi v jednom dědickém řízení,“ říkal Hubert. „Moc hodný člověk.“

	„Ano, to máte pravdu,“ souhlasila. „Vždycky byl mou oporou. Největší, když mi zemřel muž.“

	Galla špicovala uši. Co říkala Milana dál o Vítovi, ale nezaslechla, jako naschvál zapískala konvice. Stáhla plamen právě ve chvíli, kdy se Hubert nabízel, že ji do Prahy odveze.

	Milana se zamyslela. Měla se sejít s Ríšou Ptáčkem před Vinohradským divadlem a znervózňovalo ji, kde zaparkuje. Ríša je šikula, ten si nějak poradí, ale co já? Přijmout Hubertovu nabídku bylo dílem okamžiku. Z divadla mě odveze Ríša. Nic jiného mu nezbude.

	„Už jste s Gallou dokončili všechnu práci?“ zeptala se a opatrně upila kávy.

	„Ano,“ přitakal a na Gallu ani nepohlédl. „Paní Abenová je velmi zdatná.“

	„V čem?“ zeptala se Galla zlostně. „V navrhování pivních tácků?“

	Předstíral, že přeslechl, oči měl jen pro Milanu. Souhlasila, že se nechá odvézt do Prahy, a tvářila se tak povzneseně, jako by mu dělala milost.

	Nahoře cvakly dveře a na schodech se ozvaly šouravé kroky. Bruna přemohla zvědavost. „Dobrý den,“ pozdravil slušně na prahu. „Mám žízeň.“

	„To je náš Bruno,“ představila ho Milana. „Přesněji řečeno Gallin Bruno, já jsem jen vzdálená příbuzná.“

	Hubert podal chlapci ruku. Vklouzla do jeho chlupaté pracky jako rybička a stejně bystře z ní vyplula. Hubert znal Víta jen z fotografií, ale chlapcova podoba s nevlastním bratrem a jeho vlastním otcem ho zarazila. Zvláštní náhoda, odvrátil od něho oči a věnoval se opět Milaně.

	Ani Bruno o hosta nejevil zájem. Vzal si z ledničky džus, nalil si skleničku a hltavými doušky ji vypil. Potom se rozloučil a zmizel.

	„Hezký kluk,“ poznamenal po jeho odchodu Hubert. „Má netypický tvar lebky. Kdyby to neznělo absurdně, řekl bych, že se podobá do Kailova rodu.“ Jen to dořekl, hlasitě se rozesmál. „Pěkná pitomost, ale nemůžu si pomoct. Možná to není jen v podobě, neumím to přesně vyjádřit.“

	Milana se neklidně podívala na hodinky. Ta Brunova nešťastná palice, pomyslela si otráveně. Opatrně, aby si nepřiskřípla šaty, nastoupila do Hubertova vozu. Zamávala, jako by tušila, že je Galla z nějakého okna pozoruje. Hubert nastartoval a prudce vyrazil, až zpod kol odlétly kusy štěrku.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Bruno. Přiloudal se za Gallou z pracovny a schoulil se jí do náruče.

	„Ten pán z Prahy, který k Teclovi do hospody dodává pivo.“

	„Má blbé jméno,“ ušklíbl se. „Představ si, že já bych se jmenoval Pravý. On by řekl Levý a já Pravý,“ s dětskou mimikou parodoval představování.

	Galla se ani neusmála.

	„Je ti něco, mami?“ zeptal se tichounce. „Vypnu počítač a budeme si povídat. Třeba o špekounu Škvorovi. Nebo o jeho ségře. Docela ujde, i když Mia to není.“

	„Mlč,“ řekla Galla. „Nemám na to náladu.“

	Bruno se stáhl, ale za pár minut to zkusil znovu. „Milana říkala…“

	„Nezajímá mě, co říkala,“ nenechala ho dokončit větu. „Víš co? Běž si hrát ten svůj poker a dej mi pokoj. Chci být sama.“

	Zavřel za sebou dveře jako myška.

	Nevzdám se ho, zaryla hlavu do polštáře. Viděla Hubertův profil ostře se rýsující nad volantem a Milanu v broskvových šatech na místě spolujezdce. Možná jí právě teď přejíždí dlaní po koleni. Vztekle se zahryzla do polštáře, aby nevykřikla.

	Ale Hubert si nic takového nedovolil. Svíral prkenně volant a vnímal jemnou vůni vycházející z Milanina těla. Jak překvapující den! radoval se. Gallu mám téměř z krku a vedle sebe bytost, na kterou bych se v životě neodvážil ani pomyslet. Jaké by to bylo, začít si něco s Vítovou ženou? Slíbil jsem, že si dám pohov, ale nechat si ujít takovou příležitost? Nenápadně na Milanu pohlédl. Přesně v tom okamžiku udělala totéž. Usmáli se na sebe a spěšně odvrátili zrak.

	„Musím vás zase vidět,“ řekl jí, když vystupovala. „Umřu, jestli se nesejdeme.“ Čekal, že se zasměje a krátce ho odbude, ale tvářila se vážně.

	Dostal strach, že nenajde slova, kterými by ji upoutal, bál se, že mu odejde a zmizí jako přelud. „Jsem Vítův bratr. Radovan Kail je můj otec.“ Ještě to ani nedořekl a už toho litoval.

	Trhla sebou. „To je stejná hloupost, jako kdybych vám řekla, že Bruno je Vítův syn.“ Vzápětí si skousla horní ret. Úplně zbytečně se prozradila. Zpět už to vzít nemůže, Brunova podoba s Vítem ji usvědčovala.

	Hubert reagoval pomalu, ale spolehlivě. Přes tvář mu přeběhlo pobavení, potom nedůvěra a nakonec váhavé pochopení.

	„Vít a Galla rovná se Bruno?“ zeptal se přiškrceně.

	Milana neochotně přikývla a podívala se na hodinky. Nebyl čas nic vysvětlovat, Ríša už dozajista netrpělivě čeká. „Povíme si to příště,“ řekla ve spěchu.

	„Kdy?“ vystrčil hlavu z okénka, ale odpovědi se nedočkal.

	 

	 

	Ríša Ptáček podupával před vchodem do divadla. Chystal se k dlouhé přednášce o jedné z vlastností králů, ale jakmile Milanu uviděl, tvrdá slůvka o přesnosti se mu vzpříčila v krku. Znal ji řadu let, unavenou, veselou, naštvanou, hezkou i zkříslou, ale ještě nikdy ji neviděl takhle krásnou. V dlouhých broskvových šatech nesla své útlé tělo jako nádobu na vzácnou květinu. Neozdobená jediným šperkem, jen zvláštním leskem svých krátce přistřižených černých vlasů vypadala jako exotický tvor z jiného světa. Opozdilci se po ní i přes svůj spěch otáčeli. Byl pyšný, že ta žena patří dnes večer jemu.

	„Ahoj, Milano,“ pozdravil, když k němu došla. Jako zkušený muž věděl, že slova obdivu si musí nechat pro sebe. „Snad jsi takhle vyšvihnutá nepřijela metrem.“

	„Přivezl mě jeden známý,“ řekla nenuceně. „A odvezeš mě ty. Mám auto v opravě.“

	„Mohla sis vzít Vítovo,“ zašeptal ve vestibulu.

	„Má ho půjčené jeho otec,“ zalhala hned podruhé. Ríša byl sice Vítův kamarád a její zdatný pomocník v záležitosti dědictví, ale přesto nemusel vědět všechno.

	Pomohl jí usadit se a v tu chvíli zhaslo světlo. Milana čekala na známé vzrušení, které se jí při návštěvě divadla zmocňovalo, ale tentokrát se pocit napjatého očekávání nedostavil. Nelitovala toho, místo něj byla plná Huberta a zvláštní vítězoslávy, že ho i v tak krátké době, kterou spolu strávili, cele upoutala. Při prvním vstupu herců na jeviště si uvědomila, že se ho nezeptala, proč přivezl Gallu domů. Potkali se náhodou?

	Bezděky Huberta srovnávala s Vítem, i když vzpomínky na něj už bledly. Někdy ho před sebou měla jako živého, slyšela jeho hlas, viděla jeho gesta, ale jindy se pohyboval za clonou, která jeho rysy zkreslovala. Byl určitě hezčí než Hubert a dozajista vzdělanější a kultivovanější, ale Hubert je víc chlap, nedokázal by žít ve dvojím vztahu tak lehce jako on. Vít toho schopen byl, protože měl vlastnosti, které Hubertovi chybí.

	Do očí ji udeřilo světlo a Ríša vedle ní zatleskal. Tleskali i jiní, přidala se, ale přestávka jí nebyla příjemná. Toužila po tmě, aby mohla být zase sama se svými myšlenkami.

	„Půjdeme se něčeho napít? Aspoň si protáhnu nohy,“ ozval se Ptáček.

	Radši by zůstala sedět, aby se změnou místa neroztříštily představy, kterými ji plnil Hubert, ale přesto se netečně sunula s ostatními do foyeru. Bolestivě sykla, když jí nějaký muž šlápl na nohu. Otočil se, aby se omluvil, ale když ji uviděl, jen něco rozpačitě zamumlal. Cítila jeho pohled v zádech, dokud se z tlačenice nevymotali. Uviděla se ve velkém zrcadle ve vestibulu a pochopila. Dnes mi to mimořádně sluší. Do radosti nad tím, že se líbí, se rázem prolnuly pochybnosti. Bude mnou Hubert stejně okouzlen, až mě uvidí podruhé? Méně upravenou, obyčejnou a všední? Utahanou z pacientů a nekonečně se vlekoucích ordinačních hodin?

	„Dáš si víno?“ zeptal se Ríša a pokynul několika známým. Nadouval se vedle Milany jako páv a pokaždé, když někoho zdravil, přidržel ji za loket, aby všichni viděli, že ta krásná žena patří k němu.

	Zaváhala.

	„Aspoň střik,“ přemlouval ji. „Cucnu si s tebou.“

	Ta představa jí přišla odporná. Ríšovy bezkrevné rty na její sklenici, málem se otřásla.

	„Je ti chladno?“ Všiml si mimovolného pohybu jejího těla a objal ji kolem ramen.

	První popud byl tu ruku setřást, druhý, že by se dopustila chyby. Ríša stál vždycky na mé straně, byl upřímně pohoršený, když vyšlo najevo, jaký život Vít vedl, a udělal všechno možné, aby mně po jeho smrti vyšel vstříc. Bylo by nerozumné dát mu najevo, že mě jako muž nepřitahuje.

	„Dobře, tak tedy střik.“ Potěšilo ji, že když se vrátil, držel v druhé ruce pomerančový džus pro sebe.

	„Jak se ti líbí představení?“ položil neutrální otázku. „Váchová nějak ztloustla. Nezdá se ti? Nebo to dělají ty volné šaty. Ale herečka je od boha, to se jí musí nechat.“

	Roztržitě přitakávala, neschopná mu přiznat, že jí celé první dějství uniklo v představách o jiném muži. Když se ozvalo zvonění, rychle dopila zbytek střiku a spolu s Ríšou se vmísila mezi diváky spěchající na svá místa. Opona se zvedla a ona s napětím očekávala, jestli ji Hubert ještě jednou navštíví. Ale její mysl, rozjitřená realitou přestávky, jí to štěstí už nedopřála. Pro tento večer jí bylo souzeno přetrpět hru, která jí kdoví proč připadala nudná, i když se Ríša cestou do Rudné rozplýval, že tak krásné divadelní představení nikdy neviděl.

	V autě před setmělým domem se pokusil Milanu políbit. Nebylo to poprvé a pokaždé mu kamarádský polibek bez problémů opětovala, ale tentokrát se k ní přisál hladově jako milenec. Tohle už si líbit nedala a prudce se ohradila.

	„Co blázníš? Chceš všechno mezi námi pokazit?“

	„Naopak,“ zatápal po ní rukama. „Chci všechno mezi námi posunout na vyšší úroveň. Jsi krásná. Byl jsem blbec, že jsem to nikdy neviděl.“

	Musím na něj jinak, spočítala si, že takhle se spolu budou přetahovat do půlnoci a oba se rozejdou rozladěni. „Moc bych ráda, Ríšo, ale nemůžu. Pořád mám před očima Víta. Ty nevíš, co to znamená milovat. Jsi pořád svobodný a ženy jsou pro tebe jen zpestřením života. Vít byl moje životní láska, i když mi tolik ublížil. Asi jsem hloupá, ale musíš mě pochopit. Až to přebolí, budeš první…“ Zarazila se. V čem má být první?

	Ríšovi nedořečená věta nevadila. Slyšel slůvko první a to mu stačilo. Tentokrát ji políbil způsobně na tvář a slíbil, že se příští týden určitě ozve.

	Jeho bleskurychlý přechod z mileneckého do přátelského chování ji kupodivu zamrzel. Aby mu naznačila, že není bez šancí, pevně mu stiskla ruku, na okamžik ji podržela ve své a posléze si ji částečně obalenou svou malou dlaní přitiskla na srdce, prudce vzdychla a vystřelila z auta bez ohledu na nebezpečí, že se zamotá do dlouhé sukně šatů. V setmělé hale se zachichotala.

	„Já na rozdíl od tebe důvod ke smíchu nemám.“

	„To jsi ty?“ polekaně rozsvítila. „Proč tu stojíš ve tmě?“

	Galla zamžourala proti ostrému světlu a stříškou z dlaně si zastínila oči. „Čekám na tebe. Zajímá mě, jak ses s Hubertem bavila. Kam tě asi pozval, když jeho otec už je z nemocnice doma? To si tak rychle našel nové hnízdečko lásky? Jsi hnusná,“ odvrátila se od Milany a zamířila do jídelny.

	„Počkej,“ popadla ji Milana. „Jak jsi to myslela? Byla jsem v divadle s Ptáčkem, moc dobře to víš. O jakém hnízdečku lásky to mluvíš?“

	Galla se jí vytrhla. Bylo jí všechno jedno. Než se Milana vrátila, prožila si takové peklo úzkostné žárlivosti, že už ji nic nemohlo překvapit. Instinkt jí napovídal, že se Hubert Milaně dvořil, že ji lákal a sváděl, a teď chtěla masochisticky na vlastní uši slyšet, kam až ve svém milostném útoku zašel. Ale neměla odvahu zeptat se přímo. Tak se jen chvěla a upírala na Milanu oči obkroužené únavou.

	„Ty na něho žárlíš,“ došlo konečně Milaně. „On to nebyl jen pracovní vztah, přiznej se. Ty máš prostě nos na všechny Kaily, ať pravé či levé. Žádný ti neunikne.“

	Galla na ni třeštila oči.

	Milana vypadala snad ještě lépe, než když odcházela. Tváře měla lehce zarůžovělé, pečlivý účes nepatrně rozcuchaný, vypjatá jako svíčka si ji pohrdavě měřila, připravená bránit se případným výpadům.

	„Hubert je totiž Vítův bratr,“ zasmála se Milana. „Sám mi to řekl a nevím, proč by lhal. Nebyl čas, aby mi to vysvětlil, bylo pozdě a Ríša už na mě čekal, ale příště mi určitě tu záhadu objasní.“

	„Žádné příště nebude!“ rozkřikla se Galla. „Už se s ním nikdy neuvidíš. Hubert je můj a já si ho nenechám ukrást takovou courou.“

	„Courou, povídáš? Ty máš odvahu nazývat mě courou?“ Milana k ní přiskočila a vlepila jí políček. „Seber se a kliď se z mého domu. Už tě tu nestrpím ani minutu.“

	„Klidně,“ chytila se Galla za tvář. „Ale nejdřív jdu vzbudit Bruna. Ten se bude divit, až mu řeknu, že se stěhujeme pod most.“

	„Ani krok,“ zastoupila jí Milana cestu. Hubert se jí líbil, ale zase ne tolik, aby ho vyměnila za Bruna. A tahle bláznivá ženská byla schopná ho uprostřed noci vytáhnout z postele a vláčet kdoví kam. To by Bruno nikdy nepochopil. Já jsem jeho jistota, opakovala si. Ví, že se o mě může opřít na rozdíl od své potřeštěné matky, propadající se z jedné šílené nálady do druhé rychleji než dětská houpačka. „Bruno zůstane v posteli. Není to žádná tvá zbraň. Jestli jsi s ním takhle střílela proti Vítovi, na mě to nezkoušej.“

	Galla se pokusila o smích, ale vyšlo z ní jen podivné zakrákorání. „Víta sem netahej. Nějak moc rychle jsi na něho zapomněla, i když se před lidmi tváříš jako zlomená vdova. Kdybych tušila, jaká jsi všeho schopná mrcha, neměla bych takové skrupule a odtáhla jsem ti ho. Víš, proč s tebou zůstal?“ prudce oddechovala. „To nebylo jen kvůli penězům, ale i proto, že já na něho nikdy nenaléhala, nepoužila žádné lsti, abych si ho přivlastnila. Ty jsi měla vztek, já potěšení.“

	Milana se posadila a skopla z nohou střevíčky na vysokém podpatku. „Kecáš,“ pronesla s ledovým klidem. „Bylo to přesně naopak a ty to víš. Kdyby tě vážně tak strašně miloval, nehleděl by na nějaký pitomý barák a mazal za tebou. Ale on tě nechtěl, jen si na tebe zvyknul. Starala ses o něj jako o malého chlapečka a to mu vyhovovalo. Žila jsi v bludech, kterými ses sama opředla, a to je všechno. Je mi tě líto.“

	„Zato já tě nenávidím,“ vyvřískla Galla. „Dobře, Vít tě kvůli mně neopustil, ale to nic neznamená.“

	„To znamená velice mnoho,“ namítla opět klidně Milana. Cítila nad Gallou jasnou převahu a hodlala jí využít. „A už vůbec ti nevěřím, že jsi nikdy nepomyslela na to, mi ho definitivně ukrást. Nejdříve sis užívala, to ti věřím, ale jak tě poprvé napadlo, že by z tebe v budoucnu mohl udělat paní Kailovou, začala ses užírat. Ale jestli to nevíš, Hubert je taky ženatý.“

	„To vím líp než ty,“ řekla Galla pohrdavě. „A taky má dítě. Ale mně na tom nezáleží, já ho chci a ty mi ho nevezmeš.“

	„Aspoň vidíš, jaké to je, když se ti jiná ženská cpe na tvůj píseček,“ zasmála se Milana. „Bolí to, viď? Takže to bude kdo s koho. Tentokrát je náš objekt manželem úplně cizí ženské, schválně která z nás bude mít větší úspěch.“

	„Já se s tebou o něj rvát nebudu,“ schlípla Galla. Cítila se najednou k smrti unavená. Vztek několika posledních hodin, kdy se trápila představami, co Milana s Hubertem provádějí, ustoupil. Vydráždila mě, aby se pobavila mým zoufalstvím. Nikam s ní nešel, byla v divadle, a dokud s ní nespal, není nic ztraceno. Půjdu za ním a všechno si vyříkáme. Ona na něj nemá žádný nárok, já ho poznala dřív, mě už líbal a objímal. Přece mě nemůže vyměnit za takový nabarvený obrázek, jako je ona.

	„Proč jsi mi nikdy neřekla, že s ním spíš?“ zeptala se Milana.

	Klid, s jakým celou dobu hovořila, Gallu opět vyprovokoval. „Nic ti do toho nebylo,“ namíchla se. „Že u tebe bydlím, ještě neznamená, že jsem tvůj otrok, který poslušně hlásí každý svůj krok.“

	„To určitě ne,“ neodporovala Milana. „Ale kdybych věděla, jak moc ti na něm záleží, obešla bych ho obloukem. Takhle jsem nic netušíc přistoupila na jeho hru.“

	„Jakou?“ vypálila Galla.

	„Co je ti po tom,“ oplatila jí Milana předchozí výpady, sebrala střevíčky, protáhla se a zívla. „Jsem utahaná, půjdu si lehnout. Měla bys jít taky, nebo zítra u Koudelky nad prací usneš.“

	„Zůstaň ještě chvíli,“ zadržela ji Galla, jako by si teprve teď uvědomila závažnost věty, kterou Milana pronesla na začátku jejich hovoru. „To sis vymyslela, že je Vítův bratr, nebo ti to skutečně řekl?“

	Tohle stálo za to, ještě chvíli vydržet. Milana se opřela o stůl, aby ulevila bolavým nohám, a stručně ji informovala: „Když zjistil, že se jmenuju Kailová, leželo mu to v hlavě. Kailových zase tolik není. Věděl, že Vítova žena se jmenovala Milana, tak si dal dvě a dvě dohromady a z nějakého popudu se mi přiznal. Řekl přesně, že Vít je jeho nevlastní bratr a Radovan jeho otec. Pospíchala jsem, tak jsem se na nic nevyptávala. Upřímně řečeno, přišlo mi to tak absurdní, že jsem tomu nevěnovala velkou pozornost.“

	„Teď už ti to absurdní nepřipadá?“ zaryla do ní Galla.

	„Taky se dovtípil, že Bruno je Víta,“ přihodila Milana další polínko.

	„Jak to může vědět?“ strnula Galla. Co jí teď Milana vykládala o Vítovi a Hubertovi byl určitě nesmysl, ale i kdyby nebyl, hodlala se s ním vypořádat až později. A že Hubert ví, čí byla žena, je její věc. Kdyby chtěla, klidně mu to mohla zapřít, ale prozradit, že je Bruno Vítův, na to neměla právo.

	„Jednoduše si ho pořádně prohlédl,“ ušklíbla se Milana. „Koukl mu na lebku a měl jasno.“

	„Tak snadno se z toho nevykroutíš,“ odmítla jí uvěřit. „V Rudné kdekdo Víta znal a přitom se ještě nikdo nepozastavil nad jejich podobou.“

	„Asi ji dávají do souvislosti s tím, že jsi jeho sestřenice.“

	„Já nejsem tvoje sestřenice? Obávám se, že jsem tak někdy vystupovala,“ zarazila se Galla.

	Milana rovněž zaváhala. „O tobě jsem vždycky mluvila jako o Vítově sestřenici. Ale copak je to tak důležité? Hlavní je, že Hubert ví, čí Bruno je, tak se podle toho zařiď.“

	„Ty jsi mu to řekla schválně!“ Galla vyletěla a skočila po Milaně. Chytila ji za vlasy na temeni a prudce jimi škubla. Ten náhlý výpad Milanu tak překvapil, že se nezmohla na odpor. Dokonce ani nevykřikla, stála mlčky a hryzala si do krve horní ret. Galla s pocitem viny rozevřela dlaň s chumáčem černých vlasů. „Promiň, to jsem vážně nechtěla, ujely mi nervy.“

	„Měla by ses léčit,“ konstatovala Milana odměřeně. „Neumíš se ovládat a nejvíc to odnáší Bruno.“

	„Kdybys to Hubertovi o něm neřekla, nemuselo se to stát,“ pohodila Galla hlavou. „Jak mu to vysvětlím?“

	„Především se uklidni. Máš pravdu, prozradila jsem mu to,“ přiznala Milana. „Byla to taková hloupá shoda náhod, prostě mi to ujelo. Ale co na tom? Copak jsi mohla vědět, že je Vítův bratr? Což mě přivádí k další myšlence,“ potutelně se usmála. „Náš Radovan je pěkný prevít. V životě by mě nenapadlo, že tak ctihodný kmet měl vedle Anny ještě jinou ženu. Marně se neříká, že tichá voda břehy mele.“

	„Jaký otec, takový syn,“ hystericky se rozesmála Galla. Představila si starého pána, jak úzkostlivě podpírá Milanu na Vítově pohřbu, a křeče smíchu se jí zakously do útrob. „Ten svatoušek! Jak se ho Vít bál! Možná že jen kvůli němu se bál rozvést. Nebyly v tom peníze, ani láska k tobě, byl to on! Vít měl strach, aby před ním neztratil kredit vzorného syna, a tak mu radši nepřiznal ani jediného vnuka.“

	„Počkej, jakého jediného,“ přerušila ji Milana. „Hubert má taky syna, takže ten tichošlápek si svého vnoučka už léta užíval. Sice jen od levobočka, ale to je přece jedno.“

	„To je pravda,“ polkla naprázdno Galla. „Ten Vít byl ale blbec. Všechno mohlo být jinak.“

	„To mohlo,“ přizvukovala Milana.

	Zvlášť kdybych Radovanovi prozradila, že měl Vít milenku. Nechtěla jsem, aby mě litoval, do jakého potupného postavení jsem se dostala, a přitom on do stejné situace už dávno předtím přivedl svou milovanou Annu.

	„Jsme obě k smíchu,“ škytala Galla. „Ten dědek si z nás ze všech střílel.“

	„Co je to tady za randál?“ zakňoural od dveří Bruno. „Copak se v tom dá spát?“

	Galla k němu přiskočila a objala ho kolem útlých ramen.

	„Jen si tu s Milanou vyprávíme něco moc legračního. Škoda že jsi na to ještě malý, jinak by ses veselil s námi.“

	„Tak vy se nehádáte?“ promnul si ospale oči.

	„Kdepak,“ přidala se Milana. „Jen jsme si něco povídaly, a tvojí mamince to přišlo náramně k smíchu. Já se tolik smíchy nemlátím, ale musím uznat, že mě to taky pobavilo.“

	„Řekněte mi to,“ zaškemral Bruno. „Aspoň kousek.“

	„Ani nápad,“ zasáhla Milana, protože Galla už otvírala pusu. „My ti slíbíme, že už budeme zticha, a ty upaluj zpátky do postele.“

	Naštvaně se odšoural.

	To krátké přerušení je vzpamatovalo. Než se Bruno objevil, byly z nich na kratičkou dobu spojenkyně, ale po jeho odchodu si obě nezávisle na sobě připomněly Huberta a probodly se nepřátelskými pohledy.

	„Co teď budeš dělat?“ zeptala se podezíravě Galla. „Přece si nic nezačneš s bratrem svého muže.“

	Tobě se tak budu svěřovat, mlčela Milana. Co na tobě viděl? Totéž co Vít? Taky ses na něj chtěla přisát? Dobrý nápad, ale Hubert je jiný. Hubert bude můj.

	„Tak řekni něco,“ popichovala ji Galla, ale Milana kolem ní prošla, jako by byla stín, a vyběhla po schodech za Brunem.
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	Markéta si tlumeně prozpěvovala. Dnes měla po dlouhé době dobrou náladu. Úklid tchánova bytu na Černém Mostě měla konečně z krku, prázdnou ledničku mu zaplnila základními potravinami a teď přemýšlela, které z jeho oblíbených jídel připraví, až se vrátí z nemocnice.

	„Co takhle dušené ledvinky?“ zeptala se Huberta.

	„Nechci,“ zabručel.

	„Neptám se, co chceš ty, ale co by si asi dal dědeček,“ nakrkla se.

	„Ten?“ uráčil se na ni pohlédnout. „Bude na dietě.“

	„Ale něco jíst musí.“

	Poslouchal ji roztržitě, myšlenkami u Milany. Galla byla s definitivní platností odsunuta na vedlejší kolej. Jediné, co pro ni chtěl ještě udělat, byl telefonát Heverochovi. Ty své nešťastné omalovánky v Kormoránu musí dostat. Chápal, že je to pro ni otázka prestiže.

	Milana – válel na jazyku její jméno. Odhalení, že byla Vítova žena, ho naplňovalo zvláštním pocitem znásobeného majetnictví. Jako by fakt, že dříve patřila neznámému bratrovi, jemuž otec dal kdysi přednost před ním, tuto hluboce zasunutou a nikdy nepřiznanou křivdu nějak umenšoval. S odstupem několika hodin už si nedovedl představit, jak byla krásná, když ji spatřil poprvé, a radši si úmyslně namlouval, že je vlastně jen hezká ženská, z které dlouhé šaty a šikovné nalíčení udělaly neobyčejně přitažlivou bytost. V hloubi duše však věděl, že vzplál jako vích.

	„Mluvím na tebe,“ houkla mu Markéta do ucha. „Zítra se z práce nemůžu uvolnit, musíš pro dědečka do nemocnice zajet sám. Uděláš to?“

	„Prosím?“ zeptal se pitomě a tím ji nazlobil. Pečovala o jeho otce bez řečí, ale ráda by za to občas sklidila nějaký vděk. Zopakovala mu důraznějším hlasem, co po něm chce, a Hubert neurvale vyjel:

	„Nemusíš hned ječet, já slyším. Zajedu pro něj a vyzvednu ho. Stačí mi to říct normálním tónem.“

	„A co jsem asi tak dělala?“ pokračovala v lamentaci. „Mluvím na tebe a ty se díváš skrze mě. Do deseti tam musíš být a ne že na to zapomeneš a necháš ho sedět někde na lavičce.“

	„No dovol,“ ohradil se dotčeně. „A i kdyby. Je to svéprávný člověk. Když se nikdo neobjeví, zavolá si taxík.“

	Přitaloubil se k němu Karlíček a mazlivě si otřel nakrátko ostříhanou kebuli o rukáv jeho košile. Karlíček byl stále ještě ve věku, kdy se za tímhle mazlivým gestem neskrývalo žádné přání něčeho hmatatelného. Aspoň si to Hubert myslel. Chce mně být nablízku, pohladil ho po hebkých štětinách. Chudák, má jen o něco mladšího bratrance a nemá o něm ani ponětí. Pomyšlení, že by měl Karlíček s Brunem dopadnout jako on s Vítem, ho zamrzelo.

	Svoje postavení už dávno považoval za provždy dané a Vítova nečekaná smrt ho změnila snad jen v tom, že se k němu otec víc přimkl. Karlíček však stojí na počátku života, nemá sourozence a se vší pravděpodobností už žádní nebudou. Bylo by pro něj veselejší mít v příbuzenstvu přibližně stejně starého kamaráda.

	Ale bylo zhola nemožné s tím něco udělat. Žádné řešení, které by před otcem Víta neznemožnilo, zatím neviděl. Karlíček se k němu dál vřele lísal. Náhle si vzpomněl na Gallu s Milanou a chlapce od sebe nešetrně odstrčil. Několikrát nervózně přešel po místnosti.

	Karlíček ho pozoroval a rovnal si v hlavě, jestli nepropásl vhodnou chvíli ke své žádosti, které předcházela událost v jeho životě zatím nevídaná. Nakonec se rozhodl, že to riskne.

	„Tati,“ začal opatrně.

	„Co je?“ přestal Hubert rázovat po pokoji.

	„Potřebuju dvě stě korun,“ kníkl synek nesměle. Ta částka se mu nezdála přemrštěně vysoká, ale instinktivně vycítil, že se o ni nemůže ucházet u matky.

	„Na co?“ zeptal se lhostejně Hubert.

	V tu chvíli Karlíčka osvítil spásný nápad. Nač vysvětlovat příhodu, na které nenese skoro žádnou vinu? Tu láhev vodky u Hlubučkových přece vypili starší kluci, on se jen díval. Sám nevěděl, proč se nabídl, že koupí jinou, aby rodiče nic nepoznali. „Rozbili jsme okno do tělocvičny na školním dvoře. Učitelka nám řekla, že to musíme uhradit, a teprve v případě, když nepřineseme peníze, tak vám dá vědět,“ sklopil oči. Máma by mi tohle nespolkla.

	Pozoroval zvědavě otce. Hubert vytáhl ze zadní kapsy kalhot peněženku a odpočítal dvě stovky. „Bude to stačit?“ pohladil syna po krátkém porostu.

	Karlíček shrábl peníze, chvatně přikývl a ztratil se v hlubinách bytu.

	Bezelstné dítě, povzdechl si Hubert. Jak nesměle žádá o věci, které jsou samozřejmé. Bude to mít jednou v životě těžké. Před očima mu plasticky vyvstal Bruno. Na Vítovu kopii se zapomenout nedá. Ví o něm otec? položil si otázku. Jestli ano a přede mnou to tajil, pak je větší pokrytec, než bych si dokázal představit. Hned zítra se ho na to zeptám. Takové věci se nemají odkládat. Čím víc o nich člověk přemýšlí, tím hůř s nimi pak vyrukuje na světlo.

	„Budeš jíst?“ vyrušila ho Markéta.

	„Nebudu,“ řekl a doufal, že zase odejde. Ale Markéta už dávno spolkla vztek.

	„Vím, že je pozdě, ale dřív jsem uvařit nestihla,“ omlouvala se.

	Tohle měl na ní rád. Vzplála jako rachejtle a za chvíli o ničem nevěděla. Většina žen si křivdy hýčká, nabaluje na ně nové, a když je ze sněhové koule lavina, obratně ji spustí partnerovi na hřbet. Markéta byla průzračná. Zato Milana je tajemná, a o to přitažlivější. Sledoval mocné polokoule manželčina zadku, napínající látku kalhot, a ještě chvíli ji nechal sypat si popel na hlavu. Potom ji rázně přerušil: „Nemůžu jíst, protože mi není dobře. Celé tělo mám rozlámané a bolí mě hlava.“

	To bylo něco pro Markétu. Ožila a začala ho obskakovat. Než se nadál, měl odestláno a vedle postele kouřil hrnek čaje. Takhle se mu to líbilo. Do postele se mu sice nechtělo, ale nakonec usoudil, že zítra ho čeká perný den a neuškodí, když se na něj pořádně vyspí.

	 

	 

	Ráno Markéta Huberta opatrně vzbudila. Odhrnula mu vlasy z čela a jemně ho políbila. Karlíček už připravený do školy nakukoval zvědavě do ložnice. Nebylo zvykem, aby se otec povaloval tak dlouho, většinou byl pryč ještě dřív, než se on vyhrabal z postele.

	„Snídani máš na stole,“ řekla mu laskavě. „A nezapomeň vyzvednout dědečka. Už jsem zavolala k Ječmínkovi, že dnes přijdeš až po obědě.“

	Po jejich odchodu se znovu slastně zavrtal do peřin. Byt byl tichý, slyšel jen tikot hodin z kuchyně. Neodolal a zavřel oči. Jen na půl hodinky, nastavil si v hlavě budík a v několika minutách znovu usnul. Probudil ho mobil na nočním stolku. Otráveně zjistil, že nespal ani čtvrt hodiny. Byla to Galla.

	„Co se děje?“ zeptal se otráveně.

	Něco zakoktala, musel se zeptat ještě jednou, aby jí rozuměl.

	„Když tu židli přivezeš ještě dnes, Koudelka ji spraví do konce týdne,“ sdělila mu. „Později už na ni nebude mít čas. Tomu Heverochovi jsi volal?“

	Přiznal se, že se teprve probudil. „Večer jsem se necítil dobře,“ omlouval pozdní vstávání.

	„Tak přijedeš?“ naléhala.

	„Jedu pro tátu do nemocnice, možná se do Rudné dostanu až večer. Stačilo by to?“

	Zaváhala. Představa, že se Hubert večer určitě srazí s Milanou, se jí nelíbila. „Mám jiný nápad. Přijedu odpoledne do Prahy, vezmi židli do restaurace a já si ji tam vyzvednu.“

	„Ne, zůstaň v Rudné, já si ti ozvu.“

	S úlevou zavěsil. Do odpoledne je daleko. Budu mít dost času se z toho vykroutit. Nasnídal se, osprchoval a oholil. Nahlédl do diáře – ve tři hodiny schůzka se sládkem z Havlíčkova Brodu. Dočista mu vypadla z hlavy. Musím si vzít oblek, přehraboval se ve skříni a konečně se rozhodl pro šedivý s proužkem. Zaváhal nad kravatami, hmátl po tmavě modré, ale v poslední chvíli ji vyměnil za vínovou. Prohlédl se v zrcadle, zavřel dveře a právě se chystal zamknout, když na chodbu vykoukla Válková.

	„Kam jste se tak vyfešákoval?“ zeptala se zvědavě. Už se smířila, že byt po Kailových její dceři nikdy patřit nebude, a snažila se s novými sousedy dobře vycházet. Obzvlášť s mladou paní si rozuměla. Markéta se jí líbila víc než tenhle chlupatý pořez, který neuměl ani pořádně pozdravit.

	„Mám dnes nějaké společenské povinnosti,“ prohodil Hubert a bral schody po dvou.

	Otec ho už vyhlížel před nemocnicí, v ruce příruční kufřík a na nose brýle proti slunci, které se dnes ještě neukázalo.

	„Vypadáš dobře,“ řekl mu Hubert na uvítanou, přidržel mu přední dveře a kufřík hodil na zadní sedadlo.

	„Mám zánět spojivek,“ ukázal si Kail na nos. „Čert ví, kde jsem k němu přišel.“

	„A jinak je to lepší?“ Otec vypadal odpočatě, i v zádech se pěkně narovnal, po skřípnutém staříkovi na nemocničním lůžku ani stopa.

	„Jde to,“ pousmál se Kail. „Ale varovali mě, že to bude ještě nějakou dobu trvat, než se dostanu do původní formy.“

	„Musím ti něco říct, tati,“ osmělil se Hubert. „Jde o vážnou věc, ale jestli nejsi úplně ve své kůži, raději počkám.“

	„Jen mluv,“ vybídl ho otec. Pohodlně se opřel do anatomicky tvarovaného sedadla a užíval si pohodlí Hubertova luxusního vozu. Jeho fabie na posezení tak příjemná nebyla.

	„Seznámil jsem se s Vítovou manželkou,“ předjel Hubert loudající se vůz před sebou.

	„S Milanou?“ vymrštil se Kail, ale bezpečnostní pásy ho vtiskly zpátky. „Jak k tomu došlo?“

	Původně Hubert nechtěl být tak upřímný, ale teď se rozhodl jinak. Tajnůstkaření v téhle rodině nikam nevedlo. „Měl jsem krátkodobý poměr s jednou ženou a s Milanou jsem se poznal přes ni. Přiznávám, že mě Milana okouzlila.“

	Kail za černými brýlemi zachovával neproniknutelnou tvář.

	„S tou první ženou jsem už skončil,“ předjel Hubert riskantně další vůz. „Našeho vztahu s Markétou se to nijak nedotklo. Byl to jen krátkodobý flirt.“

	„Jak se má Milana?“ nechal starý pán jeho poznámku o Markétě bez povšimnutí. „Dlouho jsem ji neviděl.“

	„Vypadá skvěle, tati. Proč jsi mi nikdy neřekl, jakou měl Vít krásnou ženu?“

	„Neptal ses a já to nepovažoval za důležité.“ Kail vyndal z náprsní kapsy kostkovaný kapesník, pečlivě ho rozložil a vyčistil si brýle. Oči měl čisté, po zánětu spojivek ani památky. „Milana byla vždycky milá, ale na můj vkus kapánek chladná,“ nasadil si brýle a upřel pohled na ubíhající vozovku před sebou.

	„To je tvůj názor,“ přešel to shovívavě Hubert. V duchu se musel smát. Ta a chladná? Ten její chlad je jen zástěrka, která drží vášně na uzdě. Můj čich na ženy mě nikdy nezklamal – podle mě je Milana horkokrevná jako mladá kobylka. Možná se umí dobře přetvařovat a táta jí skočil na špek, ale já vím své. „Ale to není všechno,“ pokračoval. „Řekl jsem jí, že jsem Vítův bratr.“

	Chvíli bylo ticho. „Nedopovíme si to až doma?“ zeptal se otec upjatě. Hubert ho vylekal. Měl své zkušenosti. Jak se jednou vypustí džin z lahve, je zaděláno na katastrofu. Milana tedy ví, že měl Vít bratra. Ví tedy i to, že jsem neměl celý život jen Annu. Je to nepříjemné, Hubert měl mlčet. Nikdy bych nepředpokládal, že to vyžvaní zrovna jí.

	„Co je to za tu druhou ženu, která tě s Milanou seznámila?“ zeptal se v předsíni. Byl rád, že si mohl nechat černé brýle, i když zánět spojivek byla pouhá výmluva. Po dlouhém pobytu v nemocnici ho k téhle lsti přinutil jakýsi ostych ze života za jejími zdmi. Brýle měly být ochrannou clonou, která ho první den oddělí od jeho bezohledného tempa. Teď mu posloužily před vlastním synem.

	Když přišla řeč na Gallu, Hubert se uvolnil. Vztah s ní byl z jeho strany ukončený, mohl o ní hovořit mnohem volněji než o Milaně, s níž si něco začít teprve plánoval. „Jmenuje se Galla Abenová. Je to výtvarnice.“ Zavolat Heverocha, bliklo mu v hlavě. „Ilustruje dětské knížky a přivydělává si i jinak. Třeba do jedné restaurace v Rudné, kde bydlí Milana, nám dělala návrhy na pivní tácky. Mimochodem jsem zjistil, že ta secesní židle v ložnici je nějaká rozklížená. Nabídla se, že ji dá opravit.“

	„Ty jsi ji tu měl?“ zeptal se otec.

	Hubert neochotně přikývl.

	„Ona je Milanina přítelkyně?“ pokračoval Kail.

	„Je to mnohem složitější, tati. Obávám se, že jsi základní kámen k téhle vachrlaté stavbě položil ty.“ Hubert se odmlčel. Neměl jsem s tím začínat.

	„Jen pokračuj, já něco vydržím,“ vybídl ho otec. Nebyla to pravda. Cítil se pod psa. Co může být ještě horší než to, že mi Milana vidí do ledví?

	„Na první pohled vypadají jako přítelkyně, ale na veřejnosti vystupují jako sestřenice. Je to složité. Opravdu to chceš slyšet?“

	„Ven s tím,“ popohnal ho. „Odkdy chodíš kolem nepříjemností jako upejpavá slečinka?“

	„Ta Galla,“ pokračoval Hubert, „byla Vítova milenka. Dlouhá léta spolu žili podobně jako ty s mámou. Narodil se jim syn. Jmenuje se Bruno.“

	Kailovi bleskla hlavou vzpomínka na dětský hlásek v telefonu. Přesně tak se ten chlapec představil. Bruno. Takové jméno si člověk zapamatuje. „Takže s ní měl syna,“ řekl sám pro sebe. Situace se opakuje, jen s tím rozdílem, že já měl syna i s Annou. „Proč spolu ty dvě žijí?“ zeptal se. Připadalo mu to absurdní. Hilda s Annou by určitě ničeho podobného schopné nebyly.

	Hubert se zatvářil přitrouble. Na tohle odpovědět neuměl. Proč jsem se na to Milany nezeptal? Měl jsem ji zadržet, vyčítal si. Neměl jsem ji do toho divadla pouštět dřív, než z ní všechno vypáčím. Teď vypadám jako nemyslící trouba.

	„Nebyl čas ani příležitost,“ řekl na vysvětlenou. „Ale kdybych vycházel z toho, co mi řekla Galla, mohly by za tím být peníze. Když ještě netušila, že se jednou dozvím, kdo je otec jejího dítěte, vyprávěla mi, že má v Praze byt, který kvůli penězům musela pronajmout, a proto bydlí u sestřenice, které zemřel manžel. Docela by to do sebe zapadalo.“

	„Nepředpokládám, že by Milana byla tak ušlechtilá,“ zapochyboval otec.

	Hubert se nespokojeně ošil. Nedůvěra v Milaniny ryzí vlastnosti se ho dotkla, i když logiku to mělo. „Z čeho tak soudíš?“

	Kail se cítil unavený. V nemocnici trávil celé dny v posteli, jen v poslední době mu dovolili přecházet. Moc toho nevyužíval. Do koupelny a zpátky, to byla jeho trasa. Na televizi se chodit nedíval, vadili mu ostatní pacienti chrchlající kolem obrazovky. Těšil se, že si doma lehne a bude až do večera odpočívat. Od Markéty věděl, že jídlo na dva dny má v lednici. Kdyby nebylo Huberta a jeho výslechu, v odpočinku by mu nic nebránilo.

	Předpokládal, že s Vítovou smrtí zemřelo i jeho vlastní tajemství. Ve snu by ho nenapadlo, jakým způsobem se Vít postaral o jeho pokračování. Jediné řešení je tu historii jednou provždy uzavřít.

	„Rád bych si na chvíli lehl,“ začal se prkennými pohyby svlékat. Jak byl zvyklý, pověsil šaty na ramínko a košili odnesl do koše na špinavé prádlo. Markéta je k nezaplacení. Koš byl prázdný a vyprané a vyžehlené prádlo bylo složené do komínků na skříňce s ručníky. Hubert je hloupý, že hazarduje s takovým vztahem.

	S Vítem to bylo něco jiného. Chtěl dítě, které mu Milana nedala, tak si ho pořídil jinde, ale Hubert je obyčejný děvkař. A co jsi byl ty? pokáral ho vnitřní hlas. Anna byla zlatá ženská, a přesto sis našel Hildu a jako první spustil tenhle zamotaný kolotoč.

	„Z čeho soudíš, že Milana není tak velkorysá?“ zaskočil ho Hubert, když se už v pyžamu natáhl pod deku.

	Spát, prosilo jeho oslabené tělo. Ať mi dá pokoj a nechá mě spát. „Promiň,“ omluvil se, „zapomněl jsem, o čem přesně byla řeč.“

	Hubert mu to nevěřil. Vykrucuje se, protože neví, jak z toho ven. Ale tak špatně nevypadá, aby mi nemohl odpovědět. „Z čeho soudíš, že by se Milana Gally neujala? Galla se přece dostala do těžké situace, nemohla jí odřeknout, zvlášť když tu je Bruno.“

	„Milana není ten typ,“ formuloval otec ztuha myšlenky. „To by udělala Anna, kdyby se něco se mnou stalo a tvoje matka a ty byste zůstali bez prostředků. Proklínala by mě, ale svědomí by jí nedalo, aby se o vás nepostarala.“ Jen to dořekl, věděl, že lže.

	„Chceš říct, že Milana žádné svědomí nemá?“ zaútočil Hubert.

	„Milana má jen sebe,“ pronesl otec tiše. „Ani dítě mít nechtěla, i když nás všechny přesvědčovala o opaku.“ Z jakéhosi nevysvětlitelného důvodu dostal na Milanu zlost. Měl bych se hněvat spíš na tu neznámou Gallu, uvědomoval si. Ale šířil se v něm strach, že Milana je pro Huberta mnohem nebezpečnější. S tamtou už skončil, ta Markétu ohrozit nemůže, ale Milana je silný soupeř, zvyklý dostat, co chce.

	„Myslím si, že Milana za svým altruismem skrývá něco jiného.“ Odložil tmavé brýle na noční stolek. Oči měl přestálou únavou náhle tak zarudlé, že Hubert jeho drobné lsti se zánětem očních spojivek zcela uvěřil. „Kamenem úrazu bude Bruno.“ Jak to jméno vyřkl, pocítil palčivou touhu toho chlapce vidět. „Nevíš, jak se ten Bruno jmenuje příjmením?“ zeptal se lhostejně, ale srdce se mu tetelilo očekáváním.

	„Nevím, nezajímalo mě to,“ pokrčil Hubert rameny.

	Starý pán si povzdechl. Kdyby tak nesl jméno Kail. Kdyby mu Vít dal naše příjmení, Kailové by žili dál. Co na tom, že není Milany. Dnes už se tyhle věci tak neberou. Karlíček je hodný chlapec, bystrý a milý, ale Kail není. Bruno Kail, převaloval na jazyku. Celý život jsem se choval pošetile, je načase dát věci do pořádku.

	„Jen jak se trochu zmátořím, zajedu do Rudné a promluvím s Milanou i s tou druhou. Jakže se jmenuje?“

	„Galla. Galla Abenová. Ale nedoporučoval bych ti to. Aspoň ne hned. Nech to ještě nějaký čas uležet.“

	Kail se rozhořčeně posadil. „Z jakého důvodu? Nač ještě vyčkávat? Milana o mně stejně ztratila veškeré iluze, je zapotřebí se postarat o toho chlapce. Ty jsi jeho matku opustil, ale jsem tu ještě já. Kdyby cokoliv potřebovala, nabídnu jí pomocnou ruku. Je to moje povinnost i vůči Vítovi.“

	Hubertovi se ulevilo, tak vstřícnou reakci nečekal. Představoval si, že se otec bude vytáčet, zaskočený pocitem vlastního provinění, z kterého se vyklubal druhý vnuk, a hodí všechnu vinu na něj. Vyčte mu vztah s Gallou a zalekne se, že se seznámil s Milanou. Náhle se zarazil. Uvažuj, poručil si. Za Bruna přece táta nemůže. Vít o jeho životě mimo domov nic nevěděl, těžko si z něho mohl vzít příklad. Před Vítem a Annou se tvářil jako svatoušek, to já jsem si všechno odnesl. Já měl tatínka věčně věků na cestách, já se musel vyrovnat s faktem, že mě i mámu považoval za svůj záložní svět, protože Anna s Vítem tu byli dříve než my.

	„Nechci, aby se Bruno dostal do podobné situace, v jaké jsi byl ty,“ zaslechl otce. „Byl bych rád, kdyby se jmenoval Kail a měl všechny výhody jako Karlíček.“

	Hubert mlčky přikyvoval, ale nesouhlasil. Ten kluk mu byl dosud lhostejný, ale začínal chápat, že je to prostoduchý přístup. Jestli se Bruno jmenuje Kail, Karlíček rázem sklouzne na druhou pozici. Měl jsem být zticha a nechat na ženských, ať si tu motanici vyřeší samy. Měl jsem si užít a mlčet. Takhle jsem na sebe naložil zbytek Vítových hříchů. „Rád bych celé záležitosti ušetřil Markétu,“ řekl po krátkém uvažování.

	„O tvém poměru jí vykládat nebudu,“ ubezpečil ho otec. „Za koho mě máš? Ale nechápu, proč by se nemohla dozvědět o Brunovi. Překousla toho už hodně. Věděla o Anně i o Vítovi, a nikdy mi neřekla křivé slovo. Chápala mě. Tak proč by jí měla vadit Vítova milenka s dítětem?“

	„Ale tati,“ rozzlobil se Hubert nad otcovou nechápavostí. „Ta jí nebude vadit ani v nejmenším, pokud se nedozví, že jsem s ní něco měl. Jí bude vadit něco úplně jiného!“

	„Co?“ Otec na něho hleděl bez špetky důvtipu.

	„Přece Bruno,“ vyhrkl Hubert. „Bruno je potenciální Karlíčkův nepřítel. Karlíček byl v rodině jediné dítě, i když se jmenuje Levý. Byl tvůj jediný vnuk. A teď se najednou vynoří další a ještě ke všemu se možná jmenuje Kail. Markéta bude mít strach, že Karlíček ztratí výsadní postavení. Jako bys neznal ženské,“ vemlouval se čím dál víc do svého rozhořčení. „Milana neřekla ani slovo, když se dozvěděla, že jsem tvůj syn, a Karlíček jí byl ukradený. Ale jen proto, že sama děti nemá. Nemusí pro ně o nic bojovat.“

	„Já ti nerozumím,“ zvrátil se starý pán do podušek. „Vážně si myslíš, že bych mezi těmi chlapci dělal nějaké rozdíly? Tak málo mě znáš?“

	Právě že tě znám až moc dobře, pomyslel si Hubert, ale nahlas se opět dovolával Markéty. „Ty rozdíly dělat nebudeš, ale Markéta si to bude myslet. Souhlasím s tebou, že se situace musí nějak vyřešit. Už kvůli tomu, aby ty ženské nebydlely pohromadě. Ale neuspěchej to. Víš co? Připravím na to Markétu sám.“

	Ještě dnes si musím promluvit s Milanou a dozvědět se další podrobnosti, umínil si. Běžel jsem s tou novinou za tátou jako slepičí prdelka, místo abych nejdřív vysondoval, jak se věci skutečně mají. I s tím Brunem mi to jen tak naznačila, možná to byl žert a já na něj skočil.

	Přes starého pána se přelila nová vlna únavy, rozhovor s Hubertem ho dočista vyčerpal. Zatoužil být sám. „Dobrá,“ souhlasil. „Za pár dní jsem v pořádku a pak to vyřešíme. Ta Galla určitě nemá peníze. To by neměl být problém. Něco jsem si naspořil.“

	A je to tady, polekal se Hubert. Přesně tohle se Markéta nesmí dozvědět. Peníze určené pro Karlíčka vyletí komínem. Spíš by přežila mou nevěru než tuhle pohromu. „Tak já vezmu tu židli a pojedu,“ chvatně se rozloučil.

	 

	 

	„Nezapomněl jsi na tu odpolední schůzku?“ byla první otázka Hubertova šéfa, jen co se s ním odpoledne srazil v restauraci.

	Hubert mlčky ukázal na kravatu a šéf se chápavě usmál. „Všechno klape?“ zeptal se ho Hubert za chůze.

	„Dá se říct, že ano, až na tu Rudnou. Dopoledne volal Tecl. Má nějaké připomínky k poslední várce. Slíbil jsem mu, že tam zajedeš.“

	„Jsem snad holka pro všechno?“ načuřil se Hubert a vyťukal Heverochovo číslo. V krátkosti mu vylíčil, co se dozvěděl od Gally.

	„To není možné,“ huhlal na druhém konci Heveroch. „Slíbil mi to. Na sto procent.“

	„Budu celý den na telefonu. Až se něco dozvíte, dejte mi vědět,“ ukončil Hubert hovor.

	Heveroch se ozval těsně před schůzkou s havlíčkobrodským sládkem. Hubert se zavřel v kanceláři a poprosil jednoho z číšníků, aby zatím sládka nějak zabavil.

	Ale hovor byl krátký. Hubert položil Heverochovi několik doplňujících otázek a tvář mu zbrunátněla. „Co to v těch nakladatelstvích pracuje za voly?“ vybuchl, když Heveroch domluvil. „Dostat toho redaktora do rukou, vytřepu z něj duši. Dám krk na to, že ta osoba, která mu volala, zaručeně její matka nebyla. Někdo si z něho vystřelil a on to spolkl i s navijákem. Už se s tím nedá nic dělat?“ zeptal se netrpělivě, aby přerušil Heverochovy omluvy. Po několika dalších větách mu práskl telefonem.

	Jednání se sládkem z Havlíčkova Brodu bylo konstruktivnější. Bez dlouhých řečí se dohodli, že mu na zkoušku budou po dva měsíce dodávat pivo, a podle toho, jak se chytí, domluví se na dalším postupu. Teď už zbývalo zajet do Rudné, zbavit se židle a promluvit s Teclem. Setkání s Gallou chtěl odbýt co nejrychleji, aby o to déle mohl být s Milanou.

	Cestou z Prahy dumal, jak to zařídit, aby se s oběma setkal odděleně. Brnkl Galle, ohlásila se mu od Koudelky, kde oba finišovali na lékárně.

	„Ale všeho nechám, jestli chceš,“ nabízela mu ochotně.

	Stěží ji od toho úmyslu odvrátil. „Ne. Přijedu za tebou. Vezu židli. Na chvíli se stavím u Tecla a nejpozději do sedmi jsem u Koudelky. Není to pozdě?“

	Galla se posměšně zasmála. „Dnes tu budu nejmíň do deseti. Lékárnice zuří, že jsme se zpozdili, a Koudelka z ní má strach. Nemusíš se honit, určitě mě tu najdeš.“

	S Teclem byl hotový raz dva. Ten mazaný hostinský z něj chtěl stejně jen vytáhnout finanční příspěvek na nové sklo. Naštvaně to odmítl.

	Tecl protáhl obličej. Nové pivo v Rudné chutnalo, tak by rád z těch pražských zazobanců vytřískal co nejvíc. Ale jako dobrý obchodník nechtěl tlačit na pilu. Zkusím to zase příště, vycouval a přátelsky se s Hubertem rozloučil.

	Cestu k Milanině domu si dobře pamatoval. Projel několika ztichlými ulicemi, minul pár spěchajících chodců a partičku mladých děvčat na kole, vyhnul se divoce rozjetému skejťákovi, který proháněl prkno přímo na silnici, a zabočil do Smetanovy ulice. Zazvonil u vrátek, vzal za kliku a pěšinkou vroubenou růžemi došel k domovním dveřím. Milana je otevřela právě ve chvíli, kdy vstupoval na poslední schod. Rozzářily se jí oči, ale to byl jediný projev radosti, kterého si na ní všiml. Pohyby měla stejně umírněné a rozvláčné, jako by byl listonoš. Protáhl se kolem ní do domu.

	„Galla je u Koudelky,“ upozornila ho. „Není proč tolik spěchat.“

	„Já vím. A Bruno?“

	„Sedí u počítače a hraje poker. Toho dolů jen tak něco nepřiláká,“ usmála se, aby zastřela znepokojení, že je o Galle informovaný.

	Suverénně zamířil do obývacího pokoje, nečekal na vybídnutí a žuchl do křesla. „Dopoledne jsem byl vyzvednout otce z nemocnice,“ utřel si z čela neexistující pot.

	„Už je v pořádku?“ zaradovala se. „Dělala jsem si o něj starosti. V tom fofru, jaký jsem měla s Gallou, jsem ho zanedbávala. Moc mě to mrzí. Snad budu mít brzy možnost to napravit.“

	„Otec se přestěhoval,“ řekl Hubert. „Už je to nějaký čas, ale myslím, že to nevíš. Přenechal nám svůj byt a bydlí u mě na Černém Mostě. Dlouho jsme to tak plánovali a Vítova smrt výměnu uspíšila.“

	Milana roztržitě poslouchala. Radovanův byt ji vůbec nezajímal, nikdy k němu neměla žádný vztah. Raději by slyšela, jak se na ni Hubert těšil, nemohl se dočkat, kdy ji uvidí, a přemýšlel o všem, co mu posledně řekla. Bylo jí srdečně jedno, že je Radovanův syn, jen kvůli Vítovi z toho měla trochu zlomyslnou radost. Starý pán byl jeho vzor, ve všem se mu snažil vyrovnat a stále se užíral nespokojeností, že za ním pokulhává. Co se týče vlastního života, byl stejně prohnaný jako on.

	Hubertovi dnes Milana připadala úplně jiná než posledně. Broskvové večerní šaty z ní dělaly dámu velkého světa, ale v dnešním oblečení připomínala spíš přerostlou školačku. Byl na rozpacích, která z těch dvou podob se mu zamlouvá víc. Jestli ta předchozí fatální žena v dráždivé róbě, nebo tohle cudné děvčátko v bílé halence upnuté ke krku a pohodlných tenkých kalhotách, pod kterými se při každém prudším pohybu rýsovala štíhlá postava. I obličej dnes měla zvláštně dětský, rty pořád trochu odmítavě našpulené a oči v kontrastu s neposkvrněnou bělostí kulatého límečku černější než noc.

	„Máš na něco chuť?“ postavila se nad něj s rukama v kapsách.

	Málem by řekl na tebe, ale včas si to rozmyslel. Milana by takovou lacinou průpovídku neslyšela ráda. Musím být ve střehu. Nad čím by zajásala Galla, Milanu by určitě popudilo. „Kafí jsem měl bezpočet, poslední v restauraci se sládkem z Havlíčkova Brodu. Dal bych si něco studeného. Třeba obyčejnou minerálku s plátkem citronu.“

	Odloudala se do kuchyně. Nechtěl na ni čekat ani minutu, tak šel za ní. Pomohl jí otevřít láhev a počkal, až mu nalije. Žíznivě vypil prvních pár doušků a vychutnával rozkoš bublinek, které ho pošimraly v nose.

	„Táta se netvářil zrovna nadšeně, že všechno víš. Měl jsem dojem, že ho to mrzí. Byl by mnohem radši, kdybych ti to neřekl.“

	„Tak proč jsi to udělal?“ prosmýkla se kolem něho jako lasička a sedla si v jídelně ke stolu.

	„Protože to byl jediný způsob, jak tě upoutat.“ Byla to pravda a on pochopil, že tohle je přesně ta chvíle, kdy ženy pravdu chtějí slyšet. Lži se hodí v jiných situacích, teď si můžu dovolit luxus upřímnosti. „Pospíchala jsi, musel jsem tě nějak zadržet a tohle byla jediná možnost. Překvapit tě, šokovat a tím si vynutit tvoji pozornost. Přesto jsi mi utekla, ale já věděl, že budeš chtít slyšet pokračování.“

	„Tak povídej,“ vybídla ho.

	„Táta nepředpokládal, že se to někdy někdo dozví. Anna s Vítem jsou mrtví a já jsem celý život mlčel. Zvykl jsem si brát své postavení jako daný fakt. Ale když jsem se dozvěděl, že jsi byla Vítova žena, něco ve mně povolilo. Strašně jsem toužil se ti přiblížit a tohle byla jedna z možností. Kdybych tě pozval na rande, třeba bys mě odmítla, ale s vědomím, že jsem Vítův bratr, jsi to udělat nemohla.“

	Milana pozorovala bzučící včelu, která se marně snažila najít cestu zpátky na zahradu a tvrdohlavě narážela na okenní sklo. „Tobě vlastně Vítova smrt pomohla,“ řekla. „Konečně jsi povýšil z pozice utajovaného syna na čestné první místo.“

	Hubert se ušklíbl. „Co jsem z toho měl? Pro tátu se tím nic nezměnilo. Pro něj jsem pořád Levý a on potřeboval Kaila.“

	„Jeden sedí nahoře u počítače,“ ukázala palcem ke stropu. „O něm už ví taky?“

	„Řekl jsem mu všechno. Takže ví i o něm. Pěkně ho to chudáka sebralo. Vít šel v jeho šlépějích, měl by to tudíž pochopit, ale moc se mu to nezamlouvalo. Možná ho zkušenost poučila, kolik bolesti takový život přináší. Myslím, že moje máma byla hodně nešťastná, i když to přede mnou nedávala znát.“

	„Zato Galla byla spokojená. Ten způsob života jí vyhovoval,“ řekla Milana s pohledem na včelu, která právě našla skulinku v pootevřeném okně a jako střela vylétla na svobodu.

	„A co ty?“ podíval se na ni. „Tobě to taky vyhovovalo?“

	Štíhlými prsty si pohrávala s okrajem bělostného límečku. „Víta jsem milovala. Byl Radovanovi hodně podobný, ale na rozdíl od starého pána vlastnil jakési nepolapitelné kouzlo, kterým si uměl získávat lidi. Radovan je ztělesněná ctnost,“ krátce se zasmála nad představou, jak absurdně to musí Hubertovi znít. „Vít měl v sobě něco rošťáckého, co ženy přitahuje. Na vysoké škole strašně toužil po helmě na lyže. Bylo to až dojemné, jak o ní pořád mluvil. Tenkrát byla ještě taková přilba nedostatkové zboží, a když se někde objevila, stála nekřesťanské peníze. Radovan takový nesmysl odmítl financovat, matce se o peníze bál říct, protože by je z opičí lásky vzala klidně z rodinného rozpočtu, a já žila jen ze stipendia a z toho, co mně poslali naši.“

	Hubert si došel pro otevřenou minerálku a tentokrát se napil přímo z lahve.

	„Moji rodiče už pracovali v Německu,“ upřesnila. „Zůstali jsme v Praze se sestrou samy a jedna stará teta byla pověřená na nás dohlížet. Ale to odbíhám. Chtěla jsem ti vysvětlit, jaké měl Vít kouzlo a co jsem pro něj byla schopná udělat, a skončila jsem u tety.“

	„Nevadí,“ ujistil ji. „Strašně rád tě poslouchám.“

	„Abych mu tu přilbu dopřála, zapomněla jsem na jeden den na své dobré vychování.“ Hubert našpicoval uši.

	„V posledním ročníku na medicíně studoval jeden černoch,“ pokračovala. „Věděla jsem, že se mu líbím. Tak jsem za ním večer zajela na kolej a nabídla mu, že s ním za tu sumu, kterou stála helma, půjdu. I tohle jsem dokázala pro Víta udělat.“

	Hubertovi se sevřel žaludek. Ten prevít, odsoudil Víta s odporem.

	„Proč jsi s ním zůstala, když tě podváděl?“ zeptal se a všechno se v něm vařilo. „Copak jsi to nevěděla?“

	Milana vstala a zavřela okno na zahradu, jako by nechtěla, aby z místnosti proniklo jediné slovo. „Věděla jsem to ještě dřív, než se Bruno narodil. Ale Vít slíbil, že to skončí. Byly doby, kdy jsem mu to i věřila, uměl se mistrně přetvařovat, ale stejně jsem někde uvnitř v sobě měla jistotu, že to s ní táhne dál.“

	„Tak proč jsi se nerozvedla?“ Tohle bylo nad Hubertovo chápání. Anna se o něm ani o jeho matce nikdy nedozvěděla. Jak by se zachovala? Jako Milana? Taky by jen trpně snášela otcovy zálety, nebo by učinila nějaký rozhodný krok? Neuměl si to představit.

	„Měla jsem jiné řešení. Chtěla jsem ho zabít.“

	Hubert zalapal po dechu. Ta křehká žena ho začínala znepokojovat, ale zároveň se mu čím dál víc líbila. Bláznivě ho přitahovala a nic ho nemohlo odvrátit od úmyslu ji mít. „Jak jsi to chtěla provést?“

	„To není důležité,“ odbyla ho. „Přemýšlela jsem o tom hodně dlouho a možná jsem objevila spolehlivý způsob, abych z toho vyvázla, ale stejně bych to nikdy neudělala. Byl to jen hloupý nápad.“

	Ženský svět je pro muže past, usilovně se snažil ji pochopit. Udělal gesto, jako by se jí chtěl dotknout, ale ucukla.

	„To ještě není všechno, co bys měl vědět. Nerozvedla jsem se i kvůli tomu, že byl na mě celou tu dobu hodný. Nebil mě, neponižoval mě, dával mi peníze, pravidelně jsme se milovali, jako by žádná Galla neexistovala.“

	„Ty jsi s ním spala, i když právě před pár hodinami vstal od té druhé? Nic ve zlém, nechci se tě dotknout, ale já myslel, že u ženských to takhle nefunguje.“

	„Já vím,“ souhlasila. „To jen vy jste takoví machři. Přijdete od první, klidně vlezete na druhou a je to v pořádku. Ale nedej bože, aby to praktikovala ženská. A manželka, která spí se svým mužem, i když ví, že má milenku, je prostě pitomá. Já se řídila instinktem. Kdybych Vítovi odpírala sex, zaručeně by se ještě víc upjal na tu druhou. Proč bych to dělala, když se mi to s ním líbilo? Měl bys tuhle otázku položit Galle. Ta byla v podobné situaci.“

	„Počkej, nepřeháněj,“ zarazil ji. „Jednak jsem jisté věci ani netušil a potom s Gallou to bylo něco jiného. Věděla, do čeho jde, musela předpokládat, že s tebou Vít spí.“

	„Nebuď naivní,“ zarazila ho. „Určitě jí namluvil, že se mu z pohledu na mě zvedá žaludek. Tohle muži dělají, aby se alespoň částečně očistili sami před sebou. A milenky jim ty žvásty rády spolknou, jinak by se takový stav nedal vydržet. Obě jsme si s větším či menším úspěchem hrály na pštrosy.“

	„Když ji tak nenávidíš, proč jsi ji k sobě vzala? Jenom proto, že neměla, kde bydlet?“

	Milana vyprskla smíchy. „Ukaž mi manželku, která by tohle udělala, a já se jí půjdu poklonit. Dala mi nůž na krk, tak mně nic jiného nezbylo. Bruno je přece Vítův dědic. Vít dokonce napsal závěť, ve které projevil určitá specifická přání. To víš, notář,“ dodala rychle, protože Hubert se zatvářil nechápavě. „Chtěl se pojistit. Nebudu ti říkat sumu, kterou má Bruno dostat, protože stále ještě není konečná, ale ty peníze by stejně po dobu jeho nezletilosti spravovala Galla.“

	Hubert si zuřivě mnul nos. V duchu si spočítal, že po Vítovi zbyl slušný majetek. Ale Milana mu nedala vydechnout.

	„Zároveň byla v neřešitelné situaci. Přišla o práci, i když těm jejím čmáranicím se snad ani práce říkat nedá, a neměla z čeho platit byt. Nejdřív to nějak šlo, něco si vypůjčila od rodičů, něco zbylo po Vítovi, taky prodala auto…“

	„Ona si půjčila peníze od rodičů?“ zeptal se podezíravě. „Mně říkala, že ji otec znásilnil.“

	„No a co? Kvůli tomu si od nich nemůže půjčit peníze? Kdyby její matka byla normální, dala by jí je sama. Ovšem s tím znásilněním to zase tak horké nebylo. Když už se ti s tím pochlubila ona, můžu o tom hovořit i já. Tak dlouho se před tátou producírovala, až se neudržel. A vlastně to ani není její pravý otec.“

	Hubert ani necekl. Všechno, co Milana doposud řekla, mělo hlavu a patu. Zpověď Gally vedle toho vyznívala rozplizle a nevěrohodně. Dostával na ni vztek. Znovu se pokusil Milany dotknout, ale opět mu uhnula. Dráždilo ho to, ale nerad by ji popudil. V břiše mu škrundalo, aniž si to uvědomil, vypil celou láhev minerálky.

	„Přesto má Galla jedno velké plus a hlavně proto jsem ji u sebe nechala. Ze začátku jsem neviděla jiné řešení, než jí společné bydlení nabídnout, protože jsem neměla peníze, abych ji vyplatila, a myslela jsem si, že časem třeba nějaké získám.“

	Hubert se ošil. Tohle už víceméně znal.

	„Zamilovala jsem si Bruna,“ skousla si horní ret. „Vít děti nechtěl a já se tím strašně trápila. A Bruno je jeho přesný odlitek. Nerada bych o něj přišla. Jakmile ji vyhodím, už ho neuvidím.“

	O lecčems, co tu až doposud slyšel, by se dalo pochybovat, s několika tvrzeními přímo nesouhlasil, pár věcí ho vylekalo, ale tím, že by o Bruna nerada přišla, ho dostala. Tentokrát ji čapl za ruku tak nečekaně, že neměla šanci uniknout. Naježila se, ale když pochopila, že ten stisk je spíš přátelský než sexuálně žádostivý, ruku mu ponechala. Neohrabaně ji políbil do dlaně.

	„Dovedu si představit, co ten kluk prožívá,“ řekl přiškrceně. „Je zvláštní, že o tom mluvím právě s tebou. Bylo by přirozenější, abych to probíral s Gallou. Ale ona se o Brunovi se mnou nikdy nebavila. Aspoň kdyby něco naznačila, ale měla jen jediný zájem – dostat se do Kormorána.“

	Milana zastříhala ušima. „Říkala mi, že ji nakonec odbyli.“

	„To teď není důležité,“ hrál si s jejími prsty. „Kormorán není jediné dětské nakladatelství v Praze. Já se ale nemůžu zbavit dojmu, že jsem měl posloužit jen jako prostředník, aby tam pronikla,“ úmyslně zalhal a hned se zastyděl. Byl jsem to já, kdo se tím Galle chtěl zavděčit, abych ji co nejrychleji dostal do postele. Ale nemohl se zbavit dojmu, že si před Milanou musí hrát na zneužitého, aby svůj poměr částečně ospravedlnil.

	Nevěřila mu ani slovo. Netušil, že jedna z věcí, které ji na něm vábí, je představa, že ho přebere zrovna Galle. Maličká pomsta za Víta. Pro jistotu se ještě zeptala: „Skutečně nevíš, proč jí tu práci nedali?“

	Mávl rukou. „Volala tam nějaká ženská, představila se jako její matka a namluvila jim něco o jejím špatném zdravotním stavu. Moc rád bych věděl, co za tím je, ale ta ženská musela být úplně praštěná. Řekla, že se jmenuje Králová. Náhodou jsem si to zapamatoval, protože to byl jasný důkaz, že to její matka nebyla. Musí se přece jmenovat Abenová jako Galla.“

	Milana nachýlila hlavu, aby Hubert neviděl, jak se jí do tváří nahnala krev.

	„Myslel jsem si, že v téhle branži podrazy neexistují, ale je to všude stejné,“ povzdechl si.

	Původně mu chtěla vysvětlit, proč do Kormoránu volala, ale čile pochopila, že by si tím přiznáním uškodila. Náhle si nedokázala zdůvodnit, proč to udělala. Že chtěla Gallu držet v izolaci, aby neměla možnost s nikým mluvit o sobě a hlavně o dědictví, jí najednou připadalo hloupé. Nechtěla si přiznat, že to byla jen jedna ze série pomst, kterými ji chtěla srazit na dno.

	Hubertovi se už Kormorán vykouřil z hlavy a znovu se zaobíral Brunem. Právě když skládal nejvhodnější slova, kterými by ocenil, jak moc si jejího přístupu k chlapci váží, protože byl v dětství v podobné situaci, sešel Bruno dolů.

	Milana bleskově zareagovala. „Pojď sem,“ přitáhla si ho k sobě. „Toho pána už jsi viděl, viď?“

	Bruno přikývl, aniž se na Huberta podíval.

	„Je to tvůj strýc,“ řekla mazlivě. „Bratr tvého tatínka.“

	„Můj táta žádného bratra neměl,“ hádavě odpověděl Bruno. „Byl sám jako já. Mockrát jsme o tom mluvili. Říkal, že nejhnusnější věc na světě je nemít žádného bratra nebo sestru. Člověk se tak k smrti nudí.“

	Milana ho pohladila po hlavě. „Ale on je skutečně tvůj strýc. Tvůj táta o něm nevěděl. Vůbec netušil, že má bratra.“

	„Tak proč jsi mu to neřekla?“ koukl po ní podezíravě.

	„Protože jsem to taky nevěděla. Přišli jsme na to s Hubertem úplnou náhodou.“

	„Vy se jmenujete Hubert?“ změřil si ho Bruno posměšně. „A Levý k tomu. Kdyby se takhle jmenoval nějaký kluk u nás ve třídě, měl bych to dobré. Ostatní by se vysmívali jemu a ne mně.“

	„Tobě se ve škole někdo posmívá?“ zeptal se Hubert vážně, jako by mluvil s dospělým. „Kvůli čemu?“

	Bruno zapomněl, že některé věci je lepší nechat si pro sebe. „Smějí se mi, že se jmenuju Kail a máma je Abenová. Říkají, že nejsem její. Je to blbost, ale nesmím nikomu prozradit, jak je to doopravdy.“

	Hubert pustil Milaninu ruku a vztáhl ji k Brunovi. To absolutní vykolejení z normálního života obyčejných dětí si prožil taky. Všechno je tátova vina, opakoval si roztrpčeně. Kdyby se na nás úplně vykašlal, bylo by to jednodušší. A Vít opakoval stejnou chybu.

	Konečně se Bruno rozhoupal. Vymanil se z Milanina objetí, váhavě přistoupil k Hubertovi a potom mu s hadí mrštností vklouzl do náruče. Přitiskl mu hlavu na hruď. „Můžu ti říkat strejdo Huberte?“

	„Jasně,“ zahlaholil Hubert. „Abys věděl, mám pro tebe novinu.“

	Bruno zvážněl.

	„Netvař se tak tragicky,“ poplácal ho Hubert po zádech. „Mám doma kluka o kousek staršího, než jsi ty. Takový vzdálený brácha, co říkáš?“

	Brunovi zazářily oči, ale vzápětí schlípl. „Já už se do Prahy vůbec nedostanu, my teď bydlíme tady.“

	„Tak já ho někdy přivezu, souhlasíš?“ chtěl ho Hubert potěšit.

	„Můžu říct ve škole, že mám strejdu?“ podíval se Bruno na Milanu.

	Pokrčila rameny, ale usmála se a to znamenalo souhlas. Bruno se třikrát otočil na patě a něco si pro sebe potichoučku zašeptal. Potom se obrátil a tryskem vyrazil ke schodům. Na prvním se otočil a křikl na Huberta: „Jak se ten můj nový brácha jmenuje?“

	„Karel,“ poprvé nezdrobnil synovo jméno.

	 

	 

	Hubert se vítězně podíval na Milanu. „Kluk má konečně nějakou radost. Přivezu Karlíčka co nejdřív, ať se hoši skamarádí. Kdyby totéž udělal náš táta, mohlo být všechno jinak.“

	Milana mu jeho idylickou představu vzápětí rozbila. „Znala jsem dobře Annu. Ta by Radovanovi nějakého levobočka neprominula. Rozvedla by se s ním a rodinu by tak ztratil i Vít. Starý pán to dobře věděl. Snažil se vám oběma v rámci možností vytvořit hezký život. Vítovi se to nepodařilo, tak se Brunovi pokouším pomoci aspoň já,“ podepřela si sepjatýma rukama bradu. „Chtěla bych toho kluka získat pro sebe. Galla není dobrá matka. Je očividné nevyrovnaná a hlavně neschopná poskytnout mu to, co potřebuje. Nedokáže vyjít s penězi. Jsem přesvědčená, že se na tebe nalepila jen proto, abys jí dělal stejného křena jako Vít. Ale ty jsi ji včas prohlédl, jsi chytřejší než on.“

	Tohle byla cílená lichotka a Huberta očividně oblažila. „Proč si myslíš, že jsem se na ni vykašlal?“ naparoval se.

	Ta otázka natolik zaváněla samolibostí, že se Milana rozesmála. I přes svou ješitnost se mi moc líbí, přiznala si. Udělala jsem dobře, že jsem Bruna přemluvila, aby oželel návštěvu u špekouna Škvora a zůstal doma. Nevědomky mi dělá garde. Galla bude až do noci u Koudelky, kdybych s Hubertem zůstala sama, přestanu se ovládat a skočím mu do náruče. To by byl špatný začátek. Hubert je dobyvatel. Jakmile je pevnost ztečena, přestává ho zajímat. Na ženách ho přitahuje nedostupnost a právě tady Galla pochybila. Já stejnou chybu neudělám.

	Jestli měl Hubert doposud černé svědomí, jak rychle s Gallou zametl, v téhle chvíli se rozplynulo. Měl jedinou touhu – vymazat ji z paměti a s ničím netříštěnou energií se vrhnout na novou kořist, kterou představovala jeho krásná švagrová. Ale čas ubíhal a jemu se nepodařilo v jejím dobývání postoupit ani o krok. Milana každému jeho dotyku mistrně uhýbala, a jeho ještě dnes čekal nepříjemný rozhovor s Gallou.

	Tehdy Milana udělala první chybu – zeptala se na Markétu. Hned si to uvědomila a pokusila se svou otázku zaretušovat přehnaným zájmem o Karlíčka, ale přesto ho tím rozmrzela. Markéta byla před jinými ženami tabu. Našel si záminku, že už je pozdě, a chvatně se rozloučil. Nezdržovala ho. Dokonce se ani nezeptala, kdy se znovu uvidí.

	Jen za sebou zaklapl zahradní branku, už svého chvatného odchodu litoval.

	„Ahoj, strejdo!“ vykláněl se Bruno z okna. „Kdy zase přijedeš?“

	Ty kluku ušatá, poskočilo mu srdce radostí. „Zítra,“ zahalekal. „Vyřiď Milaně, že se objevím kolem šesté.“
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	V dílně u Koudelky se svítilo. Světlo se linulo ze všech oken i z pootevřených dveřích, u kterých se choulil stín Galliny postavy.

	„Jsi to ty?“ přiskočila k Hubertovi. „Už na tebe čekám. Skončila jsem před půl hodinou, ale bála jsem se jít domů, abych tě neminula. Máš tu židli?“ Vklouzla k němu do vozu a vtiskla mu na tvář vlhký polibek. „Konečně jsme s tou lékárnou hotovi. Do smrti nebudu pít heřmánkový čaj.“

	„Kam jedeš?“ podivila se, když nezahnul do Smetanovy ulice a zabočil do slepé uličky vedoucí k dětskému parku.

	„Už jsem s Milanou mluvil,“ vypnul světla a natočil se tak, aby mu neviděla do obličeje.

	„Proč jsi za ní chodil? Líbí se ti, viď? Je hezčí než já, atraktivnější a přitažlivější,“ odsekávala věty jako řezník. „Ale to není všechno, ona je především velká mrcha. Potvora, která mě drží v šachu. Ale jak se dostanu do Kormoránu, vytřu jí zrak.“

	Unaveně ji přerušil. „Na to zapomeň. Mluvil jsem s Heverochem. Někdo ti tam pokazil pověst.“

	„To musela být ona!“ řekla zavile, jakmile jí Hubert stručně popsal, co se od Heverocha dozvěděl. „Žádná jiná ženská o tom nevěděla. Jen ona, ty, Heveroch a já. Chápeš, jak je prohnaná, když se představila jako moje matka? Tohle si s ní vyřídím. Už mám dost jejího šikanování. Myslí si, že bez její pomoci neseberu odvahu vrátit se do Prahy. Ještě tři měsíce a podnájemníci z Dřevné se budou stěhovat. Nezůstanu u ní ani o den déle. Tváří se sladce, ale já jí vidím až do žaludku. Chce mě připravit o Brunovo dědictví a neštítí se žádného podrazu.“

	„Z čeho budeš žít?“ nadhodil nenápadně.

	„Nějak si pomůžu. Především si došlápnu na jejího podařeného notáře, a když se bude kroutit, obrátím se o pomoc na tvého otce. To je jediné, čeho se bojí, tak jí to udělám naschvál.“

	„Táta už o tobě ví,“ řekl Hubert. „Dnes jsem mu všechno pověděl. I o Brunovi.“

	„Jak se na to tvářil?“

	„Sám má máslo na hlavě, nemohl říct ani popel. A Bruna chce vidět. Byl nadšený, že má druhého vnuka.“

	„O mně nic neříkal?“ vyzvídala opatrně.

	„Ale ano. Ptal se, jak jsi na tom s penězi. Nabídl se, že ti vypomůže. Slavné to asi nebude, je už nějaký čas v důchodu, ale nasuchu tě určitě nenechá.“

	Galla potřásla hlavou. „A kdyby, o nic se ho prosit nebudu. Zpočátku mě založíš ty a pak se uvidí.“

	Milana měla pravdu, zamračil se Hubert. Vycucávala Víta a chystá se na mě. A ještě má odvahu Milanu osočovat, že jí zhatila kšeft. Kdoví jak to bylo. Třeba se Heveroch ostýchal prozradit, že její návrhy nestály zanic, a z nouze si vymyslel povídačku o její matce. Nebo mu to namluvili v nakladatelství. Pídit se po tom v žádném případě nebudu. Za to mi už nestojí.

	„Podívej,“ položil jí ruku na koleno, „s mou pomocí se budeš muset rozloučit. Já končím. Bylo to hezké, užili jsme si, tak buďme rozumní.“

	Gallina reakce se podobala prudké letní bouři. Nejdřív se ve voze rozprostřelo tíživé ticho, které postupně hutnělo až k nedýchání. Galla seděla jako svíčka, připomínala strom očekávající první nápor rvavého vichru. Rád by něco řekl, aby zlověstné mlčení narušil, ale ztuhl v bojácné předtuše. Konečně se dostavila záplava prvních slov a v neuvěřitelně krátké době s ním lomcovala jako smršť.

	„Ty hajzle, ty zmetku, ty všiváku, tohle je tvůj vděk? Já jsem si myslela, že jsi chlap, ale ty se z jančíš do první kurvy, která ti podrží!“

	Skoro se zeptal, jestli mluví o sobě, ale nový nápor ho zmrazil.

	„Tak dlouho jste se hledali, až jste se našli. Milana a ty. Nic bych za to nedala, že jsi mě jen využil, abys k ní proniknul. Odstrčený chudáček v mocné rodině se svatým otcem v čele se rozhodl přihřát si svýho utahováka na Vítově paničce. Nesaháš mu ani po kotníky, prevíte jeden!“

	Ječela, až dostal strach. Kdyby tu v blízkosti někdo venčil psa, myslel by si, že ji škrtím. Bleskově zavřel okno na své straně vozu, i když se tím lapil do intimní konzervy auta, ze které nebylo úniku.

	„Bude z vás podařený párek,“ zajíkala se. „Ty a ta jalová kráva! Už se ti pochlubila, proč nemůže mít děti? Těžko, co? Tak já ti to povím, aby tě snad nenapadlo udělat nějakou hovadinu. Jen čirou náhodou je ta tvá kráska normální. Mají v rodině debila a ona měla velké štěstí, že se podobnému osudu vyhnula. Jen díky Vítovi, protože její povedená matinka to tajila. Stejná zrůda jako tvůj fotr. Teď si hraje na šlechetného, ale já ho prokoukla.“

	Pokusil se ji umlčet, ale nedala se zastavit. „Víš, co si teď říká? Synáčkové se na ní vystřídali, tak jí dáme odškodné. Je mi z vás na blití, jste jeden jako druhý. I ten Vít nestál zanic, ale aspoň věděl, co je jeho povinnost,“ prudce oddechovala.

	Hubert doufal, že se konečně vyzuřila, ale mýlil se. To jen bouře nabírala nové síly před dalším útokem.

	„Tak ty sis myslel, že si užiješ a potom do mě kopneš jako do chcíplé krysy?“ zalykala se rozhořčením. „Ty, který má v kalhotách takovýho ubohýho vrabečka? I můj táta na tom byl líp než ty! Abys věděl, všechno jsem jen hrála, abych ti udělala radost.“

	Ruka mu vystřelila úplně sama. Ostře to plesklo a Galla vzápětí ztichla.

	Lekl se, jestli rána nebyla příliš prudká a neublížil jí. Ale ani zanic by se na to nezeptal. Ta fúrie vedle něj mu byla fyzicky odporná. Kam se podělo to poddajné stvoření? Tiše seděl a čekal na její slzy. Konečně se zachvěla. Podle toho, jak se schoulila, poznal, že pláče. Byl to tichý pláč, spíš jen skomíravé kňourání.

	Ženské slzy ho drásaly. Neodolal a zlehýnka se jí dotkl. Nezareagovala, tak se odvážil položit jí ruku na rameno. Chvějivý třas naráz přestal. Napřímila se a vrhla se mu kolem krku. Zasypala mu obličej mokrými, slinami a slzami smíšenými polibky, chutnajícími po žábách. Odstrčil ji a utřel se do rukávu košile.

	„Odvezu tě domů,“ nastartoval. „Je pozdě a Bruno na tebe čeká.“ Dostal strach, že další pobyt v uzavřeném prostoru spolu s ní nesnese.

	Zaťala mu prsty do ruky na řadicí páce. „Jen chviličku,“ zaprosila. „Takhle se nemůžeme rozejít. To by mě zabilo. Všechno, co jsem ti řekla, byla lež. Mluvily ze mě vztek a bolest. S Vítem se vůbec nedáš srovnávat, chtěla jsem tě ranit a přitom jsem nejvíc ublížila sobě,“ chrlila ze sebe překotně.

	Prudce ze slepé ulice vycouval a stejně prudce na jejím konci zastavil. „Kočka. Málem jsem ji přejel,“ dodatečně se lekl.

	Využila krátké zastávky a znovu se mu pověsila na krk. „Mně je to jedno, klidně s ní spi, ale neopouštěj mě,“ šeptala mu do ucha. „Nic jí neřeknu…“

	Setřásl ji ze sebe. „Vystup si,“ řekl řezavě. „Okamžitě vylez z auta a už nikdy mi nechoď na oči. Nemáš v sobě kapku sebeúcty. I ten konec jsi pokazila.“

	Jako ve snách otevřela dvířka vozu a spustila nohy na vozovku. Prohrála jsem. Půjdu domů a zabiju se. Definitivně budu mít pokoj. Žádné starosti, už jenom klid a pokoj. Náměsíčně se pustila k domovu.

	Hubert chvíli čekal, dokud nezahnula do Smetanovy ulice. Potom s úlevou vyrazil do Prahy.

	Automaticky si odemkla a jako myška proklouzla do svého kumbálu. Sedla si za stůl a jako stroj začala rovnat rozházené štůsky papíru. Prostupovala jí rdousivá úzkost. Dům byl tichý. Složila ruce do klína a zahleděla se na prázdnou stěnu před sebou. Prázdná jako můj život. Nic nejsem, nic jsem nedokázala. Co jsem odešla z Kunína, žiju jako parazit. Nejdřív Vít, potom Milana, a kdyby se Hubert nevzbouřil, pokračovala bych v tom dál. Máma měla pravdu. Potichu vstala a zamířila do koupelny. Ve skříňce nad umyvadlem má Milana prášky. Je jich tam dost, abych měla navždycky pokoj. „Co tady děláš?“

	Vyděšeně sebou trhla. Ze dveří na ni mžourala Milana v růžové noční košili s nabíraným krajzlíkem kolem krku. Několikrát polkla, než odpověděla: „Bolela mě šíleně hlava, vzala jsem si prášek.“

	Milana se nehýbala a podezíravě si ji měřila. „Vypadáš jako smrtka,“ řekla a zmizela.

	Galla si opláchla obličej, ale představa rejdícího kartáčku v ústech jí rozbouřila žaludek natolik, že se musela opřít o stěnu a zavřít oči. Konečně se odplížila do postele. Brunovo lůžko bylo prázdné. I on se na mě vykašlal. Nepotřebuje mě. Má Milanu a teď bude mít i nové příbuzné. Nepatrně zaváhala, než ulehla na jeho místo. S otevřenýma očima začala počítat, o kolik lidí se Brunovi rozroste jeho dětský svět. Především to bude dědeček, zvedla palec levé ruky. Potom strýc, vystrčila ukazováček, bratranec byl prostředníček, nová teta… Oči se jí klížily.

	Kdosi s ní prudce třásl. Ráda by ty cizí ruce odstrčila, bránila své sladké nevědomí, ale neměla v sobě špetku síly. Znovu se pokusila propadnout za brány hlubokého spánku, ale do mozku se jí zaryl ostrý hlas.

	„Kolik jsi toho vzala? Prober se! Kolik toho bylo?“ cloumala s ní Milana. „Jen ty dvě tuby, nebo ještě něco?“

	Chtěla promluvit, ale chlupatý netvor v ústech ji neposlouchal.

	„Musíš vstát a chodit,“ slyšela Milanu. „Pomůžu ti. A prst do krku! Okamžitě! Musíš zvracet, sanitka tu bude za chviličku.“

	Plnila příkazy jako stroj. Nakyslý pach zvratků zamořil pokoj. „Hodná holka,“ sotva vnímala její hlas. „Tak je to dobře. A teď tě podepřu a projdeme se. Hlavně neusínej. Nesmíš spát. Ještě jeden krůček, druhý, tak to má být.“

	Ucítila nový křečovitý stah žaludku a z úst jí v oblouku přímo mezi nohy vyletěl další smrdutý pramen.

	Domem zařinčel zvonek. „Už jsou tady,“ vykřikla Milana s úlevou a opatrně ji posadila na postel. „Vteřinečku, hned jsem zpátky,“ podepřela jí bortící se tělo polštářem.

	Dejte mi všichni pokoj, přála si Galla a semkla víčka. Tak krásně se mi spalo!

	„Proberte se, paní,“ plácal ji po tvářích nějaký hromotluk. „Pojedeme do nemocnice.“

	„Všechno je domluvené,“ choulila se Milana do růžové košile. Jak byla směšná! Maličká a vyděšená, jako by se stalo něco hrozného. „Jeďte s ní do Motola rovnou na ARO, už jsem mluvila s kolegou. Čekají vás. Nemůžu s vámi, v domě je malý chlapec, ale za hodinu zavolám.“

	Všemu rozumím, uvědomovala si Galla. Jsem naživu a pojedu do nemocnice. „Řekni Brunovi, že se brzy vrátím,“ zaškobrtla jazykem. Potom ji ten hřmotný člověk uchopil do náruče.

	Milana za nimi spěchala až k brance. Růžová noční košile na ní vlála a střapatá černá hlavička jí poskakovala na krku jako maňáskovi.

	 

	 

	„Huberte,“ tlumila Milana do telefonu hlas. „Já vím, že je hrozně pozdě a vzbudila jsem tě. Ale něco si vymysli a okamžitě přijeď. Galla se pokusila o sebevraždu.“

	Markéta se neklidně zavrtěla. „Co se děje? Kdo to buzeruje uprostřed noci? Měla jsem tak hezký sen,“ promnula si oči a posadila se.

	„Musím okamžitě do restaurace,“ zahučel Hubert otráveně. „V pivovaru praskla voda, šéf už tam je.“

	„Kdy se vrátíš?“ zavrtala se znovu pod přikrývky.

	„Copak já vím? Tohle už se jednou stalo a byla z toho polízanice na dva dny. Klidně spi, kdyby něco, zavolám.“

	Nána jedna, drtil mezi zuby, aby ho Markéta neslyšela. To mi udělala naschvál. Kdybych jen tušil, co je to za hysterku, nic bych si s ní nezačínal. Člověk se s ní dvakrát vyspí a ona si na něj dělá nároky jako manželka po dvaceti letech.

	„Říkal jsi něco?“ zamumlala Markéta rozespale. „Nic. Spi,“ poručil jí.

	Cestu do Rudné prosvištěl za polovinu doby než ve dne. U Milany se svítilo, dveře byly odemčené.

	„Tiše,“ položila si ukazováček na rty. „Bruno všechno zaspal. Řeknu mu to až ráno. Proboha, cos jí napovídal, že to takhle dopadlo? Byl jsi za ní u Koudelky, nebo snad ne?“ vedla ho do kuchyně. V konvici na kávu bublala voda.

	„Odvezl jsem tam tátovu židli a při té příležitosti ji chtěl hodit domů. Bylo už hodně pozdě. Cestou jsem jí řekl, že je konec. Dostala hysterický záchvat. Spílala mi, byla sprostá, na všechny kydala špínu. Pak se zase omlouvala, slibovala hory doly, měl jsem co dělat, abych se jí zbavil. Myslel jsem přitom na tebe, jinak bych to nedokázal.“

	Přistrčila před něj kouřící šálek a dívala se, jak opatrně srká horkou kávu. „Nahoře po ní zůstal hrozný binec, budu to muset do rána všechno uklidit. Pozvracela celou postel. Než jsi přijel, musela jsem se převléknout.“

	„Řekl jsem Markétě, že mě volají do pivovaru. Nebude se divit, když se zdržím. Jestli chceš, pomůžu ti.“

	„Nejdřív si vypij tu kávu,“ poradila mu. „Nic hezkého tě nečeká.“ Zalovila v kapse koupacího pláště. Telefon zazvonil dřív, než ho vyndala. Chvíli poslouchala, mezi obočím se jí utvořila ostrá vráska, potom krátce přikývla a slíbila, že zítra přijede. „Volali z Motola,“ vysvětlila. „Leží na ARO, dávají jí kapačky, ale je mimo nebezpečí.“ Otřásla se. „Kdybych ji nepřekvapila v koupelně a nepřipadala mi nějaká divná, mohlo to mít fatální následky. Až ráno by ji našel Bruno.“

	„Proč ten?“ podivil se Hubert.

	„Mají nahoře svůj pokoj, ale on u ní nespí. V noci se odkrade do mé ložnice a k ní se vrátí až ráno.“ Hubert to nechápal.

	„Párkrát ho nesmyslně seřvala, tak ji tím nejdřív trestal a pak si zvykl.“

	„Chudák kluk,“ povzdechl Hubert. „Musíš mu to říct nějak šetrně.“

	„Buď bez obav. Nebudu mu věšet na nos, že máma spáchala sebevraždu. Něco mu namluvím a hlavně si myslím, že mu vůbec nebude scházet. Ta ženská nikdy neměla mít děti. Někdy si myslím, že Bruno mě má radši než ji.“

	Hubert se podrbal na nose, jako by si na něco vzpomněl. „Víš, co mi taky říkala? Že tvůj bratr byl kripl, a proto s tebou Vít nechtěl mít děti. Co je na tom pravdy?“

	Podlá mrcha, věčná škoda, že se jí to nepovedlo, mohl být od ní pokoj. „Dozvěděla jsem se to až po Vítově smrti,“ řekla neochotně. „Vyzvonila mi to právě ona. Vít to věděl, ale mně a mojí sestře to matka nikdy neprozradila. Prý to neví ani táta. Matka porodila, a když jí doktoři řekli, že dítě je postižené, v naprosté tichosti se s nimi domluvila a otci nalhala, že zemřelo. Vítovi a mému švagrovi to řekla až na svatbě, aby nevzali do zaječích,“ ušklíbla se. „Švagr na to nedbal a mají se sestrou zdravého syna, Vít se bál. Bál se tak strašně, že pro jistotu mlčel. Ale vyslepičil to Galle a ta mě s tím nakrmila až po jeho smrti.“

	„Co když si to vymyslela, aby tě potrápila?“

	„Taky mě to napadlo, ale švagr mi to potvrdil. Extra jsem kvůli tomu jela až do Brna.“

	„Proč ses nezeptala přímo matky?“

	„To bych musela do Německa, takovéhle věci se po telefonu řešit nedají,“ opřela si unaveně hlavu do dlaní. „Galla má děsné rodiče, ale ti moji taky nestojí zanic. Vykašlali se na mě i na sestru a odjeli za lepším. Zůstaly jsme tu s Cecilkou samy se starou tetou, které jsme byly ukradené. Spíš jsme se musely starat o ni než ona o nás. Rodiče si prostě nevybíráme,“ ukončila větu s trpkým úsměvem.

	„Když mi Galla řekla o tom znásilnění, poradil jsem jí, aby se svěřila odborníkovi, že není dobré nosit v sobě takové trauma po celý život,“ vzpomněl si najednou Hubert.

	„Já měla být ten odborník?“ zasmála se Milana. „To se povedlo. Když mi o tom vyprávěla, napadlo mě, že bych ji mohla šoupnout do blázince a měla od ní načas pokoj. Už ani nevím, proč z toho sešlo. Teď tam půjde i bez mého přičinění.“

	„Jak dlouho tam bude?“

	Milana pokrčila rameny. „Dřív sebevraha vrazili do blázince a nikdo se s ním nemazal. Dnes je to trochu jiné. Možná jí jen doporučí návštěvy u psychiatra.“

	„Ale ona je na blázinec zralá,“ skoro vykřikl. „Měla jsi ji dnes slyšet. Já bych ji tam poslal i bez pokusu o sebevraždu.“ Představa, že je Galla na nějaký čas odklizená v ústavu, se mu zamlouvala. Lámal si hlavu, kde se bude s Milanou stýkat, když je tu stálé nebezpečí její přítomnosti.

	„Promluvím s kolegy, že u ní hrozí recidiva,“ slíbila Milana. „Kdyby nebylo Bruna, všechno by bylo jednodušší.

	Nebylo by žádné dědictví a já ji neměla na krku. Ale taky bych neměla jeho. Bez toho kluka už si život neumím představit. Moc se těším, že spolu budeme nějaký čas sami.“

	„Já taky,“ zašklebil se Hubert. „Můžu za vámi jezdit? Bruno je přece můj synovec.“

	„A já?“ zeptala se koketně.

	„Ty jsi moje láska,“ přistoupil k ní, zvedl ji ze židle a odnesl na pohovku. Byl to zvláštní pocit, milovat se s Vítovou ženou. Jako by mu tím po smrti dokazoval, že má stejné kvality jako on. Pospíchali, kdykoliv je mohl překvapit Bruno. Přesto si Hubert připadal jako mladíček, který poprvé objevil ženské tělo.

	„Jsi báječná,“ šeptal jí.

	„Radši se ustroj,“ vybízela ho ke spěchu. „Ještě nás čeká Gallin pokoj.“

	Zvadl. Připravila hadry, kbelíky a čisticí prostředky a odplížili se nahoru.

	V pokoji to kysele páchlo. Okamžitě se mu zvedl žaludek. Milana si toho musela všimnout, protože pokoj vystříkala nějakým sprejem s citrusovou vůní a teprve potom mu začala tiše zadávat úkoly.

	„Svlékni povlečení a odnes ho i s dekou do koupelny. Já se mezitím pustím do koberce.“

	Z vlastní iniciativy natočil do vany vodu a potřísněné prádlo do ní namočil. S dekou si nevěděl rady, tak ji odkopl do kouta. Pečlivě si umyl ruce a zazubil se na sebe do zrcadla. Na bradě mu vyráželo strniště. Promnul si ho dlaní a dodatečně se lekl, že musel Milanu poškrábat. Náhle mu všechno došlo. Ruka mu klesla, musel se posadit na okraj vany, jak mu zeslábly nohy. Kdyby nebylo Milany, Galla by byla mrtvá. A můžu za to já. Kat aby to spral, neměl jsem si s ní nic začínat. Z těchhle hysterických ženských nic dobrého nekouká.

	Opláchl si obličej. Tady to svinstvo spolykala. Stála před tímhle zrcadlem a cpala do sebe prášky, zatímco já se spokojeně válel v posteli. Jako by se mu žaludkem prohnal horký vítr. Našel kalíšek, odtočil studenou vodu, ale pak si to rozmyslel. Třeba jím zapíjela svůj koktejl.

	Napil se z dlaně a pocit viny ustoupil. Vystřídal ho temný vztek nad nezodpovědnou ženskou, která řeší obyčejné lapálie jako pubertální holka. Začal ji podezírat, že to na ně jen nastrojila. Věděla, že Milana je vzhůru, nebylo těžké si spočítat, že půjde večer do koupelny a najde tam prázdné tuby.

	Co na ní Vít viděl, že se s ní tolik let tahal? Zvedal si vedle ní sebevědomí, nebo to byl zvyk? Ve srovnání s Milanou v ničem neobstojí. Jako milenka docela ušla, ale už jsem měl lepší. Zato Milana… Lekl se, že je v koupelně moc dlouho, a pospíšil nahoru. Vyčištěný koberec vydával slabou květinovou vůni. Po nedávné spoušti nebylo ani památky.

	„Kde ses coural?“ zeptala se šeptem.

	„Namočil jsem ten smrad do vany. No a potom to na mě dolehlo. Poprvé za celý večer mi došlo, že to udělala kvůli mně. Jen proto, že jsem ji nechal. Nebyla to hezká chvilka, jako bych v té koupelně visel na kříži.“

	Sundala si gumovou rukavici a pohladila ho po tváři. „Tohle je poslední, čím by ses měl trápit. Ona si to nezaslouží. Sliboval jsi jí něco? Dával jsi jí naděje do budoucna? Nebo snad nevěděla, že jsi ženatý a máš dítě?“

	„Nic z toho, přísahám,“ pospíšil si s odpovědí.

	„Tak to hoď za hlavu,“ poradila mu.

	Škoda že jsem už nespala, když se vrátila domů. Jak jednoduše by se všechno vyřešilo. Její rodiče by si Bruna určitě nevzali a Radovan by na jeho výchovu nestačil. Zůstal by mně. Uvědomovala si, že uvažuje hanebně, ale bylo jí to jedno. Galla si taky nevyčítala, že mě léta okrádala o muže.

	Hubert seděl schlíple na Brunové posteli, bez přikrývek holé a neosobní, a masitými dlaněmi s hřbety porostlými chloupky si svíral kolena. S Galliným řešením rozchodu se stále ještě nesrovnal.

	„Vykašli se na to,“ přiklekla k němu. „Nic tím nezměníš, když se budeš užírat. Víš, kolik mužů denně opustí nějakou ženu? Kdyby se každá pokusila o sebevraždu, tak vymřeme. Ničeho zlého ses nedopustil. Kdyby nechtěla, tak by si s tebou nic nezačala. Musela počítat s riziky, není malá. A že je takhle psychicky labilní, jsem netušila ani já.“

	Má pravdu, zabublal v něm znovu hněv. Spílala mi a vydírala mě, nic jsem jí nesliboval a nic zlého jsem jí neprovedl. Chytil Milanu za bradu a pozvedl jí tvář. „Co uděláš, až se vrátí? Necháš ji u sebe? Já vím, je tu Bruno, ale třeba by to šlo nějak zařídit.“ Vzpomněl si na otce. „Táta se s ní chce seznámit. Kvůli Brunovi. Zmínil se, že by jí dal nějaké peníze, kdyby chtěla. Cítí se za ni zodpovědný.“ Vstal, jemně Milanu postavil na nohy a udělal krok ke dveřím. Náhle se prudce otočil. „Co když mu řekne, že to udělala kvůli mně?“

	„Radovan není žádná pápěrka,“ ohrnula rty. „Tohle ho neporazí. Buď to zapřeš, nebo mu to vysvětlíš. Nevěděl jsi, co je zač. On sám toho natropil tolik, že si nedovolí tě kritizovat.“ Když viděla, jak se mu ulevilo, pokračovala: „Všichni se jí v koutku duše bojíte. Myslím, že z ní měl někdy strach i Vít. Nejdřív vyvolá u chlapů ochranitelské pocity a pak je drží v šachu.“

	„Ty se umíš všemu podívat pod pokličku,“ řekl obdivně a přistoupil k ní tak těsně, až se jí dotýkal. „Jestli ti bude dělat dál potíže s dědictvím, můžeš se na mě spolehnout.“ Najednou se klepl do čela. „Nešla by ta závěť napadnout? Když Vít umřel, nevěděl, že má bratra. Co kdybych si teoreticky začal dělat nějaké nároky? Aspoň by se celá ta záležitost zkomplikovala a ještě víc natáhla. Dala jsi jí rok a ten co nevidět uplyne.“

	„Odejde i s Brunem,“ připomněla mu Milana. „A jsme tam, kde jsme byli. Nehledě na to, že je to blbost. Bruno má na dědictví nárok ze zákona, závěť jen potvrzuje, že je Vítův syn.“

	Nasupil se. „Kdybys ji nezachránila, mohla jsi mít všechno vyřešené.“

	Konečně ta myšlenka padla, aniž bych ji nahlas vyslovila. Chlapi mají někdy neskutečně dlouhé vedení. Zatvářila se pohoršeně. „Tohle by mi nikdy nepřišlo na mysl,“ řekla uraženě. „Jak bych mohla stavět své štěstí na smrti někoho jiného?“

	Hubert se okamžitě zastyděl a náhlý příval prudkého citu ho až zabolel. Milana je jediná ženská, která by mohla ohrozit Markétu. Stačilo by jí, aby byla dostatečně trpělivá. Musím si dávat pozor, nebo si mě omotá kolem prstu. Podíval se na hodinky a zahrál zděšení.

	„Je šíleně pozdě. Musím domů. Rád bych si aspoň na hodinku dvě ještě zdříml. Dnes to byl bláznivý den.“

	Vyprovodila ho k domovním dveřím a zůstala v nich stát, dokud neodjel. Měla tak rozjitřené smysly, že se jí spát vůbec nechtělo. Zapnula pračku a uklidila koupelnu. V sedm měl Bruno snídani na stole. Horké lívance s medem a bílou kávu. Pomlaskával jako štěně. „Kde je máma?“ zeptal se při třetím lívanci. „Ráno nebyla ve své posteli,“ oznámil důležitě. „A na mé chyběla deka.“

	„Maminka je v nemocnici,“ řekla Milana a dala si záležet, aby to vyznělo nenuceně. „Nic vážného, za pár dní je doma.“

	Bruno odložil nakousnutý lívanec a způsobně si otřel upatlané prsty. „Už nebudu,“ oznámil.

	„Ani se nezeptáš, co jí je?“ naklonila se nad ním a nakousnutý zbytek dojedla.

	„Stejně bys mi neřekla pravdu. Dospělí nám nikdy neříkají pravdu. Lžou a nutí nás, abychom lhali s nimi. Proč jsem se nikdy nedozvěděl, že mám strýčka a bratrance? Proč to táta s mámou tajili? Nemusel jsem být tak sám.“

	„To je dlouhá historie, tomu bys nerozuměl,“ řekla a okamžitě si skousla horní ret.

	Bruno se vítězoslavně usmál. „Slyšel jsem dobře? Proč bych tomu nerozuměl? Proč nenecháš na mně, jestli tomu budu nebo nebudu rozumět?“

	„Protože tě chráním,“ řekla netrpělivě. „Existují věci, které dospělí pochopí jen díky své zkušenosti a druhého neodsuzují, ale děti ještě žádné zkušenosti nemají.“ Cítila, jak se do svého krkolomného vysvětlování stále víc zamotává, a raději zmlkla.

	Bruno si pro sebe něco nezřetelně mumlal. Našpicovala uši, ale zachytila už jen poslední slovo. „Co jsi to říkal? Mohl bys mi to zopakovat?“

	Zvedl udiveně hlavu. „Mlčel jsem jako hrob,“ tvrdil s andělskou tváří.

	Zatahala ho jemně za ucho. „Já jsem zřetelně slyšela poslední slovo.“

	Opakování raději neriskoval. Milana byla nesrovnatelně lepší než máma, ale dospělý je dospělý a musí vychovávat. „Kdy pojedeme za mámou?“ zeptal se.

	„Já dnes odpoledne po ordinaci, ty zůstaneš doma. Tam, kde leží, malé kluky neradi vidí. Budeš mít na starosti celý dům, tak mě nezklam. Zamkni a nikomu neotvírej. Ale nezdržím se dlouho, jen se na ni podívám, pozdravím ji od tebe a poprosím, aby se brzy uzdravila.“

	Bruno beze slova odběhl. Když se vrátil, podal jí sáček gumových medvídků. „Tohle jí dej. Má je ráda.“

	Projela mu prsty neposlušnou čupřinu spadající do čela. „Jsi hodný kluk, mám tě moc ráda.“

	Sklopil hlavu a znovu něco zamumlal. Už ho netrápila otázkami. Malí kluci se svými tajemstvími chlubí mnohem neochotněji než ti velcí. Na rozdíl od nich se jim však dá víc věřit.

	 

	 

	Milana se po svém příchodu do motolské nemocnice sháněla po doktoru Jeníčkovi.

	„Skončil službu dnes ráno,“ sdělila jí mladá lékařka. „Ale dostala jsem instrukce, že určitě přijdete. Prosím, posaďte se, musím si vás trochu vyzpovídat.“

	Milana jí odvyprávěla historku o sestřenicích. „Nevím, co vám paní Abenová o sobě prozradila,“ pokračovala, „ale je psychicky labilní. Neměla to v životě lehké. Je svobodná matka a o sebevraždu se pokusila, když ji opustil její náhodný partner.“

	Doktorka si občas něco načmárala do notesu. Milanu by moc zajímalo, jestli si zapisuje její slova, nebo si dělá poznámky, co má nakoupit.

	„Paní Abenová se dostala do finančních potíží, a proto už pár měsíců bydlela u mě,“ pokusila se jí kouknout přes rameno. „Společně jsme se staraly o jejího syna.“ Tuhle větu schválně zdůraznila. Kdyby něco, snad se to téhle nepodařené Aeskulapově dceři vryje do paměti. „Domnívám se, že její nepřiměřená reakce má své kořeny v dětství,“ poskytla jí další bonbónek.

	Doktorka zvedla ruku s tužkou, jako by to byla taktovka. „Víte jaké?“

	„Jistě. Znásilnil ji její otec. Byla ještě děvče, ale já si myslím, že se s tím dodnes nevyrovnala. Možná by potřebovala nějakou seriózní terapii.“

	„Kolega Jeníček se přikláněl k ambulantní léčbě,“ řekla doktorka a spustila taktovku k boku. „Hovořil s paní Abenovou a zdála se mu vyrovnaná. Stýskalo se jí po synovi a o svém suicidiálním pokusu mluvila jako o zkratu.“

	Milana se zasmála. „U většiny sebevražd jde o zkrat, ale někdo má tendenci ho opakovat. Obávám se, že paní Abenová je takový případ.“

	„Proberu to s doktorem Jeníčkem,“ řekla mladá lékařka upjatě.

	„Já s Pavlem studovala, řeknu mu všechno, co bude potřebovat,“ usmála se znovu Milana.

	„Proč jste to neřekla hned?“ vklouzl lékařce do řeči podlézavě srdečný tón. „Jestli je to tak, jak říkáte, myslím, že se rozhodne pro ústavní léčbu. Pro tyto případy máme zatím pořád jen Bohnice.“

	Milana řekla, že to se nedá nic dělat, a rozloučila se.

	Galla se při zvuku otvíraných dveří otočila a opatrně odložila sklenici s čajem. „To jsi ty? Jak se má Bruno?“

	Vypadá příšerně, zhodnotila ji Milana. Kruhy pod očima jako pneumatiky, našedlá pleť, bezkrevné rty a místo vlasů mastná koudel. „Bruno se má skvěle a ty vypadáš výborně. Ani se mi nechce věřit, že jsi mi dala včera tak zabrat. Když budou v pořádku krevní testy, brzy tě propustí. Jen zabíráš postel.“

	Galla se pokusila o úsměv, ale dopadlo to žalostně. „Řekla jsi Brunovi, že jsem spolykala prášky?“

	„Blázníš?“ přisedla si k ní Milana. „Vysvětlila jsem mu, že jsi musela do nemocnice na nějaké vyšetření, a on se s tím spokojil. Pro něj je důležité, že se brzy vrátíš. Nezlob se, zdržím se jen krátce, aby nebyl v baráku dlouho sám.“

	„To je jasné,“ souhlasila ochotně Galla. „Moc ho ode mě pozdravuj.“

	Milana vytáhla z kapsy sáček s gumovými medvídky. „Tohle ti posílá,“ položila ho na postel.

	Galle se roztřásla ramena. „Jak jsem mu to mohla udělat? Zůstal by na světě úplně sám. Strašně se za to stydím. Už jsem to říkala i doktorovi, ale utěšoval mě, že si to nemám tak brát.“

	„Řekla jsi mu, proč jsi to udělala?“ zeptala se Milana.

	„Byl za mnou psycholog a probrali jsme to. Nedávala jsem Hubertovi žádnou vinu. Vysvětlila jsem mu, že ten rozchod byla jen poslední kapka.“

	„O našich vztazích jsi mluvila?“

	„Myslíš o mně, o tobě a o Vítovi? Měla jsem? To mě nenapadlo. Ale dnes přijde zase, můžu si s ním o tom popovídat.“

	„K čemu by to bylo?“ přisedla k ní blíž. Ovanul ji slabý zápach rozkládajícího se potu. Uvědomila si, že zapomněla na toaletní potřeby. Přivezu je zítra, zapsala si do paměti. „Nač před nimi provětrávat naše špinavé prádlo? Jen by se tím bavili. Sebevražda z nešťastné lásky jim musí stačit. Se mnou mluvili taky, řekla jsem, že jsme sestřenice, ty ses dostala do obtížné finanční situace, a proto bydlíš u mě. Opakuj jim to zrovna tak.“

	„Ano,“ slíbila Galla netečně.

	„Ale něco jsem jim přece jen prozradila.“ Milana se nepatrně odtáhla, aby se vyhnula nelibým závanům z Gallina podpaždí. „Musela jsem to udělat.“

	Galla na ni upřela oči obkroužené pneumatikami.

	„To o tvém otci.“ Milana napjatě čekala, jak to Galla přijme, ale ta nevypadala, že by se jí to nějak dotklo. Dokonce se jí v tváři mihl výraz jakési spokojenosti. Jako by to odhalení bylo maličkou pomstou otci za jeho poklesek, držený léta v tajnosti.

	„Dobře jsi udělala,“ pochválila ji Galla. „Budou to se mnou probírat a třeba se té špíny jednou provždy zbavím.“

	Milana jí dolila čaj a přinutila ji, aby se napila. Krátce zaváhala, ale potom překotně pokračovala: „Má to jeden háček. Možná tě kvůli tomu pošlou na pár dní do Bohnic. Jde přece jen o hluboce zasunuté trauma, ze kterého se nedostaneš několika pohovory se zdejším psychologem. Tam to s tebou rozcupují na kousky.“

	„Do Bohnic nepůjdu,“ zatvrdila se Galla. „Nejsem blázen.“

	„To nikdo neřekl.“ Milana se snažila, aby jí hlas zněl co nejpřesvědčivěji. „Potřebuješ si jen pořádně odpočinout. Odtud tě vysypou, jen co zjistí, že jakžtakž stojíš na nohou, a ty vletíš do starého kolotoče. Vstoupíš doma do koupelny a všechno se ti znovu vybaví. Nejsi na to ještě připravená, věř mi.“

	Tohle zabralo víc než návnada na vypovídání se ze staré rány.

	Galla těkala očima po nemocničním pokoji, jako by dostávala strach, že tak brzy přijde o jistotu jeho čtyř aseptických stěn.

	„Postaráš se o Bruna?“

	Milana se naklonila a se zakrývaným odporem Gallu políbila na čelo. „Tohle je poslední starost, kterou by sis měla dělat. Taky to vyřídím s Koudelkou, buď klidná.“

	„S tou lékárnou jsme už stejně hotovi a o nové práci zatím nemluvil.“ Galla unaveně přivřela oči. „Vlastně jsem docela ráda, že budu mít nějaký čas od všeho pokoj. Na nic nemyslet, s ničím si nedělat starosti,“ nepatrně se usmála. „Kvůli tomu jsem si ty prášky vzala. Budu ti vděčná, když to s těmi Bohnicemi zařídíš.“
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	Huberta vzbudil hluk vzdáleného bombardování doprovázeného řinčivým zvukem tříštícího se skla a bortících se domů. Setřásl z víček sen a ostře nabyté vědomí mu hlásilo, že valí oči do ložnice milosrdně zahalené v šero staženými žaluziemi. Vztekle zamáčkl budík a zašmátral rukou vedle sebe. Postel byla prázdná, Markéta už odešla do práce. Chvatně se vysprchoval a oholil, stejně rychle se nasnídal a během těch každodenních činností si odvíjel v hlavě film včerejšího a vlastně už i dnešního dne. Od Milany se vrátil až ráno. Přistihl se, že se těší, až ji odpoledne zase uvidí.

	V práci na něj čekal rozmrzelý šéf. Nejdřív si ho prohlédl od hlavy až po naleštěné polobotky, Karlíčkovo dílo, kterým si vylepšoval kapesné, a potom se pitomě zašklebil.

	„Není to ani půlhodina, co volala tvá žena. Prý máš vypnutý mobil, tak brnkla do kanceláře. Gratuluju ti, jak jsi tu havárii bravurně zvládl. Bohudík za takové spolupracovníky. Celou noc se potýkají s prasklým potrubím, zatímco jejich nadřízený v klidu chrápe. Chlape pitomá, kde jsi byl? Málem jsem tě shodil. Ještě že mě nepustila ke slovu dřív, než jsem si všechno srovnal v hlavě. Jaká byla ta tvá křepelička? Je to ta, co za tebou pořád chodí?“

	Pocit vděčnosti rozvázal Hubertovi pusu. „Ta? S tou jsem skončil dřív, než jsem si s ní začal. Mám něco naprosto luxusního, ale ani slovo, už jsem kecal dost.“

	Šéf ho s chlapskou důvěrností dloubl do žeber. „Co na tobě ženské mají?“ drobně se pochechtával, ještě když odcházel.

	Hubert hlasitým odfouknutím vypustil vzduch z plic, vyťukal Markétino číslo a oznámil jí, že se zpozdí, ať ho nečeká s večeří. Byla ráda, prý si v tom případě s Karlíčkem ohřejí jen párky. Čas do páté se vlekl. Konečně hupsl do auta a vyrazil směr Rudná. Otevřít mu přišel Bruno. Stál za brankou, pohupoval v ruce klíči a smál se od ucha k uchu.

	„Čau, strejdo,“ pozdravil, ale k odmykání se neměl.

	„Pusť mě dovnitř,“ požádal ho Hubert.

	„Nesmím,“ šklebil se Bruno. „Mám to zakázané. Milana mi jasně nařídila, abych do baráku nikoho nepouštěl. Není doma, tak to tady hlídám. Máma je v nemocnici,“ dodal jako bonus.

	„Neblbni, Bruno, a odemkni,“ naléhal Hubert. Připadal si jako zloděj. „Copak jsem někdo cizí? Jsem tvůj strejda. Copak jsi zapomněl?“

	„To ani náhodou, ale Milana mi nedala instrukce, co mám dělat, až přijedeš,“ bavil se Bruno svou mocí a houpal klíči Hubertovi před nosem.

	Já ti ukážu, ty pacholku, vyhoupl se Hubert na nízkou podezdívku, obezřetně se rozhlédl na všechny strany, zaklínil špičku polobotky mezi dvě dřevěné plaňky a švihl nohou. Zvuk trhající se látky v rozkroku ho od dalšího manévru na chviličku odradil a přesně tehdy Bruno odemkl. Napjatě sledoval, jestli se strýc přes plot přehoupne, nebo se sesype zpátky na ulici a projde brankou.

	„Jsi frajer, strejdo,“ pochválil ho, když mu Hubert přistál u nohou.

	„Kdybys byl můj syn, tak tě roztrhnu jako hada,“ zkoumal Hubert vzniklé škody. Látka v rozkroku nezvyklý nápor nevydržela a z díry na něj jukaly bílé spodky. Pravá polobotka byla ošklivě odřená, boty se můžou vyhodit.

	„Nějak jsem to přehnal,“ připustil vesele Bruno. „Ale fakt říkala…“

	„Mazej mi z očí,“ šoural se Hubert ke vchodu do domu. „Máte aspoň nitě? Než Milana přijde, tak si to zadrátuju.“

	Bruno pobíhal po domě a předstíral, že je hledá. Ve skutečnosti se jen bavil. Nový strýček se mu líbil. Seděl v obýváku jen v saku a ve spodkách, chlupaté nohy v ponožkách natažené na stolku před sebou a radil:

	„V ložnici jsi hledal?“ křičel. „Nic? Co v koupelně? Taky nic? V kuchyni? Některé ženské mají zvláštní schopnost ukládat potřebné věci na nejnemožnější místa.“

	Bruno stál na židli a pátral v nejhořejších poličkách. „Je tady koření. A taky čaje, kafe, plechovka se zbytkem starého kakaa, ale šití nikde nevidím. Mám nápad. Možná v Milanině skříni. Doběhnu tam.“

	„Nikam nechoď,“ požádal ho Hubert. „Sedni si ke mně a budeme si povídat. Nevíš, jak dlouho se Milana v té nemocnici zdrží?“

	„To nevím. Mámě se v noci udělalo špatně. Chtěl jsem jet s Milanou za ní, ale hlídat dům je větší legrace.“ Na okamžik mu došel námět k dalšímu hovoru, a protože Hubert nic neříkal, nabídl se, že přinese ukázat nějakou z máminých kreseb. Než ho stačil zarazit, zakmital nohama a byl pryč. Vrátil se s Milanou.

	„Málem mě porazil, jak se hnal do Gallina kumbálu,“ vysvětlovala vesele, než si všimla Hubertových holých nohou. Jak uslyšel hlasy, způsobně je složil na zem, ale obléci se nestihl.

	„Co se tu děje?“ stanula překvapeně. „Na něco si hrajete?“

	„Jo,“ souhlasil ochotně. „Jak utrhnout strýčkovi koule na plotě. Bezvadná hra. Praskly mi při ní kalhoty.“

	„To on tě Bruno jen tak zkoušel,“ řekla se smíchem, když se dozvěděla podrobnosti. „Ale myslím, že jsi obstál. Šití je v ložnici, v dřevěném košíčku hned u okna. Vynosím z auta nákup a potom ti ty kalhoty zašiju.“

	„Pomůžu ti,“ vyskočil Hubert.

	„Takhle?“ ukázala na jeho chlupaté nohy.

	Když na ten zbytek společně stráveného podvečera v koupelně vzpomínala, připustila si, že těch pár hodin byla nefalšovaně šťastná. Muže a dítě, nic víc nepotřebuju.

	Zatím mám oba jen půjčené, ale ještě není všem dnům konec.

	V ložnici na ni čekal Bruno. Rozvaloval se na straně postele, která patřívala Vítovi, a listoval v nějaké knížce. Když vešla, okamžitě ji odložil.

	„Strejda Hubert je fajn. Všimla sis, jak po tobě kouká?“ zamžoural na ni kriticky. „Asi se mu líbíš.“

	„To nevím. A hlavně to není nic, co by tě mělo zajímat,“ odbyla ho.

	„Ale jak je mámě, mě zajímat může, ne? Ještě jsi mi to neřekla. Bylo mi hloupé ptát se na to před ním. Jemu přece do mámy nic není. Pro něho je úplně cizí člověk.“

	„Maminka tě moc pozdravuje. Z těch gumových bonbonů měla obrovskou radost.“

	„Kdy půjde domů? Zítra by se mi to nehodilo. Chystám pro ni překvapení a do zítřka s ním nebudu hotový.“

	Milana rozsvítila lampičku na svém nočním stolku. V měkkém světle se její světlá pleť zdála o odstín tmavší a Brunovi náhle připadala cizí. Zastesklo se mu po mámě. Přikryl se až po krk a s pomocí svého zaklínadla hledal ztracenou rovnováhu.

	„Co si to mumláš?“ natáhla k němu ruku, ale uhnul.

	Nevnucovala se.

	Otočila se k němu zády a vyčkávala. Když už si myslela, že spí, tichounce se zeptal: „Ještě jsi mi neodpověděla, kdy se vrátí.“

	„Nevím,“ přiznala. „Možná za týden, možná za měsíc. Abys tomu rozuměl, nic vážného jí není, potřebuje si hlavně odpočinout. Z Motola ji převezou do jiné nemocnice na druhý konec Prahy a tam bude skoro jako v lázních.“

	„A co bude se mnou?“ zakňoural. „Zůstanu tady s tebou? Do Kunína mě, prosím tě, nedávej. K babičce a dědečkovi nechci. Nemají mě rádi.“

	Déle už to nevydržela. Otočila se a přitáhla si ho k sobě. „Proč bych tě k nim dávala, hlupáčku? Jsem ráda, že zůstaneme spolu. Vždyť ty jsi tak trochu můj, víš to?“

	Přitiskl se k ní tak prudce, až to zabolelo. „Mám tě nejradši na celém světě,“ zašeptal jí do ucha.

	„A co maminka?“ zeptala se.

	Chvilku přemýšlel. „Mámu má rád každej. Ale nikdo k ní nemá ještě tebe.“ Napjatě čekal, co na to Milana. Moc nerad by ji rozzlobil, když teď spolu budou sami.

	„Kdybych měla svého vlastního kluka, přála bych si, aby byl úplně stejný jako ty. Ale teď už spi, ráno je taky den.“

	Sama však usnula až mnohem později. Noc ji okradla o radost z hezkého odpoledne. Ve tmě jí všechno připadalo nejisté a nejvíc se bála, že ztratí Bruna. Tyhle hrátky s Gallou nejdou protahovat donekonečna. Ani v Bohnicích si ji nenechají déle, než uznají za vhodné, i kdybych intervenovala, jak chtěla. Jsem nerozhodná jako ona. Pořád jen čekám, jak všechno dopadne. Ty drobné podvůdky, kterými si pomáhám, nic neřeší.

	Je to jako s Vítem. Na co jsem čekala? Že se s ní někdy rozejde? Přece jsem věděla, že to neudělá. Kdybych nebyla srab a nelpěla na majetku, rozvedla bych se s ním už před lety. Možná bych našla muže, který by se nebál jako on, a měla s ním dítě. Teď bych nemusela sbírat cizí střípky lásky.

	Myslela jsem si, jak nejsem silná, když jsem se s existencí Gally dokázala vyrovnat, ale nebyla to síla, ale neschopnost postavit se osudu čelem.

	A dnes se chovám stejně, jako by mě nic nedokázalo poučit. Proč se tak zoufale nechci vzdát baráku? Vždyť se sem chodím jen vyspat. Zahrada zarůstá, kdy jsem naposledy plela? Zajedu autem do garáže, udělám večeři a podívám se na televizi – to je můj den. Kdybych dům prodala hned, jak Galla zazvonila u mých dveří, mohla jsem mít klid. Bruno by pro mě byl cizí dítě, nemusela bych se trápit, jak to zařídit, abych o něj nepřišla. V touze zachovat si své zázemí, se člověk vrhá do mnohem riskantnějších podniků.

	Když konečně usnula, spala trhaným spánkem plným divokých snů. Ráno v ní po nich zůstaly pocity neklidu a fyzické únavy.

	Bruno už byl vzhůru. V první rozespalosti zapomněl, že máma je v nemocnici, a za ranního šera se přesunul do jejich pokoje.

	Prázdná mámina postel ho vrátila do reality, tak přecupital zpátky. Byl rád, že Milana konečně otevřela oči.

	„Dobré ráno,“ přivítal ji. „Víš, že jsi dnes poprvé chrápala? Ještě nikdy jsem tě neslyšel. Pochrochtávala jsi přesně jako máma, když leží na zádech,“ zachichotal se a skočil k ní do postele.

	Být bez Bruna bylo stejně nepředstavitelné jako nedýchat.

	 

	 

	Překulil se týden a Bruno přestal naléhat, že chce mámu navštívit. Bez ní byla doma větší zábava. Strýc Hubert přijížděl každé odpoledne z Prahy, spolu čekali na Milanu a pokaždé ji něčím překvapili. Jednou uvařili pivní guláš, jindy rozbili míčem sousedův skleník a všichni tři ho společnými silami zasklili nebo si zajeli do Berouna a v rybářské restauraci se nacpali sumečkem s americkými bramborami. A pokaždé se svět točil jen kolem něho. Milana zářila, Plubert se smál a v nestřežených okamžicích se jí dotýkal. Bruno byl šťastný. Vzpomínky na mámu přicházely jen v noci, ale teplé Milanino tělo je spolehlivě zahnalo.

	Jednou Hubert nepřijel a Milana se s ním podrážděně dohadovala telefonem. Křičela něco o nějaké Markétě a potom práskla sluchátkem. Ten den byla poprvé navztekaná jako máma, dobrá nálada se jí vrátila až večer, kdy mu jako záplatu za svou nerudnost udělala vaječný krém.

	Na příští víkend si naplánovali výlet. Hrozně se těšil, od té doby, co tu s mámou bydleli, nevytáhl nikam paty. Byl s Milanou v zoologické zahradě a to bylo všechno.

	„Pojedeme do Krkonoš,“ rozhodl Hubert. „Mám tam známého, nechá nás u sebe přespat, budeme courat po horách a večer u krbu popíjet pivo.“

	Milana ohrnula nos. „Já na hory nejedu. Chci do Vídně. Kam chceš ty?“ obrátila se na Bruna.

	„Nejdřív na hory a potom do Vídně.“

	Vzali ho vážně a rozmlouvali mu, že v tak krátké době obojí nestihnou. Předstíral, že mu to je líto, a v duchu snoval plán. Už dlouho toužil mít kolo. Všechny děti v Rudné ho měly, jen on ne. V Praze mu ho máma nechtěla koupit, protože neměl kde jezdit, a v Rudné si pořád stýskala, že nemá peníze. Ale v tomhle nenadále svobodném ovzduší vycítil, že nadešla jeho chvíle.

	„Když to nejde, tak mám jiný nápad,“ rozvíjel fikaně svůj plán. „Pojedeme někam, kde se dá jezdit na kole. Na záda si dáme batoh s jídlem, a kde se nám bude chtít, zastavíme, uděláme si piknik a zase pojedeme dál.“

	„Já kolo mám, ale strašně dlouho jsem na něm neseděla,“ řekla Milana.

	Hubert nasadil otrávený obličej. „Zato já žádné nemám a kvůli jednomu víkendu si ho nebudu kupovat.“

	„Půjčíš si Vítovo,“ mrkla nenápadně na Bruna.

	Pochopil, že je na jeho straně. Byli na Huberta dva, takže měli úspěch skoro v kapse. „Já si našetřil pět stovek,“ řekl vážně. „To na nové kolo nestačí, ale možná by mi půjčil svoje Špekoun.“ Skromně se zahleděl na špičky bot a čekal, komu z nich to dřív dojde.

	„Ty nemáš kolo?“ vykřikl překvapeně Hubert. „A umíš na něm vůbec jezdit?“

	„Špekoun mě to naučil,“ pochlubil se pyšně. „A až budu mít peníze, koupím si ho.“

	„Tak to si počkáš, kamaráde,“ šklebil se Hubert.

	Jako by se s Milanou dohodli, rázem přestali o víkendu mluvit. Byl z toho tak otrávený, že dal před jejich společností po dlouhé době přednost počítači.

	„Nemá kolo a já si toho ani nevšimla,“ vyčítala si Milana. „Takový velký kluk. Já uměla jezdit už v šesti. A to nemluvím o sestře. Cecilka ho proháněla, ještě jí nebyly tři.“

	„Zítra mu ho koupím,“ ozval se Hubert. „Ale nikam s vámi nejedu. Já si chci odpočinout a ne se někde uhnat k smrti.“

	„Pojedeme na Sázavu,“ řekla Milana, jako by ho neslyšela. „Do Mrchojed. Z Prahy je to hodinka autem a nocleh tam budeme mít zajištěný. O to se postarám.“

	„Do hotelu nejedu,“ zmohl se na poslední odpor.

	„Tam ani žádný není,“ vysmála se mu. „Budeme bydlet u Salcmanů. To jsou rodiče Martiny, se kterou jsem chodila na medicínu. Občas jí posílám nějaké pacienty s cévními chorobami. Už několikrát mi nabízela, abychom do Mrchojed s Vítem zajeli, protože ona se tam dostane jen málokdy a rodiče si stýskají, že je pro ně barák příliš velký. Vít nikdy nechtěl, tak se tam podíváme spolu. Prý je tam krásně.“

	Hubert si zhluboka povzdechl. Další ženská, která musí o všem rozhodovat. Ale postupně se mu to rozleželo v hlavě. Čím víc starostí s výletem si vezme na sebe ona, tím míň jich zbude na mě. Koupím kolo a víc nehnu prstem.

	Vrátili se v neděli pozdě večer. Salcmanovi jim ještě vnutili večeři a zabalili zbytek studeného kuřete na cestu, jako by nejeli do Rudné, ale na konec světa. „Až přijedeš do Prahy, Rudo, čekám tě u Ječmínka,“ loučil se Hubert se Salcmanem. Ti dva si padli do oka.

	Bruno mžoural ze zadního sedadla na Milanu, jak se nekonečně loučí u vrátek. Byl utahaný. Tváře ho pálily od sluníčka a v břiše tížila večeře. Těšil se do postele. Co asi dělá máma?

	 

	 

	Markéta začínala mít Hubertových přesčasů tak akorát dost. „Každý den je v restauraci až do noci a teď si vzpomněli, že ho tam budou držet i přes víkend,“ stěžovala si tchánovi. Rozjela se za ním z čiré nudy. Už se po nemoci vzpamatoval a její pomoc nepotřeboval, ale víkend bez Huberta se vlekl. Návštěva starého pána byla jediná příležitost, jak tím mořem volného času proplout co nejšetrněji. „Nedávno ho dokonce odvolali uprostřed noci. Mám pocit, že tam začíná být děvečka pro všecko.“

	Kail naslouchal jejím zatrpklým steskům a myslel si svoje. Hubert se neukázal ode dne, kdy mě přivezl z nemocnice. Za tím není pracovní vytížení, Hubert by si na mě udělal čas, i kdyby se jeho šéf stavěl na hlavu. Za tím vězí něco jiného. Zašťoural ve vlastním svědomí a s nepříjemně svíravým pocitem v žaludeční krajině si přiznal, že ví, co to je. Ženská. Předsevzal si, že s ním pro jistotu promluví.

	Markétu měl rád, nechtěl, aby se trápila. A miloval Karlíčka. Kdyby měl Hubert v úmyslu ublížit Markétě, trápilo by ho to, ale nakonec by se s tím smířil. Markéta je dospělá osoba a věděla by, jak se bránit. Ale Karlíček je bezbranný kluk. Za jeho blaho a bezpečí se budu rvát.

	Jakmile pomyslel na Karlíčka, vytanul před ním ten druhý – Bruno. Cítil se dost silný na to, aby ho konečně poznal. Markéta si pochvalovala, že vypadám líp než před nemocí. Tomu sice nevěřil, ale slabost, kterou po návratu z nemocnice pociťoval, jako zázrakem pominula, vrátila se mu stará chuť k jídlu a hlavně touha po nějaké činnosti.

	Markéta ho dál krmila stížnostmi, ale teď už ji tak pozorně neposlouchal. Jakmile si udělal jasno, co za Hubertovou horlivou pracovní činností vězí, nemínil se nechat zahltit jejími malichernostmi. Vlastně byl docela rád, když odešla. Mohl si v klidu všechno promyslet. Začnu návštěvou Milany, rozhodl se.

	Zítra je pondělí. V pondělí bývala v ordinaci do čtyř. Dám jí hodinu navíc, kdyby se náhodou zdržela. Bylo by jednodušší jí zavolat, ale co když se vymluví a já budu muset zase čekat? Překvapím ji, ať se jí to líbí nebo ne. Hubert říkal, že paní Abenová teď bydlí s chlapcem u ní. Ta mladá žena musí být ve strašné situaci, když na něco podobného přistoupila. A Milana tím něco sleduje. Je čas tomu přijít na kloub. Markéta musí ještě počkat. Huberta si nechám na později. A šetřit ho nebudu.

	V pondělí byl už od rána jako na trní. Došel si do obchodu pro kousek chleba, sýry, noviny a balíček rýže. Markéta včera přivezla hovězí plátky, rýže se k nim hodí. Po obědě si na hodinku zdříml. Ten zvyk mu zůstal z nemocnice a shledával, že je velmi příjemný. S obvyklou pečlivostí se oblékl a pustil se do boje s odpolední dopravní špičkou. Pomalu už zapomněl, jak je cesta přes Prahu dlouhá a únavná. Když se prodral na dálnici směrem k Rudné, rozbolela ho hlava. Navyklým pohybem sáhl na sedadlo spolujezdce pro plastovou láhev s vodou a za jízdy se napil. Ten kratičký okamžik nepozornosti se mu málem vymstil. Téměř přejel exit z dálnice a na poslední chvíli udělal myšku do odbočovacího pruhu. Vysloužil si táhlé zatroubení řidiče za sebou.

	Před Milaniným domem jezdil na kole malý Vít. Zahlédl ho ještě v autě a lekl se, že má halucinace. Protáhlá kailovská lebka, čupřina spadající do čela. Ulevilo se mu, když si uvědomil, že to je Bruno. Přistoupil k chlapci a představil se: „Jmenuju se Kail. Tvůj tatínek byl můj syn a ty jsi určitě Bruno, viď?“

	Bruno přikývl a slezl z kola. „Já vás znám,“ řekl vážně. „Viděl jsem vás poprvé na tátově pohřbu a podruhé tady. Na pohřbu jste stál pořád vedle Milany.“

	„Takže víš, že jsem tvůj dědeček,“ ubezpečil se Kail. Bruno vážně přikývl.

	„Jsi svému tatínkovi hodně podobný. Už ti to někdo řekl?“ Jen to dopověděl, zamrzelo ho, jak plytké vede řeči. Ale co si povídat s vlastním vnukem, který je vzdálenější než Marťan? „Máš hezké kolo,“ řekl další pitomost.

	Bruno se usmál, aby starému pánovi pomohl z rozpaků. „Řeknu doma, že jste přijel,“ práskl kolem o obrubník chodníku a odběhl do domu.

	Kail si narovnal puky na kalhotách a vydal se za ním. Anglické velkokvěté růže jsou stejně krásné, ale jinak zahrada zarůstá. Milana by si měla někoho zjednat, když na to nestačí sama.

	„Radovane!“ vykřikla, jen ho spatřila. Jestli se nemýlil, zaslechl v tom výkřiku víc úleku než radosti.

	„Když nejde hora k Mohamedovi… Znáš přece to staré přísloví,“ přijal podávanou ruku.

	„Omlouvám se. Mrzí mě to, ale bylo toho na mě moc.“

	„Zvednout telefon jsi přece jen mohla,“ neodpustil si mírnou výčitku. „Bývali jsme dobří přátelé.“

	Milana si skousla horní ret. Měl pravdu a o to jí ta výčitka byla nepříjemnější.

	„Nepozveš mě dál?“

	Nový jemný dloubanec ji vzpamatoval. Náhle byla roztomilost sama. Vedla ho halou do obývacího pokoje a usilovně přemýšlela, jak na nečekanou návštěvu zareaguje Hubert. Mám Radovanovi říct, že je tady, nebo je nechat, ať si poradí sami?

	„Vedu hosta,“ zahlaholila ve dveřích.

	„Ty tu někoho máš?“ zarazil se Kail. „Nerad bych rušil. Jestli ti má návštěva není vhod, zastavím se jindy.“

	„V žádném případě,“ uchopila ho za loket a vtáhla dovnitř. Jednou by k tomu stejně muselo dojít, tak to aspoň budeme mít za sebou, pátrala očima po Hubertovi. Ještě před chvílí seděl v křesle u okna a četl noviny.

	„Chtěl jsem vidět chlapce,“ vysvětloval Kail. „Byl jsem zvědavý. Ještě donedávna jsem netušil, že mám dva vnuky.“

	„Zavolám ho,“ nabídla se ochotně. Bruno by byl vhodný můstek k překonání prvotních rozpaků z dlouhého odloučení. Kde je ten Hubert? nakoukla do jídelny. Ani v kuchyni ho neviděla. Že by šel nahoru?

	Starý pán ji zadržel. „Zatím není třeba. Už jsem ho viděl. Jezdil před domem na kole. Je to celý Vít. Není sebemenší pochybnost, že by nebyl jeho syn.“ Prkenně se posadil a požádal o sklenici vody.

	„Jsem já to ale hostitelka! Proč vodu? Můžu ti nabídnout aspoň minerálku nebo džus.“

	„Ne, čistou vodu, prosím. Minerálky nesmím a džus mě dráždí při polykání.“

	Ráda by se ho zeptala, jak se cítí, ale nebyla si jistá, jestli by tou otázkou něco nepokazila. O jeho nemoci věděla od Huberta, ale netušila, zdali je vhodné se o tom zmínit. Posadila se proti němu a sepjaté ruce sevřela mezi koleny.

	Upíjel vodu malými doušky. „Nic se tu nezměnilo – až na tu zahradu. Pořád jsi sama?“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se, i když tušila, kam tou otázkou míří. „Přece tu se mnou bydlí Bruno se svou matkou.“

	„To vím. Myslel jsem, jestli sis někoho nenašla.“

	Rezolutně zavrtěla hlavou. „Na to nemám ani pomyšlení. Bruno mi zabere veškerý volný čas. Jeho matka byla taky dost zaneprázdněná a teď je nemocná. Nejmíň tři neděle se o chlapce budu starat sama.“

	Starému pánovi zasvítily oči. „Rád ti pomůžu a část starostí z tebe sejmu. Mohl bych sem každý den zajet, až přijde chlapec ze školy, a pobýt s ním, než se vrátíš z ordinace. Byla by to ideální příležitost, jak se s ním nenásilně sblížit.“

	A co Hubert? Kde se budeme scházet my? polekala se. „To není zapotřebí,“ bleskurychle nabídku odmítla. „Zařídila jsem si to a odcházím dřív. Nikdy tu není sám.“

	„Ale mně by to udělalo velkou radost,“ naléhal. „Cítím se vůči němu provinile a rád bych, aby pochopil, že to nebyla moje vina, proč jsem se k němu doposud nehlásil.“

	„To všechno Bruno ví,“ namítla. „I to, že jsi o něm nevěděl. Pochopil to. Je to chytrý chlapec a mám ho moc ráda. Nemusíš mít obavy, tady je o něj vzorně postaráno.“

	Kail vycítil, že Milana má jiný důvod, proč si nepřeje, aby za Brunem dojížděl, ale odsunul jeho řešení najindy. Ze zkušenosti věděl, že nebude-li teď naléhat, podaří se mu svůj cíl uskutečnit později. „Taky bych rád hovořil s jeho matkou,“ pokračoval.

	„Říkala jsem ti, že je nemocná,“ řekla Milana netrpělivě. Zlobilo ji, že ji Hubert nechává s Radovanem tak dlouho o samotě.

	„Prozraď mi, kde leží, a já ji navštívím,“ naléhal starý pán. „Doneslo se mi, že na tom finančně není zrovna dobře. Asi kvůli tomu žije u tebe, viď? Nikdy by mě nenapadlo, že bys dokázala být tak velkorysá. Neznám ženu, která by se přes něco takového přenesla. Moje Anna tedy určitě ne.“

	Bylo to poprvé, kdy před ní nepřímo přiznal svou nevěru. Potěšilo ji to a dodalo sebevědomí. „Po Vítově smrti na tom byla moc špatně. Vydržoval ji, takže zůstala úplně bez prostředků. Bylo mi jí líto. A hlavně tu byl ten chlapec, který za nic nemohl. Brala jsem to jako svou povinnost.“

	Otevřel ústa, jako by chtěl něco podotknout, ale vzápětí je beze slova zaklapl.

	Přestřelila jsem, uvědomila si. Tohle mi nespolkl. „Ještě trochu vody?“ pokusila se přehnanou ochotou smazat předchozí nabubřelou větu.

	Zavrtěl hlavou. „Rád bych jí nabídl nějaký finanční obnos,“ řekl po chvíli. „I jinak bych jí mohl být nápomocný.“

	Milana zpozorněla. Tohle znělo skoro jako vyhrůžka. „Nic z toho nebude potřebovat,“ řekla rychle. „Vyřízením dědictví po Vítovi jsem pověřila jeho kamaráda doktora Ptáčka, určitě ho znáš. Už se ta vleklá záležitost chýlí ke konci. Galla tak bude mít peněz dost a odstěhuje se zpátky do svého pražského bytu.“

	„V tom případě se musím zeptat, kde na to vezmeš. Dům je celkovou přestavbou velmi zhodnocený, je tu rovněž velká zahrada, vybavení advokátní kanceláře…,“ vypočítával pedanticky.

	„To ještě nevím,“ přiznala se. „V nejhorším budu nucena dům prodat, i když mně to připadá poněkud nespravedlivé. Vít si za našeho soužití pořídil druhou rodinu, do které plynuly peníze z naší společné kasy, a teď kvůli ní ještě přijdu i o střechu nad hlavou.“

	Kail zaraženě mlčel. „Kolik činí Brunův podíl z dědictví?“ zeptal se konečně.

	„Abych byla upřímná, Ptáček s čísly zatím jen žongluje, ale i odhadem si můžeš spočítat, že to bude suma nad mé možnosti. Ale pořád doufám, že ty peníze někde seženu.“

	„Dám jí je já,“ řekl Kail. „Dlužím to tobě i tomu chlapci.“

	Milana zapomněla vydechnout. „Tolik peněz? Takový obnos neroste na stromě. Být tebou, pamatovala bych na stáří.“

	Kail pokračoval, jako by to přeslechl. „Hubertovi jsem postoupil náš starý byt a odstěhoval se do jeho třípokojového v panelovém domě. Rozdíl v jejich hodnotě je značný. Můj bývalý byt jednou zůstane jeho synovi, mému druhému vnukovi Karlíčkovi. Bruna nechci ošidit. A protože tolik peněz nemám, třípokojový byt v paneláku prodám a koupím si garsoniéru. Stejně víc nepotřebuju. Co nezískám prodejem, opatřím si jinak.“

	„Ty ses zbláznil!“ vykřikla Milana.

	„Taky si to myslím,“ ozval se najednou Hubert. „Z jakého důvodu se chceš ožebračit kvůli cizí bláznivé ženské? Nedává mi to žádný smysl. Nikdy nic pořádného nedělala, jen tahala z Víta a později z Milany peníze. Kdyby jí nezařídila pár kšeftů, měla by ji na krku se vším všudy. Ať se kouká postarat sama o sebe, já ti nedovolím, abys v těch finančních injekcích pokračoval. Tahle rodina ji sponzorovala až dost.“

	„Kde ty se tu bereš?“ povstal neohrabaně starý pán.

	„Na tom nezáleží,“ mávl Hubert rukou. „Ale na to, co jsi teď navrhoval, zapomeň. Jestli to nevíš, tak ta ženská je právě teď v blázinci. Je to nevyrovnaná, hysterická osoba a ty ji chceš ještě podporovat. Bruno je jiná věc, proti němu neřeknu ani slovo, ale ji ze svých plánů vynech. O Bruna se postará Milana, jako to ostatně dělala dosud. Nedá určitě moc práce ho té šílené ženské odebrat a pak bude celá záležitost jednou provždy vyřízená.“

	Kail ztěžka dosedl a kůže na sedačce vydala tón podobný lidskému vzdechu.

	„Překvapuješ mě,“ řekl tiše.

	„Čím?“ naježil se Hubert. „Pokusila se o sebevraždu, protože ji nechal nějaký chlap. Kdoví kolik jich od Vítovy smrti měla! Takovou nezodpovědnou osobu bys podporoval? Kdyby ji Milana nezachránila, Bruno by tu zůstal úplně sám. A ty by ses kvůli ní stěhoval do garsoniéry! Z jakého důvodu?“

	„Ty peníze z prodeje by byly pro mého vnuka,“ namítl Kail chabě.

	„Bruno je malý kluk a žádné peníze nepotřebuje. Já s ním Milaně pomůžu.“

	„Ty?“ zeptal se starý pán vyjeveně. „Proč zrovna ty? Copak ti nestačí Karlíček?“

	„Toho nikdo nezkrátí. Klidně dokážu to co ty. Zvládnu Milanu s Brunem i Markétu s Karlíčkem. Vydělávám dost.“

	„Vy dva?“ vydechl Kail.

	„A co má být?“ obořil se na něho Hubert. „Máme to snad v rodině, ne? Nejsem Kail podle jména, ale v rodinné tradici můžu pokračovat stejně dobře jako Vít.“

	Milana jezdila očima z jednoho na druhého. Ve tváři Radovana viděla úlek. Hleděl na Huberta jako na pomatence. Dokonce se trochu víc opřel o opěradlo sedačky, aby mu byl co nejdál. Co Hubert řekl, se jí rovněž nelíbilo, ale za tak opovrženíhodné to nepovažovala. Hubert by skutečně v téhle rodině žádnou výjimkou nebyl, ale mělo to háček.

	„Na něco podobného nikdy nepřistoupím,“ zřetelně přerušila nastalé ticho. „Proč ses mně nesvěřil, co máš v úmyslu?“ obrátila se na Huberta. „Copak jsem ti nestála za to, abys mě informoval, že hodláš pendlovat mezi mnou a svou ženou jako Vít? Zapomněl jsi, že nejsem Galla.“

	Hubert vyvalil oči. V tu chvíli vypadal jako leklá ryba. Vypjal sporou postavu a uraženě se zeptal: „Copak nám to spolu neklapalo? A Bruno si mě zamiloval. Říká mi strejdo a nedá na mě dopustit. Co tě to najednou popadlo? To táta tě takhle zvrtačil?“

	Starý pán seděl a ani nedutal. Nesnášel hádky a rozepře, byl zastáncem rozumného dohovoru, ale tady se schylovalo k bouři. Hubertův návrh mu byl silně proti srsti. Nikdy by ho nenapadlo, že tenhle rozvážnější a pomalejší z jeho synů by byl něčeho podobného schopen. Ale proč mně to vyrazilo dech u něj a ne u Víta? položil si otázku. Vít přece o mém životě za zdmi našeho bytu nic nevěděl, zatímco Hubert v té rozpolcenosti vyrůstal. Nepovažuje to za nic amorálního. Dělal to otec, může to dělat i syn. Má pravdu, založil jsem tradici. A možná mu ještě připadá čestné, že se postará o vdovu a syna po bratrovi. V duchu poděkoval Milaně, že se proti jeho návrhu vzepřela.

	Milana skřípala zuby. Řešit tak intimní záležitosti před třetí osobou jí připadalo ponižující. Možná kdyby se o tom Hubert zmínil o samotě, mohla uvažovat o nějakém dočasném řešení, než se rozhoupe k rozvodu, ale když teď starý pán všechno ví, nepřichází něco podobného v úvahu.

	„Je mi z tebe nanic,“ oznámila Hubertovi. „Chceš-li se někdy vidět s Brunem, nemůžu ti bránit, ale za mnou už nejezdi.“ Mluvila k Hubertovi, ale jedním okem sledovala Radovana. Pochopila, že ho má na své straně a je jí vděčný. Má dost peněz, aby mě jednou provždy zbavil Gally, kombinovala rychle. S Hubertem to vlastně nebylo žádné řešení. Bylo to hezké, ale když se nechce rozvádět, je pro mě jako partner bezcenný. Bude mnohem lepší spojit se s Radovanem. Tím získám víc než vztahem bez budoucnosti.

	„Myslím to vážně,“ zdůraznila. „Neměla jsem tušení, jakou roli jsi mi přidělil. Teď už to vím a kategoricky ji odmítám. Mimochodem, kde ses schovával celou dobu, když otec přišel? Na scénu tě vyhnala až zmínka o penězích. To jsi chtěl celou jeho návštěvu zbaběle strávit skrčený někde v komoře za košťaty?“

	Byla to rána pod pás, ale něco ji pudilo, aby ho ponížila. Přála si, aby zažil podobný pocit potupy jako ona, když před otcem tak bezostyšně odhalil své plány. Povedlo se. Hubert zbrunátněl a jen otcova přítomnost ho držela na uzdě, aby nevybuchl jako přetopený kotel.

	Starý pán usoudil, že toho bylo tak akorát. Udělal pohyb, jako by tišil rozhádané klienty, a autoritativně prohlásil: „Mlčte už oba. Tobě děkuju,“ obrátil se k Milaně. „Usnadnila jsi mi situaci. A tobě se ještě jednou omlouvám,“ pronesl k Hubertovi. „Svou životní volbou jsem ti ublížil. Mrzí mě to. A ještě víc by mě mrzelo, kdybys mé chyby opakoval. Slib mi, že se tohle nikdy nedozví Markéta. Já se k tvé matce nechoval vždycky správně, to uznávám, ale Annu jsem šetřil. Vít byl méně ohleduplný a podívej, jak to dopadlo.“

	Hubert nasupeně mlčel.

	Konečně mu došlo, že se ti dva proti němu spolčili. Nerozuměl tomu. Milana byla jediná žena, kvůli které byl ochotný takhle riskovat. Galla byla pouhé rozptýlení, kratochvíle, která se mu na chvíli vymkla z ruky. S Milanou byl chlapecky šťastný. Bruno mu nevadil. Kdyby byl její syn, měl by možná výhrady, ale protože byl Vítův, stal se součástí Kailovy rodiny, nikoli její, a to ho s ním sbližovalo.

	Zatímco se ti dva nepřátelsky měřili, starý pán nasadil smířlivý tón: „Jsme dospělí lidé, nepředhazujme si své chyby a domluvme se. Já chci Brunovi vynahradit všechno, o co byl ošizen. To je jediné, co mě zajímá. Jeho matku neznám a musím věřit tomu, co mně o ní říkáte. Jestli je na tom skutečně psychicky tak špatně, že by chlapce nedokázala řádně vychovat, bylo by snad lepší, aby se toho ujala Milana. Vím, že po dítěti vždycky toužila. Jak dlouho se bude ještě léčit?“

	Milana se otázky hbitě ujala. „Minimálně tři neděle. Mluvila jsem s jejím ošetřujícím lékařem, chválil ji, že spolupracuje, ale jsou tu určitá rezidua z období jejího dospívání, která ho varují, aby se neukvapil. Někteří pacienti jsou nebezpečně rafinovaní. Úspěšně předstírají chuť do života a svého suicidiálního pokusu tak upřímně litují, že jsou propuštěni předčasně, a vzápětí svůj čin zopakují. Obávám se, aby to nebyl i Gallin případ.“ Když to říkala, dívala se Radovanovi zpříma do očí a chvílemi svému tvrzení sama věřila.

	„Co plánuješ, až se vrátí?“ opětoval jí přímý pohled. „Nabídl jsem finanční řešení. Hubert s ním nesouhlasí. Ale není přece možné, abyste tu spolu takhle žily. To se vymyká zdravému rozumu.“

	„To dítě se jí odebere a šmytec,“ zasáhl do hovoru Hubert. „Pořád se tu šermuje nějakými nesmyslnými sumami, které nikdo nemá, tak zůstane kluk u Milany a je to vyřešené. Galla ať si dělá, co chce. Co je nám po ní? My si necháme kluka, Milana ho vychová a tím splníme svoji povinnost.“

	„Jak si představuješ, že se jí ten chlapec odebere? To není tak jednoduché. Občas mám pocit, že jsi nad tím vařením piva trochu zhloupl,“ uštědřil mu otec nepříjemnou ťafku. Nepochyboval, že tím syna rozzuří, ale tak prudký výbuch nečekal.

	„Vím, že ti celý život vadilo, že jsem jen obyčejný sládek, zatímco Vít je notář.“ Schválně si dal záležet, aby slovo notář řekl co nejpohrdlivěji. „Možná kdybych měl jeho ambice, zapomněl bys na svou úzkostlivost vůči Anně a vylezl ze své ulity už za jejího života. Ale já si chtěl jít svou cestou a nelituju toho, to mi věř. Svou práci dělám dobře a jsem na ni hrdý. Teď máš i ty možnost dokázat, co umíš,“ zajíkal se. „Snad máš nějaké známé právníky, kteří ti pomůžou. A Milana se může obrátit na doktory. Tak to v životě chodí. Mně by z mé branže službu nikdo neodmítl, tak se oba předveďte a kluka Galle vydrapněte.“

	„Mluvíš hlouposti,“ řekl Kail unaveně.

	Zato Milana se tak odmítavě netvářila. Zkusit by se to mohlo. Gallina ošetřujícího lékaře v Bohnicích znala jen zběžně, ale určitě by se k němu dala najít nějaká cestička.

	„Nebylo by to špatné řešení, Radovane. Bruno je na mě zvyklý a má mě rád. S mámou se bude jen těžko protloukat. Živě si dovedu představit, jak bude disponovat jeho penězi. Nevěřím, že je věnuje na jeho vzdělání, jak si přál Vít. Je to nevyrovnaná osobnost, která nedokáže žít sama. Až se vrátí, najde si jiného muže a celá situace se bude opakovat.“

	Kail pokýval hlavou. „Asi máte oba pravdu, ale matka je matka. Zajedu za ní a promluvím s ní. Troufám si tvrdit, že jsem natolik zkušený, abych poznal, co se od ní dá očekávat. Jestli mě jen trošku přesvědčí, že je schopná z Bruna vychovat slušného člověka, ty peníze jí dám, ať se vám to líbí nebo ne.“

	Nemá význam vršit další argumenty, Radovan si chce udělat svůj vlastní úsudek, pochopila na rozdíl od Huberta. Ale ten, dotčený jejím odmítnutím a otcovým pohrdáním, toužil slavit úspěch aspoň v tomto bodě.

	„Já ji dobře znám,“ vyjel na otce. „Oblafne tě, ani nebudeš vědět jak. Nasadí ten svůj nevinný kukuč dívenky z venkova a ty jí schlamstneš všechno, co ti nakuká.“

	„Ovládej se,“ napomenul ho Kail. „Já ani Milana nejsme na takové výrazy zvyklí.“ Jen to dořekl, poplašeně zamrkal. „Odkud ji vlastně tak dobře znáš?“

	Hubert pochopil, že přestřelil. Hledal očima záchranu u Milany, ale uhnula pohledem.

	„Ty jsi ten muž, kvůli kterému se pokusila o sebevraždu?“ Starému pánovi se zašpičatila brada, propadly tváře a aristokraticky štíhlý nos se proměnil v nebezpečný zoban.

	„A co má být?“ nasupil se Hubert. Dal by si nejradši facku, že toho na sebe tolik prozradil, ale než by přiznal chybu a všechno otci vysvětlil, radši se přehrál do role ublíženého. „Jasně jsem řekl, že je hysterická. Skoro nic jsem s ní neměl, a když jsem jí oznámil, že i to nic končí, nacpala se prášky. Jen další důkaz, že je neschopná kluka normálně vychovat.“

	„Po tom, co jsem slyšel, si tím už vůbec nejsem jistý,“ řekl otec rozechvěle. „Ale ať je to jakkoliv, tím víc jsme povinni jí pomoci. Myslím já a ty. Milana udělala, co mohla.“

	„Mě do toho netahej. Já s Vítovými ženami právě v tomhle momentu definitivně končím,“ procedil Hubert mezi zuby.
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	Galla měla v Bohnicích nejradši pracovní terapii. Když řekla doktoru Smejkalovi, že se živila jako ilustrátorka dětských knih, zařadil ji do výtvarného kroužku. Nejdřív malovala, co ji napadlo, a když si ostatní pacienti všimli, jak hezky kreslí, žádali ji o obrázky pro své děti nebo jen tak pro potěšení. Už třetí den vedle ní pravidelně sedala mladá štíhlá žena s dlouhými vlasy a smutnýma očima. Nemluvila, jen se pokoušela kreslit se stejným elánem jako Galla. Výsledky byly žalostné, ale jí to nevadilo. Chrlila jeden obrázek za druhým. Její náměty byly dětské, louka s rozkvetlými květy, stromy se sluníčky místo plodů a nad tím rozklenutá modrá obloha.

	Jednou to Galla nevydržela a zeptala se, proč se nepokusí nakreslit něco jiného. „Jestli si nevíte rady, pomůžu vám,“ nabídla se.

	Žena se usmála a mlčky se dál piplala se svými naivními malovánkami.

	Po pracovní terapii měli pacienti až do večeře volno. Galla si vyšla na procházku parkem. Necítila se tu nešťastná, ostatní pacienty téměř nevnímala, ponořila se sama do sebe a snažila se nalézt důvod, proč rozchod s Hubertem vyřešila tak radikálním způsobem. Na dopolední skupinové terapii jí stejnou otázku položil i Smejkal, ale tvrdohlavě na ni odmítala odpovědět. V soukromí se mu přiznala, že není schopná o svém životě hovořit před cizími lidmi. Vysvětlil jí, že se o to bude muset pokusit, aby si jednou provždy udělala v hlavě jasno.

	Čistit si nitro před neznámými lidmi jí připadalo stejné, jako by se před nimi měla producírovat nahá a ještě je upozorňovat na své nedostatky. „Copak jsem blázen, abych se takhle odhalovala?“ zeptala se naštvaně. „K tomu mě nikdo nepřinutí.“

	Doktor Smejkal s ní nesouhlasil, tak se rozhodla, že mu zítra dopoledne udělá radost a něco ze svého života skupině prozradí. Na procházce si chtěla promyslet, čím by se mu zavděčila a přitom se ostatním příliš neotevřela. Shýbla se pro kaštan u cesty a vtom si všimla svého věrného stínu z pracovní terapie. Počkala, až k ní mladá žena dojde, a představila se jí.

	„Jaroslava Chudobová,“ odpověděla žena a podala jí ruku. „Jsem tu za opakovaný pokus o sebevraždu. Manžel mě pravidelně mlátí a já potom se stejnou pravidelností spolykám prášky. Už se to stalo skoro pravidlem. Kdybych měla kam jít, rozvedla bych se, ale rodiče mají malý byt a já dvě děti. S nimi bych se k nim nevešla. Tak to řeším takhle. Ty tři neděle tady jsou pro mě jako lázně. Dám se dohromady, nějaký čas jeho neurvalé chování zase snáším a potom do toho znovu spadnu. Proč jste tady vy?“

	Galla si už dříve všimla, že pacienti tu o svých problémech hovoří zcela bez zábran, dokonce jako by se jimi i trochu chlubili. Zpočátku ji to zaráželo, ale už si zvykla.

	„Dávám si dobrý pozor, aby mě pokaždé někdo našel,“ pokračovala paní Chudobová. „Ale posledně jsem měla namále. Byla jsem domluvená s matkou, že večer přijde, ale nějak se to zvrtlo a ona nemohla. Když jsem nebrala telefon, polekala se a zavolala sousedům. Ti mě našli. Děti byly na škole v přírodě, snažím se je šetřit.“

	Galla žmoulala v dlani kaštan. Taková zpověď by jí za normálních okolností připadala absurdní, ale za zdmi ústavu nad ní nehnula brvou.

	„Říkej mi Jaruško,“ požádala ji paní Chudobová. „A svěř se mi. Uvidíš, jak se ti uleví. Tipovala bych tě na nešťastnou lásku. Když jsem tu byla posledně, ležela vedle mě na pokoji ženská skoro úplně stejná jako ty. Taky taková zakřiknutá. Manžel jí utekl s jinou, tak to vyřešila jako já. Nemáš jizvy, takže to asi byly prášky.“

	Venku by se s ní Galla vůbec nebavila, ale tady byl jiný svět. Lidé tu odkládali zábrany už ve vrátnici. Byla na sebe pyšná, že to neudělala a požadavkům lékařů na skupinové terapii stále odolávala, ale proč se nesvěřit spolupacientce? Jaruška jí náhle připadala velice milá, jako by se s ní už dávno znala. Víta zamlčí, ale zatoužila ze sebe setřást Huberta.

	„Tyhle typy znám,“ prohlásila Jaruška rozšafně. Už dávno seděly na lavičce a proud Gallina vyprávění jim dával zapomenout na blížící se večeři. „Ten by se kvůli tobě nikdy nerozvedl. Neudělal by to kvůli žádné ženské. Sobecký parchant, který si chtěl jen užít, a tys ho vzala vážně. Ale aspoň máš kde bydlet, i když u sestřenice to asi není žádný med. Kdybych já byla svobodná jako ty a měla jen jedno dítě, věděla bych, jak si poradit.“

	Galla se zasmála. Částečnou zpovědí se jí ulevilo, po dlouhé době se jí zázračně zvedla nálada. „Jak?“ zeptala se zvědavě. Jak by si asi poradila tahle chudinka, která se nechává pravidelně mlátit, a když si chce od výprasku odpočinout, polyká barbituráty?

	Jaruška v zamyšlení zaklonila hlavu. „Je jich málo, ale ještě pořád existují nesmělí muži. Být sama, na podobného bych si políčila. A už bych neopakovala chyby jako s tím svým. Nikdy bych mu nedala najevo, co k němu ve skutečnosti cítím. Jen bych se snažila z něj vytřískat samé výhody.“

	„Podobného bych nemusela dlouho hledat,“ pousmála se tajuplně Galla. „Sedí na zadku v mém rodišti a čeká na mě.“

	„A na co čekáš ty?“ vyjekla Jaruška. „Až ho to přestane bavit? Nebo ho popadne nějaká jiná? Nebuď hloupá, rafni ho a nepouštěj. Žádná láska neexistuje.“

	„Nikdy bych se domů nevrátila,“ ohrnula Galla nad takovou radou nos. „Půlku svého života jsem dělala všechno možné, abych z té díry vypadla, tak se tam přece nepohrnu dobrovolně.“

	„Co dělá?“ zeptala se Jaruška pragmaticky. „Nemá prachy, viď?“

	„Marcel? Ten se v nich topí. V Kuníně mu patří ta největší vila. Dříve v ní byla mateřská školka. Chodili jsme do ní oba.“

	„Je hrbatý? Nemá nohy? Nebo je impotentní?“ chrlila ze sebe Jaruška. „Ani jedno? Tak to jsi skončila na správném místě. Blázinec je pro tebe to pravé. Kdybych já měla takové želízko v ohni, sbalila bych si pět švestek a na Prahu si nikdy nevzpomněla. Co tě tady čeká? Další ženatý chlap. V našem věku je už přebráno.“ Rozčileně vyrývala podpatkem do písku cesty roztodivné obrazce. „Uteč, dokud je čas. Až tě pustí, popadni dítě a vrať se domů. Chvilku dělej se svatbou drahoty a potom se nech až do smrti obskakovat. Takhle to fungovalo dřív a my ženské jsme si to samy pokazily. Chtěly jsme mít nárok na vlastní život. Pchá!“ skoro si odplivla. „Jaký život mám já? Manžel mě za každou maličkost seřeže jak žito. Děti to vidí a přebírají jeho vzorec chování. A já se bezradně potácím mezi rodinou a Bohnicemi a klepu se strachy, že se mi to jednou povede a děti zůstanou bez mámy. Máš poslední šanci pokusit se všechno změnit, a tobě se nechce zpátky do malého města. Co ti Praha dala?“ Jaruška se významně odmlčela.

	Nikdy, pomyslela si Galla. Nikdy se takhle nezaprodám. Víckrát už s Jaruškou raději nemluvila. Vyhýbala se jí, a když nebylo zbytí, tvrdohlavě hovořila jen o banálních věcech. Ale jednou v neděli o návštěvách si na ni Jaruška počíhala. Hrdě ji seznámila se svým mužem, vysokým štíhlým fešákem. Když si na okamžik musela odskočit, mezi řečí se zmínil, že Jarušku miluje a nikdy by na ni nevztáhl ruku.

	„Je patologická lhářka,“ svěřil Galle. „Jde o velice nepříjemnou poruchu osobnosti. Ty sebevraždy jsou u ní jen touha se zviditelnit. Asi vám napovídala, že máme dvě děti, já ji biju a ona ode mne nemá kam utéct.“ Přikryl si dlaněmi tvář. „Jsme bezdětní manželé a já slušně vydělávám. Jaruška má všechno, nač si vzpomene.“

	V tu chvíli do návštěvní místnosti vstoupila Milana a Galla se musela se sympatickým panem Chudobou rozloučit. Jeho slova se jí vryla do paměti a ještě víc prohloubila odpor ke všem radám, které jí nemocná Jaruška naordinovala.

	„Jak se má Bruno?“ vrhla se nedočkavě na Milanu, které mladičká schizofrenička ochotně uvolnila židli. Občas Galle kradla oblečení. Právě teď měla na sobě bleděmodrý svetřík od Víta.

	Nemělo cenu z toho dělat povyk. Dívka všechny věci v pořádku tajně vracela.

	„Bruno se má báječně,“ ujistila ji Milana. Tohle byla už její druhá návštěva, co Gallu přeřadili na otevřené oddělení. Poprvé se u ní jen mihla, přišla hlavně proto, aby si pohovořila s doktorem Smejkalem. Zastavila se za ním i dnes, ale měl pro ni jen samé špatné zprávy. Paní Abenová si vede výborně. Jedno ale tu však přece jen bylo.

	„Odmítá se zapojit do skupinové terapie,“ svraštil husté obočí. „Pracovní terapii ovšem zvládá skvěle a pomáhá i ostatním. Sestry ji chválí. Občas se připojí i k úklidu na oddělení.“

	„S tou skupinovou terapií mě to mrzí,“ skousla si Milana horní ret. „Pokusím se na ni nějak zapůsobit, aby se tak neuzavírala. To je jedna z věcí, ze které mám největší strach. Pořád si myslím, že kdyby o svém problému dokázala hovořit, nesmírně by jí to pomohlo.“

	„Uvidíme,“ sáhl Smejkal po telefonu. Milana pochopila, že čas pro ni vymezený vypršel. S ním nebude lehké pořízení, zlobila se, když mířila do místnosti určené pro návštěvy.

	Teď hleděla na Gallu, na její odpočaté oči a vyrovnaný výraz, a začínala mít pochybnosti, zdali je ještě nějaká naděje, že se dobře vymyšlený plán zdaří. Jediná dobrá zpráva byla, že Radovana hned po jeho odjezdu z Rudné skolila viróza a momentálně se kurýruje v posteli. Volal jí to hned druhý den.

	„Za tou Gallou se v nejbližší době nedostanu. Necítím se dobře. Ale naše úmluva platí. Jakmile budu v pořádku, hned ji navštívím, abych si udělal obrázek, jak dalece jste se s Hubertem drželi pravdy.“

	Byl ten poslední, koho by tu ráda viděla. Dovedla si představit, jak Galla nad jeho nabídkou zjihne. Sebere Bruna a zmizí a já už ho nikdy neuvidím. To nachlazení je dar z nebes.

	 

	 

	„Volala nějaká paní,“ přivítal Milanu Bruno. „Skoro jsem jí nerozuměl, jak do toho mluvení plakala.“

	Že by Marie? Možná se zase něco stalo s Ditou. Ta jediná ji dokáže vyděsit k smrti. Nebo snad Cecilka? Ale tu jsem viděla naposledy plakat, když naši odjížděli do Německa. „Ona se ani nepředstavila?“ zeptala se nevěřícně.

	„Jasně že se představila. To jediné jsem jí pořádně rozuměl. Říkala, že je tvoje máma.“

	Milanu zachvátila známá směsice strachu prolnutá s nechutí. Strachu, co se stalo, a nechuti, že musí zvednout telefon a zjistit, co se děje. Rozhovor se neomezí jen na fráze, když matka plakala, určitě se přihodilo něco vážného.

	„A co moje máma?“ přitočil se k ní Bruno. „Kdy půjde domů?“

	„Musíš být trpělivý,“ pohladila ho. „Má se dobře a moc tě pozdravuje.“

	Bruno se smutně loudal ke schodům do patra. Položil ruku na zábradlí a náhle se prudce otočil.

	„Musíš mi říct den předem, kdy ji pustí. Něco uvařím. Na přivítanou. Strejda Hubert mě naučil tři jídla. Vajíčka s párkem, bramborovou polívku a krupicovou kaši. Uvařím všechny tři.“

	„To si pošmákneme,“ souhlasila a netrpělivě čekala, kdy vyběhne nahoru, aby mohla matce zavolat. Bylo obsazeno. Ulevilo se jí. V náhlé euforii, že tahle nepříjemnost je alespoň na chvíli zažehnaná, vytočila Radovanovo číslo.

	„Jak se ti daří?“ nasadila veselý tón. „Podle hlasu soudím, že si ještě nějaký čas poležíš. Nepotřebuješ něco? Mohli bychom za tebou s Brunem zajet. Třeba hned.“

	„Už je mi zase o kapánek líp,“ zahuhňal. „Jsi hodná, ale nic nepotřebuju. Právě je u mne Hubert s Markétou. Přivezli mi jídlo na celý týden. Markéta uklidila, teď žehlí a my s Hubertem vedeme chlapské řeči. Ale moc rád vás uvidím kdykoli jindy. Třeba zítra. Hodilo by se ti to?“

	„Ještě zavolám,“ slíbila a podrážděně zavěsila. Hubert s Markétou. Šťastná dvojice. Mizera jeden, nikdy na rozvod ani nepomyslel. Já bláhová si dělala naděje, jaké by to bylo, kdybychom tu žili všichni tři. On, já a Bruno. A zatím to vypadá, že Gallu co nevidět propustí, Radovan si propláchne svědomí, vysolí peníze a já tu zůstanu sama.

	Zazvonil telefon. Okamžik zaváhala, ale pak odhodlaně zvedla sluchátko. „To jsem já, máma,“ uslyšela zastřený hlas. „Potřebovala bych s tebou mluvit. Jsem u Cecilky a zítra se vypravím za tebou. Cecilka mně půjčí auto, vyjedu po obědě, po třetí bych mohla být v Rudné. Můžeš se uvolnit z ordinace?“

	„Mami, moje ordinace není holubník,“ žmoulala si zuby horní ret. „Mám objednané pacienty. Nemůžu po Marii chtít, aby s nimi postrkovala jako s figurkami po šachovnici. Nemohla bys přijet později?“

	„V tom případě se budu muset zdržet přes noc. To povídání bude hodně dlouhé.“

	„Stalo se snad něco tátovi?“ lekla se Milana.

	„Stalo se něco nám oběma,“ řekla matka a zavěsila.

	Jděte všichni k čertu, zaklela Milana. Jak jí vysvětlím, co tu dělá Bruno? Ale co. Matka Víta nikdy zvlášť nemilovala. Vlastně ho s tátou ani pořádně neznali. Bylo jim srdečně jedno, koho si beru, tak si aspoň vyslechne, jaký jsem s ním měla život.

	„Bruno!“ křikla. „Pojď na chvíli dolů.“

	Přiřítil se skoro okamžitě, to znamenalo, že u počítače neseděl. Od něj by se jen tak lehce neodlepil. Postavil se před ní do pozoru a čtverácky přimhouřil oči. Potřeboval by k holiči, odhodila mu z čela neposlušný pramen.

	„Zítra jsem s tebou chtěla jet k dědečkovi Kailovi, ale musíme zůstat doma. Přijede má matka.“

	„Já myslel, že je v Německu,“ svěsil ramena. „Co jí řekneme, kdo jsem?“

	Přitáhla si ho k sobě. „Žádné vymýšlení nebude. Povíme jí pravdu. Že jsi Vítův syn a tak trochu i můj a maminka je právě teď v nemocnici, proto se o tebe starám. Souhlasíš?“

	Zamyslel se. „Taky bychom jí mohli říct, že jsem spadl z nebe.“ Zapitvořil se. „Byla hluboká noc a ty ses vzbudila šíleným rámusem. Mezi růžemi jsem stál já ve skafandru.

	Nebo jsi mě mohla najít v zelí. Rozkrojila jsi hlávku a já z ní vyskočil jako trpaslík. To je nápad, co?“

	„Ty kecko,“ plácla ho přes zadek. „To jsi viděl v televizi?“

	„Ne,“ zazubil se. „Tohle si vyprávíme se strejdou Hubertem, než přijdeš z práce. Je s ním legrace. Když si vymýšlí, tváří se tak vážně, že mu skoro věřím.“

	Já na tom byla podobně, taky jsem mu věřila.

	„Strejda Hubert už k nám chodit nebude,“ řekla přísně. „Dohodli jsme se, že to tak bude lepší.“

	„Jo? A pro koho?“ V momentě se nasupil.

	Zmenšená replika Víta, pobaveně ho pozorovala. Ta stažená ústa, tvář náhle ještě protáhlejší než obvykle a oči plné vzteku úzké jako štěrbinky.

	„Pro tebe?“ pokračoval Bruno. „Ale proč? Proč mám zase přijít o někoho, s kým jsem si rozuměl? Všechno mi berete. Ty i máma. Nejdřív jsem přišel o tátu, potom o Miu, kluky ze školy a o svůj pokoj. Tady mám jen Špekouna a s ním není žádná zábava. Když se konečně objevil strejda, klidně mi řekneš, že už k nám chodit nebude. Koho mi necháte?“ vyběhl tryskem po schodech.

	Milana svěsila v bezradném gestu ruce podél těla. V tomhle bodě Brunovi ustoupit nemohla.

	Ale zdálo se, že do druhého dne na včerejší výbuch zapomněl. Ráno se k ní v posteli přitulil a začal vyzvídat: „Můžu tvé mámě říkat babičko? Moje pravá babička za nic nestojí a děda zrovna tak. Je sice o trochu lepší, ale jen o takhle maličko,“ ukázal palcem a ukazováčkem centimetrovou mezeru. „Když jedeme s mámou do Kunína, je mi pokaždé večer špatně od žaludku. Ale neříkej jí to. Nechci, aby ji to mrzelo.“

	„Ona tam taky nejezdí ráda,“ řekla Milana, aby mu tu nečekanou zpověď ulehčila.

	„No jo, ale ona musí, a já ne. Mě klidně může nechat doma,“ vysvětloval. „Kdyby tahle babička byla hodná, už bych s mámou do Kunína nikdy nejel. Až přijdu ze školy, už tady bude?“

	Milana vzdychla. „Přijede později, ale zdrží se přes noc.“ Co to asi bude za Jobovy zvěsti, že na to potřebuje takovou dobu? Zeptám se Marie, ta má na průšvihy nos.

	„Říkáte, že plakala? A nic konkrétního nenaznačila?“ zamyslela se Marie. „Tak to nevidím dobře. Jeden z nich je nemocný a obávám se, že to bude váš otec. Možná po vás bude chtít, abyste jí s ním pomohla. Platí si tu přece zdravotní pojištění, nebo snad ne?“

	„Pokud vím, tak platí,“ přitakala Milana. „Ale jestli je něco tátovi, ponese to špatně hlavně Cecilka. Byla na něj hodně upnutá. Uvidím, až máma přijede. Ale dnes se mně nebude chtít domů, to mi věřte.“

	Bruno trpělivě čekal. Seděl na schodech před domovními dveřmi a hrál si s kočkou. Občas k nim proklouzla od sousedů, rozježená černá kulička, zprvu bázlivá, až později mu přivykla, když ji pravidelně podplácel drobnými pamlsky. Sežrala všechno – sušenky, šunku i čokoládu.

	„Sedím tady skoro půl hodiny,“ ukázal Milaně nabručenou tvář. „Ty nikde a nová babička jakbysmet. Kdybys do pěti minut nepřišla, jel bych se projet na kole.“

	„To nepřichází v úvahu,“ jemně ho odstrčila, aby mohla projít. Kočka se lekla, vyklouzla mu z náručí, mrštně se vyšplhala na sloupek plotu a prskala.

	„Má na tebe dopal,“ okomentoval to Bruno a vzal Milaně z ruky lehčí z obou tašek. „Co neseš?“ znalecky ji potěžkal.

	„Veku, oříšky, víno a ještě spoustu dalších věcí. Uděláme si k večeři obložené chlebíčky. Má matka je mívala moc ráda. Už je to sice dávno, ale možná jí zůstaly stejné chutě. Pomůžeš mi?“

	Radostí poskočil. Motat se v kuchyni ho bavilo. Hlavně s Hubertem to bylo povyražení. Ale s ním už je konec. Posmutněl, ale jak začala Milana vytahovat nákup z tašek, rázem ožil. Oběd ve školní jídelně jako obvykle nestál zanic. Špekoun zblajznul všechno, ale jemu se nad čočkou zvedal žaludek. Máma dělala čočku docela dobrou, a když k ní bylo uzené a kyselá okurka, dalo se to vydržet. V jídelně jim ale předložili našedlé bláto s vejcem natvrdo a mrkvovým salátem. Dva se mohli hádat, co z toho bylo nechutnější.

	Ukradl Milaně zpod ruky olivu a napjal uši. „Někdo troubí, to bude ona.“

	„Kampak!“ křikla, ale už byl venku. Otřela si ruce do utěrky a spěchala za ním.

	Jakmile uviděla matku vystupovat z Cecilčina vozu, bylo jí všechno jasné. Ne táta, ale ona je nemocná. Z kufru auta matka vyndala objemnou tašku a lehce nachýlená ji nesla k domu. Vlasy měla nedbale obarvené, obličej povadlý a oči smutnější než bernardýn. Zahlédla Milanu a ve zlomku vteřiny nasadila masku. Tvář jí ožila v širokém úsměvu, volnou rukou si prohrábla seno na hlavě, i krok měla rázem křepčí a pružnější.

	„Dobrý den,“ pozdravil Bruno. „Já vám pomůžu,“ pověsil se na jedno ucho objemné kabely a uháněl za ním. Čekal bouřlivé uvítání, ale obě ženy jen letmo políbily vzduch a zašly do domu. Musel se ucha pustit, jinak by se dovnitř neprotáhl. Ta paní na něj ještě nepromluvila.

	„Vypadáš moc dobře, mami,“ zalhala Milana.

	Bruno zůstal s otevřenou pusou. Na tohle měl jiný názor. Vedle Milany vyhlížela nová babička dost zchátrale. Ale dospělí jsou už takoví. Většinou říkají pravý opak toho, co si myslí. „Dobrý den,“ pozdravil ještě jednou a dal si záležet, aby ho tentokrát nepřehlédla.

	„Čí je to kluk?“ vzala ho konečně na vědomí. „Odkdy si půjčuješ sousedovic děti?“

	„To je Bruno, mami. Cecilka ti o něm nic neřekla?“

	„A měla?“ sklonila se matka k tašce a pečlivě vyrovnávala na stůl sklenice a krabičky v pestrých obalech.

	„Proč to vozíš?“ divila se Milana. „Tohle všechno tu máme taky.“

	„Mám přijet s prázdnýma rukama? Cecilka nic nenamítala, to jen ty celý život proti všemu remcáš,“ ohradila se. Najednou Milanu dlouze objala. „Já to tak nemyslela. Jsem jen strašně unavená. Ale pro tebe jsem nepřivezla nic, chlapče. Ale ty už stejně půjdeš domů, viď?“

	„Bruno je doma tady,“ blýskla Milana očima. Ukázala rukou nahoru. Pochopil a zmizel.

	„On tu opravdu bydlí?“ zděsila se matka. „Ale…“

	„Jaképak ale? Až se opláchneš a převlékneš, promluvíme si o tom. Uvařím zatím kafe a připravím něco k snědku.“

	„Nemám hlad,“ řekla matka ochable. „Kde budu spát?“

	Milana ji odvedla do Gallina pokoje. V otevřených dveřích pracovny zahlédla Bruna. Seděl k nim zády a zuřivě mlátil do klávesnice. Nechala matku o samotě a vrátila se do kuchyně. Obracela v rukou krabičky a podle obrázků uhadovala jejich obsah. Mušle a kaviár uložila do lednice, trvanlivé potraviny rovnala do skříněk linky.

	„Pořádná sprcha dělá divy,“ překvapila ji matka oblečená do sportovní teplákové soupravy.

	„Jdeš si zaběhat?“ pokusila se Milana o vtip.

	„Doma mám ráda pohodlí,“ přešla to matka.

	O jakém „doma“ to mluví? „Já myslela, že jsi tu na návštěvě,“ neodpustila si Milana. Očekávala ostrou odpověď, ale matka předstírala, že její poznámku přeslechla. Upíjela kávu a trpělivě čekala, až se k ní dcera posadí.

	„Bruno je Vítův syn, mami,“ řekla Milana bez dlouhých okolků.

	Matce vyšplíchla káva na límeček bundy. „Vypadá na deset. To jsi za tak dlouhou dobu neuznala za vhodné mi to oznámit?“

	„Nevím, proč bych to dělala. Co jste odjeli, nikdy ses o mě nezajímala. Měla jsem ti brečet do telefonu, že má Vít ženskou a dítě? Se mnou ho mít nechtěl a ty víš dobře proč.“

	„On ti to řekl?“ zeptala se přiškrceným hlasem.

	„Dozvěděla jsem se to od jeho milenky. Až po jeho smrti,“ zdůraznila Milana a konečně usedla naproti matce. „Bydlí oba u mě, ale ona je momentálně v blázinci, tak jsme tu sami.“

	„Tam bys patřila spíš ty!“ osopila se na ni matka. „Kdo to kdy viděl, bydlet s manželovou děvkou!“

	„Nehulákej, mohl by to slyšet Bruno. Těšil se na tebe. Nechci, aby hned od začátku věděl, co jsi zač. On za nic nemůže. Táta mu umřel a máma nestojí za nic.“

	„A zrovna ty ses musela obětovat,“ zasyčela matka. „Jako by tě toho nepostihlo dost. Tobě přece umřel manžel. To nestačí?“

	„Jeho smrt jsem přežila bez větších následků,“ zasmála se Milana. „Horší bylo, když jsem se dozvěděla, že mám debilního bratra. To byla teprve ta pravá pecka.“ Hleděla na matku s nenávistí. „Proč jsi mi to neřekla? Vždyť to nebyla tvoje vina. Copak ti nedošlo, kolika odbornými vyšetřeními bych jako geneticky zatížená matka prošla? Porodila bych jen zdravé dítě.“ Plná zášti pokračovala: „Do třináctého týdne by mně udělali všechny testy, a kdyby se jim cokoliv nezdálo, šla bych na přerušení. Dnes to není jako za tvých časů. Rizikovým matkám se udělá včasná diagnostika – ultrazvuk a vyšetření krve přesně prokážou, jestli je plod v pořádku. Ale ty jsi Víta tak vyděsila, že mlčel jako hrob a dítěti se mnou se zuby nehty bránil. Mockrát ti za to děkuju,“ odvrátila hlavu, aby zakryla slzy.

	„Ale Cecilka dítě má,“ ohradila se matka.

	„Protože je Kamil vůl,“ zařvala Milana. „V té jeho zabetonované palici mu vůbec nedošlo, jakému riziku se vystavuje. Ale nechme toho. Už jsem se s tím smířila a nejvíc mi k tomu pomohl právě Bruno. Všimla sis, jak je Vítovi podobný?“

	„Vážně? Moc jsem si ho neprohlížela,“ přiznala matka. „Jak dlouho je hodláš mít u sebe? Copak ten chlapec nikoho jiného nemá? Co dědeček Kail nebo rodiče ze strany té ženské? Ti by se ho neujali?“

	„Mami, ty mě neposloucháš. Já se Bruna vzdát nechci. Ano, ji bych vyrazila ráda, ale není to tak jednoduché. Ale tím tě zatěžovat nebudu. Proč jsi tak najednou přijela? To by mě zajímalo ze všeho nejvíc.“

	„Táta se chce se mnou rozvést.“

	Teď pro změnu ztuhla Milana. „On někoho má? Nějakou mladší a perspektivnější?“ zeptala se pohrdavě. „Možná s ní plánuje i další děti. Taky své tajemství sdělíš jeho nevěstě až před obřadem?“

	„Jsi sprostá,“ řekla matka smutně. „Tátovi jsem nic neřekla z lásky. Bála jsem se, že by se s tím nevyrovnal. Bylo jednodušší mu namluvit, že Oliver zemřel. O to víc toužil po dalším dítěti. Kdybych mu řekla pravdu, nebyly byste s Cecilkou na světě. To jsem měla riskovat?“ mávla přezíravě rukou, jako by jí Milana nemohla nikdy porozumět. „Neumíš si představit ten strach, ten děs, co jsem prožívala, než jste se narodily. A když jsem vás poprvé držela v náručí, krásné a zdravé, nastalo nové peklo. Hlídala jsem každý reflex, každé slůvko, první krůček. Jak jste se v něčem odchýlily od příruček, umírala jsem hrůzou.“

	„Tohle všechno jsem mohla vědět už dávno.“ Milana byla v obličeji bledá jako stěna. Vší silou se bránila lítosti, ale představa, co si matka vytrpěla, ji nakonec zvedla ze židle. Pevně ji objala.

	„Ten odjezd do Německa byl útěk,“ šeptala matka. „Už jste byly dost velké, abych vás mohla nechat samotné a pokusila se zapomenout. Ty děti nemáš, ale kdybys je měla, chápala bys mě.“

	„On doopravdy umřel?“ napřímila se Milana. „Já myslela, že jsi to otci jen namluvila.“

	„Neumřel,“ otřela si matka oči. „Na té lži jsem se domluvila s doktory. Nevím, co se s ním stalo. Nechtěla jsem ho ani vidět. Vysvětlili mi, že potom bych ho těžko opouštěla.“

	V Milaně se ozval zlomyslný hlásek podezření. Proč ten celoživotní bol, když ho ani neviděla? Proč ten útěk do Německa? Utíkala snad sama před sebou a před svým černým svědomím?

	„Dala jsem mu jméno Oliver. Už dávno je z něj dospělý muž.“

	„Dospělý slintající ubožák,“ neodpustila si Milana. „Možná kdyby o něm táta věděl, nerozváděl by se. Ani jsi mi neodpověděla, jestli je za tím nějaká jiná ženská.“

	„Tvůj otec mě podezírá z nevěry. Kvůli tomu se chce rozvést. Začal se chovat jako šílený. Špehuje mě, odposlouchává mně telefony, je to neudržitelná situace. Tvrdí, že jsem běhna a celý život jsem ho podváděla. Kdo něco podobného nezažil, neumí si to představit. Nejdřív jsem se snažila mu to vymluvit, ale nic na něj neplatí. Je jako umanutý. Nakonec jsem si řekla, že rozvod bude nejlepší řešení.“

	Milana si představila otce. Proč by tak suverénní a sebevědomý člověk najednou takhle zhloupl? Matka lže. Byla mu nevěrná a přede mnou se snaží hodit vinu na něho. „Kvůli tomu jsi přijela? Abys mi to oznámila?“

	Matka se zatvářila, jako by chtěla něco říct, ale pak jen přikývla. „Cecilka a ty jste to jediné, co mám, nechtěla jsem, abyste se to dozvěděly od něho,“ dodala po chvilce. „Možná vám to ani nezavolá, ale co kdyby…“

	Milaně se to všechno nějak nezdálo. Nemohla se zbavit pocitu, že matka ještě něco skrývá. Něco důležitějšího než rozvod.

	„Kam půjdeš, až se rozvedete? Už sis našla nějaký byt, nebo se vrátíš do Prahy? U mě bydlet nemůžeš. Barák není tak velký a s Brunem a jeho matkou je nás tu plno.“

	„Nějaký čas bych mohla zůstat u Cecilky. Mám tam vnuka a s Kamilem jsem vždycky vycházela líp než s Vítem. Dnes už vím proč. Odjakživa jsem tušila, že Vít je falešný. Samý úsměv a sladká slova, úlisný jako had.“ Rozhodila bezradně paže. „Každý je svého štěstí strůjcem. Cos chtěla, to máš a teď navrch jeho kluka a pozůstalou milenku. Abych byla upřímná, Cecilka mi o všem řekla, ale schválně jsem mlčela. Byla jsem zvědavá, jestli se přiznáš, nebo si něco vymyslíš. Vždycky jsi byla tajnůstkářka.“

	„Mám být po kom,“ vyjela Milana. „Copak ty jsi nám nezamlčela Olivera? Ale nechme toho. Vyspíš se a zítra odjedeš zpátky k Cecilce. Já tě tu nechat nemůžu.“

	„Pojedu zpátky do Německa,“ řekla matka usouženě. „Musíme se s tátou domluvit na spoustě věcí. Co uděláme s domem a s lékárnou. Už teď z toho mám hrůzu. Nikdy jsem se ve finančních věcech nevyznala. A Vít je mrtvý, ten už mi poradit nemůže.“

	„Ještě je tu jeho otec,“ vzpomněla si Milana na Radovana. „Jestli chceš, sjednám ti s ním schůzku. Na mé svatbě jste se skoro neviděli, tak se poznáte u tvého rozvodu.“ A možná z tebe vytáhne, co za tou tvou báchorkou o otcově žárlivosti ve skutečnosti vězí, pomyslela si v duchu.

	Matka rozpačitě přikývla. „Možná tvé nabídky využiju, ale tentokrát ještě ne. Ale přesto ti děkuju. A ten chlapec, ten Bruno, u tebe skutečně zůstane napořád? Když už víš všechno o svém bratrovi, nechtěla by ses pokusit mít vlastní dítě? Jsi ještě mladá, kus života máš před sebou. Už dávno jsem se tě chtěla zeptat, jestli se po Vítově smrti znovu neprovdáš. Neříkej mi, že sis za ta léta, co ti byl Vít nevěrný a tys to věděla, nikoho nenašla. Každá ženská se pomstí stejnou zbraní.“

	„Víš, že mě to nenapadlo? Když jsem mu na to přišla, slíbil, že jí nechá, a já mu věřila,“ řekla Milana přesvědčivě. „O Brunovi jsem se dozvěděla až na jeho pohřbu. Ale jestli to chceš vědět, jednoho mužského jsem si přece jen našla a není to tak dlouho. Ale měla jsem nešťastnou ruku. Chtěl jen panenku na hraní a to není moje parketa.“

	„Tak jsi s ním mohla mít aspoň dítě.“

	Milana se zasmála. „Tys mě nikdy pořádně neznala, mami. Když jsem zjistila, že je mi Vít nevěrný, chtěla jsem ho zabít. Ale kdybych s ním přišla do jiného stavu, vím, že bych to dítě milovala. S nikým jiným jsem ho mít nechtěla. Někdy se nevyznám sama v sobě. Ale nejsem taková racionální potvora, za jakou jste mě s Cecilkou vždycky považovaly.“

	„Otec tě měl radši než ji,“ pokusila se ji matka povzbudit. Takhle rezignovanou Milanu neznala.

	„Ale jen proto, že jsem šla na medicínu a přiblížila se jeho přání. Jinak nám s Cecilkou dával vždycky najevo, že jsme jen holky. Toužil po synovi, to já dobře vím. Vlastně tě chápu, že jsi mu Olivera zatajila. Byla by to pro něj hrozná rána. Myslím, že jsme si v něčem s tátou podobní. Na okolí působíme suverénně, ale v podstatě si oba se svým životem nevíme rady. Neměla bys ho opouštět, ať už tě podezírá z čehokoli. Vždycky dělal hrdinu, ale sám se sesype.“

	 

	 

	Druhý den matka odjela bez rozloučení. Na jídelním stole zanechala krátkou zprávu, že je nechtěla svým odjezdem rušit.

	V noci jsem nemohla spát, napsala Milaně. Tak jsem se potichu zahalila, abych vás ráno nebudila. Zamkla jsem a klíč hodila do schránky. Přeju ti hodně štěstí.

	P. S.

	Pozdravuj Bruna. V noci se byl na mě podívat. Myslel si, že spím, a pohladil mě po tváři. Asi jsi měla pravdu.

	Máma.

	Milana papír zmačkala a zahodila. Bruno se co noha nohu mine loudal ze schodů ještě v pyžamu.

	„Je mi nějak blbě,“ zaskřehotal chraptivě a dutě zakašlal. „Bolí mě hlava a v krku.“

	Sáhla mu na čelo, teplotu neměl. Přinutila ho sníst půlku rohlíku, a když vypil celý šálek kakaa, zadoufala, že by přece jen mohl jít do školy. Nebránil se a vlekl se obléknout. Osprchovala se a šla ho zkontrolovat. Opřený o stěnu vsedě na posteli spal. Zavolala Marii.

	„Bruno je nemocný, musím s ním dnes zůstat doma. U ranních pacientů mě omluvte a ostatní obvolejte. Pokuste se všechny přeobjednat.“

	„A co jeho matka? Ta se postarat nemůže?“ vyjela nakvašeně Marie. „Lékárna je hotová, aspoň tak mi to hlásil Koudelka. Pokud vím, žádnou další práci pro ni neměl.“

	„Galla je v nemocnici. Vrátí se každým dnem, ale dnes to určitě nebude.“ Radovan, svitlo jí. Možná už je z té své virózy venku. Kdybych ho požádala, mohl by na Bruna odpoledne dohlédnout.

	„Poprosím starého pána, aby sem po obědě zajel, Marie. Dám vám vědět, jak to dopadlo.“

	Marie něco zabručela a křísla telefonem. Příliš si poslední dobou dovoluje. Dokud byl Koudelka na Galliných malovaných ozdůbkách závislý, nikdy si nic podobného nezkusila.

	Uvařila čaj a s horkou konvicí běžela za Brunem. Už se probudil a soukal se do kalhot.

	„Zpátky do postele,“ zavelela. „Půjdu do práce až po obědě. Už jsem mluvila s Marií a teď ještě zavolám dědečkovi Kailovi, aby mě odpoledne přijel vystřídat. Vydržíš to s ním, než se vrátím?“

	Lhostejně přikývl a s úlevou kalhoty zase spustil. Zachumlal se pod peřinu a slastně si povzdychl: „Dnes bych do školy stejně nedolezl, bolí mě celé tělo.“

	Pro jistotu mu strčila do podpaží teploměr. Třicet sedm tři, to nic není, ale kluk je podezřele bledý. Pohladila ho po zpocených vlasech a šla se dohodnout s Radovanem. Souhlasil okamžitě.

	„Už jsem jako rybička, těch pár hodin hlídání určitě vydržím. Budeme si číst a povídat. Vezmu z domova nějaké staré fotografie z Vítova dětství a ukážu mu i babičku Annu.“

	K obědu Bruno kousl do ryby a zajedl ji jednou bramborou. Víc do něj Milana nedostala. Radovan pořád nejel. „Jestli se neobjeví do půl hodiny, určitě mně zavolej,“ loučila se s ním s obavami.

	„Stejně budu spát,“ usmál se unaveně. „Klidně běž, zavoláme ti spolu, až přijede.“

	Marie pookřála, když se Milana objevila.

	„Právě tu mám Bednáře a nadává jako špaček. Nemůžu ho odsud dostat. Prý si kvůli tomu vyšetření vzal extra dovolenou. Spadl mi kámen ze srdce, že se ho ujmete sama. Brunovi už je líp?“

	„Přijede ho hlídat Vítův otec,“ natáhla si bílý plášť. Byly skoro dvě hodiny, když se ozval Radovan. S plnou ordinací si ani neuvědomila, jak ten čas letí.

	„Bruno spí jako dřevo,“ oznámil jí znepokojeně. „Nemůžu ho vzbudit.“

	„Jen ho nech. Všechno dožene, až se probudí,“ uklidnila ho. „Nějak se zabav, dokud nepřijdu. Dnes je tu jako na potvoru hotový blázinec. Jsem ti vděčná, vytrhl jsi mi trn z paty.“

	V půl šesté volal znovu a v hlase se mu chvěla úzkost.

	„Nemohla bys už přijet? Ten chlapec strašně špatně dýchá a tak divně mu buší srdce, to není obyčejné nachlazení. Je mu špatně od žaludku a stěžoval si, že má průjem.“

	„Mám posledního pacienta. Do čtvrt hodiny jsem doma,“ snažila se ho povzbudit. „Změř mu tep a nalej do něj trochu nějaké tekutiny. Chuť k jídlu asi nemá, že?“

	„To jediné mě uklidňuje,“ řekl Radovan. „Poručil si chleba se šunkou a kousek snědl.“

	Bruno seděl na posteli bílý jako papír a drkotal zuby o šálek s čajem. Dědeček mu v pravidelných intervalech otíral čelo orosené kapkami potu.

	„Když jsi odešla, dostal jsem chuť na kakao,“ řekl Milaně přerývaným hláskem. „Od snídaně žádné nezbylo, tak jsem si ho musel udělat sám. Našel jsem nahoře v lince starou plechovku, co jsou na ní ty hezké obrázky. Co tam bylo jsem si nasypal do horkého mléka a zamíchal. Vůbec se to nechtělo rozpustit. Brr,“ otřásl se. „Chutnalo to hnusně, musel jsem do toho přidat pět kostek cukru a stejně se mi zvedal žaludek.“

	Chytil se za břicho a několikrát naprázdno polkl, jako by chtěl zahnat dávení. „Rozemletá krysa by byla lepší,“ zašklebil se. „Pak jsem usnul, a když jsem se probudil, bylo mi hrozně,“ řekl skomíravým hláskem a upustil šálek. Zbytek čaje se na bílém povlečení rozpil v mokrou mapu.

	Milana letěla do kuchyně.

	Vysypala zbyteček nahnědlého prášku z plechovky do dřezu a spláchla ho proudem horké vody. Plechovku pečlivě vymyla a hodila do odpadků. Seshora se ozval Radovanův křik. Bruno se neovladatelně třásl a volal mámu.

	„Mami,“ přitiskl se k Milaně, když ho objala. „Maminko, já už to nevydržím.“

	Těch pár minut, než přijela sanitka, bylo nekonečných. Bruno mezitím krátce upadl do bezvědomí, a když se probral, už jí jen slabě stiskl ruku.

	Krátce po půlnoci v Motole zemřel.

	 

	 

	Lékař, se kterým Milana mluvila, hovořil o multiorgánovém selhání.

	„Dělali jsme, co jsme mohli,“ mnul si unavené oči, „ale nejdřív odešly ledviny, pak játra… Bojoval, ale neměl šanci. Prudká otrava.“

	„Už jsem to říkala vašemu kolegovi…“ Téměř se polekala svého hlasu. Z krku vyschlého pláčem jí vyšlo jen chraplavé zaskuhrání. Odkašlala si a znovu předchozí větu zopakovala. „Ráno se necítil dobře. Klasické příznaky virózy. Teplotu měl zvýšenou, domluvila jsem se s jeho dědečkem, že ho pohlídá, než skončím ordinaci. Zůstal sám ani ne hodinu a během té doby si udělal kakao. Chudáček malý, nemohl ho najít, tak vzal starou plechovku, kde jsem měla rozemleté sušené houby od loňska, zalil je horkým mlékem, osladil a vypil.“

	Zašátrala v kapsách po papírovém kapesníku, ale žádný už nenašla.

	Pokusila se otevřít uzávěr kabelky, ale prsty se jí tak třásly, že jí kabelka vypadla na zem, uzávěr se s cvaknutím otevřel a na podlahu se vykutálel její obsah. Tupě sledovala, jak se ho lékař snaží nacpat zpátky.

	„Ty houby sbíral můj muž. Nebyl zrovna dobrý houbař, nechápu, proč jsem je nevyhodila. Schovala jsem je, ale nikdy jsem je k vaření nepoužila.“

	„Sbíral taky žampiony?“ zeptal se doktor. „Ty se nejsnáz zamění s muchomůrkou zelenou.“

	„Manžel je mrtvý,“ převzala od něj kabelku a zaryla do ní chvějící se prsty. „Byl to infarkt. Bruno byl jeho nemanželský syn. Po manželově smrti jsem se o něj i o jeho matku starala. Byla na tom finančně moc špatně, když už jí manžel nemohl dávat peníze. Teď je v Bohnicích, snědla prášky, ale včas jsem na to přišla.“

	„Pojďte se mnou, prosím,“ vybídl ji.

	Všimla si, že mu na temeni řídnou vlasy. A přitom byl tak mladý. Víc jak pětatřicet mu určitě není. Poslušně ho následovala.

	Radovan odjel už před několika hodinami. Dostal něco na uklidnění a zavolal si taxík. Taxikář byl laskavý člověk. Trpělivě ho podpíral přes celou dlouhou chodbu dětského ARO.

	Milana vstoupila do lékařského pokoje a přijala nabídnutou židli.

	„Takže ten chlapec nebyl váš syn,“ usadil se lékař ke stolu s počítačem. „Jestli jsem správně rozuměl, tak vy jste po manželově smrti pomáhala s výchovou jeho milence.“ Zakroutil nevěřícně hlavou. „To je skutečně vzácné. Jste statečná.“

	„Mohla bych dostat sklenici vody?“ Zhluboka se napila. „Bruno byl jako můj vlastní,“ zadrkotala zuby o sklo. „Bylo mi jedno, že je její. Sama děti nemám. Můj bratr se narodil mentálně postižený a manžel se mnou děti mít nechtěl.“

	„Na některého z nás toho život naloží víc, než se dá unést,“ podotkl lékař zamyšleně. „Proč se Brunova matka pokusila o sebevraždu?“

	„Opustil ji milenec,“ zadrmolila chvatně. „Byl to nevlastní bratr mého muže.“

	Lékař k ní rozvážně přistoupil a položil jí ruku na rameno. Přes tenkou látku cítila její teplo. Položila si na ni hlavu a poprvé za dnešní den se s úlevou rozplakala. Svíral jí rameno, dokud se neuklidnila.

	„Zavolám vám sanitku,“ řekl, když vstala.

	Rázně to odmítla.

	„Jste hodný, ale taxíkem to bude rychlejší. Moc vám za – všechno děkuju.“

	„Ty sušené houby vám ještě nějaké zbyly?“ zeptal se, když už byla na odchodu.

	„Spláchla jsem je do dřezu a plechovku vyhodila. Nenapadlo mě, že byste je mohli potřebovat.“

	„Počkáme tedy na pitvu,“ zabručel pro sebe.

	 


KAPITOLA 23

	 

	Milana s Gallou stály před vyleštěným čelem náhrobku. Jednoduchým zlatým písmem tu byla vyryta dvě jména: JUDr. VÍT KAIL a pod ním BRUNO KAIL. Do pomlčky mezi datem narození a datem úmrtí byly vtěsnány dva přervané životy. Galla byla celá v černém, na hlavě klobouček se závojíčkem, za kterým se před zvědavými pohledy ukrývala Milana při Vítově pohřbu. Obličej měla tvrdý, bez jediného výrazu citu.

	Milana se pokusila vzít ji za ruku, ale Galla se jí vyškubla. „Za všechno může on,“ procedila nenávistně mezi zuby. „Proč sbíral houby, když jim nerozuměl? Kdybys je někdy přidala do jídla, mohli jsme tam ležet všichni,“ ukázala žalujícím prstem na náhrobek, otočila se a pomalým krokem odcházela.

	Jedna stará plechovka a všechno se vyřešilo, nasadila si Milana černé brýle a ze záplavy květin vylovila jednoduchý věneček s bílou stuhou. Pečlivě ji uhladila, aby vynikl nápis: MÁM TĚ RÁDA. TVOJE MIA. Prokletá houba! Tolikrát jsem ji chtěla vyhodit a nakonec mě dostala. Doběhla mě moje vlastní pomsta. Sklapla past nastražená na jiné. Vít je mrtvý, Bruno je mrtvý, Galla se stěhuje, Hubert se na Brunové pohřbu choval, jako bych byla vzduch. Sklonila se k náhrobku a cosi krátce zašeptala. „Tvoje modlitbička, Bruno,“ řekla a pospíšila si za Gallou.

	Galla se rozhodla odjet do Kunína a do půlnoci balila. „Přišla jsem do Prahy plná ideálů, přesvědčená, že tady dobudu svět. Máma říkala, že se tu ze mě stane kurva. Možná měla pravdu,“ trpce se zasmála. „Táta se po té operaci už nevzpamatoval a ona ho nechce dát do léčebny. Aspoň budu v něčem platná a pomůžu jí se o něj starat.“

	Snášely osobní věci zabalené v krabicích z patra do přízemí a plnily jimi chodbu. Brunovy šaty a hračky Galla vyhodila ten den, co se vrátila z Bohnic a dozvěděla se o jeho smrti. Moc toho neměl. Jeho krátký život se vešel do jedné popelnice. Tenkrát o ni Milana měla nefalšovaný strach. Galla pracovala systematicky, bez jediné slzy, urputně likvidovala každou věc, která Brunovi patřila.

	„Knížky, ne!“ postavila se proti ní s Lovci mamutů v ruce. „Ty si nechám já. Na památku.“

	Galla se mlčky podvolila. Knížky byly to jediné, co mimo několika kousků nábytku v pokoji zbylo. Svůj kumbál si nechala na konec. Odmítla Milaninu pomoc, tak ta jen z kuchyně naslouchala jejímu přerývanému pláči. Žal po Brunovi ji s Gallou smířil, ale ze strachu neudělala žádný vstřícný krok. Brunovu smrt jí Galla ani slovem nevyčetla, pod vlivem léků byla otupělá, ale dalo se očekávat, že ji co nevidět bolest pohltí a dá průchod nenávisti.

	Po půlnoci se ozval telefon. Byl to Hubert. Provinile se zeptal, jestli nepotřebují s něčím pomoct.

	„Je noc,“ odmítla ho Milana. „Měl ses přihlásit dřív, už budeme hotové. Ale ona Markéta teprve teď usnula, viď?“ dořekla a zavěsila. Tuhle kapitolu už v sobě pohřbila.

	„Kdo to byl?“ projevila zájem Galla.

	„Hubert.“

	„Co chtěl?“

	„Nabízel pomoc. Řekla jsem mu, že žádnou nepotřebujeme.“

	„Škoda že jsi to položila. Ráda bych mu řekla, že jsem tu sebevraždu nespáchala kvůli němu. On byl jen poslední kapka.“

	Jen ať si to myslí, přála mu Milana. Trochu černého svědomí mu neuškodí.

	„Mohla bych si u tebe pár drobností nechat?“ zavřela Galla poslední krabici. „Hlavně skleničky a porcelán z Dřevné. Jsou stále ještě uložené v garáži. Znám stěhováky, mrskají věcmi bez rozmyslu, dovezla bych do Kunína jen hromadu střepů.“

	„Nevím, jestli děláš dobře,“ zaváhala Milana. „Budeš s rodiči nešťastná.“

	„Tady jsem taky žádné štěstí nepotkala. A jestli si myslíš, že jsem byla šťastná s Vítem, tak se mýlíš. Spokojená možná, mohla jsem se na něj spolehnout, a když se narodil Bruno, snažil se ještě víc, ale pořád jsem byla ta druhá. Ve všem jsi měla přednost. Patřily ti svátky a většina dovolených, každý večer se k tobě vracel. Neumíš si představit, jak moc jsem toužila se vedle něj ráno probouzet. Ale to už je minulost.“

	„Já mívala podobné pocity,“ přiznala Milana. „Taky jsem si připadala jako ta druhá. První byl v té naší trojici jen Vít. Jednička pro nás pro obě. Máme sbaleno. Co abychom si na rozloučenou daly skleničku?“

	„Nemůžu,“ připomněla jí Galla. „Beru prášky na uklidnění. Ale jestli chceš, můžu ti dělat společnost.“

	Nějakou chvíli seděly mlčky. Milana usrkávala červené víno, Galla se svého džusu ani nedotkla.

	„Já vím, že se Hubert se mnou rozešel kvůli tobě,“ prolomila Galla mlčení. „Ani jsem se kvůli tomu nezlobila. Vztek jsem měla nejdřív na něj a potom na sebe. Byla jsem si jistá, že mi pomůže popohnat Brunovo dědictví. Když máš peníze, všechno je v životě jednodušší. A když jsi na tom mizerně, každý dá od tebe ruce pryč.“

	„Já jsem ale před tebou dveře nezabouchla,“ ohradila se Milana. „Doktor v Motole byl z toho celý vedle, že jsem se starala o Bruna i o tebe.“

	„Řekla jsi mu taky, proč jsi to dělala?“ zeptala se Galla. „Že za tím nebyla žádná filantropie? Že jsi mě potřebovala mít pod kontrolou, a proto jsi mně našla práci u Tecla a u Koudelky? Abych seděla na zadku a neměla možnost se v Praze s někým poradit, jak tě přinutit, abys dědictví neprotahovala? Dobře vím, že jsi hledala skulinku, jak z té kaše vyklouznout. Možná i proto jsi Huberta přetáhla na svou stranu. I ten Kormorán byla tvoje práce. Nic jsem proti tobě nezmohla. Každý si myslel, že jsi svatá. Kdyby Bruno neumřel, připravila bys mě i o něj. Jestli to všechno byla pomsta za Víta, tak se ti povedla.“

	Milana dopila zbytek vína a nalila si další skleničku. Na všem, co Galla říkala, byl kousek pravdy, dokonce větší, než si byla ochotná přiznat, ale přesto cítila potřebu se hájit. „Nic jsem neprotahovala, sama jsi mluvila s doktorem Ptáčkem a ten ti všechno potvrdil. Zachovala jsem se naopak velice slušně, taky jsem mohla vznést námitky o Vítově otcovství, a kdoví jak by to dopadlo.“

	„Neudělala jsi to ze slušnosti, ale kvůli sobě, abys neztratila Bruna,“ řekla Galla. „Ten tě na mně zajímal nejvíc.“

	„Taky jsem ho mohla nenávidět.“ Když to Milana říkala, skoro se začervenala. Bylo jí nepříjemné, že do ní Galla vidí víc, než předpokládala. „Ať je to, jak chce, žily jsme nějaký čas v jednom domě a zítra už tu budu sama. Možná mi to nebudeš věřit, ale bude se mi stýskat.“

	Galla přikývla. „Tohle ti věřím. Zůstaneš tu opuštěná. Možná i proto jedu do Kunína. V Dřevné bych se zbláznila. V Kuníně mě nic hezkého nečeká, ale aspoň tam nebudu všude vidět Bruna. Pověz mi, proč ses rozešla s Hubertem? Kvůli mně by se nikdy nerozvedl, ale tys měla naději.“

	Milana si skousla horní ret. „Nejdřív jsem si to taky myslela, ale pak mě vyvedl z omylu. Toužil se podobat Vítovi a jako on zvládnout dvě ženské. Nechtěla jsem dopadnout jako ty. Milenky si užívají jen do té doby, než je napadne, že by se mohly stát manželkami.“

	Galla se rozplakala. „Všude vidím Bruna. Každou chvíli čekám, že uslyším na schodech jeho kroky a vyčítavý hlásek, kterým se ublíženě ptá, jestli se zase hádáme. Nemůžu tomu uvěřit, že už není.“

	Milana nasucho polkla a odsunula poloprázdnou sklenku s vínem. „Je čas jít spát. Zítra v osm jsou tu stěhováci.“

	 


KAPITOLA 24

	 

	„Moc jsi toho za ta léta v Praze nenashromáždila,“ přivítala Gallu matka. O Brunovi nepadlo slovo. Galla bezmocně sledovala, jak diriguje stěhováky, kam mají naskládat bedny a nábytek.

	„Něco dáme do podkroví, ostatní krámy přijdou do sklepa,“ honila je po schodech nahoru a dolů.

	„Kde je otec?“ pokusila se Galla vypařit.

	„Nikam nechoď,“ zarazila ji matka. „To jsi neměla žádné nádobí? Nevidím ani ložní prádlo. Přitáhla jsi jen samou veteš.“

	„Křehké věci jsem nechala u přítelkyně a zbytek zůstal v Dřevné ulici, kde jsem bydlela. Ten byt je momentálně ještě pronajatý, ale časem ho prodám.“

	„Za byt v Praze bys mohla dostat slušné peníze,“ nadchla se hamižně matka. „Potřebujeme každou korunu a ty jsi hladový krk navíc. Čím se ten kluk otrávil? Ani vlastní dítě neuchrání,“ vytočila oči. „Vždycky jsme si s tatínkem říkali, že jsi budižkničemu, ale že to dojde tak daleko… Už jsem mezi lidma rozhlásila, že je mrtvý, nebudeš muset nikomu nic vysvětlovat.“

	„To je od tebe hezké,“ špitla Galla. „Snědl rozemleté sušené houby, ve kterých byla muchomůrka zelená. Už předtím mu nebylo dobře, tak prvním příznakům nikdo nevěnoval pozornost a potom už bylo pozdě.“

	„Tím nikdo myslíš sebe? Tak to je ti podobné. Jak to, že se otrávil jen on? Tys to jídlo ani neochutnala?“

	„Ty houby byly ve staré plechovce od kakaa. Spletl se.“

	„On to nepoznal? Kakao má přece úplně jinou chuť! To mu nebylo divné, jaký hnus pije?“

	„Asi ano, ale bylo mu sotva deset a chtěl kakao. Dal si do toho hodně cukru a pak se to prý vypít dalo.“ Hlasitě se rozplakala.

	„Nebul,“ okřikla ji matka. „To máš z toho, že ses nechtěla vrátit. Holka z venkova má sedět na zadku doma a ne honit štěstí v Praze. Co ti tady chybělo? Ani ty studie ti k ničemu nebyly. Sociologie!“ protáhla výsměšně. „Nikdy jsme s tatínkem nepochopili, co to je, a ty asi taky ne, když ses tím neživila. Abych nezapomněla, večer přijde Marcel.“

	Galla zapomněla vydechnout.

	„Nechci nic slyšet,“ utnula matka v zárodku její odpor. „Tady jsem pánem já. Nějaký čas u nás být můžeš, ale ne navěky a Marcel má dům jako hrad. Pořád o tebe stojí, tak toho využiješ. A teď se jdi podívat za tátou, já už to tady ohlídám. Stejně se tu jen pleteš.“

	Otec poloseděl, pololežel v manželské posteli, podepřený několika polštáři. Tvář měl propadlou a bílou jako člověk, který se už dlouho nedostal na čerstvý vzduch.

	„Píchám,“ varoval ji, když ho chtěla políbit. „Maminka mě ještě nestačila oholit.“ Hlas měl slabý a pisklavý jako děcko. Sedla si na okraj postele a nevěděla kam s očima. V ložnici byl těžký vzduch. Umělohmotný kbelík u postele byl do třetiny zaplněný močí. Ukryla si dlaně mezi kolena a pevně je stiskla.

	„Umřel Bruno,“ řekla tiše.

	„Já vím,“ přitakal lhostejně.

	„Nedokázala jsem ho ochránit. Ale nemohla jsem za to,“ dodala spěšně. „Byla jsem v tu dobu v blázinci. Vlastně jsem ho odepsala už tím, že jsem se chtěla zabít. Ale mámě to neříkej, nikdy by to nepochopila.“

	„Proč jsi to udělala?“ zapištěl. „Kvůli tamtomu?“

	„Ale kdepak,“ mávla rukou. „To už je dávno za mnou. Nechal mě jeden chlap a já si myslela… Vlastně ani nevím, co jsem si myslela. Možná jsem na sebe chtěla jen upozornit. Ty houby nasbíral Vít, ale nikdy je nikdo nejedl a teď jsou mrtví oba.“ Čekala, že se dostaví slzy, ale oči jí zůstaly suché.

	„Já už tu taky dlouho nebudu,“ stařecky vzdychl. „To jeden vycítí. Vylifrovali mě ze špitálu, ale maminka se stará, tak zubatá ještě čeká. Ale někdy mám strach,“ vytáhl zpod polštáře kapesník a hlasitě se vysmrkal. „Podej mi ten skleněný džbánek vedle kbelíku a pomoz mi se posadit.“

	Byl lehký jako pírko. Bílé hubené nohy mu visely těsně nad zemí, na sobě měl staré tričko, jinak byl nahý. S pocitem studu se odvrátila.

	„Musíš mi pomoct, sám to nedokážu.“

	Dávala pozor, aby nenačural vedle.

	„Tak málo?“ zkontroloval obsah proti světlu. „Vylej to do kbelíku.“

	Pár kapek vystříklo na podlahu, ale ani si toho nevšiml. Soukal hubené nohy zpátky pod peřinu a drkotal zuby. „Pořád mi je zima,“ postěžoval si. „Maminka říkala, že večer přijde Marcel. Buď na něj hodná. Nic jiného ti nezbývá, jestli se tu s námi nechceš pohřbít zaživa.“

	 

	 

	Marcel byl rozpačitější než ona. V každé ruce nesl pugét, jeden pro ni, druhý pro matku. Ty růže byly z jeho zahrady, to poznala hned. Vzala si ty hezčí. Uvolněnou rukou si nejprve posunul brýle na bambulkovitém nose a pak jí tu studenou ploutev vložil do dlaně. Zvedl se jí žaludek.

	„Upřímnou soustrast,“ zavřeštěl jako pavián.

	Na sporáku bublaly hrnce, matka chtěla vzácného hosta uctít. Hovězí polévka a řízky. Galla je pomáhala obalovat. Otec seděl po dlouhé době na židli u stolu, obložený polštáři, aby ho proležené tělo příliš nebolelo. Obě s ním měly co dělat, aby ho oblékly. Kalhoty na něm plandaly, z límečku košile mu trčel krk jak stvol rostliny pnoucí se za světlem. V Galle se prolínaly pocity studu a lítosti.

	Marcel nevypadal, že by ho otcův zubožený stav překvapil. Musí sem chodit často, takže ví, jak otec sešel. Kdybych měla Bruna, nikdy bych se na něj ani nepodívala. Ale Bruno je mrtvý. Jako matka jsem selhala, nemám právo na výběr. Marcel je jen další osudová past.

	„Ještě polévku?“ hleděla si matka hosta. „Gallo!“

	Cpe se jak nezavřený. Kam to dává? prohlížela si Marcela nenápadně. Otci visely od koutků úst nudle jako kapří vousky. Jedl s obtížemi a cintal si do klína. Matka předstírala, že to nevidí.

	Galla odložila svou lžíci, chopila se otcovy a začala ho krmit. S úlevou se podvolil. Musela se ovládat, aby ho před každým soustem šišlavě nepobídla: Jednu za maminku a ještě jednu za tatínka, taky za medvídka a poslední za Bruna.

	Marcel si přidal řízek. Důkladně žvýkal jedno sousto za druhým a poctivě zapíjel lahvovým pivem. Při každém doušku zaklonil hlavu a ohryzek na želvím krku mu poskočil.

	V Galle to vzbuzovalo lehkou nevolnost, větší než otcova oslintaná ústa s uvolňujícími se zuby. Když se k nim blížila s vidličkou, hladově se otevřela jako zobáček ptáčete čekajícího na žížalu. Konečně byli po jídle. Otec viditelně zmožený se hroutil do polštářů a vysílal k matce úpěnlivé pohledy. Nedbala jich a uvařila kávu. Odněkud vykouzlila perník s čokoládovou polevou. Marcelovi chtivě zasvítily oči.

	„Nikdo neumí lepší perník než vy,“ zabořil tesáky do největšího kousku a s plnými ústy pokračoval: „Koupil jsem nový sporák se sklokeramickou deskou. Na tom se bude vařit jedna báseň. Pořídím i nový mrazák, ten starý byl jen na padesát litrů. Musíš se ke mně přijít podívat,“ zval Gallu. „Hořejšek jsem výhodně pronajal jedné firmě a za peníze z pronájmu zmodernizoval celé přízemí. Lidi mně závidí, že mi vila spadla do klína, ale mám s ní spoustu starostí.“ Jako náplast si vzal další kousek perníku. „Jen ta obrovská zahrada! Kdybych chtěl, aby vypadala podle mého, potřeboval bych aspoň dva zahradníky. Baví tě práce na zahradě? Některé ženy se v ní vyžívají.“

	Galla ulomila sousto perníku a nacpala ho otci do úst. „Já práci na zahradě nesnáším. Proč se ptáš?“

	Zatěkal rozpačitě po matce. Chvíli byly slyšet jen mlaskavé zvuky, jak otec perník zpracovával. Galla věděla, kam tou otázkou Marcel míří, a zlomyslně čekala, kdy se konečně vyjádří. Že si ho vezme, se rozhodla hned po Brunové smrti. Žít s otcem a matkou nepřicházelo v úvahu. Najít si v Kuníně práci zrovna tak. Jediným řešením bylo vyslyšet Marcela. „Ještě že jsi mě měla s tátou a ne s ním,“ vybavila si Brunova slova. S touhle kreaturou ti neudělám bratříčka ani po tvé smrti, slíbila mu v duchu.

	Matka konečně pochopila, že otec se ve vzpřímené poloze už dlouho neudrží, a rozhodla se zkrátit jeho utrpení. „Marcel by si tě chtěl vzít. Upřímně řečeno se mu divím, ale nedá si to vymluvit.“

	Otec horlivě pokyvoval hlavou. Marcel klopil oči. Byly chvíle, kdy se Galla na tenhle okamžik docela těšila, ale teď dostala strach. Přesto se ovládla a dokonce se i usmála.

	„Proč se nevyjádříš sám?“ zeptala se Marcela. Snažila se, aby to znělo mile, ale hlas jí protivně zavrzal. Odkašlala si a čekala.

	Marcel opět hledal pomoc u matky. Očima přímo žadonil, aby celou tu věc vyřídila za něj. Když se nedočkal, slavnostně povstal, oběma rukama se pevně chytil stolu a s pohledem zabodnutým do zbytku perníku prohlásil:

	„Vždycky ses mi líbila. Žádná holka v Kuníně nebyla taková jako ty. Skoro žádná,“ opravil se. „Eva Zubrová se mi taky líbila, ale vdala se hned po škole. No a ty jsi mi utekla do Prahy. Já ale věděl, že se vrátíš. Pro děvče jako ty Praha není. Tak jsem si myslel, že když jsi zase volná…“

	Matka nespokojeně přimhouřila oči.

	„Tak si mě vezmeš,“ dokončil větu. „Budeš se mít jako v ráji. Do práce chodit nebudeš, peněz mám dost. Tvou starostí bude dům a zahrada.“

	„Ta zahrada, na kterou bys potřeboval dva zahradníky?“ otázala se.

	„Mlč,“ sykla matka. „Ženská s tvou minulostí by za takovou nabídku měla padnout na kolena a děkovat bohu.

	Copak jsi nás chtěla vyjídat až do smrti? Pěkně děkuju. Víš, co by za Marcela daly ženské v Kuníně? Ruce by mu utrhaly. A on blázen čeká na tebe. Tak už se konečně vymáčkni, ať můžeme tatínka uložit.“

	„Tak jo,“ souhlasila Galla.

	Marcel se sklonil a vlepil jí uslintaný polibek. Otec zatleskal vyhublýma rukama a svezl se z polštářů zase o kousek níž.

	Vzpomněla si na Milanu. Co by udělala na mém místě? Odpověď byla jasná. Totéž co já.

	„Vezmete se co nejdřív,“ prohlásila autoritativně matka. „Lidi to pochopí. Bruno je sice mrtvý, ale tatínek zase těžce nemocný. Žádnou velkou trachtaci dělat nebudeme. Pro koho taky. Marcel je sám, kamarády žádné nemá, dva svědci a šmytec. Co zase bulíš?“ rozkřikla se. „Začneš nový život jako slušná mladá paní a všichni ti budou závidět. Co víc si můžeš přát?“

	„Nic,“ řekla Galla mezi vzlyky.
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	„Nejlíp byste udělala, kdybyste ten barák prodala,“ mudrovala Marie, jakmile se z ordinace vybelhala poslední pacientka. „Co se odstěhovala ta vaše sestřenice, chodíte jako vyždímaný duch. Já vím, bylo toho na vás v posledních měsících moc. Nejdřív Vít a potom ten chlapec. Už jsem vám říkala, jak byl Vítovi podobný? Zlé huby si šuškaly, že byl snad jeho. Moc jsem se tomu nasmála. Vy si myslíte, že paní doktorka by se starala o milenku svého muže a jeho dítě? To jste vedle jak ta jedle, utřela jsem jim pokaždé papulu a zase byl na nějakou dobu klid.“

	„Jste hodná, Marie,“ řekla Milana. „A s tím barákem si to rozmyslím. Už jsem o tom taky přemýšlela. Ale potom bych nezůstala v Rudné. Šla bych do Prahy dělat někam do špitálu – a co by bylo s vámi?“

	Marie se zasmála. „Tak rychle by to nebylo, a než se rozhoupete, budu v důchodu. Konečně bych se mohla věnovat Ditě. Dcera mně stejně vyčítá, že jsem mizerná babička. Se mnou si starosti nedělejte. Já mám zbytek života perfektně nalinkovaný. Myslete taky jednou na sebe,“ navyklými pohyby urovnávala svůj stůl. „V Praze by vám bylo hej. Dokud byl Vít, ještě jsem vás chápala, že se vám u nás zalíbilo, ale po jeho smrti jsem si mockrát říkala, že byste se měla odstěhovat. Pro samotnou ženskou je Rudná konečná. Jediný pořádný chlap je ten můj a ten je zadaný. Špitály v Praze jsou plné doktorů, někoho si najdete a na Rudnou zapomenete.“

	Milana se pozorovala v zrcadle. Vypadám slušně. Na svůj věk mám skoro dokonalou pleť. Těch pár bílých nitek na skráních působí zajímavě a postava taky ujde. Zničehonic pocítila dravou chuť do života. Jako když bývala děvče nezatížené starostmi a zkušenostmi, vracela se ze školy a měla celý zbytek dne jen pro sebe. Chvatně se s Marií rozloučila a pospíšila si domů. Pustím se do zahrady, vytrhla pár snítek plevele u jedné z anglických velkokvětých růží. Pokusila se jen tak pro radost ulomit si poupátko, ale trn jí roztrhl bříško palce. S prstem v puse nešikovně odemkla.

	V domě se rozdrnčel telefon. Než k němu doběhla, zvonění ustalo. Možná Galla, napadlo ji. V poslední době skoro nikdo nevolal, jen občas se ozval Radovan.

	Brunovu smrt nesl hůř než Vítovu. Tentokrát si vyměnili role a z krematoria podpírala ona jeho. Kráčel poslušně vedle ní, shrbený, oči upřené do země, jako by něco hledal.

	V motolské pohřební síni bylo jen pár lidí. Galla šla sama, nabídnuté Hubertovo rámě odmítla. Milana poprosila Marii, aby na ni s Koudelkou nenápadně dohlédli, kdyby se snad sesypala. Ale Galla přestála celý obřad se suchýma očima. Rozeštkala se, teprve když jí přišla kondolovat Mia. Čínská holčička svírala v ruce bílý věneček.

	„Chci, abyste mu ho dala na hrob,“ podala jí ho opatrně, jako by to byla vzácnost, neznatelně se uklonila a rychlými krůčky odcupitala ke svým rodičům, kteří se krčili u dveří.

	Cecilka měla kamennou tvář. „Trápil se dlouho?“ zeptala se Milany, když jí Brunovu smrt telefonicky oznámila.

	„Šlo to strašně rychle,“ sypala ze sebe Milana překotně. „Už se nedalo nic dělat.“

	„Proč jsi to svinstvo nevyhodila? Proč jsi mě podvedla?“ zeptala se Cecilka.

	„Nevím,“ zalhala Milana. „Chtěla jsem, jenže jsem tu plechovku neměla na očích, a tak jsem na ni zapomněla.“

	„Ale ona nezapomněla na tebe,“ podotkla Cecilka.

	Milana ostře zaprotestovala. „Milovala jsem ho. Snad si nemyslíš, že jsem počítala…“

	„Jen to dořekni,“ nabádala ji sestra. „Že ji nešťastnou náhodou ochutná a ty se vyhneš placení? To napadlo tebe, já bych na takovou zrůdnost ani nepomyslela. Ale ať je to, jak chce, kluk je mrtvý a ty si nemusíš dělat starosti, kde vezmeš peníze.“

	Že by mohla být podezřívána z něčeho tak obludného a k tomu ještě vlastní sestrou, Milanu zabolelo. Byla překvapená, že se Cecilka zúčastnila obřadu v krematoriu.

	„Co nejdřív se ti ozve máma, dala jsem jí vědět, že už jsi v baráku zase sama,“ šeptala jí Cecilka, aby Radovan neslyšel. Potom se obrátila ke Galle. „Je mi to moc líto,“ pronesla suše. Na Radovana ani nevzpomněla.

	Vůbec to nevzal na vědomí. Natolik si kladl Brunovu smrt za vinu, že dění kolem sebe nevnímal. Jako by se smrskl a ze dne na den zestárl.

	To, že zavčas nerozpoznal, jak zlé to s Brunem je, a příznaky otravy pokládal za součást běžné virózy, ho zdrtilo. A když se dozvěděl, že se Bruno otrávil houbami, které nasbíral a nasušil Vít, zhroutil se.

	Existoval způsob, jak mu jeho vinu ulehčit, ale k tomu Milana nenašla odvahu. Znamenalo by to otázky, na které by nemohla dát uspokojivé odpovědi. Jak vysvětlit otci, že měla muchomůrku schovanou pro jeho syna? A že když zemřel, koketovala se smrtí jeho milenky? Aby uklidnila svědomí, namluvila si, že pocit viny si Radovan zaslouží. Nikdy nebyl svatý, a nic nezůstane bez trestu. Jen na to pomyslela, trpce se usmála. Nejvíc potrestaná jsem přece já, tudíž jsem se i nejvíc provinila. Radovan Bruna pořádně ani neznal, teprve k němu hledal cestu, zatímco já na něm chtěla postavit svůj další život. Největší chyba, jakou jsem mohla udělat. Člověka nemá k životu poutat jen jedno lano.

	Telefon znovu zazvonil.

	„Tady máma. Všechno vím od Cecilky. Je mi to moc líto. Co nejdřív za tebou přijedu. Rozvodová tahanice je u konce. Ještě tě chce táta.“

	„Ahoj, tati,“ Milana pookřála. „Proč se někdy neozveš? Neříkej, že máš pořád tolik práce.“

	„U koho se s tím chlapem scházela? U tebe?“ zařval do sluchátka. „Celá léta jsem jí dělal vola, ale už mě to přestalo bavit. Měla by ses stydět, že jsi ji tak dlouho kryla!“

	„Ale tati,“ pípla Milana. „Nevím, o čem mluvíš. Já přece nikoho nekryla. Mámu jsem nevídala stejně jako tebe.“

	„Lžeš!“ vykřikl divoce. „Není to tak dlouho, co u tebe zase byla. Mám to dobře zjištěné. Jaká matka, taková dcera. Jedna muže uhnala k smrti, druhá k rozvodu.“

	„Tak už dost, tati,“ zařvala Milana. „Nevím, co se mezi vámi s mámou stalo, ale Víta do toho netahej. Ani na pohřeb jste mu nepřijeli, tak si ho teď neber do pusy.“

	„A víš proč?“ zeptal se jízlivě. „Tvá maminka dala přednost svému milenci. Já seděl doma a užíral se. Jak bych ti vysvětlil, že jsem se objevil bez ní? Měl jsem ti snad na Vítově pohřbu vykládat, že ona se právě teď někde kurví s cizím chlapem?“

	Milana položila telefon. Vzápětí zazvonil znovu.

	„Přijedu pozítří,“ upřesnila matka. „Z toho, co říkal, si nic nedělej. Všechno ti vysvětlím.“

	 

	 

	„Lhala jsem, že nevím, co se s Oliverem stalo. Už pět let žije v Sobošicích u Benešova. Z Prahy to není daleko. A teď Sobošice na půl roku zavírají,“ povzdechla matka. „Předtím byl léta v Brně. Pomáhala mně s ním Cecilka,“ matka víc mluvila, než jedla. Kuře na talíři stydlo. „Ale pak tomu brněnskému zařízení snížili dotace a klienty rozstrkali po celé republice. Byla jsem zoufalá, u Cecilky jsem měla zázemí, když jsem za ním přijela. A nejhorší bylo, když si Oliver začal uvědomovat, že se něco děje. Bylo to úplně stejné jako dnes. Jak mu před očima mizí jeho dlouholetí přátelé, je podrážděný a zlý.“

	„Cecilka za ním v Brně chodila?“ porcovala Milana zlobně své kuře. To tajnůstkářství, ze kterého ji matka s Cecilkou vyloučily, ji pohněvalo.

	„Dokud ještě nebyl malý Kamil, tak si ho občas brali domů. Moc rád si hrál u nich na zahradě, v brněnském zařízení měli jen takový plácek, tam si moc neužil,“ vysvětlila matka. „Ale když se Kamil narodil, museli s tím přestat. Oliver nikdy neměl rád malé děti. Jednou ho přistihli s pletací jehlicí u kočárku a od té doby se Cecilka bála.“

	„Hodný chlapec, ten můj neznámý bratr,“ neodpustila si Milana. „Synovečkovi by nejradši vypíchl oko.“

	„Nemluv tak o něm,“ uďobla matka kousek masa ze stehýnka. „Až na ty malé děti je hodný, naprosto bezelstný a plný lásky. Ani ty, ani Cecilka jste mně nikdy nedělaly tolik radosti jako on. Byla jsem středobodem jeho maličkého vesmíru a to vyvažovalo veškerou bolest, kterou jsem cítila, když se narodil. Vy jste byly vždycky samostatné a vedly jste si svůj život, ke kterému jste mě nepotřebovaly, ale Oliver na mně visel.“

	„Proč jsi o něm Cecilce řekla a mně ne?“ zeptala se uraženě Milana. „Copak jsi mi nedůvěřovala?“

	Matka od sebe definitivně odstrčila téměř plný talíř. „S tebou to bylo těžké. Cecilka měla Kamila, neměla důvod na Olivera nevražit, ale ty jsi dítě neměla. Právě Cecilka mi poradila, ať před tebou mlčím. Říkala, že bys Olivera nenáviděla, a já jí dala za pravdu. A taky jsi vždycky musela mít kolem sebe všechno dokonalé. Upřímně řečeno jsem nikdy nechápala, proč jsi šla na medicínu, kde jsi měla lidské nedostatky z první ruky. Já vím, táta byl na tebe pyšný, ale k čemu ti to bylo? Dnes ti nemůže přijít na jméno.“

	„Kdybych zvedla telefon a všechno mu řekla, situace by se rázem změnila,“ prohodila Milana. „A možná by se už nechtěl ani rozvádět.“

	„To nepřichází v úvahu,“ vyděsila se matka. „Když jsem mu to nepověděla hned, jakmile se Oliver narodil, teď už je pozdě. Možná by mi to odpustil, ale definitivně bych ztratila jeho důvěru. Ať si radši myslí, že jsem mu nevěrná. I když z nevěry mě podezírá teprve těch posledních pět let, co je Oliver v Sobošicích. Kdybych mu řekla pravdu, celý náš předchozí život bych tím zničila. Do smrti by byl přesvědčený, že jsem schopná ještě závažnějších provinění, když jsem dokázala tak dlouho ukrývat postiženého syna. Musíš mlčet, jako mlčela Cecilka.“

	„Nemám nikoho, komu bych se tím pochlubila,“ skousla Milana horní ret.

	„Tvoje chyba, že nemáš žádné přátele. Nikdy jsi je neměla. A teď umřel Bruno. Cecilka říkala, že to pro tebe byla hrozná rána.“ Matka se na okamžik odmlčela. „Nevím, co budu dělat, až Sobošice na půl roku zavřou,“ řekla najednou bez přechodu. „Získali peníze na celkovou rekonstrukci a nemůžou ji odkládat. Některé pacienty umístí na těch pár měsíců do jiných zařízení, tak mě napadlo, že bych toho půl roku mohla být s Oliverem u tebe. Stejně už budu rozvedená a Bruno tu není. Žádné konflikty nehrozí.“

	Proč já musím vždycky zaplatit za něco, z čeho má prospěch ten druhý? soptila Milana. Aby máma měla kam strčit svého milovaného debila, musel umřít Bruno.

	„Jiné řešení tě nenapadá?“ pokusila se odvrátit hrozící nebezpečí. Při představě, že se jí v domě pohybuje cizí uslintaný chlap, se jí dělalo mdlo, ale odmítnout matku v téhle situaci by znamenalo navždy s ní zpřetrhat veškeré vztahy.

	Za současných podmínek si to dovolit nemůžu, zvažovala. Nemůžu hazardovat s matčinou přízní. Přesto navrhla: „Co kdyby sis pronajala menší byt v Praze?“

	Matka zavrtěla hlavou. „Byty v Praze jsou příšerně drahé, a než se s otcem finančně vyrovnáme, neměla bych na to. Zvažovala jsem úplně všechno, než jsem se na tebe obrátila, ale jiné řešení není. Teta, která na vás dohlížela, když jsme s tátou odjeli do Německa, mě už z nějakého stařeckého vrtochu u sebe nechce.“

	„Byli byste tu stísnění, dům není tak velký, jak se zdá. Museli byste se spokojit s jedním pokojem, kde bydleli Galla s Brunem,“ vyhodila Milana poslední trumf.

	„Ale to by nám bohatě stačilo!“ zajásala matka. „Já se ochotně uskrovním a Oliver je absolutně nenáročný. Postačí mu, že má svůj pelíšek, skříňku s hračkami a zahradu. Nemusíš se ničeho bát, je na úrovni malého dítěte, ale má všechny hygienické návyky. V Sobošicích měli k chovancům báječný přístup. Nerada bych, aby v jiném zařízení během pár měsíců všechno zapomněl.“

	„Tak dobře,“ vzdala se Milana. „Kdy ho přivezeš?“

	„Mohla bych pro něj zajet ještě dnes, ale raději ne. Vrátili bychom se až v noci a to by ho mohlo rozrušit. Ale když vyjedu zítra ráno, v poledne jsme tady.“

	Milana druhý den úmyslně vysedávala v ordinaci ještě dlouho po vyšetření posledního pacienta a odešla teprve tehdy, až to Marii začalo být podezřelé. Zatím neměla odvahu svěřit se jí s novými obyvateli domu, čekala, až si Olivera oťuká.

	Nebylo to tak zlé, jak se obávala. Našla je klečet na zahradě, pleli růže jako o závod.

	„Tak to je on,“ narovnala matka ztuhlá záda. „Vstaň, Olivere, a podej sestře ruku. Tamta byla Cecilka a tohle je Milana.“

	Byl poměrně vysoký a Milaně neušlo, že jsou si podobní. Stejně černé vlasy a bílá pleť. Byl by docela pohledný, kdyby ho nehyzdily velké brýle s kostěnou obroučkou a dobromyslný výraz sytého buldoka.

	Pečlivě si otřel ruku do kalhot. „Já jsem Oliver,“ řekl s typickým přízvukem mentálně zaostalých lidí.

	Z náhlého popudu ho objala a políbila. Voněl dětským mýdlem a čokoládou. Strpěl její objetí, ale sám ho neopětoval.

	„Jsou tady kytičky,“ ukázal motyčkou na záhony. „Já mám kytičky rád. Maminka říkala, že tu můžu pracovat. V Sobošicích jsem taky pracoval. Už jsem velký, tak musím.“

	„To by stačilo, Olivere,“ napomenula ho matka.

	Pohlédl na ni oddaně jako pes a vmžiku zmlkl.

	„Klidně ho nech, mluví docela rozumně,“ usmála se na něj Milana. „Jestlipak víš, jak se tyhle kytičky jmenují,“ ukázala na růže.

	„Maminka říkala, že jsou to růže,“ přeběhl mu po tváři slabý ruměnec.

	„Anglické velkokvěté,“ napověděla mu zezadu matka.

	„Ano,“ souhlasil a pohladil si břicho. „Mám hlad,“ se samozřejmostí dítěte se přehoupl na téma, které pro něj bylo aktuálnější.

	„Vy jste nic neobědvali?“ obrátila se Milana udiveně na matku.

	Bezradně rozhodila ruce. „Chtěla jsem ho vzít do hospody, jí moc pěkně, ale potom jsem si to rozmyslela. Měla jsem strach, že by ti to nemuselo být vhod.“

	„Tak jsi ho radši nechala o hladu, i když je plná lednice?“ zamračila se Milana. „Co máš nejradši?“ vzala Olivera za ruku.

	„Maminku. A taky Mi-la-nu,“ pečlivě slabikoval její jméno.

	„Ty jsi pěkný vykuk,“ zatřásla mu paží. „Já myslím, co rád jíš.“

	„Čokoládu!“ vyhrkl blaženě. „Olivere,“ okřikla ho matka.

	„Nech ho být, mami,“ bránila ho Milana. „Je moc milý.“

	Oliver šťastně vycenil nažloutlá zubiska. Špatný chrup a oční vada jsou dalšími symptomy jeho aberace, uvědomila si Milana smutně. Jako by vycítil její vteřinové zaváhání, zakryl si ústa rukou.

	„Má moc rád těstoviny,“ řekla za něj matka. „A polévky. Když dostane hustou polévku, stačí mu k ní jen chleba a víc nechce. Viď, Olivere?“

	Šťastně zakýval hlavou.

	„Maso mu moc nejede, ale sní ho taky. Není vybíravý.“

	„Oliver není vybíravý,“ opakoval po ní jako ozvěna. „Co mu říkáš?“ zeptala se matka, když ho společně uložily.

	Milana si dala načas. „Představovala jsem si to mnohem horší,“ řekla konečně.

	„Úplně sám se osprchoval, jen jsem na něho dohlížela,“ řekla matka pyšně. „Mohl by se někdy vykoupat? Strašně rád si ve vodě hraje s gumovými zvířátky.“

	„Ale mami, proč by se nemohl vykoupat, když mu to působí radost? Copak jsem takový netvor, že bych mu to nedovolila?“

	„Nechci dělat žádné potíže,“ řekla matka, ale Milana na ní viděla, jak je šťastná, že všechno probíhá bez komplikací.

	Ráno seděl Oliver způsobně u snídaně a namáčel si rohlík do mléka. Úporně přitom dával pozor, aby nepotřísnil ubrus.

	„Co budete celý den dělat?“ zeptala se matky.

	„Oliver bude pracovat,“ zasvítil na ni žlutými zuby. Ta kraťoučká chvíle nepozornosti způsobila, že mu na ubrus ukáplo pár kapek mléka. Nahrbil ramena v pokorném gestu a upřel na ni psí pohled.

	„To se může stát každému,“ pohladila ho po vlasech. „Vůbec si toho nevšímej, já to vyperu.“ Ale hlavně se neusmívej, modlila se.

	Obličej se mu rozzářil. Začala matku chápat.

	 

	 

	Milana se podívala na hodinky. Bylo devět. Málem by zaspala. Dnes je sobota, a protože má Oliver rád kytičky, slíbila mu výlet do Botanické zahrady. Je doma uvázaný jako pes u boudy, matka ho nevezme ani nakupovat. Má přísný zákaz nikomu neotvírat, nezvedat telefony a chovat se slušně. Poslouchá na slovo, tak si zaslouží trochu povyražení. Jen pleje zahradu nebo sedí spořádaně u jídelního stolu s plyšovým prasátkem na klíně a s pohledem upřeným na dveře čeká, až se vrátím z ordinace.

	Oliver už byl po snídani, poznala to podle drobečků, které mu uvízly v koutku úst. I přes tuhle malou nedokonalost vypadal skoro normálně. Měl na sobě vyprané džíny a bílou košili, na nose mu seděl Milanin dárek – nové brýle s tenkými kovovými obroučkami. Jako všechny věci, které patřily výlučně jemu, si je rázem zamiloval a žárlivě je střežil. Trpělivě čekal, až se Milana s matkou vypraví. Ani do auta si netroufl nastoupit bez vybídnutí. Teprve když mu Milana ukázala na zadní sedadlo, s blaženým úsměvem se do auta nasoukal.

	„Kde mám prasátko?“ vzpomněl si.

	Matka semkla obočí. „Co jsi mi slíbil?“

	„Budu hodný, když budu mít své prasátko,“ trucoval.

	„Prasátka do Botanické zahrady nesmějí,“ vysvětlila mu Milana.

	Trochu se mračil, ale jakmile se dostali do pražského provozu, na hračku zapomněl. Zíral na auta s nosem přilepeným k okénku a zase byl šťastný.

	V Botanické zahradě se rojili vzácní motýli. Byly jich stovky a Oliver na ně hleděl v němém úžasu. Když zahradu opouštěli, rozplakal se.

	„Zajdeme do cukrárny na něco dobrého,“ těšila ho Milana.

	Statečně zdolal tři větrníky se šlehačkou, po každém soustu si pečlivě utřel ústa a přitom jukal na matku, jestli je s ním spokojená.

	„Děkuju, Mi-la-no,“ odslabikoval, když zaplatila. „Mám tě rád.“
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	Galla se do vily k Marcelovi nastěhovala, ale se svatbou nepospíchala. Kdyby ji o ruku požádal Vít nebo Hubert, neváhala by ani na okamžik, ale Marcel nebyl chlap. Cítila k němu odpor. Ale pořád bylo lepší bydlet u něj než u rodičů.

	Už spolu žili skoro čtyři měsíce, ale stále ještě si nezvykla na jeho želvovitý krk, bambulkovitý nos a občasné chvástání, ale matka měla pichlavé řeči.

	„Tak dobře,“ souhlasila s ní konečně. „Pro tvůj klid si ho vezmu.“

	Marcel se nadul jako páv. Druhý den po svatbě jí zapověděl mluvit o Brunovi. Nejdřív protestovala, ale záhy se přesvědčila, že má zákaz něco do sebe. Jako by Bruna uložila do tajné zásuvky, kterou otvírala jen v bezpečí absolutního soukromí, daleko od Marcelových špinavých pracek. O to častěji hovořila o Milaně.

	Vzdálenost v ní postupně vymazávala nenávist. Už si nemyslela, že Milana může za všechno zlé, co ji v životě potkalo. Tvrdošíjnost, se kterou se odmítala vzdát Víta, a zarputilost, s jakou protahovala vyřízení Brunova dědictví, se jí s odstupem času zdály pochopitelné. I na ponižující bydlení v Rudné změnila názor.

	Vždyť to od Milany byla velkorysá nabídka, ve svém postavení jsem si nemohla vybírat, ale ona ano. Klidně mohla vymyslet jiný způsob, jak připravit Bruna o peníze, a přitom si ponechat své soukromí.

	Bylo to zvláštní, ale občas se jí po Milaně zastesklo.

	Procházela Marcelovou vilou a vzpomínala na svůj kumbál. Tady měla ke své práci k dispozici pokoj velký jako Milanin obývák, ale stůl zůstával prázdný. Nebylo co ilustrovat. Ten pokoj byl jen Marcelovo holedbavé gesto a nevídal ji v něm rád.

	„Ženská patří do kuchyně,“ argumentoval stupidně, jakmile ji tu přistihl, jak zbůhdarma lelkuje. „Koukáš do čtyř stěn, zatímco práce stojí. Co ti zase přelítlo přes nos? Večeře nebude?“

	„Milana mě nikdy nehonila,“ utrhovala se na něj, ale šla tam, kde ji chtěl mít. Vyvářela mu a se zlomyslným potěšením sledovala, jak nezdravě tloustne. Nesílil rovnoměrně, jen se mu na hubených nohou kulatilo břicho a podoba s želvou byla markantnější.

	O Milaně mu prozradila jen to, že byla její přítelkyně, u které po Vítově smrti bydlela. Marcela o ní zajímalo všechno. Jak vypadá, co dělá, s kým žije a hlavně jestli je přijede navštívit.

	„Určitě by ti záviděla, jak sis díky mně polepšila,“ přesvědčoval Gallu a z úst mu kapala omáčka.

	Vlastně se vídáme jen v kuchyni nad talířem, pozorovala ho s nechutí. Celý den je v práci, díkybohu za to, a večer jen sedí a žere. Kdykoliv mu navrhnu nějakou jinou činnost, kouká na mě, jako bych mu ubližovala. Vlastně znám z tohohle baráku jen dvě místnosti. Kuchyň a ložnici. V první se odehrává veškerý náš život a v té druhé je to ještě horší. Není nic strašnějšího než manžel se schopnostmi dýchavičného pinčla.

	„Něco jsem ti říkal,“ zahuhlal. „Laskavě mě někdy poslouchej.“

	Nehnula brvou. I toho nepatrného pohybu by pro něj byla škoda.

	„Promiň, zamyslela jsem se.“

	„Ptám se, kdy už ji k nám konečně pozveš,“ poskočil mu ohryzek při každém polknutí.

	V prvních týdnech ji to fascinovalo, nevěřila, že se mu zase vrátí na své místo. „Myslíš matku, nebo Milanu?“ zeptala se naoko nechápavě. Matka u nich bývala obden, cesta ze zchátralého rodinného domku do Marcelovy vily pro ni byla vítězným tažením, jen fanfáry scházely.

	„Milanu přece,“ odfrkl opovržlivě. „Tvá matka mě nezajímá.“

	„Najednou, ale dokud jsi ji potřeboval, aby ti pomohla mě zpracovat, byl jsi s ní jedna ruka,“ neodpustila si.

	„Účel světí prostředky,“ blýskl se náhodnou znalostí. „Pořád o té Milaně mluvíš, tak se nediv, že bych ji rád viděl. Mohla by spát v patře v pravém křídle.“

	Galla vykulila oči. „Máš na mysli zadní pokoj?“ Tam mohla jen utírat prach a ve vzácných chvílích Marcelovy dobré nálady vyluxovat. Ten pokoj byl jeho chlouba. Místo, kam ji poprvé zavedl, když se k němu nastěhovala. Bláhově se domnívala, že ji vede do jejího budoáru.

	„Ten je nádherný!“ stanula na prahu s obdivným výkřikem. Že jde o směsici nevkusného chaosu, si uvědomila, až když se rozkoukala, ale oproti ostatním místnostem v domě byl tenhle pokoj aspoň plný nábytku. A jakého! Koudelka by zíral.

	Tehdy se dozvěděla o Marcelově tajné vášni. Půjčoval lidem z Kunína a okolí peníze, a když nadešel čas splátky, zjevil se jako všemocný exekutor.

	„Když neměli na zaplacení,“ pyšně vypínal želví krk, „vybral jsem si nějaký hezký kousek nábytku nebo bytový doplněk. Někdy jsem tratil, jindy získal. Podívej na tuhletu věcičku,“ přistoupil k rozladěnému klavíru a opatrně vzal do ruky sošku rokokového pána s dámou. Dáma hrála na spinet a její rytíř se jí zezadu snažil ukrást hubičku. Rozkošná filigránská práce.

	„Kouzelné,“ špitla a rychle odvrátila oči, jako by pouhý pohled mohl té cennosti způsobit újmu.

	Marcel triumfoval. „Tu mám od Klímové. Pamatuješ na ni? Bydlí kousek od náměstí, už jako děti jsme se jí posmívali. Zdědila tu sošku po své bábě a loučila se s ní dost nerada, ale já mám své metody…“

	Galla si sedla do nepohodlného křesílka potaženého brokátem s jemným květinovým vzorkem. Tehdy ještě netušila, že v něm sedí naposledy. Těkala očima z jednoho předmětu na druhý a v duchu si představovala, čí příbytek zdobily. Nejvíc se jí líbilo sofa vedle dveří. Kdyby stálo u okna, byl by z něj krásný výhled na zahradu. K odpolednímu čtení místo jako stvořené.

	„Pár věcí dáme do jiných pokojů, abych tu měla víc prostoru, ale jinak jsi mě mile překvapil,“ odhodlala se políbit Marcela na ústní koutek.

	Vyjeveně na ni čučel, a když pochopil, ohryzek na želvím krku mu nesouhlasně poskočil. „Tohle není pokoj na bydlení,“ vykoktal ze sebe. „Ty budeš mít svůj hned vedle ložnice.“

	Tak přišla ke své holé ratejně. Nelitovala toho. Nač vyvolávat spory kvůli jedné přecpané místnosti. Vzpomněla si na ni až pár dní po svatbě. Chtěla dát sošku rokokových milenců do ložnice, aby tam byl aspoň jeden hezký předmět, ale parádní pokoj byl zamčený. Tehdy pochopila, že s Marcelem udělala největší kopanec svého života.

	Zato on se vznášel. Splnil si sen. Jeho trpělivost ho ani tentokrát nezklamala. Galla se pokorně vrátila do rodného hnízda a zdeptaná manželovou i synovou smrtí poslouchala jako cvičená opička.

	Můj nejlepší obchod, předl blahem. Mám ženskou, kterou jsem vždycky chtěl, a k tomu zahradnici, kuchařku i služebnou, která se nikdy nevzepře, protože se nemá o koho opřít. Stará Abenová je na mojí straně a nikoho jiného Galla v Kuníně nemá.

	 

	 

	Oliver byl jen málokdy doma sám. Když šla matka nakoupit, dala mu přísné instrukce, co smí a co ne, a do půl hodiny byla zpátky. Způsobně na ni čekával v kuchyni s plyšovým čuníkem na klíně, sledoval hodiny a těšil se, že za svou poslušnost dostane čokoládu. Na tu máma nikdy nezapomněla.

	Milana chodila domů až pozdě odpoledne. Mi-la-na, slabikoval si pro sebe. Měl ji rád. Chodila mu před spaním dávat pusu na dobrou noc a dovolila mu se každý den koupat ve vaně s kachničkami. Taky měl pro sebe celou zahradu, na které si mohl dělat, co chtěl.

	V zimě prohrabával cestu k vratům do garáže, aby do ní Milana mohla pohodlně zajet. Stavěl sněhuláky a krmil sýkorky.

	Zima v Rudné byla krásná, ale protože se máma s Milanou těšily na jaro, předstíral, že se taky těší.

	„Až sleze sníh a bude sluníčko, pojedeš do Sobošic,“ usmívala se máma. „Shledáš se tam s kamarády a budete si vypravovat, co jste za ten půlrok zažili.“

	Kýval hlavou, že to bude hezké, protože neuměl vyjádřit, že se mu zpátky nechce. Tady měl svůj pokojíček a Milanu, která voněla, a když něco provedl, nikdy se na něj nezlobila. Máma občas křikla, ale Milana nikdy. Dnes přijde domů brzy, slíbila to. Blaženě se usmál.

	Ale Milana se vrátila až za tmy, zavřela se s matkou v obýváku a musel hodně napínat uši, aby je slyšel.

	„Déle než do dubna tady zůstat nemůžete,“ říkala Milana. „Marie mi konečně sehnala podnájemníky. Nějakou mladou bezdětnou dvojici z Prahy. Přenechám jim váš pokoj a pracovnu, nahoře si nechám jen ložnici.“

	„Do té doby určitě vypadneme,“ uklidňovala ji matka. „V dubnu už budou Sobošice v provozu a mně nabídla dočasný azyl Cecilka. Do Německa se nevrátím.“

	„Kdybys chtěla, mohla bys tu zůstat,“ navrhla jí Milana. „Nějak bychom se už poskládali. Ale s Oliverem by to nešlo. Ti lidé jsou mladí, budou chtít miminko a on nemá děti rád.“

	Oliver vážně naslouchal. Pochopil, že Milana už ho nechce. Místo mě si sem vezme jiné lidi, postěžoval si čuníkovi. Ale kdyby se neměli kam nastěhovat, možná by si mě nechala.

	Usilovným přemýšlením se mu zapotily brýle. Jak byl naučený, pečlivě si je otřel do kapesníku.

	Další dny se Milana chovala jakoby nic. Na pusu před spaním nikdy nezapomněla a taky si s ním častěji povídala.

	„Proč se někdy nedíváš na televizi?“ zajímala se. „Třeba na pohádky, ty by se ti určitě líbily. V Sobošicích vám televizi nepouštěli?“

	„Pouštěli,“ odpověděla za něho matka. „Ale já to nevidím ráda. Je v ní jen krev a násilí a tomu ostatnímu stejně nerozumí. Pohádky poslouchá v rozhlase a to mu úplně stačí. Vždyť víš, jak je nenáročný.“

	Ale Milana si televizi přesto prosadila a Oliver objevil obrázkový svět.

	Od té doby před ní sedával jako přilepený. Matka mohla z domu odejít i na delší dobu, mohla se spolehnout, že ho pokaždé najde u obrazovky. Pochybovala, že z toho něco má, ale aspoň se necítila tak provinile, jako když sedával v kuchyni a koukal do prázdna.

	S příchodem prvních jarních dní se ohlásil Radovan. „Dvakrát někdo volal, ale já to nevzal,“ hlásil Milaně vítězně Oliver. „Maminka to neví, byla u holiče.“

	Jen to dořekl, telefon zazvonil.

	„To jsi ty, Radovane?“ slyšel Milanu. Žádného Radovana neznal, tak se odšoural k televizi.

	„Jistěže tě ráda uvidím. Aspoň mi povíš, co je ve vaší rodině nového. Já mám pro tebe rovněž překvapení.“

	„Vítův otec?“ zeptala se matka. „Skoro se s ním neznám, nebude ti to trapné, až mě tu najde?“

	„Prosím tě,“ odfrkla Milana. „Za co mě máš? A Radovan tě určitě rád uvidí.“ Zasmála se. „Neboj se, není takový suchar, jak vypadá. Má docela pestrou minulost. Poslouchej…“

	„Takže Annu celý život podváděl?“ žasla matka, když Milana domluvila. „Kdo by to do něj řekl. A já bláhová si myslela, že mě odsoudí, protože jsem se rozvedla. A on měl přitom dvě rodiny a nikdo nic nevěděl! Jak jsi na to vůbec přišla?“

	Mám jí to říct? rozmýšlela se Milana. Ale několikaměsíční soužití ji s matkou sblížilo. „Přes Huberta. To je jeho druhý syn, kterého měl s Hildou.“

	„To byla ta milenka?“ orientovala se nejistě matka.

	„A Hubert byl ten muž, se kterým jsem chvíli chodila po Vítově smrti,“ dodala Milana. „Vyprávěla jsem ti o něm a ty jsi se zlobila, proč jsem s ním neměla dítě. Dovedeš si představit, jak bych mu zamotala život? Byl by to syn nevlastního strýce.“

	Matka se zasmála. „A já si myslela, kdoví jak nemám zašmodrchaný život! Proti tobě a Radovanovi jsem břídil.“

	 

	 

	S příchodem do Rudné zavedla matka jednu novinku. Nejenže uklízela průběžně během celého týdne, ale v sobotu i pravidelně gruntovala. S německou pedanterií klepala, leštila a luxovala všechno, co jí přišlo pod ruku. Oliver to neměl rád. Jakákoli změna v zaběhaném pořádku ho lekala. Matka ho honila od televize a nutila k drobným pracím. Kytky zaléval rád, ale prachu nerozuměl. Prach nebyl vidět. Proč se má honit za něčím, co je neviditelné? Když ho našla, jak zuřivě utírá stále stejné místo, obvykle ho propustila. Přilepil se znovu k obrazovce a těšil se, až tomu řádění bude konec.

	Ale tahle sobota byla sváteční. Žádný velký úklid se nekonal. Milana s mámou se od rána motaly v kuchyni. Na oběd měli mít hosta.

	Oliver byl připravený jako první. Vymydlený a v nových kalhotách, které mu koupila Milana, seděl u televize a s rozechvěním vnímal nezvyklou sobotní atmosféru. Jistotu mu dodával plyšový čuník, ale matka už ho varovala, že u oběda se ho bude muset vzdát.

	„Co by si o tobě ten pán pomyslel?“ domlouvala mu. „Nejsi malé dítě. My s Milanou chápeme, že to prase je tvůj nejlepší kamarád, ale on by se ti smál.“

	„Ale nesmál,“ těšila ho Milana. „Myslím, že by mu to bylo úplně jedno. Vezme tě takového, jaký jsi. Radovan je moc hodný, ničeho se neboj,“ snažila se bratrovi vrátit rovnováhu.

	Úderem dvanácté zastavilo před brankou auto. Oliver se schoulil do sebe a vystrašeně čekal. Z kuchyně to vonělo, ale netěšil se. Strčil prasátko pod křeslo a vyčistil si brýle.

	V hale hlaholily hlasy. Vysoký Milany a bručivý neznámého.

	„To jsi mi nemohla říct, že tu máš maminku?“ zlobil se Radovan. „Ireno!“ vykřikl radostně a prkenně se matce uklonil. „Milana mě přivedla do trapné situace. Mám jen jednu kytku.“

	„Tak ji dej mámě,“ napověděla mu Milana.

	„Vás už jsem neviděl, ani nepamatuju, Ireno,“ rozplýval se Radovan. „Co dělá Cyril? Snad tu taky není?“

	Matka zrůžověla. „Rozvedli jsme se,“ řekla tiše. „Cyril zůstal v Německu. Přijela jsem jen se synem.“

	„Zpomal, mami,“ zarazila ji Milana. „Nech Radovana aspoň vydechnout.“ Obrátila se k němu. „Nedáš si něco k pití? Těch novinek bude víc.“

	Zamnul si čelo a požádal o sklenici vody. „Myslel jsem, že nositelem nových zpráv tu budu jen já. Představ si, že Hubert s Markétou čekají na stará kolena další dítě.“

	Milana na okamžik ztuhla, ale rychle se ovládla. Mrkla na matku, ale ta na sobě nedala nic znát. „Až ho uvidíš, vyřiď mu mou gratulaci,“ řekla nakysle. „Pořád dělá u Ječmínka?“

	„Kdyby jen to,“ pousmál se Radovan. „Tu restauraci koupil a dnes je z něj velký šéf. Abych pravdu řekl, občas s ním není k vydržení. A přitom to vůbec nebyla jeho zásluha. To Markéta nečekaně zdědila nějaké peníze, Hubert sám by se na takovou transakci nikdy nezmohl. A já mám aspoň zase co dělat. Trochu mu radím v právnických záležitostech.“

	Milana se zasmála. „Jak znám Huberta, využívá tě na sto procent.“

	Starý pán mávl rukou. „Nechme už Huberta. Irena stejně neví, o koho jde.“

	„Možná bych to neměla říkat,“ skočila mu Irena do řeči, „ale něco vím. Milana mi o vás ledacos prozradila.“

	Radovan se zachmuřil, ale vzápětí se chytře schoval za cizí moudrost. „Kdosi řekl, že ať se člověk sebevíc snaží zakrýt své špatnosti pláštíkem ctnosti, stejně pod ním někdy vykouknou. To je i můj případ.“

	„Dnes budeme mít k obědu něco extra,“ zasáhla Milana ve snaze zachovat srdečnou atmosféru. Mrak na Radovanově čele se rozptýlil. „Moc rád si dám něco domácího. Markéta začala Hubertovi v restauraci pomáhat, takže už mi nikdo nevyvařuje. Co bude dobrého?“

	„Katalánské roštěnky,“ oznámila slavnostně. „Recept přímo ze Španělska. Ale předtím ještě jedno překvapení. Olivere!“

	Oliver odolal pokušení vytáhnout čuníka zpod křesla a poslušně přistoupil k Radovanovi. V hlavě měl zmatek. Jak to Milana říkala? Podat ruku, nebo nepodat? Radši jen stál a civěl.

	„To je můj bratr,“ zasáhla Milana. „Ten, kvůli kterému jsme s Vítem neměli děti. Moje máma je totiž ještě větší tajnůstkářka než ty. Oliver neumřel, jak jsem si myslela, žil v ústavech. Právě teď se pomalu chystá zpátky do Sobošic, kde strávil posledních pět let. Probíhala tam rekonstrukce, tak jsem si ho i s mámou vzala na nějaký měsíc k sobě. Budeme si scházet, viď, Olivere?“

	Oliver přikývl. Znovu se v něm rozhořel plamínek nenávisti vůči neznámým lidem, kvůli kterým bude muset Milanu opustit. Konečně se rozhoupal a Radovanovi zapumpoval paží. „Oliver,“ řekl hlasitě a tišeji dodal: „Těší mě.“

	Radovan jemně vyprostil svou pravici, ale nezmohl se na slovo.

	Oliver bezradně hledal pomoc, a když se jí nedočkal, rozběhl se do pokoje a přinesl své prasátko. „Jestli chcete, tak vám ho půjčím,“ podal Radovanovi hračku.

	Starý pán prase rozpačitě strčil pod paži, usmál se na Olivera a poklepal mu po rameni. „Říkej mi Radovane a klidně mi tykej.“

	Milana s matkou se s omluvami rozběhly do kuchyně a Oliver a starý pán osaměli.

	Uběhlo už tolik vody, co Vít vykládal Anně o Irenině tajemství, které mu prozradila těsně před svatbou s Milanou, že se Radovanovi zhmotnělý Oliver zdál jako přelud. Tenhle dospělý muž středního věku má být to postižené miminko, které údajně zemřelo při porodu? Irena se ho nevzdala ani přes veškeré obtíže a Cyril ten tlak pravděpodobně nevydržel, když se rozvedli.

	„Nechceš si vzít zpátky svou hračku?“ natáhl k Oliverovi ruku s prasetem.

	Oliver mu čuníka vydrapl a přitiskl si ho na prsa. „Můžu se zase dívat na televizi?“ nedočkavě čekal na Radovanův souhlas.

	„Já nevím, asi ano, ale neměl by ses spíš zeptat maminky? Já jsem tu jen host, nemůžu rozhodovat, co smíš a co ne.“

	K jeho úlevě Oliver odešel do kuchyně, ale zpátky už se nevrátil. Místo něj se objevila Milana.

	„Nevíš, jak s ním máš mluvit, viď?“ politovala ho. „Zkus to jako s malým klukem.“ Původně chtěla říct s Brunem, ale na poslední chvíli to spolkla. Začínat oběd tak smutným tématem by nebylo prozíravé. Na Bruna i Gallu stejně přijde řeč.

	„Promiň, že vyzvídám,“ naklonil se k ní, „ale nerad bych udělal nějaké faux pas. Proč se Irena s Cyrilem rozvedli?“

	Milana si dala prst na ústa. „To je na dlouhé povídání, tak jen v rychlosti. Táta o Oliverovi dodnes nemá tušení. Nejdřív byl v Brně, tam s ním mámě pomáhala Cecilka a všechno bylo v pořádku. Problémy začaly až v Sobošicích. Máma za ním musela jezdit častěji a táta si umanul, že má nějakého chlapa.“

	Radovan přivřel oči a chvíli mlčel. „Proč mu to neřekla, proč se nehájila?“

	„Tomu taky nerozumím, ale tvrdí, že by to táta bral jako podraz. Že ho celý život tahala za nos. Něco pravdy na tom je, ale mohla to aspoň zkusit. Podle mě by se nejdřív vztekal, ale pak by ji pochopil.“ Pokrčila rameny. „Nedala si říct, tak má, co chtěla.“

	Radovan usedal ke stolu zamyšlený. Když si byl jistý, že ho nikdo nepozoruje, pokradmu pokukoval po Ireně. Zdála se mu mnohem přitažlivější, než když ji poznal před lety. Roky ji sice neušetřily, ale odhaleným tajemstvím pro něj získala na zajímavosti.

	Byl si jistý, že Anna by kvůli postiženému synovi manželství neriskovala. Veškerou bolest by složila na má bedra a sama by se nechala hýčkat okolím.

	Ale možná jí křivdím, třeba si své tajnosti vzala s sebou do hrobu.

	„Proč nejíš? Nechutná ti?“ strachovala se Milana. „Katalánské roštěnky jsou specialitou Gally. Blýskala se jimi při významných příležitostech a nechala mi recept.“

	„Jsou výborné,“ probral se z úvah. „A co vlastně dělá? Po tom neštěstí s Brunem,“ svěsil trpce koutky, „jsem o ní už neslyšel.“

	„Odstěhovala se do Kunína, odkud pocházela. Podle mě to bylo nešťastné řešení, s rodiči nikdy nevycházela a maloměsto nenáviděla, ale nedala si říct,“ štěbetala Milana. „Tvrdila, že v Praze ji nic dobrého nepotkalo. Víc jsme to spolu nerozebíraly, Brunovou smrtí byla tak otřesená, že žádné jiné řešení neviděla. Poslední zprávy od ní mám, že se vdala. Pozor!“ zvedla prst. „Za svého dětského ctitele, který má největší barák v celém městě. Z Gally je konečně šťastná a prachatá manželka. Jen doufám, že jí jiná ženská nepřipraví podobný osud jako ona nachystala mně.“

	Radovan svraštil čelo. Cítil se za Víta vinný.

	„Neotvírej staré rány,“ okřikla ji matka. „A ty se nehrb,“ napomenula Olivera, který seděl, jako by spolkl svíci. „A co vy, Radovane, povídejte taky něco o sobě. Vím, že jste v důchodu, prozradil jste, že vypomáháte druhému synovi, ale to je všechno. Žádná žena se vám do života po Annině smrti nepřipletla?“

	Upřímně se zasmál. „Jsem starý muž a ženy s sebou přinášejí komplikace. Raději už zůstanu sám. Mám Karlíčka, Hubertova syna, a ten mi ke štěstí zcela stačí.“

	Oliver naslouchal slovům, jejichž význam mu zůstával skryt, a bylo mu dobře. S mámou a s Milanou se cítil v bezpečí a ten cizí člověk byl přátelský, vyzařovaly z něj klid a pohoda. Mám ho rád, bezděky se na Radovana usmíval. Najednou mu hlavou bleskly Sobošice. Vzdorovitě prohlásil: „Do Sobošic nechci. Zůstanu tady.“

	Cinkot příborů přestal, jako když utne. „O čem to mluvíš, Olivere?“ vzpamatovala se jako první Irena.

	„Ještě nikam nejedeš,“ uklidňovala ho Milana.

	„Ale pojedu,“ zabědoval.

	Milana cítila povinnost to Radovanovi vysvětlit. „Marie z ordinace mi sehnala podnájemníky. Mladé manžele. Až se Oliver vrátí do ústavu, matka se přestěhuje k Cecilce a já tu nebudu tak sama.“

	„Jdi do pokoje, Olivere,“ ukázala matka na dveře.

	„Ničemu nerozumím,“ kroutil Kail hlavou. „Ten chlapec je viditelně smutný. Proč tu nemůže zůstat?“

	„Protože jsme se takhle od začátku s mámou domluvily,“ řekla Milana a hned si uvědomila, jak je to všechno nesmyslné. Proč by tu vlastně nemohli zůstat? Těm lidem přece můžu odřeknout. A co tvá svoboda? zavířilo jí v hlavě. To chceš až do smrti žít s matkou a zaostalým bratrem?

	„Ale to přece nemůžete dopustit, Ireno,“ obrátil se Radovan k Milaně zády. „Nechtěla jste, aby se Cyril o Oliverovi dozvěděl, radši jste se rozvedla a teď, když máte možnost s ním být, ho zase někam strčíte? Proč? Do Německa se vrátit nechcete, tak si najděte bydlení v Praze a zůstaňte s ním.“

	„To není tak jednoduché,“ zamračila se. „Na byt bych už sice měla, Cyril se zachoval celkem velkoryse, ale je tu vážnější problém. Když bude Oliver žít jen se mnou, nezdravě se na mě upne a já tu nebudu věčně. Co si počne po mé smrti? Ústav by ho zastihl nepřipraveného a bezbranného. Takhle si aspoň postupně zvyká.“

	Kail se zamyslel. „Tohle chápu, ale nešlo by to řešit jinak? Třeba aby byl půl roku s vámi a půl roku v nějakém zařízení?“

	Pokrčila rameny. „Možné by to asi bylo, ale než seženu byt, stejně tam musí.“

	„Měl bych návrh. Přestěhujte se na tu dobu ke mně.“ Jen to dořekl, ozvala se Milana:

	„Vždyť máš jen tři komůrky na sídlišti. Svůj velký byt jsi přenechal Hubertovi.“

	Pousmál se. „Tak to vidíš, nemluvili jsme spolu celou věčnost. To Markétino dědictví bylo víc než slušné. Koupili si s Hubertem v Praze dům. Pro dvě děti jim můj byt nepřipadal dost velký. Tak jsem se zase nastěhoval zpátky a byt v paneláku jsme prodali. Jestli si chceš vzít podnájemníky jen kvůli penězům, není třeba, rád ti vypomůžu. Nikdy jsem nezapomněl, co jsi pro naši rodinu udělala.“

	To by vlastně bylo ideální řešení, zatetelila se Milana. Zabili bychom dvě mouchy jednou ranou. Koneckonců má Radovan pravdu. Udělala jsem pro jejich rodinu skutečně hodně.

	„Co tomu říkáš, mami?“

	„Že to nepřichází v úvahu. Nemůžu Radovana tolik obtěžovat. Oliver má své mouchy, brzy by litoval.“

	„Oliver a mouchy?“ vysmívala se Milana. „Vždyť je jako beránek. Poslušný, čistotný, vděčný za každý projev lásky a pozornosti. Radovan by si ho zamiloval.“

	„Skutečně nevím,“ váhala Irena. „V Sobošicích byl zvyklý, bojím se další radikální změny. Neumím si představit, jak by ji nesl. A možná by ani nechtěl.“

	„Mami, s tebou není řeč,“ zlobila se Milana. „Oliver přece do Sobošic nechce, a když bude s tebou, je lhostejné, kam se vrtne. Přiznej se, že ti jde spíš o sebe. Nechceš se nastěhovat k cizímu chlapovi. Že je to tak?“

	„Já přece nejsem cizí,“ vmísil se do hovoru Radovan. Představa mít doma Irenu se mu zamlouvala. Ani Oliver mu nebyl proti srsti, zdál se být skutečně vzorně vedený. V bytě by byl zase život a o to mu šlo ze všeho nejvíc. Samotný člověk rychleji stárne, zbytečně si připouští ošklivé myšlenky a se smrtí se kamarádí mnohem dřív, než o něj sama projeví zájem.

	S Irenou se náhle stala viditelná změna. Pookřála a do očí se jí vrátila stará jiskra. „Tak já vás poslechnu. Přemluvili jste mě. Ale Oliverovi to řeknu až zítra, dnes na něj bylo příliš mnoho dojmů. Všechny změny se mu musí dávkovat po kapkách,“ vysvětlila Radovanovi. „Sám uvidíš,“ přešla bez dlouhých řečí k tykání.

	 

	 

	Irena vstala ráno nezvykle brzy. Než se odstěhují k Radovanovi, chtěla konečně vyslyšet Milanu a zajít za ní do ordinace na preventivní prohlídku.

	„Marie ti vezme krev, já ti změřím tlak, poslechnu si tě a to bude všechno,“ přísahala Milana. „Je to pro tvůj i můj klid. Z Prahy už tě sem nikdy nedostanu.“

	Oliver vycítil, že se něco děje, a pletl se jí pod nohy. Sama mu zapnula televizi, aby od něj měla pokoj. Seděl před ní zakřiknutě, v ruce svíral prasátko a kýval trupem. Pokaždé, když kolem něj přešla, ho napomenula, ale nevnímal ji.

	„Olivere,“ sebrala mu hračku, aby si vynutila jeho pozornost. „Domluvila jsem se s Milanou, že k ní zajdu do ordinace. Musíš tu vydržet hodinu sám. Zvládneš to?“

	„Ano,“ řekl jako stroj. „Budu hodný,“ natáhl ruku pro čuníka.

	Pro jistotu mu zopakovala všechny zákazy a přinutila ho, aby je opakoval.

	„Nebudu brát telefony, nikomu neotevřu, budu se dívat na televizi.“

	„A mám pro tebe překvapení. Když všechno splníš, řeknu ti ho, až se vrátím. Budeš z něho mít radost.“

	„Taky bych prosil čokoládu,“ připomněl svůj obvyklý pamlsek.

	Spěšně ho políbila, naposledy se ujistila, že je v kuchyni vypnutý plyn a nikde se nesvítí, zamkla dům i branku a rozběhla se Smetanovou ulicí ke zdravotnímu středisku.

	Po jejím odchodu Oliver televizi vypnul, požádal čuníka, aby na něj počkal, a zamířil do kuchyně. Zápalky ležely jako vždycky v polici nad sporákem. Z koše v hale vzal pár starých novin a časopisů, naskládal je v pokoji pod okno a zapálil růžek magazínu s lesklou obálkou. Plamínek olízl titulní fotografii a skomíravě uhasl. Zkusil to s novinami. To už bylo lepší. Červený hádek hladově hltal jednotlivá písmenka a jako vášnivý čtenář vmžiku stravoval celé stránky. Oliver fascinovaně přihlížel. Občas do plamínku šťouchl špičkou boty, jako by to byl živý tvor, kterého je třeba povzbudit k rychlejšímu pohybu. Bylo to zajímavější než televize. Nenasytný hádek se v pár okamžicích změnil v jásající plamen.

	Oliver popadl čuníka a utekl do koupelny.
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	Milana ležela v Radovanově ložnici. Závěsy byly zatažené, místnost zahalovalo milosrdné šero, přesto si jasně uvědomovala každý předmět. Od doby, kdy sem chodila ještě s Vítem, se toho moc nezměnilo. Radovan si na novinky nepotrpěl. Pohnula levou rukou a bolestivě sykla. Zafačovaná paže stále bolela. Vzpomněla si na matku a nechala slzy volně stékat do polštáře.

	„Jak se cítíš?“ vstoupil do místnosti Radovan. „Celou noc jsi naříkala, slyšel jsem tě až do pokoje. Máš bolesti?“

	Přikývla. „Ale dá se to vydržet. Vždyť je to jen popálenina. Kéž by stejně dopadla máma,“ hlasitě vzlykla. „Proč jen jsme mu to neřekli hned a čekali až na druhý den? Byl vždycky tak hodný a mírný. Musel mít z těch Sobošic šílený strach, jinak by to neudělal,“ mimoděk pohlédla na popálenou paži. „Víš, proč zapálil? Ve své nešťastné hlavičce si vykonstruoval, že když se ke mně nenastěhují podnájemníci, on bude moci zůstat a nikam nepůjde.“

	„Už se stalo,“ povzdechl Radovan. „Snad se ta smrtka v našem okolí konečně vyřádila. Nejprve Hilda a Anna, teď Vít, Bruno a nakonec Irena. Ta poslední dvě úmrtí byla obzvlášť krutá. Možná ti to bude připadat dětinské, ale s Anninou a Vítovou smrtí jsem se už smířil. O Hildě ani nemluvím. Považoval jsem jejich smrt za jakýsi druh odplaty za svůj předchozí život. Ale Bruno a Irena? Proč zrovna ti dva?“

	„Možná je to trest zase pro mě,“ hlesla Milana. „Taky mám svá tajemství.“

	„Voda je zteplalá, přinesu ti novou,“ vzal sklenici z nočního stolku a tiše za sebou zavřel. Dělalo mu dobře o Milanu pečovat, i když to vlastně už ani nepotřebovala. Muselo to být příšerné, otřásl se. Obě byly v ordinaci, když volal vyděšený soused, že Oliver běhá po zahradě a skučí a z domu šlehají plameny. Chudák Irena letěla domů jako splašená, Milana ji v autě dohonila až v půli cesty. Oliver se nakonec polekal plamenů a vylezl oknem z koupelny. V hrůze zapomněl čuníka a na zahradě vyváděl jen kvůli němu.

	Irena musela ztratit rozum. Proč by se jinak vrhla do hořícího domu kvůli plyšové hračce? Taková zbytečná smrt! Plameny jí odřízly cestu a hasiči ji vynesli už udušenou. Vrátil se k Milaně s čerstvou vodou. Podpírala se zdravou rukou a čekala na něho.

	„Říká se, že člověku před smrtí proběhne hlavou celý život. Mně se stalo totéž, když jsem vší silou na zahradě svírala Olivera, aby neutekl za mámou. Nikomu bych ten strašný pocit nepřála.“

	„Jsi pořád ještě přecitlivělá,“ položil jí ruku na čelo a jemně ji vtlačil zpátky na lůžko. „Zachovala ses ohromně statečně. Soused mi říkal, že než přijela sanitka, dávala jsi matce umělé dýchání. Teprve potom jsi omdlela.“

	„Tomu říkáš hrdinství?“ skousla si horní ret. „Ani jsem nevěděla, co dělám. Hrdinství bylo něco úplně jiného.“

	Odmlčela se, tak trpělivě čekal.

	„Hrdinství bylo, že jsem se po Brunové smrti nesložila. Tehdy jsem si prožívala peklo. U toho ohně jsem to ani nebyla já, ale stroj, který koná, co je zapotřebí. Podobně se zachovala Galla, když umřel Bruno. Udělala nejlepší, co mohla, že se odstěhovala. Vzpomínky z hlavy nevymaže, ale v cizím prostředí nebudou tak dotěrné.“ Chtěla se posadit, zapomněla na bolavou ruku a přidušeně sykla. „Až budu v pořádku, poslechnu tátu a pojedu za nimi. Oliver prý moc plakal, když ho táta odvážel. Je to pro něj cizí člověk. Neumím si představit, jak spolu válčí.“

	„Škoda že o něm Irena Cyrilovi nepověděla,“ ozval se Radovan. „Pořád ho před sebou vidím, jak si za všechno dával vinu, když ho poprvé uviděl. A nejvíc si vyčítal, kam ji svou podezíravou povahou dohnal.“

	Vybavil si Irenin pohřeb. Cecilka si prosadila, že matčina urna bude uložená v Brně. Milana byla ještě natolik zesláblá, že ho poprosila, aby ji na obřadu zastoupil.

	„Neměl by Oliver přece jen zůstat v Sobošicích?“ navrhl Cyrilovi u Cecilky, kam se smuteční hosté sešli na malé občerstvení. „Bylo by to pro něj menší zlo než Německo. Má tam kamarády, známé ošetřovatele…“

	Cyril se proti tomu nekompromisně postavil. „Zachoval jsem se jako vůl. Pronásledoval jsem ji, vyčítal jí každý pobyt v Praze, žárlil jsem jako malý kluk, a stačilo tak málo. Aspoň jednou projevit trochu empatie. Vzít na sebe starost o Oliverův osud je to nejmenší, co pro ni můžu dodatečně udělat.“

	„Milana s ním tátovi pomůže,“ vmísila se do jejich hovoru Cecilka. Stála opodál a dychtivě hltala každé jejich slovo. Domu v Rudné jí bylo upřímně líto. Měla matce za zlé, že na Olivera nedávala větší pozor. Malý Kamil její vinou ostrouhal.

	„Ani pro ni není odjezd nejlepší řešení,“ namítl Radovan, kterého popudilo, že jejich rozhovor s Cyrilem vyslechla. „Než se postaví na nohy, mohla by zůstat u mě.“

	„Vy a ta vaše povedená rodina,“ nadula se Cecilka. „Nic dobrého se od ní Milana nedočkala. Dnes ji potřebuje táta a především Oliver. Zvykl si na ni. Milana mu nahradí matčinu péči, konečně se bude mít o koho starat, když sama děti nemá. To ji vzpamatuje dřív než vaše opatrování. Vy už si o ni starosti nedělejte.“

	„Nenutil jsem ji,“ přerušil Cecilku Cyril. „Sama se nabídla a já jsem tomu rád. Usnadní mi sblížení s Oliverem. A Cecilku neberte vážně,“ objal dceru kolem ramen. „Není zlá, jen nešťastná z matčiny smrti.“

	Radovan mlčel, ale myslel si své. Po chvíli se k nim nenápadně připojil Oliver. Mezi smutečními hosty se cítil ztracený, zoufale hledal nějakou známou tvář.

	Cecilka ho vzala za ruku. „Toho pána znáš?“ ukázala na Radovana.

	Oliver přikývl. „Milana ho taky zná,“ vycenil žluté zuby. „Oliver a Mi-la-na se mají rádi.“

	Cecilka ho rychle odvedla. „Nebude to jednoduché,“ povzdychl si Cyril.

	Radovan o pohřbu s Milanou nehovořil a ona se nevyptávala. Byl tomu rád, bál se, že by ji při vzpomínce na Olivera přestal od odjezdu zrazovat.

	„Na co myslíš?“ natáhla k němu zdravou ruku.

	„Na to, jestli jsi pevně rozhodnutá, že odjedeš. Přece jen neumíš německy a já se o tebe rád postarám.“

	„Německy se naučím a Oliver mě potřebuje. Z baráku je ruina. Ještě nevím, jak to bude s pojišťovnou. Třeba mi ani nic nedají, když zapálil on. Začínat znovu v Rudné nemám sílu. Marie mi už oznámila, že nastoupí do lékárny, kterou pomáhala vyšperkovat Galla. O ni si dělat starost nemusím. A ordinaci prostě pustím. Lidi si zvyknou na jiného doktora. Nic mě v Rudné nedrží.“

	„Opravdu bys nechtěla zůstat u mě?“

	„Místo mámy s Oliverem? To snad ne. Ale nikdy neříkej nikdy. Možná na němčinu nemám buňky.“

	 

	 

	Ruka se Milaně hojila rychle. Jen jizva zůstávala stále ošklivě zarudlá. Zvykla si nosit dlouhé rukávy, aby se vyhnula otázkám a zvědavým pohledům. Lidi se vždycky víc zajímají o jizvy, které vidí, než o ty, které zůstávají jejich zraku skryté. Radovan každý den naléhal, aby si Německo ještě rozmyslela a zůstala doma. Naopak otec ji bombardoval telefonáty, aby přijela co nejdřív. Váhala. Německo bylo přece jen skokem do neznáma. Bydlení u Radovana naopak jistota, klid a neustálá péče, kterou ji zahrnoval.

	Mimo svou bezprostřední budoucnost neměla co řešit. Radovan vzal na sebe starosti kolem shořelého domu, dohadování s pojišťovnou, vyřizování v Sobošicích, kde čekali marně na svého starého klienta. Zbývala pouze Galla. Ve sklepě v Rudné měla uložené nějaké věci, Milana tušila, že to byl porcelán a ložní prádlo, určitě i další drobnosti, nikdy po obsahu těch beden nepátrala. Považovala za svoji povinnost za Gallou zajet, oznámit, co se stalo, a za zničené věci se s ní vyrovnat.

	Možná by stačilo jen zavolat a přenechat vyřízení finanční stránky na Radovanovi, ale zvláštní touha po sebetrýznění ji nutila, aby ji navštívila osobně.

	Toužila ji vidět, zavrtat ještě víc do vlastní rány srovnáním s jejím šťastným manželstvím a svým koncem.

	„Dnes budu celý den pryč,“ oznámila při nejbližší příležitosti Radovanovi.

	Na nic se neptal, jen přikývl.

	Ruka jí při řízení dělala ještě trochu potíže, ale přesto byla v Kuníně dřív, než předpokládala. Hlavní silnice ji přivedla na náměstí. Projela kruhový objezd a zaparkovala v postranní ulici. Jedu na návštěvu, jsem neohlášená a nevezu ani láhev vína, uvědomila si. Vystoupila z vozu, vrátila se na náměstí a hledala nějaký obchod. Minula radnici, galanterii a knihkupectví a narazila na cukrárnu.

	Koupím pár sladkých kousků a při té příležitosti se zeptám, kde Galla bydlí.

	Tlustá prodavačka za pultem byla ochota sama. Doporučila laskonky se šlehačkou, prý je ráno přivezli, a přemluvila Milanu i ke žloutkovým věnečkům, kterých se pravděpodobně potřebovala zbavit. Milana zaplatila a převzala převázanou krabici.

	„Nevíte, kde bydlí Galla Abenová?“

	„Heleno!“ křikla korpulentní žena. „Nějaká paní tu shání Gallu. Pojď jí vysvětlit, jak se nejlíp dostane k Marcelovi.“

	Ve dveřích za pultem se objevil prodavaččin mladší odlitek. „Jste tu autem? Tak to bude nejlepší, když projedete náměstí, u obchodu s látkami se dáte směrem na Skřivany a na první křižovatce zahnete doprava. Na konci ulice uvidíte obrovskou vilu. Tam Galla bydlí.“

	Za pár minut stála před tepanými vraty a rozechvěle tiskla zvonek. Velikost vily i rozlehlost zahrady jí brala dech. Vzpomněla na svůj ohořelý dům a zaplavil ji smutek. Konečně Galla má, co chtěla. Už nemusí sbírat drobky po jiných. Zazvonila netrpělivě ještě jednou. Chvíli jí trvalo, než v cupitající postavičce na příjezdové cestě Gallu poznala.

	Zamávala zdravou rukou. „To jsem já!“ nedočkavě vykřikla.

	Galla si zaclonila oči, jako by ji oslnilo slunce, a vykročila rychleji. „Co tady děláš?“ odemkla, ale nehýbala se z místa. Ani trochu se nezměnila. Vlasy už jí dávno dorostly a v ucouraných praméncích jí rámovaly obličej.

	„Nebudu ti lhát, že jsem náhodou jela kolem,“ řekla Milana a netrpělivě čekala, kdy ji pozve dál.

	Galla se konečně rozhoupala a doširoka otevřela tepanou branku. Mlčky došly k domu.

	„Vidím, že jsi tou svatbou neprohloupila,“ prolomila ticho Milana. „Tohle je vážně hotový palác. Proti mému domku v Rudné si tu musíš připadat jako v ráji.“

	Galla se ušklíbla. „Proč jsi přijela? Prohlédnout si Marcela? Kdyby tě náhodou napadlo mi ho přebrat, je ti k dispozici. Klidně se o něj podělím.“

	„Zbláznila ses?“ vyjekla Milana a sklouzla pohledem po průčelí vily. Ta nejdražší omítka, zaznamenala. Proč zrovna ona musí mít takovou kliku? Já zůstala holá jako prst a ona si tu žije jako princezna. „Přijela jsem se s tebou vyrovnat.“

	V tu chvíli se definitivně rozhodla, že do Německa odjede. „Vyrovnat?“ otevřela Galla vstupní dveře do dlouhé světlé chodby. „Bruno je přece mrtvý, ten už žádné peníze nepotřebuje. Vyzrála jsi na nás oba.“

	„Ty si máš tak co stěžovat,“ vešla Milana okouzleně do domu. Galla ji vedla chodbou k impozantnímu schodišti.

	V prvním patře odemkla dveře jednoho z pokojů a vstoupila jako první.

	Proč mě vleče až sem? nechápala Milana. Na prahu vyvalila oči.

	„To je šílené,“ vydechla. „Takhle to vypadá všude?“

	„Ani nápad. To je Marcelův parádní pokoj. Sem vodíme návštěvy, abychom jim vytřeli zrak,“ zasmála se Galla. „Vzala jsem si idiota. Matka je spokojena a otec veseleji umírá. Jestli si myslíš, že jsem si sedla do měkkého, pak se šeredně mýlíš. Ty jsi vždycky věděla, co chceš, a šla jsi za tím hlava nehlava. Někdy se ti to povedlo, jindy jsi šlápla vedle, ale já jsem definitivně ztroskotala a uvízla tady.“

	Milana ucítila potřebu utěšit Gallu vlastním neštěstím. „Barák v Rudné vyhořel,“ oznámila lakonicky. „Bydlím teď u Radovana a do Rudné se nikdy nevrátím.“

	„Marcel je lakomec,“ prozradila Galla.

	„Shořelo úplně všechno. I tvůj porcelán a všechny bedny ve sklepě.“

	„Marcel vypadá jako želva zkřížená s brejlovcem.“

	„Zrušila jsem ordinaci.“

	„Vzal si mě, protože potřeboval služku, kuchařku a zahradnici.“

	„Můj retardovaný bratr vstal z mrtvých a vypadá to, že mi do smrti zůstane na krku.“

	„Já nesmím o Brunovi ani špitnout, jinak je zle.“

	„Pojedu do Německa za tátou. Už jsem se rozhodla.“

	„A já se na to tady vykašlu a vrátím se zase do Prahy,“ vyhodila svůj trumf Galla. „Byt v Dřevné jsem ještě neprodala.“

	„Hubert čeká s Markétou dítě.“ Galla se hlasitě rozesmála.

	„Takže kolik chceš za ten porcelán?“ ukončila Milana vzájemnou přebíjenou.

	„Deset tisíc?“ přivřela Galla vyčkávavě oči.

	„Mám s sebou jen pět. To nevadí, Radovan za mě vyřídí zbytek. Až se nastěhuješ zpátky do Dřevné, klidně se na něho obrať. A já zase pojedu. Vyřídila jsem, co jsem potřebovala, a v Praze mě čeká balení.“

	„Vysadila bys mě cestou na hřbitově?“ požádala ji Galla. „Je to jen kousek za přejezdem, tam co je kaštanová alej. Matka mě požádala, abych za ni zaplatila osázení hrobu. Letos tam chce mít macešky.“

	„Stačí ti to tady?“ zastavila Milana na prostranství před kostelem.

	„Naposledy jsem tu byla s Brunem,“ vzpomínala nahlas Galla. „Poslala jsem ho k pumpě pro vodu do vázy a on se mezi těmi náhrobky ztratil. Už tenkrát jsem měla tušit, že je to varování.“

	„Nemluv nesmysly,“ skousla si Milana horní ret. Zmínka o Brunovi v ní probudila starou bolest.

	„Nechceš jít se mnou?“ lákala ji Galla. „Bude to jen chvilka.“ Pod nohama jim zaskřípal štěrk. „Tady jsme spolu naposledy stáli,“ ukázala na nenápadný hrob s nápisem Hedvika a Čeněk Pavlátovi.

	„Při tom požáru se udusila moje matka,“ řekla šeptem Milana.

	„Marcel byt v Dřevné bez mého vědomí prodal,“ vzala jí Galla poslední slovo. „Byl to podfuk, ale už s tím nemůžu nic dělat.“

	„Mám chvíle, kdy už k tobě skoro žádnou nenávist necítím,“ řekla Milana.

	Galla přiklekla k hrobu a sebrala uschlou větvičku z nedaleké túje. „Mně se po tobě občas zasteskne,“ připustila neochotně.

	„Půjdeme?“ obrátila se Milana k odchodu. „Hřbitovů se skřípajícím štěrkem budu mít nadosmrti plné zuby.“

	Galla vytáhla z tašky narychlo zabalený předmět. „Tohle je pro tebe,“ podala ho Milaně. „Ale mám podmínku. Rozbalíš to až v Praze.“

	Milana nasedla do vozu a zamávala. Jednu etapu života mám za sebou, zařadila rychlost a vyjela. U první polní cesty jí zvědavost nedala a balíček rozbalila. Rokokové dámě hrající na spinet se její rytíř snažil zezadu ukrást hubičku. Obrátila sošku vzhůru nohama. Vedle míšeňské značky připomínající dva zkřížené meče čouhala z malého kruhového otvoru pětitisícovka smotaná do ruličky.

	 


romány MAGDY VÁŇOVÉ

	v nakladatelství ŠULC-ŠVARC

	 

	 

	Tereza

	Zapomeň na minulost

	Sestra a sestřička

	Když ptáčka lapají

	S tváří beránka

	Štěstí Aloise Peina

	Past

	 


Magda VÁŇOVÁ Past

	 

	 

	 

	Potah a grafická úprava Kateřina Bobková

	Vydal Šulc-Švarc, s. r. o.,

	ve spolupráci s nakladatelstvím

	M. Švarce-Šulc a spol.,

	Ondříčkova 6, Praha 3,

	roku 2008 jako svou 362. publikaci

	Vytiskla tiskárna K. P. R., spol. s r. o., Praha

	První vydání. 13/33

	879-362-08. Stran 416

	 

	Doporučená cena váz. s DPH 259 Kč

	 


NEJVĚTŠÍ KNIHKUPECTVÍ V ČESKÉ REPUBLICE

	 

	PALÁC KNIH LUXOR

	Václavské nám. 41, Praha 1

	tel.: 221 111 372

	221 111 351

	info@neoluxor.cz

	NEO LUXOR

	PALÁC KNIH LUXOR

	 

	 

	PALÁC KNIH PALLADIUM

	OC PALLADIUM, nám. Republiky 1, Praha 1 tel.: 225 771 710

	 

	NEOLUXOR knihkupectví OC Nový Smíchov

	Plzeňská 8, Praha 5 tel.: 251 510 831, e-mail: novysmichov@neoluxor.cz

	 

	NEOLUXOR knihkupectví OC Chodov

	Roztylská ulice 17, Praha 4 tel.: 234 225 113, e-mail: infochodov@neoluxor.cz

	 

	NEOLUXOR Dům učebnic a knih Černá labuť

	Na Poříčí 25, Praha 1 tel.: 296 504 377, e-mail: cernalabut@neoluxor.cz

	 

	NEOLUXOR knihkupectví Metro Dejvická

	vestibul metra, Praha 6 tel.: 224 310 130, e-mail: dejvicka@neoluxor.cz

	KNIHY PRO VŠECHNY

	www.neoluxor.cz

	[image: past0002]


cover.jpeg
MAEDY .

Past -

SVALC






images/image2.jpeg
NAKLADATELSTVI SULC-$VARC
PRAHA






images/image3.jpeg
Odhalené tajemstvi je jako past. Milana Kailové a na pohfbu
svého manela Vita gjist, Ze mél se svou milenkou Gallou
syna, po kterém ona marné toufila. Okolnosti jeho nahlé
smrti ob# feny pfinuti, aby spolu ily v jedné domécnosti,
spoutény chlapcovjm dédictvim po otci. SpoleEné se sta-
i 0 Vitova potomka, ale zistanou sokynémi, které si zlo-
mysing prozrazsf dal3f tajemstvi — prog nechtsl mit Vit
s Milanou dit, prot se nikdy nerozved! a jak se s tim Galla
vyrovnala. § fatalistickjm vzdorem si svéfuii, &m je po-
znamenalo neporozumini rodicd, a postupné objevi, Ze
2a spletencem jejich Zivotd stoji Vitdv otec, nendpadnj
stary pan, kterj mél podobné sklony jako jeho mrtvy syn.
Klubko intrik a néstrah se zatne rozmotévat, kd se jeho
nemantelskj syn, pro Vita nezndmy nevlast bratr Hubert,
nahodné piplete Milan a Galle do ivota. Souiti obou
hrdinek je sledem tragickych pohrom i nadéji, které se jen
st mohou naplnit, protoZe cena, kterou za né zaplatily,
je beznadéjné vysoka.
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